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Deutsch

Sicherheitshinweise

Erlauterung der Symbole auf dem Gartengerit

f Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Schiitzen Sie sich vor elektrischem Schlag.

Gefahr - Rotierende Messer. Hande aus den
Offnungen fernhalten, wahrend die Produkt
lauft.

Gefahr - Rotierende Messer. Hande aus den
Offnungen fernhalten, wahrend die Produkt
lauft.

WARNUNG: Vorsicht vor weggeschleuderten
Teilen.

WARNUNG: Halten Sie Umstehende fern.

standig zur Ruhe gekommen sind, bevor Sie
diese anfassen.

Tragen Sie Augen- und Gehorschutz.

Das Produkt nicht bei Regen benutzen oder
dem Regen aussetzen.

Tragen Sie Schutzhandschuhe, festes Schuh-
werk und eine lange Hose.

WARNUNG: Ziehen Sie den Netzstecker vor
der Wartung oder wenn das Kabel beschadigt
ist.

Stehen Sie nicht auf die Fangbox.

®:QPCEHIPRPRPE

Warten Sie, bis alle Teile des Gartengerats voll-
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Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[NWARNUNG  lLesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Ddmpfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhangen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.
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» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdrperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kénnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Geféhrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
riteeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerites re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schredder/Hacksler

» Benutzen Sie das Gerdt nicht bei schlechten Witte-
rungshedingungen, inshesondere bei Blitzschlagge-
fahr. Dies verringert das Risiko, vom Blitz getroffen zu
werden.

» Verwenden Sie keine stumpfen oder beschédigten
Zerkleinerungswerkzeuge. Stumpfe oder beschadigte
Zerkleinerungswerkzeuge konnen das Riickschlagrisiko
erhohen.

» Priifen Sie den Schmutzbehilter regelmaBig auf Ver-
schleiB oder Beschadigung. Ein abgenutzter oder be-
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schadigter Schmutzbehdlter kann das Risiko von Verlet-
zungen erhohen.

» Lassen Sie alle Schutzvorrichtungen montiert. Schutz-
vorrichtungen miissen funktionstiichtig und ord-
nungsgemah montiert sein. Eine Schutzvorrichtung, die
lose oder beschadigt ist oder nicht richtig funktioniert,
kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie alle Liiftungsschlitze frei von Verschmut-
zungen. Verstopfte Liftungsschlitze und Verunreinigun-
gen konnen zu Uberhitzung oder Brandgefahr fiihren.

» Betreiben Sie das Gartengerat immer auf festem, ebe-
nem Untergrund. Der Betrieb des Gerats auf festem,
ebenem Untergrund verringert die Gefahr, dass das Gerat
umfallt, und reduziert das Verletzungsrisiko.

» Tragen Sie bei der Bedienung des Gerits stets eng an-
liegende Handschuhe, die gegen mechanische Risiken
wie Einstiche (z. B. Dornen oder Splitter) und Schnitte
(z. B. beim Beseitigen von Blockierungen) schiitzen.
Dadurch wird die Verletzungsgefahr an den Handen ver-
ringert, wenn mehrere oder besonders lange Aste in das
Gerat eingefiihrt werden, oder wenn Wartungstatigkeiten
vorgenommen werden.

» Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Gerat immer lange
Hosen. Ungeschiitzte Haut erhoht die Verletzungsgefahr
durch Aste und weggeschleuderte Gegenstinde.

» Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Gerat immer
rutschfestes und schiitzendes Schuhwerk. Bedienen
Sie das Gerdt nicht barfuB oder mit offenen Sandalen.
Dies verringert das Risiko von FuBverletzungen.

» Verhindern Sie, dass lhre Hinde, andere Teile lhres
Korpers oder Bekleidung in den Einfiilltrichter gelan-
gen. Hineingreifen in den Einfiilltrichter mit der Hand, mit
anderen Korperteilen oder Bekleidung erhéht die Verlet-
zungsgefahr.

» Achten Sie duBerst sorgfiltig darauf, dass keine Me-
tallteile, Steine, Flaschen, Dosen, Kabel oder andere
Fremdkorper enthalten sind, wenn Sie Material in das
Gartengerat einfiihren. Feste Objekte konnen von der
Maschine weggeschleudert werden und Verletzungen ver-
ursachen.

» Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie lange Aste in
die Einfiilltrichter einfiihren. Aste kdnnen zuriickge-
schleudert werden und Verletzungen verursachen.

» Schalten Sie das Gerit aus und ziehen Sie den Netz-
stecker, wenn das Kabel verwickelt oder beschadigt
ist. Verwickelte oder beschadigte Kabel konnen die Ge-
fahr eines Stromschlags erhohen.

» Beriihren Sie die Messer und andere gefahrliche be-
wegliche Teile nicht, solange diese noch in Bewegung
sind. Dies verringert die Verletzungsgefahr durch beweg-
liche Teile.

» Stellen Sie sicher, dass beim Entfernen von einge-
klemmtem Material, beim Leeren des Schmutzbehil-
ters oder beim Reinigen, dass das Gerdt ausgeschaltet
und das Netzkabel vom Stromnetz getrennt ist. Uner-
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warteter Betrieb des Gerdts kann zu schweren Verletzun-
gen fiihren.

» Lassen Sie das Gerdt niemals unbeaufsichtigt laufen.
Schalten Sie das Gerit aus und verlassen Sie es nicht,
bevor es vollstindig zum Stillstand gekommen ist. Ein
unbeaufsichtigt laufendes Gerat stellt eine unkontrollierte
Gefahr dar.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Dieses Gerit enthalt Magnete - Bringen Sie den Ma-
gnet nicht in die Ndhe von Implantaten und sonstigen
medizinischen Geriten, wie z.B. Herzschrittmacher
oder Insulinpumpe, magnetischen Datentragern und
magnetisch empfindlichen Geraten. Durch den Magnet
wird ein Feld erzeugt, das die Funktion von medizinischen
Geraten beeintrachtigen kann oder zu irreversiblem Da-
tenverlust fiihren kann.

» Greifen Sie wihrend des Betriebes nicht in den Ein-
fiilltrichter. Nach dem Ausschalten lduft das Garten-
geridt noch einige Sekunden nach.

» Niemals Kindern oder mit diesen Anweisungen nicht ver-
trauten Personen erlauben das Produkt zu benutzen. Na-
tionale Vorschriften beschranken méglicherweise das Al-
ter des Bedieners. Bewahren Sie das Produkt fiir Kinder
unerreichbar auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

» Dieses Produkt ist nicht dafiir bestimmt, von Personen
(einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangeln-
der Erfahrung und/oder mangelndem Wissen benutzt zu
werden, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Si-
cherheit zustandige Person beaufsichtigt oder erhalten
von ihr Anweisungen, wie das Produkt zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Produkt spielen.

» Vor dem Einschalten muss das Gartengerat entsprechend
der beiliegenden Anleitung montiert werden.

» Wahrend des Betriebes diirfen sich im Umkreis von 3 Me-
tern keine anderen Personen oder Tiere aufhalten. Der
Bedienende ist im Arbeitsbereich gegeniiber Dritten ver-
antwortlich.

» Bosch kann nur dann eine einwandfreie Funktion des Gar-
tengerates zusichern, wenn ausschlieBlich Original-Zube-
hor verwendet wird.

» Machen Sie sich mit der Betriebsanleitung vertraut, bevor
Sie versuchen mit dem Gartengerat zu arbeiten.

» Tragen Sie keine weite Kleidung, hdngende Kordeln oder
Krawatten.

» Betreiben Sie das Gartengerat auf einem freien Platz
(z. B. nicht zu nah an einer Wand oder anderen festste-
henden Gegenstanden) mit festem, ebenem Untergrund.

» Betreiben Sie das Gartengerdt nicht auf einem gepflaster-
ten oder kiesigen Untergrund. Das ausgeworfene Material
kann Verletzungen verursachen.

» Priifen Sie vor Inbetriebnahme alle Schrauben, Muttern
und andere Befestigungsteile auf festen Sitz und die
Schutzvorrichtungen und Abschirmungen auf richtige
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Platzierung. Ersetzen Sie beschadigte oder unlesbare
Warn- und Hinweisschilder.

» Stellen Sie vor dem Starten sicher, dass der Einfiilltrich-
ter frei ist.

» Halten Sie Gesicht und Kérper auf Abstand zum Einfiill-
trichter.

» Verhindern Sie, dass Ihre Hande oder andere Teile Ihres
Korpers oder lhrer Kleidung in den Einfiilltrichter oder die
Auswurfoffnung gelangen, oder sich bewegenden Teilen
nahe kommen.

» Sorgen Sie immer fiir ein stabiles Gleichgewicht und
einen sicheren Stand. Beugen Sie sich nicht zu weit vor.
Stehen Sie wéhrend des Einfiillens nicht hoher als der
FuB des Gartengerdtes.

» Halten Sie Abstand zur Auswurfzone, wenn Sie mit dem
Gartengerat arbeiten.

» Achten Sie duBerst sorgfaltig darauf, dass keine Metalltei-
le, Steine, Flaschen, Dosen oder andere Fremdkorper
enthalten sind, wenn Sie Material in das Gartengerét ein-
fihren.

Wenn der Schneidmechanismus einen Fremdkorper trifft,

das Gartengerat ungewohnliche Gerdusche macht oder zu vi-

brieren beginnt, schalten Sie das Gartengerat unverziiglich

aus, um das Schneidwerk anzuhalten. Ziehen Sie den Ste-

cker aus der Steckdose und gehen Sie wie folgt vor:

- Inspizieren Sie den Schaden.

- Wechseln Sie alle beschadigten Teile aus oder reparieren
Sie diese.

~ Uberpriifen Sie, ob Teile lose sind und ziehen Sie diese
ggf. fest.

» Versuchen Sie nicht das Gartengerat zu reparieren, es sei
denn, Sie besitzen die notwendige Ausbildung.

» Achten Sie darauf, dass sich verarbeitetes Material nicht
in der Auswurfzone staut; dies behindert die Forderung
und kann zu einem Riickschlag im Einfiilltrichter fihren.

» Prifen Sie, ob Abdeckungen und Schutzvorrichtungen
unbeschadigt und richtig angebracht sind. Fiihren Sie vor
der Benutzung eventuell notwendige Wartungs- oder Re-
paraturarbeiten durch.

» Versuchen Sie nicht die Drehzahl des Motors zu dandern.
Falls ein Problem besteht, verstandigen Sie den Bosch-
Kundendienst.

» Halten Sie die Liiftungsschlitze frei von Riickstanden oder
anderen Ablagerungen, um eine Beschadigung des Mo-
tors oder moglichen Brand zu vermeiden.

» Heben bzw. tragen Sie das Gartengerat niemals bei lau-
fendem Motor.

» Kippen Sie das Gartengerat wahrend des Betriebes nicht.

» Setzen Sie das Gartengerat nicht dem Regen aus. Bewah-
ren Sie das Gartengerat nur an einem trockenen Ort auf.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-

tion der Symbole hilft Innen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung
/‘ Bewegungsrichtung

Reaktionsrichtung

Einschalten

Ausschalten

Zubehor/Ersatzteile

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im hinteren Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gartengerat ist bestimmt zum Zerkleinern von blattri-
gen, griinen Gartenabfallen, wie z. B. Heckenschnitt. Es ist
nicht geeignet fiir die Verwendung mit starker Beanspru-
chung oder fiir nicht bestimmungsgemaBe Verwendung.

Lieferumfang (siehe Bild B)

Nehmen Sie das Gerat vorsichtig aus der Verpackung und
priifen Sie, ob die nachfolgenden Teile vollstandig sind:
- Hacksler

- Nachschieber

- Fangsack®

- Rader

- Achse fiir die Rader

- Rahmen

- Montagesatz

- Innensechskantschliissel

- Betriebsanleitung

Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich bit-
te an lhren Handler.

Das Gartengerat wiegt im vollstandig zusammengebauten
Zustand etwa 11,9 - 12,1 kg. Holen Sie bei Bedarf Hilfe, um
das Gartengerat aus der Verpackung zu nehmen.

Abgebildete Komponenten (siehe Bilder A-K)

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten.

(1) Nachschieber

F 016250169 (15.07.2026)
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(2) Griff

(3) Feststellknopf
(4) Ein-/Ausschalter
(5) Netzstecker”
(6) Luftungsschlitze
(7) Fahrgestell

Deutsch|13

(8) Einfiilltrichter

(9) Innensechskantschliissel”
(10) Fangsack”

(11) Schneidmesser

(12) Schneidwerkabdeckung
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.
b) landerspezifisch

Technische Daten

Messerhéacksler AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Sachnummer 3600H535.. 3600H536..
Leistungsaufnahme, (P40)" W 2000 2200
Leerlaufdrehzahl min* 3650 3650
Max. Astdurchmesser® mm 35 40
Gewicht entsprechend EN 62841-4-8 kg 11,9 12,1
Schutzklasse = AT

A) P40 zeigt an, dass das Gartengerat fiir eine zyklische Belastungsart bei 40 Sekunden Volllast und anschlieBend 60 Sekunden Leerlauf, ge-
priift und zugelassen wurde. Das Gartengerat kann daher kontinuierlich betrieben werden, jedoch mit regelmaBigen Unterbrechungen bei
hoher Belastung. Bei kontinuierlichem Volllastbetrieb wird der Uberlastschutz auslésen.

B) Je nach Beschaffenheit des Hackselgutes.

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kénnen diese

Angaben variieren.

Gerauschinformation

3600 H535.. 3600H536..
Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 62841-4-8
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betrégt typischerweise:
- Schalldruckpegel dB(A) 89 89
- Schallleistungspegel dB(A) 104 104
- Unsicherheit K dB =3,0 =3,0
Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e
und der/éie angigibene(rs))Geréiuscﬁem%sgionswert( e() ) Montage
nach einem genormten Priifverfahren gemessen worden Zu Ihrer Sicherheit

sind und zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden kénnen.

Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e)
und der/die angegebene(n) Gerduschemissionswert( e)
auch zu einer vorldufigen Einschatzung der Belastung ver-
wendet werden kénnen.

Dass die Schwingungs- und Gerauschemissionen wahrend
der tatsdchlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs von den
Angabewerten abweichen kdnnen, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbe-
sondere, welche Art von Werkstiick bearbeitet wird; und zur
Notwendigkeit, SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Be-
dieners festzulegen, die auf einer Abschatzung der Schwin-
gungsbelastung wahrend der tatsdchlichen Benutzungsbe-
dingungen beruhen (hierbei sind alle Anteile des Betriebszy-
klus zu berticksichtigen, beispielsweise Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lduft).

» Achtung! Schalten Sie vor Wartungs- oder Reinigungs-
arbeiten das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose. Gleiches gilt, wenn
das Stromkabel beschadigt, angeschnitten oder ver-
wickelt ist.

Netzspannung beachten: Die Spannung der Stromquelle

muss mit den Angaben auf dem Typenschild des Gartengera-

tes ibereinstimmen. Mit 230 V gekennzeichnete Gartenge-
rate kénnen auch an 220 V/240 V betrieben werden.

Der Stromkreis muss mindestens wie folgt abgesichert sein:

AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A

Ein Verlangerungskabel mit zu kleinem Leiterquerschnitt ver-

ursacht eine deutliche Verringerung der Leistungsfahigkeit

des Gartengerates. Bei Kabeln bis 25 m Lange ist ein Leiter-
querschnitt von mindestens 3 x 1,5 mm? erforderlich, bei

Kabeln {iber 25 m Lange muss der Leiterquerschnitt mindes-

tens 2,5 mm’ betragen.
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VORSICHT: Nicht vorschriftsmaBige Verlange-
rungskabel konnen gefahrlich sein. Verlange-
rungskabel, Stecker und Kupplung miissen
wasserdichte, fiir den AuBenbereich zugelas-
sene Ausfiihrungen sein.
Kabelverbindungen (Netzstecker und Steckdosen) sollten
trocken sein und nicht auf dem Boden liegen.
Zur Erhohung der Sicherheit, benutzen Sie einen FI-Schalter

(RCD) mit einem Fehlerstrom von maximal 30 mA. Dieser FI-

Schalter sollte vor jeder Benutzung tiberpriift werden

Wenn die Anschlussleitung beschadigt ist, darf sie nur von
einer autorisierten Bosch-Werkstatt repariert werden.
Verwenden Sie nur Verlangerungskabel, Kabel, Leitungen
und Kabeltrommeln, die der EN 61242/IEC 61242 oder IEC
60884-2-7 entsprechen und vom Typ HO5VVV-F oder
HO5RN-F sind.

Bei der Verwendung von Kabeltrommeln miissen diese aus-
gerollt sein.

Montage und Betrieb

Handlungsziel Bild  Seite
Abgebildete Komponenten A 3
Lieferumfang B 4
Montage Rader und Untergestell C 4
Fangsack einhangen und Schieber ab- D 5
legen

Verldngerungskabel anschlieBen E 5
Einschalten F 6
Arbeitshinweise G 6
Ausschalten H 7
Messerwartung 1 7
Wartung, Reinigung und Lagerung J 8
Zubehdr auswahlen K 8
Betrieb

Inbetriebnahme

» Tragen Sie beim Einlegen von Material in das Garten-
gerit stets von Bosch zugelassene Handschuhe oder
Handschuhe der Kategorie | gemaB EU 2016/425.
(siehe Bild G)

» Stellen Sie das Gartengerat immer auf festem, waage-
rechtem Untergrund auf. Kippen oder bewegen Sie
das Gartengerat wahrend des Betriebes nicht.

» Der Motor lauft nach dem Ausschalten nach!

Befreien Sie Wurzelballen von Erde. Fremdkérper wie Stei-

ne, Glas, Metalle, Textilien und Kunststoffe diirfen nicht in

den Einfiilltrichter (8) gelangen. Andernfalls kann das

Schneidesystem (11) beschédigt werden.

Der Einfiilltrichter (8) muss leer sein.

Einschalten (siehe Bild F und I)

Drehen Sie zum Starten des Hackslers den Ein-/Ausschalter
(4) von Position ,,OFF* auf Position ,,START“. Halten Sie die
Ein-/Ausschalter (4) etwa 2 Sekunden lang in der ,START*
Position und lassen Sie diesen dann los. Der Ein-/Ausschal-
ter (4) stellt sich automatisch auf Position "ON". Das Gar-
tengerdt sollte starten.

Der Hacksler wird nicht starten wenn der Ein-/Ausschalter
(4) wahrend des Startvorgangs eingedriickt wird. Lassen Sie
den Ein-/Ausschalter (4) wieder zuriickspringen. Stellen Sie
den Ein-/Ausschalter (4) wieder auf Position ,,OFF* und
starten Sie erneut.

Wenn Sie den Ein-/Ausschalter (4) zu lange auf Position
»START* halten, stoppt der Hacksler. Stellen Sie den Ein-/
Ausschalter (4) wieder auf Position ,,OFF* zuriick und star-
ten erneut.

Aus Sicherheitsgriinden wird der Hacksler nur starten, wenn
der Feststellknopf (3) vom Einfiilltrichter (8) voll angezogen
ist.

Ausschalten (siehe Bild H)

Zum Ausschalten des Gartengerdts, drehen Sie den Ein-/
Ausschalter (4) gegen den Uhrzeigersinn auf ,,OFF*. Als Al-
ternative und in Notfallen, driicken Sie einfach auf den Ein-/
Ausschalter (4) (nach innen). Das Gartengerat kann erst
wieder gestartet werden, wenn Sie den Ein-/Ausschalter (4)
auf Position ,,OFF* gedreht haben.

Wiederanlaufschutz

Das Gartengerat wird nach einem Netzausfall abgeschaltet.
Bei Aktivierung der Energieversorgung kann sich das Garten-
gerat nicht automatisch wiedereinschalten.

Uberlastschutz

Uberlastung, z. B. durch Blockieren des Schneidemessers
kann nach wenigen Sekunden zu einem Stillstand des Hacks-
lers fiihren. Nach einer kurzen Wartezeit konnen Sie den
Hacksler erneut eingeschalten. Wenn der Hacksler erneut
blockiert, schalten Sie diesen aus.

Blockiert der Hacksler erneut, dann schalten Sie das Garten-
gerdt aus, ziehen Sie den Netzstecker und beseitigen Sie die
Blockierungen. Dauerhafte Uberlastung und Verstopfen der
Motor-Liiftungsschlitze kann dazu fiihren, dass der thermi-
sche Motor-Uberlastungsschutz auslost. Reinigen Sie das
Liftungsgitter und schalten Sie den Hécksler fiir einige Minu-
ten aus, damit er abkihlt. Der thermische Motor-Uberlas-
tungsschutz setzt sich automatisch zuriick. Der Hacksler
startet jedoch erst wieder, nachdem Sie den Ein-/Ausschal-
ter auf ,,OFF* zuriickdrehen und den Startvorgang wiederho-
len.

Hinweise zum Hackseln
» Tragen Sie immer Handschuhe, wenn Sie im mit dem
Hacksler arbeiten.

Je nach Art, Alter und Trockenheit des Holzes sind Aste
mehr oder weniger schwierig zu hackseln.
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Optimale Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie frische Aste kurz
nach dem Schnitt hackseln.

Fehlersuche

Deutsch |15

Weiche Gartenabfalle sollten in kleinen Mengen gehackselt
werden, insbesondere wenn das Hackselgut nass ist. Blo-

ckierungen konnen durch periodisches Hackseln von Asten
vermieden werden.

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und wie Sie Abhilfe schaffen kdnnen, wenn lhre Maschine einmal nicht richtig
arbeitet. Wenn Sie damit das Problem nicht lokalisieren und beseitigen konnen, wenden Sie sich an Ihre Service-Werkstatt.
Achtung! Schalten Sie vor Wartungs- oder Reinigungsarbeiten das Produkt aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose. Gleiches gilt, wenn das Stromkabel beschédigt, angeschnitten oder verwickelt ist.

Symptom
Gartengerat lauft nicht

Mogliche Ursache
Ein-/Ausschalter hat nicht funktioniert

Abhilfe

Achten Sie bei der Inbetriebnahme darauf, dass
der Ein-/Ausschalter wahrend des Drehens nicht
gedriickt wird.

Feststellknopf war nicht ganz festgezogen

Feststellknopf fiir den Einfililltrichter richtig mon-
tieren

Netzspannung fehlt

Uberpriifen und einschalten

Netzsteckdose defekt

Andere Steckdose benutzen

Verlangerungskabel beschadigt

Kabel iiberpriifen, ev. austauschen

Sicherung hat ausgelost

Tauschen Sie die Sicherung aus/schalten Sie da-
nach das Gartengerat wieder ein

Uberlastungsschutz hat ausgelost

Verfahren Sie wie bei ,Uberlastungsschutz* be-
schrieben

Stromversorgung schwankt

Verfahren Sie wie bei ,Uberlastungsschutz* be-
schrieben

Ein-/Ausschalter geht in Position ,,OFF* zuriick

Lassen Sie die Maschine abkiihlen und verfahren
Sie wie bei ,Uberlastschutz” beschrieben

Unterspannungsschutz hat ausgelost

Fiihren Sie einen Neustart durch. Uberpriifen Sie,
ob das Verlangerungskabel den Anforderungen in
den Anweisungen entspricht (unzureichende
Qualitat des Verlangerungskabels kann die Feh-
lerursache sein!). Bei Betrieb (iber Stromerzeu-
ger, die Leistung des Stromerzeugers priifen.

Gartengerdt [duft mit

Verldngerungskabel beschadigt

Kabel liberpriifen, ev. austauschen

Unterbrechungen Interne Verkabelung der Maschine defekt Wenden Sie sich an den autorisierten Bosch Kun-
dendienst
Uberlastungsschutz hat ausgeldst Verfahren Sie wie bei ,Uberlastungsschutz* be-
schrieben
Ein-/Ausschalter geht in Position ,OFF“zuriick  Lassen Sie die Maschine abkiihlen und verfahren
Sie wie bei ,Uberlastschutz” beschrieben
Schlechte Schnittleis-  Schneidemesser stumpf Drehen Sie das Schneidmesser auf die unbenutz-
tung te Seite. Ersetzen Sie das Schneidmesser, wenn

beide Seiten stumpf sind.

Schneidemesser verschmutzt

Demontieren und reinigen Sie das Schneidmes-
ser. Drehen Sie bei Bedarf das Schneidmesser.

Einfiilltrichter oder Auswurfschacht blockiert

Gerdt reinigen und Fangsack leeren

Schneidemesser dreht
sich nicht

Schneidemesser blockiert

Blockierung losen

Messermutter/-schraube lose

Messermutter/-schraube festziehen

Starke Vibrationen/Ge-
rausche

Messermutter/-schraube lose

Messermutter/-schraube festziehen

Schneidemesser beschadigt

Schneidemesser ersetzen
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Symptom Mogliche Ursache Abhilfe
Gerdt innen beschadigt Wenden Sie sich an den autorisierten Bosch Kun-
dendienst
Wartung und Service Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den

Wartung und Reinigung

Achtung! Schalten Sie vor Wartungs- oder Reinigungsar-
beiten das Produkt aus und ziehen Sie den Netzstecker
aus der Steckdose. Gleiches gilt, wenn das Stromkabel
beschadigt, angeschnitten oder verwickelt ist.

» Tragen Sie immer Schutzhandschuhe, wenn Sie mit
der Gartenschere arbeiten oder Wartungs-/Reini-
gungsarbeiten durchfiihren machten.

Uberpriifen Sie das Gartengerat regelmaBig auf offensichtli-

che Mangel wie lose oder beschadigte Messer, lose Verbin-

dungen und abgenutzte oder beschadigte Teile.

Priifen Sie, ob Abdeckungen und Schutzvorrichtungen unbe-

schadigt und richtig angebracht sind. Fiihren Sie vor der Be-

nutzung eventuell notwendige Wartungs- oder Reparaturar-
beiten durch.

Sollte das Gartengerat trotz sorgfaltiger Herstellungs- und

Priifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von einer

autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Gartengerate

ausfiihren zu lassen.

Messerwartung (siehe Bild I)

Das Schneidemesser (11) hat eine beidseitige Schnittkante.
Wenn die Schnittkanten des Schneidmessers (11) stumpf
werden konnen Sie das Schneidmesser (11) wenden.

Die Schneidmesserschraube kann wieder verwendet wer-
den.

Stellen Sie sicher, dass die Schraube nach dem Wechsel des
Schneidmessers (11) sehr fest angezogen wird. Wenn beide
Seiten des Schneidmessers (11) stumpf sind, tauschen Sie
das Schneidmesser (11) aus. Ein neues Schneidmesser
(11) ist als Ersatzteil erhaltlich. Verwenden Sie die mitgelie-
ferte neue Schneidmesserschraube.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 480

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate, die nicht mehr
brauchbar sind, miissen separat gesammelt und auf umwelt-
gerechte Weise entsorgt werden. Nutzen Sie die ausgewie-
senen Sammelsysteme. Falsche Entsorgung kann aufgrund
von moglicherweise enthaltenen gefahrlichen Stoffen um-
welt- und gesundheitsschadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m” sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerét erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und
auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer iiber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerits zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
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tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English
Safety Notes

Explanation of symbols on the machine
General hazard safety alert.

Read instruction manual.

Beware electric shock hazard.

Danger - rotating blades. Keep hands away
from the openings while the product is run-
ning.

Danger - rotating blades. Keep hands away
from the openings while the product is run-
ning.

WARNING: Beware of thrown objects.

WARNING: Keep bystanders away.

iR

Wait until all garden tool components have
completely stopped before touching them.

P

N
L[]

S

v
y

Wear eye and ear protection.

Do not use the product in the rain or leave it
outdoors when it is raining.

Wear protective gloves, sturdy shoes and long
trousers.

QR @
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— WARNING: Remove plug from mains before
@ maintenance or if the cord is damaged.

Do not stand on the collection box.

General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

IYWARNING read a / St
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence

Bosch Power Tools
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of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

>

>

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power

tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service
» Have your power tool serviced by a qualified repair

person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Shredder/chipper safety warnings
» Do not use the machine in bad weather conditions, es-

pecially when there is a risk of lightning. This de-
creases the risk of being struck by lightning.

Do not use dull or damaged shredding means. Un-
sharpened or damaged shredding means may increase
the risk of kickback.

Check the debris collector frequently for wear or de-
terioration. A worn or damaged debris collector may in-
crease the risk of personal injury.

Keep guards in place. Guards must be in working or-
der and be properly mounted. A guard that is loose,
damaged, or is not functioning correctly may result in per-
sonal injury.

Keep all cooling air inlets clear of debris. Blocked air
inlets and debris may result in overheating or risk of fire.
Operate the machine on firm level ground. Operating
the machine on firm level ground reduces the risk of the
machine falling over and reduces the risk of injury.

» While operating the machine, always wear close fit-

ting gloves appropriate for protecting against mech-
anical risks such as puncture (e.g. thorns or splinters)
and cuts (e.g. while clearing blockages). This reduces
the risk of injury to hands while feeding long or multiple
branches and during maintenance.

While operating the machine, always wear long
trousers. Exposed skin increases the likelihood of injury
from branches and thrown objects.

While operating the machine, always wear non-slip
and protective footwear. Do not operate the machine
when barefoot or wearing open sandals. This reduces the
risk of injury to the feet.

Never allow the hands, other parts of the body or
clothing to enter the feed intake opening. Putting
hands, other parts of the body or clothing into the feed in-
take opening increases the risk of injury.
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» When feeding material into the machine, be extremely
careful that pieces of metal, rocks, bottles, cans,
cables or other foreign objects are not included. Solid
objects can be thrown from the machine and cause injury.

» Use extra caution when feeding long branches into the
intake opening. Branches can be kicked back and cause
injuries.

» Switch off and remove plug from mains if the cord is
entangled or damaged. Entangled or damaged cords can
increase the risk of electric shock.

» Do not touch blades and other hazardous moving parts
while they are still in motion. This reduces the risk of in-
jury from moving parts.

» When clearing jammed material, emptying the debris
collector or cleaning the machine, make sure the
power switch is off and the power cord is disconnec-
ted. Unexpected operation of the machine may result in
serious personal injury.

» Never leave the machine running unattended. Turn it
off and do not leave the machine until it comes toa
complete stop. An unattended running machine is an un-
controlled hazard.

Additional safety warnings

» This tool contains magnets - keep away from implants
and other medical devices, e.g. pacemaker or insulin
pumps, magnetic storage media and magnetically
sensitive devices. The magnet generates a field that can
impair the function of the devices or lead to irreversible
data loss.

» During operation, do not reach into the chute as-
sembly. The machine runs on for a few seconds after
being switched off.

» Never allow children or people unfamiliar with these in-
structions to use the product. Local regulations may re-
strict the age of the operator. When not in use store the
product out of reach of children.

» This product is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental cap-
abilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance by a person responsible for their
safety. Children should be supervised to ensure that they
do not play with the product.

» Before switching on, the machine must be assembled ac-
cording to the enclosed instructions.

» Other persons and animals should remain at a distance of
3 metres or more when the product is being used. The op-
erator is responsible for third persons in the working
area.

» Bosch can assure flawless functioning of the machine only
when original accessories are used.

» Become familiar with the instruction manual before at-
tempting to operate this machine.

» Avoid wearing loose-fitting clothing, hanging cords or
ties.
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» Only operate the machine in open space (e. g. not too
close to a wall or other fixed objects) and on a firm, level
surface.

» Do not operate the machine on paved or gravel surface
where ejected material could cause injury.

» Before starting the machine, check that all screws, nuts,
bolts and other fasteners are properly secured and that
guards and screens are in place. Replace damaged or un-
readable warning and operating labels.

» Before starting the machine, make certain that the chute
assembly is empty.

» Keep your face and body away from the chute assembly.

» Do not allow hands or any other part of the body or cloth-
ing inside the chute assembly, discharge chute or near
any moving part.

» Keep proper balance and footing at all times. Do not over-
reach. Never stand at a higher level than the base of the
machine when feeding material.

» Always stand clear of the discharge zone when operating
the machine.

» When feeding material into the machine be extremely
careful that pieces of metal, rocks, bottles, cans or other
foreign objects are not included.

If the cutting mechanism strikes any foreign object or if the

machine should start making any unusual noise or vibration,

immediately switch off and allow the cutter to stop. Remove
the plug from the mains supply and take the following steps:

- Inspect for damage.

- Replace or repair any damaged parts.

- Check for and tighten any loose parts.

» Do not attempt to repair the machine unless you are quali-
fied to do so.

» Do not allow processed material to build up in the dis-
charge zone; this may prevent proper discharge which
can result in kickback of material through the chute as-
sembly.

» Check that covers and guards are undamaged and cor-
rectly fitted. Carry out necessary maintenance or repairs
before using.

» Do not tamper with the speed control settings. Contact a
Bosch approved service agent if a problem exists.

» Keep the motor cooling vents clean of debris and other
accumulations to prevent damage to the motor or pos-
sible fire.

» Never pick up or carry the machine while the motor is run-
ning.

» Do not tilt the machine while it is running.

» Do not expose the machine to rain. Only store the ma-
chineinadry place.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Bosch Power Tools
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Symbol Meaning
/‘ Movement direction

{

I Switching on

O

Reaction direction

Switching off

Accessories/Spare Parts

o O

Product Description and
Specifications
Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the safety warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the ending of this operat-
ing manual.

Intended Use

The machine is intended for shredding leafy, green garden
waste, such as hedge cuttings. It is not suitable for heavy-
duty use or for use other than intended.

Delivery Scope (see figure B)

Carefully remove the tool from its packaging and check if the
following parts are complete:

- Pusher

- Collection bag”

- Wheels

- Axle for the wheels

- Frame

- Mounting kit

- Hexkey

- Operating instructions

If parts are missing or damaged, please contact your dealer.
When it is fully assembled, the garden tool weighs approx.
11.9 - 12.1 kg. If necessary, get help when removing the
garden tool from the packaging.

Product Features (see figures A-K)

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the product on the graphics pages.

(1) Pusher

(2) Handle

(3) Clamping knob
(4) On/off switch
(5) Mains plug”

(6) Airinletvent

(7) Chassis

(8) Hopper

(9) Hexkey?

(10) Collection bag®
(11) Cutting blade
(12) Cutter unit cover
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

- Shredder b) country specific

Technical Data

Blade shredder AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Article number 3600H535.. 3600H536..
Power input, (P40)" W 2000 2200
No-load speed min’* 3650 3650
Max. branch diameter® mm 35 40
Weight according to EN 62841-4-8 kg 11.9 12.1
Protection class EIT I

A) P40 indicates that the appliance has been tested and approved for a cycling usage of 40 seconds fully-loaded, followed by 60 seconds id-
ling. The appliance can therefore be allowed to run continuously, but with regular breaks from heavy loading. Continuous heavy loading will

cause the overload protection to trip.
B) Depending on the hardness of the wood.

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.

Noise Information
3600H535.. 3600H536..
Noise emission values determined according to EN 62841-4-8
Typically the A-weighted noise levels of the product are:
- Sound pressure level dB(A) 89 89

F 016250169 (15.07.2026)
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3600H535.. 3600H536..

- Sound power level dB(A) 104 104
- Uncertainty K dB =3.0 =3.0
The declared vibration total value(s) and the declared noise Mounting and Operation
emission value(s) have been measured in accordance with a
standard test method and can be used for comparing one Action Figure  Page
machine with another. Product Features A 3
The declared vibration total value(s) and the declared noise ltems included B 4
emission value(s) can also be used in a preliminary assess- —
ment of exposure. Fitting the wheels and sub-frame C 4
The vibration emissions and noise emissions during actual Hooking in the collection bag and put- D 5
use of the machine can differ from the declared total value ting aside the slide
depending on the ways in which the machine is used; and of Connecting the extension cable E 5
the need to identify safety measures to protect the operator Switchi 6
that are based on an estimation of exposure in the actual witching on F
conditions of use (taking account of all parts of the operating Working advice G 6
cycle such as the times when the machine is switched off Switching off H 7
and when it is running idle in addition to the trigger time). -

Blade maintenance 1 7

Maintenance, cleaning and storage J 8
Assembly : e g

Selecting accessories K 8
For Your Safety
» Warning! Switch off, remove plug from mains before Operation

adjusting or cleaning. The same applies when the
mains cable is damaged, cut or entangled. Starting Operation

Observe correct mains voltage: The voltage of the power
source must agree with the voltage specified on the name-
plate of the unit. Equipment marked with 230 V can also be
connected to 220V or 240 V.

The circuit must at least be protected as follows:

AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A

An extension cable with a cross section that is too small

causes a distinct reduction in the performance capabilities

of the machine. For cables to 25 min length, a cross section

of at least 3 x 1.5 mm? is required, for cables more than

25 min length, the cross section must be at least 2.5 mm?.
WARNING: Inadequate extension cables can be
dangerous. Extension cable, plug and socket
must be of watertight construction and inten-
ded for outdoor use.

The connections (plugs and sockets) should be kept dry and

off the ground.

Forincreased electrical safety use a Residual Current Device

(RCD) with a tripping current of not more than 30 mA. Al-

ways check your RCD every time you use it.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by a

Bosch Service Centre.

Use only extension cords, cables, leads and cable reels that

comply with EN 61242/IEC 61242 or IEC 60884-2-7 and

are of type HO5VV-F or HO5RN-F.

When using cable drums, these must be completely un-

reeled.

» When loading material into the garden tool, always
wear gloves approved by Bosch or Category I gloves in
accordance with EU 2016/425. (see figure G)

» Always place the machine on firm level ground. During
operation, do not tilt or move.

» The motor will coast after switching off!

Remove earth from roots. Foreign material such as stones,

glass, metals, fabrics or plastics must not enter the chute as-

sembly (8). Otherwise the cutting system (11) may be dam-
aged.

The chute assembly (8) must be empty.

Starting (see figure F and I)

To start up the shredder, turn the on/off switch (4) from the
“OFF” position to the “START” position. Press and hold the
on/off switch (4) in the “START” position for approx. 2
seconds and then release it. The on/off switch (4) is auto-
matically set to the “ON” position. The garden tool should
start.

The shredder will not start if the on/off switch (4) is pressed
in during the start-up process. Allow the on/off switch (4) to
spring back again. Put the on/off switch (4) back in the
“OFF” position and restart the tool.

If you hold the on/off switch (4) in the “START” position for
too long, the shredder will stop. Put the on/off switch (4)
back in the “OFF” position and restart the tool.

For safety reasons, the shredder will not start unless the se-
curing knob (3) of the chute assembly (8) is fully tightened.

Bosch Power Tools
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Switching Off (see figure H)

To switch the garden tool off, turn the on/off switch (4) anti-

clockwise to “OFF”. As an alternative and in emergencies,
simply press the on/off switch (4) (inwards). The garden
tool can only be started again once you have turned the on/
off switch (4) to the “OFF” position.

Restarting Protection

A mains failure causes machine to switch off.
The machine cannot restart on its own when the power re-
turns.

Overload Protection

Overloading, e. g. blocking up of the blade, canlead to a
standstill of the machine after a few seconds. After a short
period, the machine can be switched on again. If the shred-
der blocks again, turn it off.

Troubleshooting

If the shredder blocks again, turn the garden tool off, pull out
the mains plug, and clear the blockages. Continuous over-
loading and clogging of the motor ventilation slots can cause
the thermal motor overload protection to trip. Clean the
ventilation grid and turn the shredder off for several minutes
to allow it to cool down. The thermal motor overload protec-
tion will reset automatically. However, the shredder will only
start again once you have turned the on/off switch back to
“OFF” and repeated the start-up process.

Advice on Shredding

» Always wear gloves when working with the shredder.
Branches become harder to shred depending on the type,
age and dryness of the wood.

For best results, shred fresh branches soon after they have
been cut.

Soft garden waste should be shredded in smaller loads, par-
ticularly when wet. Any blockages can be avoided by inter-
mittently shredding branches.

The following chart lists problem symptoms, possible causes and corrective action, if your machine does not operate properly.
If these do not identify and correct the problem, contact your service agent.

Warning! Switch the product off and pull out from socket the mains plug before any maintenance or cleaning. The same

applies when the mains cable is damaged, cut or entangled.

Problem Possible cause

Garden tool not run-
ning

On/off switch failed to operate

Corrective measure

During commissioning, make sure that you do not
press the on/off switch while turning it.

Clamping knob has not been fully tightened

Fit the clamping knob for the hopper correctly

Mains voltage is missing Check and switch on

Mains plug faulty Use another plug socket

Extension cable damaged Check or replace the cable

Fuse has been triggered Replace the fuse/then switch the garden tool

back on again

Overload protection has been triggered

Proceed as described in “Overload protection”

Power supply is fluctuating

Proceed as described in “Overload protection”

On/off switch returns to the “OFF” position

Allow the machine to cool down and proceed as
described in “Overload protection”

Undervoltage protection has been triggered

Perform a restart. Check that the extension cable
meets the requirements in the instructions (insuf-
ficient quality of the extension cable can be the
cause of the fault!). When operating via a gener-
ator, check its performance.

Garden tool operates  Extension cable damaged

Check or replace the cable

intermittently

Internal wiring of machine defective

Contact your authorised Bosch Service Centre

Overload protection has been triggered

Proceed as described in “Overload protection”

On/off switch returns to the “OFF” position

Allow the machine to cool down and proceed as
described in “Overload protection”

Poor cutting capacity  Blunt cutting blade

Rotate the cutting blade to the unused side. If
both sides are blunt, replace the cutting blade.

F 016250169 (15.07.2026)
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Problem Possible cause

Dirty cutting blade
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Corrective measure

Remove and clean the cutting blade. Rotate the
cutting blade if necessary.

Hopper or discharge chute blocked

Clean the tool and empty the collection bag

Cutting blade willnot  Cutting blade blocked Clear the blockage

rotate Blade nut/bolt loose Tighten the blade nut/bolt
Excessive vibrations/  Blade nut/bolt loose Tighten the blade nut/bolt
noise Cutting blade damaged Replace the cutting blade

Tool damaged on the inside

Contact your authorised Bosch Service Centre

Maintenance and Service

Maintenance and cleaning

Warning! Switch the product off and pull out from socket

the mains plug before any maintenance or cleaning. The

same applies when the mains cable is damaged, cut or

entangled.

» Always wear protective gloves when using, adjusting
or cleaning the garden product.

Regularly check for obvious defects such as loose, dislodged

or damaged blades, loose fixings, and worn or damaged

components.

Check that covers and guards are undamaged and correctly

fitted. Carry out necessary maintenance or repairs before

using.

If the garden product should happen to fail despite the care

taken in manufacture and testing, repair should be carried

out by an authorised customer service agent for Bosch

garden products.

Blade Maintenance (see figure )

The blade (11) has a double-sided cutting edge.

When the cutting edges of the blade (11) become blunt, the
blade (11) can be turned over.

The blade bolt can be reused.

Make sure that the bolt is tightened very firmly after repla-
cing the blade (11). When both sides of the blade (11) are
blunt, replace the blade (11). A new blade (11) is available
as a spare part. Use the new blade bolt supplied with it.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal
The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment that is no longer suitable
for use must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner. Use the designated collec-
tion systems.Incorrect disposal may cause harmful effects
on the environment and human health, due to the potential
presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Explication des symboles se trouvant sur Poutil
de jardin

f Indications générales sur d’éventuels dangers.

Lire soigneusement ces instructions d'utilisa-
tion.
C Protégez-vous contre les chocs électriques.

A

Danger - Lames en rotation. Tenir les mains a
I'écart des ouvertures pendant le fonctionne-
ment du produit.

Danger - Lames en rotation. Tenir les mains a
I'écart des ouvertures pendant le fonctionne-
ment du produit.

Bosch Power Tools
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AVERTISSEMENT : Faire attention aux piéces
projetées.

AVERTISSEMENT : Veiller a éloigner toute per-
sonne de l'appareil.

T

Attendez I'arrét total de tous les éléments de
I'outil de jardin avant de les toucher.

€~
L[]
>

Porter des protections oculaires et auditives.

Ne pas utiliser l'outil de jardin par temps de
pluie et ne pas 'exposer a la pluie.

Portez toujours des gants de protection, des
chaussures fermées et des pantalons longs.

AVERTISSEMENT : Avant d’effectuer des tra-

mageé, retirer la fiche de secteur de la prise de
courant.

Ne marchez pas sur le bac de récupération.

® i

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tousles avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RSN -
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de l'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

vaux d’entretien ou lorsque le cable est endom-

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.
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» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
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ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Consignes de sécurité pour les broyeurs/
déchiqueteurs

» Ne pas utiliser 'outil dans des conditions météorolo-
giques défavorables, notamment en cas de risque de
foudre. Cette disposition diminue le risque de foudroie-
ment.

» Ne pas utiliser d’outils de broyage émoussés ou en-
dommagés. Les outils de broyage émoussés ou endom-
magés peuvent augmenter le risque de rebond.

» Examiner fréquemment le bac de ramassage pour dé-
tecter toute usure ou détérioration. Un bac de ramas-
sage usé ou endommagé peut augmenter le risque de
blessure.

» Laisser les protecteurs en place. Les protecteurs
doivent étre en état de fonctionnement et montés cor-
rectement. Un protecteur desserré, endommagé ou ne
fonctionnant pas correctement peut entrainer des bles-
sures ou lésions.

» Maintenir toutes les entrées d’air de refroidissement
exemptes de débris. Les entrées d’air bloquées et les
débris peuvent provoquer une surchauffe ou un risque
d’incendie.

» Ne travailler avec Poutil de jardin que sur une surface
solide et plane. L utilisation de I'outil sur une surface so-
lide et plane réduit le risque de chute de 'outil et diminue
le risque de blessure.

» Lors de Futilisation de I'outil, porter toujours des
gants ajustés qui protégent contre les risques méca-
niques tels que les piqiires (par ex. épines ou
échardes) et les coupures (par ex. lors de I’élimination
de blocages). Cela permet de réduire le risque de bles-
sure aux mains lors de l'introduction de plusieurs
branches ou de branches particuliérement longues dans
I'outil, ou lors d’opérations de maintenance.

» Porter toujours des pantalons longs lors de I'utilisa-
tion de Poutil. L'exposition de la peau augmente la proba-
bilité de blessures ou lésions dues a des branches et a la
projection d’'objets.

» Porter toujours des chaussures de protection antidé-
rapantes lors de l'utilisation de Poutil. Ne jamais utiliser

Bosch Power Tools
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I'outil pieds nus ou en portant des sandales ouvertes. Cela
réduit le risque de blessures au pieds.

Empécher que vos mains, d’autres parties de votre
corps ou vos vétements ne pénétrent dans I'entonnoir
de remplissage. Mettre la main ou d’autres parties du
corps ou des vétements dans I'entonnoir de remplissage
augmente le risque de blessure.

Veiller tout particuliérement a ce qu’il n’y ait pas de
piéces en métal, de pierres, de bouteilles, canettes,
cables ou autres corps étrangers parmi les déchets a
introduire dans P'outil de jardin. Les objets solides
peuvent étre projetés par la machine et provoquer des
blessures.

Etre particulierement prudent lors de P'introduction
de longues branches dans les entonnoirs de remplis-
sage. Les branches peuvent étre projetées en arriére et
provoquer des blessures.

Eteignez appareil et débranchez-le si le cable est em-
mélé ou endommagé. Des cables enchevétrés ou en-
dommagés peuvent augmenter le risque de choc élec-
trique.

Ne pas toucher les lames et autres parties mobiles
dangereuses encore en mouvement. Cette disposition
réduit le risque de blessures ou lésions dues a des parties
mobiles.

S’assurer que P'interrupteur d’alimentation est éteint
et que la batterie est débranchée lorsque vous retirez
un matériau coincé, videz le bac a déchets ou nettoyez
Iappareil. Un fonctionnement inattendu de l'outil peut
entrainer des blessures ou Iésions graves.

Ne jamais laisser I'outil fonctionner sans surveillance.
Arréter le fonctionnement et ne pas quitter loutil tant
qu’il n’a pas cessé de fonctionner. Un outil fonctionnant
sans surveillance est un danger incontrolé.

Avertissements supplémentaires

>

>

Cet appareil contient des aimants - Ne pas placer I'ai-
mant a proximité d’implants ou d’autres appareils mé-
dicaux, tels que des stimulateurs cardiaques ou des
pompes a insuline, des supports de données magné-
tiques et des appareils sensibles aux champs magné-
tiques. L'aimant génere un champ magnétique qui peut
entraver le fonctionnement des appareils médicaux ou
entrainer une perte de données irréversible.

Ne mettez pas les mains dans I'entonnoir durant le
fonctionnement. Une fois éteint, Poutil de jardin conti-
nue a tourner pendant quelques secondes.

Ne laissez jamais un enfant ou une autre personne n'ayant
pas pris connaissance des instructions d'utilisation se
servir du produit. Il est possible que les réglementations
nationales limitent 'age minimum de 'opérateur. Gardez
le produit non utilisé hors de la portée des enfants.

Ce produit n’est pas congu pour étre utilisé par des per-
sonnes (enfants compris) souffrant d’'un handicap phy-
sique, sensoriel ou mental ou par des personnes n‘ayant
pas I'expérience et / ou les connaissances nécessaires, a
moins qu’elles ne soient surveillées par une personne res-

ponsable de leur sécurité ou qu’elles aient été instruites
quant au maniement du produit. Les enfants doivent étre
surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec le pro-
duit.

» Avant la mise en fonctionnement, I'outil de jardin doit étre
monté conformément aux instructions jointes.

» Durant le service, aucune autre personne ni animal ne
doit se trouver dans un rayon de 3 m autour du produit.
Dans la zone de travail, 'opérateur est responsable vis-a-
vis de tiers.

» Bosch ne peut garantir un fonctionnement impeccable
que si seuls les accessoires Bosch d’origine sont utilisés.

» Familiarisez-vous avec les instructions d'utilisation avant
de travailler avec I'outil de jardin.

» Ne portez pas de vétements amples ou de rubans pen-
dants ou de cravates.

» Faites fonctionner l'outil de jardin dans un endroit dégagé
et sans objets aux alentours (p. ex. pas trop prés d’un mur
ou d'autres objets fixes) sur une surface plane et solide.

» Ne faites pas fonctionner l'outil de jardin sur une surface
pavée ou recouverte de graviers. Les déchets éjectés
peuvent causer des blessures.

» Avant la mise en service, contrélez que toutes les vis, tous
les écrous et autres composants de fixation soient correc-
tement fixés et que les dispositifs de protection et de dé-
flexion soient correctement mis en place. Remplacez les
plaques d’avertissement endommagées ouillisibles.

» Avant de démarrer, assurez-vous que I'entonnoir est
libre.

» Tenez le visage et le corps a distance de 'ouverture de
I'entonnoir.

» Evitez que les mains et d’autres parties du corps ou des
vétements parviennent dans 'entonnoir ou dans I'ouver-
ture d’éjection ou a proximité des piéces en mouvement.

» Veillez a toujours garder une position stable et un bon
équilibre. Ne vous penchez pas trop en avant. Durant le
remplissage, ne vous mettez pas sur une position plus
élevée que celle du pied de l'outil de jardin.

» Gardez une distance suffisante par rapport a la zone
d'éjection lorsque vous travaillez avec I'outil de jardin.

» Veillez tout particulierement a ce qu'il n’y ait pas de
piéces en métal, de pierres, de bouteilles, canettes ou
autres corps étrangers parmi les déchets a introduire
dans l'outil de jardin.

Au cas ol le mécanisme de coupe heurterait un corps étran-

ger ou que l'outil de jardin commencerait a faire des bruits

étranges ou a vibrer, arrétezimmédiatement I'outil de jardin
pour arréter le couteau. Retirez la fiche de la prise de cou-
rant et procédez comme suit :

- Inspectez le dommage.

- Remplacez toutes les pieces endommagées ou réparez-
les.

- Controlez si des piéces se sont détachées et, le cas
échéant, resserrez-les.

» Ne jamais essayer de réparer l'outil de jardin sauf si vous
avez la formation nécessaire.
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» Faites attention a ce que les déchets coupés n’obturent
pas la zone d’éjection ; ceci entrave I'éjection des déchets
broyés et peut provoquer un contrecoup dans I'entonnoir.

» S'assurer que les couvercles et les dispositifs de protec-
tion ne sont pas endommageés et qu'ils sont correctement
branchés. Avant d'utiliser l'appareil, effectuer les travaux
d’entretien et de réparation éventuellement nécessaires.

» Ne pas essayer de modifier la vitesse de rotation du mo-
teur. Lorsqu'il y a un probléme, contacter le service
aprés-vente Bosch.

» Tenez les ouies de ventilation exemptes de résidus ou
autres objets afin d’éviter un endommagement du moteur
ou un incendie éventuel.

» Ne soulevez ni transportez jamais I'outil de jardin pendant
que le moteur est en marche.

» Ne basculez pas I'outil de jardin mis en marche.

» N’exposez pas l'outil de jardin a la pluie. Gardez I'outil de
jardin toujours dans un endroit sec.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.

Symbole Signification

/‘ Direction de déplacement

Direction de réaction

Mise en marche

Arrét

Accessoires/piéces de rechange

Description et performances du
produit

Lire toutes les consignes de sécurité et instruc-
tions. Le non-respect de ces consignes de sé-
curité et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves bles-
sures.

Caractéristiques techniques
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Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie arriére
de la notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil de jardin est congu pour broyer les déchets de jardins
verts, tels que par ex. des déchets résultant de la taille des
haies. Il n’est pas congu pour une utilisation avec forte solli-
citation ou pour une utilisation non conforme.

Accessoires fournis (voir figure B)

Retirer avec précaution l'appareil de 'emballage, vérifiez si
tous les éléments suivants sont complets :

- Broyeur

- Poussoir

- Sac de récupération”

- Roues

~ Axe pour les roues

- Cadre

- Set de montage

- Clé male pour vis a six pans creux

- Instructions d'utilisation

S’il vous manque des éléments ou si I'un d’eux est endomma-
gé, veuillez contacter votre revendeur.

Une fois complétement assemblée, I'outil de jardin pese en-
viron 11,9 - 12,1 kg. Si besoin est, faites-vous aider pour
retirer 'outil de jardin de son emballage.

Composants représentés (voir figures A-K)

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
du produit sur les pages graphiques.

(1) Poussoir d’avance

(2) Poignée

(3) Bouton de blocage

(4) Interrupteur Marche/Arrét

(5) Fiche de secteur”

(6) Ouies d’aération

(7) Chassis

(8) Trémie de remplissage

(9) CléAllen?

(10) Sac de ramassage®

(11) Lame de coupe

(12) Cache pour dispositif de coupe
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.
b) différentselon les pays

Broyeur AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Référence 3600H535.. 3600H536..
Puissance absorbée, (P40)* W 2000 2200
Régime a vide min’* 3650 3650
Diamétre de branche max.? mm 35 40
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Broyeur AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Poids selon EN 62841-4-8 kg 11,9 12,1
Classe de protection = AT

A) P40 indique que I'outil de jardin a été controlé et agréé pour une sollicitation cyclique avec 40 secondes de pleine charge et ensuite 60 se-
condes de marche a vide. L'outil de jardin peut donc étre utilisé en permanence, mais par de forte sollicitation avec des interruptions régu-
lieres. Par une sollicitation permanente en pleine charge le dispositif de protection contre une surcharge se déclenchera.

B) Suivant la nature des déchets a broyer.

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette valeur et sur

certaines versions destinées a certains pays.

Informations relatives au bruit

3600 H535.. 3600H536..
Valeurs d’émissions acoustiques déterminées conformément a EN 62841-4-8
Les mesures réelles (A) des niveaux sonores typiques de I'appareil sont :
- Niveau de pression acoustique dB(A) 89 89
- Niveau d’intensité acoustique dB(A) 104 104
- Incertitude K dB =3,0 =3,0

La/ les valeur(s) totale(s) des vibrations déclarée(s) et

la/ les valeur(s) d’émission sonore déclarée(s) ont été me-
surées selon une procédure de test standardisée et peuvent
étre utilisées pour comparer un outil électrique avec un
autre.

La/ les valeurs totales des vibrations et la / les valeurs
d’émission sonore déclarées peuvent également étre utili-
sées pour une estimation préliminaire de I'exposition.

Les émissions des vibrations et de bruit pendant I'utilisation
réelle de 'outil électroportatif peuvent différer des valeurs
déclarées, en fonction de la maniére dont I'outil électropor-
tatif est utilisé, en particulier du type de piéce a usiner ; il est
nécessaire de définir des mesures de sécurité pour la pro-
tection de l'opérateur sur la base d’une estimation de I'expo-
sition aux vibrations dans les conditions réelles d'utilisation
(en tenant compte de toutes les parties du cycle de fonction-
nement, par exemple les périodes ou I'outil électroportatif
est arrété et les périodes ot il est mis en marche mais fonc-
tionne sans charge).

Montage

Pour votre sécurité

» Attention ! Avant d’effectuer tout travail de mainte-
nance ou de nettoyage, arréter outil électroportatif
et retirer lafiche de secteur de la prise de courant. Ce-
ci vaut également lorsque le cable électrique est en-
dommagé, incisé ou emmélé.

Respecter la tension du réseau : La tension de la source de

courant doit correspondre aux les indications se trouvant sur

la plaque signalétique de I'outil de jardin. Les outils de jardin
marqués 230 V peuvent également fonctionner sous
220/240V.

Le circuit électrique doit étre protégé au moins comme suit :

AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A

Lutilisation d’une rallonge électrique dont la section de
conducteur est trop faible entraine une réduction importante
de la puissance de I'outil de jardin. La section du conducteur
d’un cable dont la longueur est inférieure a 25 m doit étre
égale a 3 x 1,5 mm?, pour les cables au-dela de 25 m, la sec-
tion du conducteur doit étre de 2,5 mm? au moins.
PRECAUTION : Des rallonges non conformes
aux instructions peuvent étre dangereuses.
Les versions de cable de rallonge, fiche et ac-
couplement doivent étre étanches a 'eau et au-
torisées pour une utilisation a 'extérieur.
Les connexions de cable (fiche et prises de courant) doivent
étre séches et ne pas reposer sur le sol.
Pour plus de sécurité, utilisez un disjoncteur différentiel
avec un courant de défaut de 30 mA maximum. Avant
chaque utilisation de la machine, contrdler ce disjoncteur
différentiel
Sile cable d’alimentation est endommage, il ne doit étre ré-
paré que dans un atelier agréé Bosch.
N'utiliser que des rallonges, cables, conduites ou dévidoirs
qui correspondent aux normes EN 61242 /IEC 61242 ou
IEC 60884-2-7 et du type HO5VVV-F ou HO5RN-F.
Lorsque des dévidoirs sont utilisés, ceux-ci doivent étre dé-
roulés.

Montage et mise en service

Objectif Figure  Page
Eléments constitutifs A 3
Contenu de la livraison B 4
Montage des roues et du chassis C 4
Accrocher le sac de ramassage et reti- D 5
rerlalame

Brancher le cable de rallonge

Mise en marche F
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Objectif Figure  Page
Instructions de travail G 6
Mise a l'arrét H 7
Entretien des lames | 7
Entretien, nettoyage et stockage J 8
Sélectionner les accessoires K 8

Fonctionnement

Mise en marche

» Lorsque vous chargez du matériel dans P'outil de jar-
din, portez toujours des gants homologués par Bosch
ou des gants de catégorie | conformément a la direc-
tive EU 2016/425. (voir figure G)

» Ne montez I'outil de jardin que sur une surface solide,
horizontale. Ne basculez pas I'outil de jardin mis en
marche.

» Une fois éteint, le moteur ne s’immobilise pas instan-
tanément !

Eliminez les mottes de terre collant aux racines. Les corps

étrangers tels que pierres, morceaux de verre ou de métaux,

textiles ou matiéres plastiques ne doivent pas étre introduits
dans I'entonnoir (8). Sinon, le systeme de coupe (11) risque
d’étre endommagé.

L’entonnoir (8) doit étre vide.

Mettre en marche (voir figures F et I)

Pour démarrer le broyeur, tourner 'interrupteur Marche / Ar-
rét (4) de la position « OFF » dans la position « START ».
Maintenir l'interrupteur Marche / Arrét (4) pendant 2 se-
condes environ dans la position « START » puis le relacher.
Linterrupteur Marche / Arrét (4) se met automatiquement
en position « ON ». L’outil de jardin devrait démarrer.

Le broyeur ne démarre pas si l'interrupteur Marche / Arrét
(4) est appuyé pendant le processus de démarrage. Laisser
I'interrupteur Marche / Arrét (4) retourner ala position d’ori-
gine. Remettre l'interrupteur Marche / Arrét (4) sur la posi-
tion « OFF » puis redémarrer I'appareil.

Silinterrupteur Marche / Arrét (4) est maintenu trop long-
temps sur position « START », le broyeur s'arréte. Remettre
I'interrupteur Marche / Arrét (4) sur la position « OFF » puis
redémarrer 'appareil.

Dépistage de défauts
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Pour des raisons de sécurité, le broyeur ne démarre que sile
bouton de blocage (3) de I'entonnoir (8) est entiérement ti-
ré.

Arrét (voir figure H)

Pour arréter l'outil de jardin, tourner l'interrupteur

Marche / Arrét (4) dans le sens inverse des aiguilles d’'une
montre sur « OFF ». Alternativement et dans des cas d’ur-
gence, simplement appuyer sur I'interrupteur Marche / Arrét
(4) (vers I'intérieur). L'outil de jardin ne peut étre redémarré
qu'aprés avoir mis l'interrupteur Marche / Arrét (4) sur la po-
sition « OFF ».

Protection contre un démarrage intempestif

En cas de panne de courant, l'outil de jardin s’arréte.
Apreés activation de I'alimentation en énergie, l'outil de jardin
ne peut pas se remettre en marche automatiquement.

Protection contre la surcharge

Une surcharge provoquée par exemple par un blocage de la
lame peut entrainer un arrét du broyeur au bout de quelques
secondes. Le broyeur peut étre remis en marche aprés une
courte durée d’attente. Au cas ol le broyeur bloguait a nou-
veau, arrétez-le.

Au cas ol le broyeur bloquait a nouveau, arréter I'outil de jar-
din, retirer la fiche de secteur et éliminer les blocages. Une
surcharge permanente et une obturation des orifices de ven-
tilation du moteur peuvent entrainer un déclenchement du
dispositif de protection thermique contre une surcharge du
moteur. Nettoyer la grille d’aération et éteindre le broyeur
pendant plusieurs minutes afin qu'il se refroidisse. Le dispo-
sitif de protection thermique contre une surcharge du mo-
teur se réinitialise automatiquement. Le broyeur ne redé-
marre cependant qu’apres avoir placé l'interrupteur

Marche / Arrét sur « OFF » et avoir répété le processus de
démarrage.

Conseils pour le travail de broyage

» Portez toujours des gants lorsque vous utilisez le
broyeur.

En fonction du type, de I'age et de I'aridité du bois, les

branches se laissent plus ou moins facilement broyer.

Les meilleurs résultats sont obtenus lorsque les branches

fraiches sont broyées peu de temps apres avoir été coupées.

Il est recommandé de broyer les déchets de jardin mous en

petites quantités, notamment quand les déchets a broyer

sont humides. Il est possible d’éviter des blocages par un

broyage périodique de branches.

Le tableau suivant montre les types de pannes et indique comment y remédier si la machine ne fonctionne pas correctement.
Simalgré cela le probleme ne se laisse pas localiser et résoudre, contacter votre Service Aprés-Vente.

Attention ! Avant de procéder a toute opération de maintenance ou de nettoyage, arrétez 'appareil et retirez la fiche

de secteur de la prise de courant. Ceci vaut également lorsque le cable électrique est endommagé, incisé ou emmélé.
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Symptome Cause possible
L'outil de jardin ne

fonctionne pas

Linterrupteur Marche / Arrét n’a pas fonctionné

Remeéde

Sassurer lors de la mise en service de ne pas ap-
puyer sur l'interrupteur Marche / Arrét pendant
qu'il est tourné.

Le bouton de blocage n'a pas été serré compléte- Monter le bouton de blocage correctement

ment

Pas de tension de secteur

Vérifier et mettre en fonctionnement

Prise secteur défectueuse

Utiliser une autre prise

Rallonge endommagée

Controler le cable et le remplacer éventuellement

Le fusible a sauté

Remplacer le fusible / ensuite remettre en marche
['outil de jardin

La protection de surcharge s'est déclenchée

Procéder comme décrit au chapitre « Protection
de surcharge »

L"alimentation en courant électrique varie

Procéder comme décrit au chapitre « Protection
de surcharge »

Linterrupteur Marche / Arrét retourne en position Laisser refroidir I'appareil et procéder comme au

« OFF ».

chapitre « Protection de surcharge »

Le dispositif de protection contre une sous-ten-

sion a déclenché

Effectuer un redémarrage. Controler si le cable de
rallonge correspond aux exigences décrites dans
les instructions (une qualité inadéquate du cable
de rallonge peut étre la cause de l'erreur !). Lors
du fonctionnement avec groupe électrogéne,
controler la puissance du groupe électrogéne.

L'outil de jardin fonc-  Rallonge endommagée

Controler le cable et le remplacer éventuellement

tionne par intermit-

Le cablage interne de 'appareil est défectueux

S’adresser au Service Aprés-Vente agréé Bosch

tence

La protection de surcharge s’est déclenchée

Procéder comme décrit au chapitre « Protection
de surcharge »

Linterrupteur Marche / Arrét retourne en position Laisser refroidir I'appareil et procéder comme au

« OFF ».

chapitre « Protection de surcharge »

Mauvaise puissance de Lalame est émoussée
coupe

Tourner lalame sur le bord non utilisé. Remplacer
lalame lorsque les deux bords sont émoussés.

Lalame est encrassée

Démonter la lame et la nettoyer. Le cas échéant,
tourner la lame.

L’entonnoir ou la sortie d’éjection est bloqué(e)

Nettoyer 'appareil et vider le sac de récupération

Lalame ne tourne pas  Lalame est bloquée

Eliminer le blocage

Ecrou / vis de la lame desserré(e)

Serrer I'écrou / la vis de lalame

Vibrations / bruitsex-  Ecrou / vis de la lame desserré(e)

Serrer I'écrou / la vis de lalame

cessifs Lame endommagée

Remplacer lalame

Lintérieur de 'appareil est endommagé

S’adresser au Service Aprés-Vente agréé Bosch

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Attention ! Avant de procéder a toute opération de main-

tenance ou de nettoyage, arrétez I'appareil et retirez la

fiche de secteur de la prise de courant. Ceci vaut égale-

ment lorsque le cable électrique est endommagé, incisé

ou emmélé.

» Toujours porter des gants de protection si vous tra-
vaillez avec le broyeur ou si vous voulez effectuer des
travaux d’entretien / de nettoyage.

Controlez régulierement l'outil de jardin afin de détecter des
défauts visibles tels que couteaux mal fixés ou endommageés,
raccordements mal fixés ou pieces usées ou endommagées.
Sassurer que les couvercles et les dispositifs de protection
ne sont pas endommageés et qu'ils sont correctement bran-
chés. Avant d’utiliser l'appareil, effectuer les travaux d’entre-
tien et de réparation éventuellement nécessaires.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au
controle de I'outil de jardin, celui-ci présentait un défaut, la
réparation ne doit étre confiée qu’a une station de Service
Aprés-Vente agréée pour outillage de jardin Bosch.
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Entretien des lames (voir figure I)

Lalame (11) dispose de deux bords tranchants.

Siles bords de la lame (11) sont émoussés, vous pouvez re-
tourner lalame (11).

Lavis de lalame peut étre ré-utilisée.

Sassurer que la vis est trés bien serrée apres avoir changé la
lame (11). Siles deux cotés de lalame (11) sont émoussés,
remplacer lalame (11). Une lame (11) neuve est disponible
comme pieces de rechange. Utiliser la vis de lame fournie.

Service Aprés-Vente et Assistance

France

Tel.: 097082 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service aprés-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage doivent étre mis de coté séparément et élimi-
nés de facon respectueuse pour 'environnement. Utilisez les
systémes de collecte indiqués. Une mise au rebut incorrecte
peut étre néfaste pour I'environnement et la santé en raison
des substances dangereuses pouvant étre présentes dans
les déchets d’équipements électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPQSER
EN DECHETERIE

‘K

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Espafol | 31

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia utilizada en el
aparato parajardin
Advertencia general de peligro.

Lea las instrucciones de servicio con deteni-
miento.

Evite exponerse a una descarga eléctrica.

Peligro - Cuchillas giratorias. Mantenga las ma-
nos alejadas de las aberturas mientras el pro-
ducto esté en funcionamiento.

Peligro - Cuchillas giratorias. Mantenga las ma-
nos alejadas de las aberturas mientras el pro-
ducto esté en funcionamiento.

ADVERTENCIA: Cuidado con los cuerpos extra-
fios que salgan despedidos.

ADVERTENCIA: Mantenga alejadas a las perso-
nas circundantes.

IR

Espere a que todas las piezas del aparato para
jardin se hayan detenido por completo antes
de tocarlas.

&~
N

L]

22

Utilice una proteccion para los ojos y protecto-
res auditivos.

No trabajar con el producto en la lluvia, ni ex-
ponerlo a ésta.

Utilice unos guantes de proteccion, calzado
fuerte y pantalones largos.

YY)

ADVERTENCIA: Saque el enchufe de la red an-
tes de realizar un mantenimiento o si estuviese
dafado el cable de red.

No se coloque encima de la caja colectora.

Bosch Power Tools
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Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable

de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas mdviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
gurese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
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la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empunaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para la trituradora/
desmenuzadora

» No utilice el aparato si las condiciones climaticas son
adversas, especialmente si se avecina una tormenta
eléctrica. Ello reduce el riesgo de que sea alcanzado por
un rayo.

» No utilice herramientas de trituracion melladas o da-
fiadas. Las herramientas de trituracion melladas o dafia-
das pueden aumentar el riesgo de rebote.

» Compruebe regularmente si el contenedor de residuos
esta desgastado o daiiado. Un contenedor de residuos

>
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desgastado o dafiado puede suponer un mayor riesgo de
lesion.

No desmonte los dispositivos protectores. Los disposi-
tivos protectores deberan funcionar correctamente y
estar debidamente montados. Un dispositivo de protec-
cion aflojado, dafiado o que no funcione correctamente
puede acarrear lesiones.

Mantenga limpias todas las rejillas de refrigeracion.
Las rejillas de refrigeracion obturadas o sucias pueden
provocar un sobrecalentamiento o acarrear un incendio.
Utilice siempre el aparato de jardineria sobre un suelo
firme y llano. El uso del aparato sobre un suelo firme y ni-
velado reduce el riesgo de caida del aparato y el riesgo de
lesion.

Cuando utilice el aparato, pongase siempre guantes
ajustados que le protejan contra riesgos mecanicos
como pinchazos (por ejemplo espinas o astillas) y cor-
tes (por ejemplo, al eliminar atascos). Esto reduce el
riesgo de lesion en las manos al introducir varias ramas o
ramas especialmente largas en el aparato o al realizar tra-
bajos de mantenimiento.

Use siempre pantalones largos cuando trabaje con el
aparato. La piel desprotegida puede ser lesionada mas
facilmente por las ramas y los objetos proyectados.

Al trabajar con el aparato use siempre calzado de pro-
teccion con suela antideslizante. No maneje el aparato
si esta descalzo o si lleva puestas sandalias. Esto reduce
el riesgo de lesion en los pies.

Evite introducir las manos, otras partes del cuerpoo la
ropa en la tolva de alimentacion. Introducir las manos,
otras partes del cuerpo o la ropa en la tolva aumenta el
riesgo de lesion.

Preste especial atencion a que al alimentar el aparato
de jardineria no introduzca con el material objetos me-
talicos, piedras, botellas, botes, cables ni demas cuer-
pos extraiios. Los objetos solidos pueden salir despedi-
dos de la maquina y causar lesiones.

Tenga especial cuidado al introducir ramas largas en
la tolva de alimentacion. Las ramas pueden salir despe-
didas hacia atras y causar lesiones.

Desconecte el aparato y retire el enchufe de la red si
el cable esta enredado o daiiado. Los cables enredados
o dafados pueden aumentar el riesgo de descarga eléctri-
ca.

No toque las cuchillas ni demas partes maviles peli-
grosas en movimiento. Esto reduce el riesgo de lesién
con las partes moviles.

Al retirar material atascado, vaciar el deposito de su-
ciedad o limpiar el aparato, asegtirese de que el inte-
rruptor de red esté desconectado y que el acumulador
esté desconectado de la red. La puesta en marcha ines-
perada del aparato puede acarrear graves lesiones.

No deje nunca el aparato en marcha sin vigilancia.
Apague el aparato y no lo abandone hasta que se haya
detenido por completo. Un aparato en funcionamiento
sin vigilancia representa un peligro incontrolado.
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Instrucciones de seguridad adicionales

» Este aparato contiene imanes - No acerque el iman a
implantes y otros dispositivos médicos, como marca-
pasos o bombas de insulina, soportes magnéticos de
almacenamiento de datos o dispositivos magnética-
mente sensibles. El campo magnético que genera el
iman puede perturbar el funcionamiento de los dispositi-
vos médicos o provocar una pérdida irreversible de da-
tos.

» No manipule en el interior de la tolva durante el fun-
cionamiento. Tras su desconexion, el aparato para jar-
din sigue en marcha unos segundos hasta detenerse
por completo.

» Jamas permita que usen el producto nifios, ni aquellas
personas que no estén familiarizadas con estas instruc-
ciones. Tenga en cuenta la edad minima que pudiera
prescribirse en su pais para el usuario. Guarde el produc-
to fuera del alcance de los nifios, cuando no lo utilice.

» Este producto no ha sido disefiado para ser utilizado por
personas o nifos que presenten una discapacidad fisica,
sensorial o mental, o que dispongan de una experiencia y/
o conocimientos insuficientes, a no ser que sean supervi-
sados por una persona encargada de velar por su seguri-
dad o de instruirles en el manejo del aparato. Los nifios
deberan ser vigilados con el fin de evitar que jueguen con
el producto.

» Antes de conectarlo, es necesario ensamblar completa-
mente el aparato para jardin segln las instrucciones ad-
juntas.

» Durante el funcionamiento no deberan encontrarse otras
personas ni tampoco animales en un radio de 3 metros.
En el area de trabajo la responsabilidad frente a terceros
recae sobre el usuario.

» Bosch tnicamente puede garantizar un funcionamiento
correcto del aparato para jardin si se utilizan exclusiva-
mente accesorios originales.

» Familiaricese primero con las instrucciones de servicio
antes de intentar trabajar con el aparato para jardin.

» No lleve puesta ropa holgada, prendas sueltas colgantes,
ni corbatas.

» Utilice el aparato para jardin sobre un firme plano y con-
sistente en un area despejada (p. ej. suficientemente ale-
jado de una pared o de otros objetos fijos).

» No ponga a funcionar el aparato para jardin sobre un fir-
me pavimentado o de gravilla. El material expulsado pue-
de provocar lesiones.

» Antes de la puesta en marcha, verifique que estén firme-
mente sujetos los tornillos, tuercas y demas elementos de
sujecion, y que estén correctamente colocados los dispo-
sitivos protectores y las cubiertas. Sustituya las sefales
de advertencia e indicacion dafadas o ilegibles.

» Aseglrese antes de la puesta en marcha que la tolva esté
vacia.

» Mantenga su caray cuerpo a una distancia prudencial de
latolva.

» Evite que sus manos y otros miembros de su cuerpo, asi
como sus prendas de vestir, puedan penetrar en la tolva o
en laboca de expulsion, y que se puedan enganchar con
las piezas en movimiento.

» Mantenga siempre una postura estable y trabaje sobre
una base firme. No se incline demasiado hacia delante. Al
alimentar el aparato para jardin con material no se colo-
que a una altura superior a la del pie del mismo.

» Guarde una separacion respecto a la zona de expulsion al
trabajar con el aparato para jardin.

» Preste especial atencidn a que al alimentar el aparato pa-
rajardin no introduzca con el material objetos metalicos,
piedras, botellas, botes ni demas cuerpos extraios.

Si penetrase un cuerpo extrafio en el mecanismo de corte y

si el aparato para jardin generase un ruido fuera de lo normal

o0 comenzase a vibrar, desconecte de inmediato el aparato

para jardin para detener el mecanismo de corte. Saque el en-

chufe de lared y proceda seglin sigue:

- Inspeccione los dafios causados.

- Sustituya o repare todas las piezas dafiadas.

- Verifique si existen piezas sueltas y apriételas firmemen-
te, si procede.

» No intente reparar el aparato para jardin a no ser que esté
capacitado paraello.

» Observe que el material procesado no se acumule en la
zona de expulsion, ya que ello entorpece el transporte de
material y puede provocar un rebote en la tolva.

» Verifique el buen estado y el correcto montaje de las cu-
biertas y dispositivos protectores. Antes de su utilizacién
efectde los trabajos de mantenimiento y reparacion que
pudieran estar pendientes.

» No intente modificar las revoluciones del motor. Si se pre-
senta un problema, acuda al servicio técnico Bosch.

» Mantenga limpias y libres las rejillas de refrigeracion para
evitar un sobrecalentamiento del motor y un posible in-
cendio.

» Jamas alce o sustente el aparato para jardin con el motor
en marcha.

» Noincline el aparato para jardin mientras éste esté fun-
cionando.

» No expongaa la lluvia el aparato parajardin. Solamente
guarde el aparato para jardin en un lugar seco.

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado
/‘ Direccion de movimiento

ﬁ Direccién de reaccion
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Simbolo Significado
I Conexidn
O Desconexion

Accesorios/Piezas de recambio

o o

Descripcion y prestaciones del

producto

Lea integramente todas las indicaciones de se-
guridad e instrucciones. En caso de no atener-
se a las advertencias de peligro e instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Por favor, tenga en cuenta las figuras que aparecen al final
de las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

La desmenuzadora ha sido disefiada para triturar desperdi-
cios del jardin verdes con hojas como, p. €j., material de po-
da de setos. No es adecuada para un uso intensivo o para un
uso distinto del previsto.

Material suministrado (ver figura B)

Saque el aparato del embalaje con cuidado y asegurese de
que se adjunten las siguientes piezas:

Espanol | 35

Eje de las ruedas

Bastidor

Kit de montaje

Llave macho hexagonal

- Instrucciones de servicio

En caso de que falte o esté dafada alguna pieza, dirijase por
favor al vendedor.

El aparato para jardin completamente montado pesa aprox.

11,9 - 12,1 kg. Si fuese preciso, recurra a la ayuda de otra

persona para sacar el aparato para jardin del embalaje.

Componentes representados (ver figuras A-K)

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del producto en las paginas ilustradas.

(1) Empujador

(2) Empunadura

(3) Botdn de apriete

(4) Interruptor de conexion/desconexion
(5) Enchufe®

(6) Rejillas de refrigeracion

(7) Chasis

(8) Embudo de llenado

(9) Llave macho hexagonal®

(10) Saco de recogida®

(11) Cuchilla de corte

(12) Cubierta del mecanismo de corte

- Desmenuzadora ; ) . .

- Empujador a) E:t::rie. ios no corresp al material que se adjunta
- Saco colector” b) especifico del pais

- Ruedas

Datos técnicos

Desmenuzadora de cuchillas AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Numero de articulo 3600H535.. 3600H536..
Consumo de energfa, (P40)" W 2000 2200
Velocidad en vacio min’ 3650 3650
Méx. didmetro de la rama® mm 35 40
Peso conforme a EN 62841-4-8 kg 11,9 12,1
Clase de proteccion ET I

A) P40 indica que el aparato para jardin ha sido probado y homologado para trabajar ciclicamente durante 40 segundos a plena carga y segui-
damente 60 segundos en vacio. El aparato para jardin puede trabajar por tanto de forma continua, aunque efectuando pausas con regulari-
dad sila carga es elevada. En caso de un trabajo continuo a plena carga se activara la proteccion contra sobrecarga.

B) Segun la naturaleza del material a triturar.

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-

nes especificas del pais.

Informacion sobre el ruido

3600H535.. 3600H536..
Nivel de ruido emitido determinado segtn EN 62841-4-8
El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a:
- Nivel de presion sonora dB(A) 89 89
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3600H535.. 3600H536..
- Nivel de potencia acustica dB(A) 104 104
- Incertidumbre K dB =3,0 =3,0

Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi-
tido indicados han sido medidos conforme a un procedi-
miento de prueba normalizado y pueden por tanto ser toma-
dos para comparar herramientas eléctricas entre si.

Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi-
tido indicados también son aptos para estimar provisional-
mente el grado de exposicion a los mismos.

Que durante el uso real de la herramienta eléctrica, las emi-
siones de vibraciones y ruido pueden diferir de los valores
declarados, dependiendo del modo de uso de la misma, y
muy en especial, segun el tipo de pieza de trabajo procesa-
da; ademds sera necesario definir medidas de seguridad pa-
ra la proteccion del usuario basadas en una estimacion de
las condiciones de uso reales (considerando todas las partes
del ciclo operativo como, p. €j., los tiempos en los que la he-
rramienta eléctrica esta desconectada y aquellos en los que
la misma esta conectada pero funcionando sin carga).

Montaje

Para su seguridad

» jAtencion! Antes de realizar trabajos de mantenimien-
to o limpieza desconecte la herramienta eléctricay sa-
que el enchufe de la red. Lo mismo debera realizarse
en caso de que se daiie, corte, o enrede el cable de ali-
mentacion.

Observar la tension de red: La tension de alimentacion de-

bera coincidir con las indicaciones en la placa de caracteris-

ticas del aparato para jardin. Los aparatos marcados con

230V pueden funcionar tambiéna 220 V/240 V.

La toma de corriente debera ir protegida al menos con el si-

guiente fusible:

AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A

Una seccion demasiado pequeiia del cable de prolongacion

disminuye notablemente la potencia del aparato para jardin.

En cables con una longitud maxima de 25 m la seccion del

cable deberé ser al menos de 3 x 1,5 mm?, en cables de una

longitud superior a 25 m, la seccién del cable debera ser co-

mo minimo de 2,5 mm?.

ATENCION: Los cables de prolongacion no re-

glamentarios pueden resultar peligrosos. Los

cables de prolongacion, enchufes y empalmes

deberan ser estancos al agua y aptos para su
uso alaintemperie.

Los elementos de conexidn de los cables (enchufes y tomas

de corriente) deberan estar secos y no deberan tocar el sue-

lo.

Para una mayor seguridad emplee un interruptor diferencial

(RCD) para una corriente de fuga maxima de 30 mA. Com-

probar el funcionamiento correcto del interruptor diferencial

antes de cada uso

En caso de estar danado el cable de conexion, éste solamen-
te deberd hacerse reparar en un taller de servicio autorizado
Bosch.

Solo use cables de prolongacion, cables, conductores y tam-
bores para cables que cumplan con la norma EN 61242/IEC
61242 01EC 60884-2-7 y que sean del tipo HO5VVV-F o
HO5RN-F.

Los tambores para cables deberan desenrollarse del todo
antes de su uso.

Montaje y operacion

Componentes representados A 3
Volumen de suministro B 4
Montaje de las ruedas y del bastidor C 4
inferior

Colgar el saco de recogida y depositar D 5
el empujador

Conexidn del cable de prolongacion E 5
Conexion F 6
Instrucciones de trabajo G 6
Desconexion H 7
Mantenimiento de las cuchillas | 7
Mantenimiento, limpieza y almacenaje J 8
Seleccion de accesorios K 8
Operacion

Puesta en marcha

» Al poner material en el aparato de jardin, utilice siem-
pre guantes homologados por Bosch o guantes de ca-
tegoria | segiin la Directiva UE 2016/425. (ver figura
G)

» Siempre coloque el aparato para jardin sobre un firme
horizontal y consistente. No incline ni mueva el apara-
to para jardin mientras éste esté funcionando.

» iTras su desconexion, el motor sigue girando cierto
tiempo hasta detenerse del todo!

Desprenda la tierra adherida a las raices. Evite que penetren

por la tolva (8) cuerpos extrafios como piedras, vidrio, meta-

les y plasticos. De lo contrario podria dafarse el sistema de

corte (11).

Latolva (8) debe estar vacia.

Conexion (ver figuras FyI)

Para arrancar la desmenuzadora, gire el interruptor de cone-
xion/desconexion (4) de la posicion "OFF" a la posicion
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"START". Mantenga el interruptor de conexion/desconexion
(4) aprox. 2 segundos en la posicion "START" y suéltelo a
continuacion. El interruptor de conexion/desconexion (4) se
mueve automaticamente hacia la posicion "ON". El aparato
para jardin deberia arrancar ahora.

La desmenuzadora no arrancara si el interruptor de cone-
xién/desconexion (4) es empujado hacia dentro durante el
proceso de arranque. Permita que el interruptor de cone-
xion/desconexion (4) salga de nuevo. Vuelva a girar el inte-
rruptor de conexion/desconexion (4) a la posicion "OFF" y
arranque de nuevo.

Si el interruptor de conexion/desconexion (4) se mantiene
demasiado tiempo en la posicion "START", la desmenuza-
dora se detiene. Vuelva a regresar el interruptor de cone-
xion/desconexion (4) a la posicion "OFF" y arranque de nue-
vo.

Por motivos de seguridad, la desmenuzadora solo arrancara
si el boton de apriete (3) de la tolva (8) esta completamente
apretado.

Desconexion (ver figura H)

Para desconectar el aparato para jardin gire en sentido con-
trario a las agujas del reloj el interruptor de conexion/desco-
nexion (4) ala posicion "OFF". Alternativamente, y en casos
de emergencia, simplemente presione hacia dentro el inte-
rruptor de conexion/desconexion (4). El aparato para jardin
solo se puede volver a arrancar de nuevo tras haber girado el
interruptor de conexion/desconexion (4) a la posicion
"OFF".

Proteccion contra rearranque

Elinterruptor del aparato para jardin se desconecta en caso
de presentarse un corte del fluido eléctrico.

Localizacion de fallos
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Ello evita que al regresar el fluido eléctrico el aparato para
jardin se ponga en marcha por si solo.

Proteccion contra sobrecarga

Una sobrecarga de unos cuantos segundos, p. €j., al bloque-
arse la cuchilla, puede provocar la detencion de la desmenu-
zadora. Tras una pequefa pausa puede Ud. conectar de nue-
vo la desmenuzadora. Si la desmenuzadora vuelve a bloque-
arse, desconéctela.

Siladesmenuzadora se vuelve a bloquear, desconecte el
aparato para jardin, saque el enchufe de lared y elimine la
obstruccion. Una sobrecarga continua, asi como la obstruc-
cion de las rejillas de refrigeracion del motor pueden hacer
que se dispare la proteccion contra sobrecarga térmica del
mismo. Limpie las rejillas de ventilacién y mantenga desco-
nectada la desmenuzadora unos minutos para que se enfrie.
La proteccion contra sobrecarga térmica se rearma automa-
ticamente. Sin embargo, la desmenuzadora solo se vuelve a
poner en marcha si inicia el arranque tras haber colocado el
interruptor de conexion/desconexion en "OFF".

Indicaciones para el triturado

» Utilice siempre guantes cuando trabaje con el desme-
nuzador.

Las ramas se dejan triturar con mayor o menor facilidad se-

gln sea el tipo, edad y grado de sequedad de su madera.

Los mejores resultados los obtiene si las ramas las tritura po-

co después de haberlas podado.

Se recomienda triturar desperdicios de jardin blandos en pe-

quefas cantidades, especialmente si éstos estan mojados.

Las obstrucciones dejan evitarse si se trituran ramas con

cierta regularidad.

Enla tabla siguiente se indican los sintomas de fallo y la forma de subsanarlos en el caso de que su maquina no funcione co-
rrectamente. Si ello no le permite localizar o subsanar el fallo dirijase a su taller de servicio habitual.

iAtencion! Antes de realizar trabajos de mantenimiento o limpieza desconecte el producto y saque el enchufe de lared.
Lo mismo debera realizarse en caso de que se daiie, corte o enrede el cable eléctrico.

Sintoma Posible causa

Elaparato para jardin

no funciona conexion

Uso incorrecto del interruptor de conexion/des-

Solucion

Preste atencion a no presionar hacia dentro el in-
terruptor de conexion/desconexion al girarlo para
la puesta en marcha.

Botdn de apriete sin apretar del todo

Monte correctamente el boton de apriete de la
tolva

No hay tension de red

Verificar y conectar

Toma de corriente defectuosa

Emplear otra toma de corriente

Cable de prolongacion defectuoso

Controlar y cambiar el cable, si procede

El fusible se ha fundido

Cambie el fusible y vuelva a poner en marchael
aparato para jardin

La proteccion contra sobrecarga se ha activado

Proceda segun se indica bajo "Proteccion contra
sobrecarga"”
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Sintoma Posible causa

Corte de la alimentacion

Solucion

Proceda segun se indica bajo "Proteccion contra
sobrecarga"

Elinterruptor de conexion/desconexion regresa a

la posicion "OFF"

Espere a que se enfrie la maquina y proceda se-
gln se indica bajo "Proteccion contra sobrecarga"

Se ha activado la proteccion contra subtension

Arranque de nuevo. Controle que el cable de pro-
longacién cumpla con las exigencias en las ins-
trucciones (juna calidad insuficiente del cable de
prolongacion puede ser la causa del fallo!). Sila
alimentacion se realiza a través de un grupo elec-
trégeno controlar la potencia del mismo.

Elaparato parajardin ~ Cable de prolongacion defectuoso

Controlar y cambiar el cable, si procede

funcionade formain-  Averia en el cableado interior de la maquina

Dirfjase a un servicio técnico autorizado Bosch

termitente — -
La proteccién contra sobrecarga se ha activado

Proceda segtn se indica bajo "Proteccion contra
sobrecarga"

Elinterruptor de conexion/desconexion regresa a

la posicion "OFF"

Espere a que se enfrie la maquina y proceda se-
glin se indica bajo "Proteccion contra sobrecarga"

Rendimiento de corte  Cuchilla mellada

deficiente

Dele la vuelta a la cuchilla hacia el lado sin usar to-
davia. Sustituya la cuchilla si estan mellados am-
bos lados.

Cuchilla sucia

Desmonte la cuchillay limpiela. Dele la vueltaala
cuchilla, si fuese preciso.

Bloqueo en tolva o boca de expulsion

Limpiar aparato y vaciar saco colector

La cuchilla no gira Cuchilla bloqueada

Desobstruir cuchilla

Tuerca/tornillo de sujecion de la cuchilla flojos

Apretar la tuerca/tornillo de sujecion de la cuchi-
lla

Vibraciones o ruidos
fuertes

Tuerca/tornillo de sujecion de la cuchilla flojos

Apretar la tuerca/tornillo de sujecion de la cuchi-
lla

Cuchilla dafada

Sustituir cuchilla

Aparato dafnado interiormente

Dirfjase a un servicio técnico autorizado Bosch

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

jAtencion! Antes de realizar trabajos de mantenimiento o
limpieza desconecte el producto y saque el enchufe de la
red. Lo mismo debera realizarse en caso de que se daiie,
corte o enrede el cable eléctrico.

» Use siempre guantes de proteccion al trabajar con el
aparato para jardin o al efectuar trabajos de manteni-
miento o limpieza en el mismo.

Inspeccionar con regularidad el aparato para jardin en cuan-

to a dafios manifiestos como una cuchilla suelta o dafiada,

conexiones sueltas y piezas dafadas o excesivamente des-
gastadas.

Verifique el buen estado y el correcto montaje de las cubier-

tas y dispositivos protectores. Antes de su utilizacion efec-

tue los trabajos de mantenimiento y reparacion que pudie-
ran estar pendientes.

Sia pesar de los esmerados procesos de fabricacion y con-

trol, el aparato para jardin llegase a averiarse, la reparacion

debera encargarse a un taller de servicio autorizado para
aparatos para jardin Bosch.

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la ltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Mantenimiento de la cuchilla (ver figura )

La cuchilla (11) dispone de un filo cortante en cada cara.

Si el filo de corte de una cara de la cuchilla (11) se ha mella-
do Ud. puede darle la vuelta a la cuchilla de corte (11).

El tornillo de la cuchilla de corte se puede reutilizar.
Aseglrese de haber apretado con gran firmeza el tornillo
tras cambiar la cuchilla de corte (11). Cambie la cuchilla
(11) si estan mellados ambos lados de la cuchilla (11). Pue-
de adquirir una cuchilla de corte (11) nueva como recambio.
Use el nuevo tornillo que se adjunta con la nueva cuchilla.

Servicio técnico y atencion al cliente
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Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios
y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-

ral

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electrénicos que ya no se puedan
utilizar deben recogerse por separado y eliminarse de forma
respetuosa con el medio ambiente. Utilice los sistemas de
recogida indicados. Una eliminacion incorrecta puede ser
perjudicial para el medio ambiente y la salud debido a las
sustancias peligrosas que puedan contener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Explicacéo dos simbolos no aparelho de
jardinagem
Indicagdo geral de perigos.

Ler, atentamente, este manual de instrucdes.

Proteja-se contra choque elétrico.

Perigo - Laminas rotativas. Manter as maos
afastadas das aberturas enquanto o produto
estiver a funcionar.

Perigo - Laminas rotativas. Manter as maos
afastadas das aberturas enquanto o produto
estiver a funcionar.

> B >3

AVISO: Cuidado com pecas sendo jogadas

A fora.
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AVISO: Manter os espectadores afastados.

3]

Aguarde até que todas as pecas do aparelho de
jardinagem parem por completo antes de tocar
nelas.

Usar protecdo para os olhos e para os ouvidos.

N&o utilizar o produto na chuva nem expé-lo a
chuva.

Usar luvas de protecao, sapatos firmes e
calcas longas.

AVISO: Puxar a ficha de rede da tomada antes
da manutencao ou se o cabo estiver
danificado.

1 QOO

Nao fique de pé em cima da caixa de recolha.

Instrucoes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas
Devem ser lidas todas as

Y AVISO

indicacoes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacdes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.
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Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas ndo modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizagao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta

>

ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢ao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

>

Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.
Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucées utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.
Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas

F 016250169 (15.07.2026)

Bosch Power Tools



eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico

» So permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Instrucdes de seguranca para trituradores/
cortadores

» Nao utilize o dispositivo em condicdes meteorolégicas
adversas, especialmente quando existe o risco de
queda de relampagos. Isso reduz o risco de se ser
atingido por um raio.

» Nao utilize ferramentas de trituracao rombas ou
danificadas. As ferramentas de trituracao rombas ou
danificadas podem aumentar o risco de contragolpe.

» Verifique regularmente o recipiente de sujidade
quanto a desgaste ou danos. Um recipiente de sujidade
gasto ou danificado pode aumentar o risco de ferimentos.

» Deixar todos os dispositivos de protecao montados.
Os dispositivos de protecao devem estar funcionais e
devidamente montados. Um dispositivo de protegdo
solto, danificado ou que néo esteja a funcionar
corretamente pode causar ferimentos.

» Manter todas as aberturas de ventilacao livres de
sujidades. Aberturas de ventilagao obstruidas e
sujidades podem levar a superaquecimento ou risco de
incéndio.

» Opere sempre o dispositivo de jardim sobre solo firme
e nivelado. A operacao do dispositivo sobre solo firme e
nivelado reduz o risco de queda do dispositivo e reduz o
risco de ferimentos.

» Ao operar o dispositivo, utilize sempre luvas justas
que protejam contra riscos mecanicos, como
perfuracoes (por exemplo, espinhos ou lascas) e
cortes (por exemplo, ao remover bloqueios). Isto reduz
o risco de ferimentos nas maos quando sao inseridos
varios galhos ou galhos particularmente longos no
dispositivo ou durante trabalhos de manutencao.

» Use sempre calcas compridas ao trabalhar com o
dispositivo. A pele desprotegida aumenta o risco de
ferimentos causados por galhos e objetos arremessados.

» Utilize sempre calcado antiderrapante e protetor ao
trabalhar com o dispositivo. Nao opere o aparelho
descalgo ou com sandalias abertas. Isto reduz o risco de
lesoes nos pés.

» Nao permita que as suas maos, outras partes do corpo
ou roupa entrem na tremonha de enchimento. Inserir
as maos na tremonha de enchimento, ou inserir outras
partes do corpo ou roupa aumenta o risco de ferimentos.
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» Tenha extremo cuidado para garantir que nao se
encontrem pecas metalicas, pedras, garrafas, latas,
cabos ou outros objetos estranhos no material a ser
inserido na ferramenta de jardim. Os objetos sdlidos
podem ser arremessados da maquina e causar
ferimentos.

» Tenha especial cuidado ao inserir galhos longos nas
tremonhas de enchimento. Os ramos podem ser
atirados para tras e causar ferimentos.

» Desligue o aparelho e retire a ficha de rede, se o cabo
estiver emaranhado ou danificado. Cabos
emaranhados ou danificados podem aumentar o risco de
choque elétrico.

» Nao tocar nas laminas e outras em outras pecas
moveis perigosas enquanto ainda estiverem em
movimento. Isso reduz o risco de ferimentos causados
por pegas moveis.

» Ao remover material emperrado, esvaziar o recipiente
de sujidade ou limpar o dispositivo, certifique-se de
que o interruptor de rede esteja desligado e a bateria
desconectada da rede. Uma operacao inesperada do
dispositivo pode resultar em graves ferimentos.

» Nunca deixe o dispositivo a funcionar sem supervisao.
Desligue o dispositivo e nao se afaste dele até que
este pare completamente. Um dispositivo a funcionar
sem supervisao representa um perigo descontrolado.

Indicacdes de seguranca adicionais

» Este dispositivo contém imans - Nao coloque o iman
perto de implantes e outros dispositivos médicos,
como marca-passos ou bombas de insulina, suportes
de dados magnéticos e dispositivos magneticamente
sensiveis. O iman gera um campo que pode prejudicar o
funcionamento dos dispositivos médicos ou levar a perda
irreversivel de dados.

» Nao enfiar as maos na tremonha durante o
funcionamento. Depois de ser desligado, o aparelho
ainda continua a funcionar durante alguns segundos.

» Jamais permitir que criangas ou pessoas nao
familiarizadas com estas instrugdes utilizem o produto.
As diretivas nacionais podem limitar a idade do utilizador.
Quando nao estiver em uso, o produto devera ser
guardado em local inacessivel para criangas.

» Este produto ndo é destinado para ser usado por pessoas
(inclusive criangas) com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais limitadas nem com falta de experiéncia e/ou
conhecimento, a ndo ser que sejam supervisionadas por
uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou que
tenham sido instruidas quanto a utilizagao correta do
aparelho. Criangas devem ser supervisionadas para
garantir que elas nao brinquem com o produto.

» Antes de ser ligado, o aparelho devera ser montado de
acordo com as instrucoes em anexo.

» Durante o funcionamento, ndo deverdo se encontrar
outras pessoas nem animais dentro de um raio de
3 metros. A pessoa a operar o aparelho é responsavel por
terceiros que se encontrem na area de trabalho.
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» ABosch sd pode garantir um funcionamento impecavel
do aparelho se s6 forem utilizados acessorios originais.

» Familiarize-se com as instrucoes de servico antes de
tentar trabalhar com o aparelho.

» Nao usar roupas largas, corddes pendurados nem
gravatas.

» O aparelho deve ser operado ao ar livre, num local aberto
(p. ex. ndo perto demais de uma parede ou de outros
objetos de posicdo fixa) e sobre uma superficie firme e
plana.

» O aparelho nao deve ser operado sobre solo pavimentado
ou saibroso. O material ejetado pode causar lesoes.

» Antes de colocar em funcionamento devera controlar se
todos os parafusos, todas as porcas e as outras pegas de
fixacdo estao firmes e se os dispositivos de protecao e as
blindagens estao nos lugares corretos. Substituir placas
de aviso ou de indicagao que estiverem danificadas ou
ilegiveis.

» Antes de iniciar o trabalho, assegure-se de que a
tremonha esteja vazia.

» Manter o rosto e o corpo afastados da tremonha.

» Evite que as suas maos ou as outras partes do corpo ou a
sua roupa possam entrar na tremonha ou na abertura de
expulsdo, e que possam estar préximos demais de pegas
em movimento.

» Mantenha sempre o equilibrio e uma posicao firme. Nao
se incline muito para frente. Ao encher, nao devera se
encontrar numa posi¢ao mais alta do que o pé do
aparelho.

» Manter-se afastado da zona de expulsao ao trabalhar com
o aparelho de jardinagem.

» Preste especial atencao para que o material colocado no
aparelho nao contenha partes metalicas, pedras,
garrafas, latas nem outros corpos estranhos.

Se 0 mecanismo de corte atingir um corpo estranho, e o

aparelho fizer ruidos anormais ou comecar a vibrar, devera

desligar imediatamente o aparelho para parar o mecanismo
de corte. Puxar a ficha da tomada e proceda da seguinte
maneira:

- Inspecionar o dano.

- Trocar todas as pecas danificadas ou permitir que sejam
reparadas.

- Controlar se ha partes soltas e se necessario aperta-las.

» Nao tente reparar o aparelho de jardinagem, a ndo ser
que tenha a formagao necessaria.

» Tome cuidado para que o material a ser trabalhado nao
obstrua na zona de expulsao; isto evita o transporte e
pode levar a um contragolpe na tremonha.

» Verificar se as coberturas e os dispositivos de protecao
ndo estao danificados e se estao corretamente
posicionados. Executar eventuais trabalhos de
manutencao e de reparagao necessarios antes da
utilizacdo.

» Nao tente alterar o n° de rotagoes do motor. Se houver
um problema, informe o servigo pds-venda Bosch.

» Mantenha as aberturas de ventilagao livres de residuos ou
de outros depdsitos, para evitar danos no motor ou um
possivel incéndio.

» Jamais levantar e transportar o aparelho de jardinagem
com o motor ligado.

» Nao inclinar o aparelho durante o funcionamento.

» O aparelho ndo deve ser exposto a chuva. S6 guardar o
aparelho num lugar seco.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e para a
compreensao destas instrucdes de servico. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretacdo
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo Significado
/‘ Dire¢ao do movimento

Diregao da reacao

Ligar

Desligar

Acessorios/pecas sobressalentes

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de
seguranca e todas as instrucdes. A
inobservancia das indicagdes de seguranga e
das instrucdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Favor observar as ilustragdes no verso deste manual de
instrugoes.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta de jardinagem destina-se a triturar restos de
jardinagem com folhas verdes, por ex. corte de sebes. Ela
ndo é adequada para uso pesado ou uso indevido.

Volume de fornecimento (ver figura B)
Retirar o aparelho, cuidadosamente, da embalagem e
verificar se as seguintes pecas estao completas:
~ Triturador

- Empurrador

- Sacode coleta”

- Rodas

- Eixo para as rodas

- Armacgao

- Conjunto de montagem

- Chave sextavada interior

- Manual de instrugdes
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Entre em contacto com o seu revendedor se faltarem pecas
ou se houver pecas danificadas.

Quando completamente montado, o aparelho de jardinagem
pesa aprox. 11,9 - 12,1 kg. Se necessario, devera pedir
ajuda para retirar o aparelho de jardinagem da embalagem.

Componentes ilustrados (ver figuras A-K)

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
aparéncia do produto nas paginas de graficos.

(1) Empurrador
(2) Punho
(3) Botdo de blogueio
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(4) Interruptor de ligar/desligar

(5) Fichade rede”

(6) Aberturas de ventilagao

(7) Chassis

(8) Funil de enchimento

(9) Chave sextavada interior”

(10) Saco de recolha®

(11) Laminade corte

(12) Cobertura do mecanismo de corte
a) Este acessério nio pertence ao volume de fornecimento.
b) especifico para cada pais

Dados técnicos

Triturador de laminas AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Ndmero de produto 3600H535.. 3600H536..
Consumo de poténcia, (P40)" W 2000 2200
Numero de rotagdes em vazio r.p.m. 3650 3650
Diametro max. do ramo® mm 35 40
Peso conforme EN 62841-4-8 kg 11,9 12,1
Classe de protecao IV AT

A) P40 indica que a ferramenta de jardinagem foi testada e aprovada para um tipo de carga ciclica de 40 segundos em plena carga e depois
60 segundos em marcha lenta. A ferramenta de jardinagem pode, portanto, ser operada continuamente, mas com interrupgdes regulares
quando a carga é alta. No caso de operagdo continua em plena carga, a protecao contra sobrecarga serd ativada.

B) Deacordo com as propriedades do material a ser triturado.

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados podem variar.

Informacao sobre ruido

3600H535.. 3600H536..

Valores de emissao de ruidos averiguados de acordo com a EN 62841-4-8

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

- Nivel de pressao acustica dB(A) 89 89
- Nivel da poténcia acustica dB(A) 104 104
- IncertezaK dB =3,0 =3,0

0O(s) valor(es) total(ais) de vibragao e o(s) valor(es)
especificado(s) de emissao de ruido devem ter sido
medidos de acordo com um método de teste padronizado e
podem ser usadospara comparar uma ferramenta elétrica
com outra.

O(s) valor(es) total(ais) de vibragao e o(s) valor(es)
especificado(s) de emissao de ruido também podem ser
usados para uma avaliagdo preliminar da exposicao.

Que as emissdes de vibragdo e ruido durante o uso real da
ferramenta elétrica podem diferir dos valores declarados,
dependendo da forma como a ferramenta elétrica é usada,
em particular do tipo de peca a ser usinada; e a necessidade
de estabelecer medidas de seguranca para proteger o
operador, com base em uma estimativa da exposicdo a
vibragédo durante as condicdes reais de uso (levando em
consideragao todas as partes do ciclo de trabalho, como os

momentos em que a ferramenta elétrica esta desligada e os
momentos em que esta ligada é, mas roda sem carga).

Montagem

Para sua seguranca

» Atencao! Desligue a ferramenta elétrica antes de
realizar trabalhos de manutencao ou de limpeza e
puxe a ficha de rede da tomada. O mesmo se aplica se
o cabo de rede estiver danificado, cortado ou
emaranhado.

Observar a tensao de rede: A tensao da fonte de corrente

deve coincidir com a chapa de identificacao do aparelho.

Aparelhos marcados para 230 V também podem ser

operados com 220 V/240V.
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O circuito elétrico deve, no minimo, ser protegido da
seguinte maneira:
AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A
Um cabo de extensao com um diametro menor causa uma
nitida reducao da capacidade de poténcia do aparelho. No
caso de cabos com até 25 m de comprimento, o diametro do
cabo deve ser de no minimo 3 x 1,5 mm?, para cabos com
mais de 25 m de comprimento é necessario que o didmetro
do cabo seja no minimo de 2,5 mm?.
CUIDADO: Cabos de extensao incorretos
podem ser perigosos. Cabos de extensao,
fichas e acoplamentos devem ser de modelos
homologados para a utilizagao em dreas
exteriores.
As conexdes de cabos (ficha de rede e tomadas) devem
estar secas e ndo devem ser deitadas no chao.
Para aumentar a seguranca, use um disjuntor de corrente de
avaria (RCD) com uma corrente residual de no maximo
30 mA. Este dispositivo de corrente residual deveria ser
controlado antes de cada funcionamento
Se o cabo de conexao estiver danificado, este s6 deve ser
reparado numa oficina de servigo autorizada Bosch.
Use apenas cabos de extensao, cabos, fios e tambores de
cabos que estejam em conformidade com EN 61242/IEC
61242 ou IEC 60884-2-7 e sejam do tipo HO5VVV-F ou
HO5RN-F.
Se forem utilizados tambores de cabos, estes deverao ser
desenrolados.

Montagem e funcionamento

Objetivo de acdo Figura Pagina

Componentes ilustrados A 3

Volume de fornecimento B
Montagem rodas e quadro inferior C
D

Enganchar o saco de recolha e retirar
acorredica

Conectar o cabo de extensao

[S2 1 SN SN

E
Ligar F
Instrugdes de trabalho G
H

|

J

Desligar

Manutencdo da lamina

O |IN|N oo o

Manutencdo, limpeza e
armazenamento

Selecionar acessorios K 8

Servico

Colocacao em funcionamento

» Ao colocar material no aparelho de jardim, utilize
sempre luvas aprovadas pela Bosch ou luvas da
categoria | conforme UE 2016/425. (ver figura G)

» Sempre posicionar o aparelho sobre uma superficie
firme e horizontal. Nao inclinar nem movimentar o
aparelho durante o funcionamento.

» 0 motor ainda continua a funcionar por inércia apos
ser desligado!

Remover a terra das raizes. Corpos estranhos como pedras,

vidro, metais, tecidos e plasticos nao devem ser colocados

dentro da tremonha (8). Caso contrario o sistema de corte

(11) podera ser danificado.

Atremonha (8) deve estar vazia.

Ligar (veja figura F und 1)

Parainiciar o triturador, gire o interruptor liga/desliga (4) da
posicao ,,OFF* para a posicao ,START“. Mantenha o
interruptor liga / desliga (4) na posi¢do ,START por cerca
de 2 segundos e solte. O interruptor liga/desliga (4) coloca-
se automaticamente na posicao "ON". A ferramenta de
jardinagem deveria comegar a funcionar.

O triturador nao iniciara se o interruptor liga/desliga (4) for
pressionado durante o processo de inicializagao. Deixe o
interruptor liga/desliga (4) saltar de volta. Coloque o
interruptor liga/desliga (4) na posicao ,,OFF“ e reinicie.

Se mantiver o interruptor liga/desliga (4) por demasiado
tempo na posicdo ,START*, o triturador ira parar.
Recologue o interruptor liga/desliga (4) na posicao ,OFF“ e
reinicie.

Por motivos de seguranca, o triturador s¢ iniciard quando o
botdo de travamento (3) da tremonha (8) estiver totalmente
premido.

Desligar (veja figura H)

Para desligar a ferramenta de jardinagem, gire o interruptor
liga/desliga (4) no sentido anti-horario para ,OFF“. Em
alternativa e em caso de emergéncia, basta premir o
interruptor liga/desliga (4) (para dentro). A ferramenta de
jardinagem nao pode ser iniciada novamente até que se
coloque o interruptor liga/desliga (4) na posicao ,,OFF*.

Protecao contra rearranque involuntario

0 aparelho desligar-se-a apos uma falha de corrente elétrica.
Assim que a alimentacdo de rede for reativada é possivel que
o aparelho se ligue automaticamente.

Protecéo contra sobrecarga

Sobrecarga, por ex. devido ao bloqueio da lamina de corte,
pode levar, dentro de poucos segundos, a paragem do
triturador. Apds um curto tempo de espera podera ligar
novamente o triturador. Se o triturador bloquear
novamente, desligue-o.

Se o triturador bloguear novamente, desligue a ferramenta
de jardinagem, retire a ficha da tomada e remova os
bloqueios. A sobrecarga prolongada e o entupimento das
aberturas de ventilagao do motor podem fazer com que a
protecao de sobrecarga térmica do motor dispare. Limpe a
grelha de ventilagdo e desligue o triturador durante alguns
minutos para que arrefeca. A protecao de sobrecarga
térmica do motor é redefinida automaticamente. No
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entanto, o triturador s¢ inicia novamente depois que se
coloca o interruptor liga/desliga novamente em ,,OFF“ e
repete o processo de inicializagdo.

Indicacdes para triturar

» Use sempre luvas quando trabalhar com o triturador.

Busca de erros
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Os galhos podem ser cortados com mais ou com menos
dificuldade, dependendo do tipo, da idade e da secura da
madeira.

Resultados otimizados sdo alcangados se os galhos frescos

forem triturados pouco tempo apos terem sido cortados.
Residuos de jardim macios deveriam ser triturados em

pequenas quantidades, especialmente se o material a ser
triturado estiver molhado. Triturar galhos periodicamente
para evitar bloqueios.

Atabela a seguir apresenta sintomas de erros e as respetivas solugdes, caso a sua maquina nao esteja a funcionar
corretamente. Se ndo for possivel localizar e eliminar o problema com estas informagdes, dirija-se a sua oficina de servico.

Atencao! Antes de efetuar trabalhos de manutencao ou limpeza, desligue o produto e retire a ficha de rede da tomada.
0 mesmo vale, se o cabo elétrico estiver danificado, cortado ou emaranhado.

Sintoma Possivel causa Solucéo
0 aparelho de Chave liga/desliga nao funcionou Ao colocar em funcionamento, observe que o
jardinagem nédo interruptor de ligar-desligar nao seja premido
funciona durante a rotagdo.
0O botao de travamento nao foi totalmente Monte o botao de travamento da tremonha de
premido enchimento de forma correta
Falta tensdo de rede Controlar e ligar
Tomada de rede elétrica com defeito Utilizar uma outra tomada
Cabo de extensao danificado Controlar o cabo, substituir se necessario
O fusivel disparou Substituir o fusivel/em seguida ligar novamente o
aparelho de jardinagem
A protecao contra sobrecarga foi ativada Proceda conforme descrito em "Protecao contra
sobrecarga"
Aalimentagdo elétrica varia Proceda conforme descrito em "Protecao contra
sobrecarga"
O interruptor liga/desliga volta para a posicdo Deixar a maquina arrefecer e proceder como
"OFF" descrito em "Protecdo contra sobrecarga"
A protecdo contra subtensao disparou Execute uma reinicializacao. Verifique se o cabo
de extensao atende aos requisitos das instrugoes
(qualidade insuficiente do cabo de extensao pode
sera causa do erro!). Ao operar via gerador,
verifique o desempenho do gerador.
0 aparelho de Cabo de extensao danificado Controlar o cabo, substituir se necessario

jardinagem funciona
com interrupgdes

A cablagem interna da maquina esta com defeito

Entre em contacto com o servigo pds venda
autorizado Bosch

A protecao contra sobrecarga foi ativada

Proceda conforme descrito em "Protecao contra
sobrecarga"

O interruptor liga/desliga volta para a posicdo
"OFF"

Deixar a maquina arrefecer e proceder como
descrito em "Protecdo contra sobrecarga"

Insuficiente poténcia
de corte

Alamina de corte esta embotada

Vire a lamina de corte para o lado nao utilizado.
Substitua a lamina de corte quando ambos os
lados estiverem embotadas.

Alamina de corte esta suja

Desmonte e limpe a lamina de corte. Se
necessario, vire a lamina de corte.

Atremonha ou o compartimento de ejecao estao
bloqueados

Limpar o aparelho e o saco de recolha
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Sintoma Possivel causa

Alaminade cortenao  Alamina de corte esta bloqueada

Solucao
Eliminar o bloqueio

glra Porca/parafuso da ldmina soltos

Apertar porca/parafuso da lamina

Fortes vibragoes/ Porca/parafuso da lamina soltos

Apertar porca/parafuso da lamina

ruidos Alamina de corte esta danificada Substituir a lamina de corte
0 aparelho esta danificado no interior Entre em contacto com o servigo pds venda
autorizado Bosch
Manutengéo e servigo Nao t’]elFar ferramentas elétricas no lixo
doméstico!
Manutencdo e limpeza

Atencao! Antes de efetuar trabalhos de manutencao ou
limpeza, desligue o produto e retire a ficha de rede da
tomada. O mesmo vale, se o cabo elétrico estiver
danificado, cortado ou emaranhado.

» Sempre usar luvas de protecio para trabalhar com o
aparelho ou para realizar trabalhos de manutencao ou
de limpeza.

Controlar o aparelho de jardinagem em intervalos regulares

quanto a falhas visiveis, como laminas soltas ou danificadas,

conexdes soltas e pecas gastas ou danificadas.

Verificar se as coberturas e os dispositivos de protecdo nao

estdo danificados e se estao corretamente posicionados.

Executar eventuais necessarios trabalhos de manutencéo e

de reparacao antes da utilizagao.

Se o aparelho de jardinagem falhar apesar de cuidadosos

processos de fabricacao e de teste, a reparagdo devera ser

executada por uma oficina de servico autorizada para
aparelhos de jardinagem Bosch.

Manutencio (veja figural)

Alamina de corte (11) tém gumes de ambos os lados.

Se as bordas cortantes da lamina de corte (11) ficarem
embotadas, poderd virar a limina de corte.

0 parafuso da lamina de corte pode ser reutilizado.
Certifique-se de apertar bem o parafuso apds trocar a lamina
de corte (11). Se ambos os lados da lamina de corte (11)
estiverem embotadas, substitua a lamina de corte (11).
Uma nova lamina de corte (11) esta disponivel como peca
de reposicao. Use o novo parafuso da lamina de corte
fornecido.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na dltima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condigdes da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de matérias-primas.

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletrénicos que ja nao sao
utilizaveis devem ser recolhidos separadamente e
eliminados de forma ecologicamente correta. Utilize os
sistemas de recolha designados para o efeito. Uma
eliminacdo incorreta pode ser prejudicial ao meio ambiente
e a saude devido as substancias potencialmente perigosas
que contém.

Italiano

Indicazioni di sicurezza

Spiegazione dei simboli presenti
sull'apparecchio per il giardinaggio
Allarme generale di pericolo.

Leggere le istruzioni d'uso.

Proteggersi contro scosse elettriche.

Pericolo - Lame rotanti. Tenere lontano le mani
dalle aperture mentre il prodotto € in funzione.

Pericolo - Lame rotanti. Tenere lontano le mani
dalle aperture mentre il prodotto € in funzione.

AVVERTENZA: Prestare attenzione a parti che
vengono scagliate via.

> RO
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AVVERTENZA: Tenere lontano persone che si
trovano nelle vicinanze.

Prima di intervenire sui componenti dellappa-
recchio per il giardinaggio, attendere che gli

N7 Lo .

SToP stessi si siano completamente fermati.

<«
)

Indossare protezione per gli occhi e protezione
per l'udito.

Non utilizzare il prodotto quando piove e nep-
pure esporlo alla pioggia.

Portare sempre guanti di protezione, robuste
scarpe di sicurezza e pantaloni lunghi.

AVVERTENZA: Staccare sempre la spina di rete
prima della manutenzione o se il cavo & dan-
neggiato.

=]l

Non salire sulla cassetta di raccolta.

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
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collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo € messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
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parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici

di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dellelettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per cippatrice/
trituratore

» Non utilizzare I'apparecchio in caso di cattive condi-
zioni atmosferiche, in modo particolare in caso di peri-
colo di fulmini. Questo riduce il rischio di essere colpiti
da un fulmine.

» Non utilizzare utensili per triturazione non affilati o
danneggiati. Utensili per triturazione non affilati o dan-
neggiati possono aumentare il rischio di contraccolpo.

» Controllare regolarmente il contenitore per detriti in
merito a usura o danneggiamento. Un contenitore per
detriti usurato o danneggiato puo aumentare il rischio di
lesioni.

» Lasciare montati tutti i dispositivi di protezione. | di-
spositivi di protezione devono essere montati funzio-
nanti ed in modo corretto. Un dispositivo di protezione
allentato o danneggiato oppure che non funziona corret-
tamente pud causare lesioni.

» Mantenere le fessure di ventilazione libere da sporci-
zia. Fessure di ventilazione intasate ed impurita possono
causare surriscaldamento o pericolo di incendio.

» Mettere in funzione sempre I'apparecchio per il giardi-
naggio su una base solida e piana. Il funzionamento
dell'apparecchio su una base solida e piana diminuisce il
pericolo di caduta dell'apparecchio e riduce il rischio di
lesioni.

» Durante I'impiego dell'apparecchio indossare sempre
guanti aderenti che proteggono contro rischi meccani-
ci come punture (ad es. spine o schegge) e tagli (ad
es. durante eliminazione di bloccaggi). In questo modo
viene ridotto il pericolo di lesioni alle mani quando vengo-
no inseriti nell'apparecchio pili rami o rami particolarmen-
te lunghi oppure se vengono effettuati interventi di manu-
tenzione.

» Lavorando con I'apparecchio indossare sempre panta-
loni lunghi. Pelle non protetta aumenta il pericolo dile-
sioni causate da rami e oggetti che volano via.

» Durante il lavoro con I'apparecchio indossare sempre
scarpe antiscivolo e protettive. Mai utilizzare I'apparec-
chio a piedi nudi o calzando sandali aperti. Questo riduce
il rischio di lesioni ai piedi.

» Evitare che le mani, altre parti del corpo o indumenti
possano penetrare nell'imbuto di caricamento. Infilare
lamano, altre parti del corpo o indumenti nell'imbuto di
caricamento aumenta il pericolo di lesioni.

» Caricando materiale nell’apparecchio per il giardinag-
gio, accertarsi sempre scrupolosamente che non vi
siano parti metalliche, pietre, bottiglie, lattine, cavi
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oppure altri corpi estranei. Oggetti solidi possono esse-
re scagliati via dalla macchina e causare lesioni.

» Prestare particolare attenzione in caso di inserimento
di rami lunghi nell'imbuto di caricamento. Rami posso-
no essere scagliati indietro e causare lesioni.

» Spegnere 'apparecchio e togliere la spina di alimenta-
zione se il cavo é aggrovigliato o danneggiato. Cavi ag-
grovigliati o danneggiati possono aumentare il pericolo di
una scossa elettrica.

» Non toccare le lame ed altre parti mobili pericolose
fintanto che le stesse sono ancora in movimento. Que-
sto riduce il pericolo di lesioni causato da parti mobili.

» Rimuovendo il materiale rimasto bloccato, svuotando
il contenitore per detriti o pulendo I'apparecchio assi-
curarsi che l'interruttore principale sia disinserito e la
batteria ricaricabile sia staccata dalla rete. Un funzio-
namento improvviso dell'apparecchio puo causare lesioni
gravi.

» Non lasciare mai I'apparecchio in funzione incustodi-
to. Spegnere I'apparecchio e non lasciarlo finché non
si arresta completamente. Un apparecchio incustodito
in funzione rappresenta un pericolo fuori controllo.

Ulteriori avvertenze di pericolo

» Questo apparecchio contiene magneti - Non mettere il
magnete nelle vicinanze di impianti ed altri dispositivi
medici, come ad es. pace-maker o pompa per insulina,

supporti magnetici di dati e apparecchi sensibili ai ma-

gneti. Tramite il magnete viene generato un campo che
puo pregiudicare il funzionamento di dispositivi medici o
puo causare la perdita irreversibile di dati.

» Durante il funzionamento non mettere le mani nell’im-
buto di caricamento. Dopo il disinserimento 'apparec-
chio per il giardinaggio continua a funzionare ancora
per alcuni secondi.

» Non permettere a bambini oppure a persone che non ab-
biano preso visione delle presenti istruzioni di utilizzare il
prodotto. Le norme nazionali prevedono eventualmente
dei limiti di restrizione relativamente all'eta dell'operato-
re. Se il prodotto non viene impiegato, conservarlo fuori
della portata dei bambini.

» |l presente prodotto non deve essere utilizzato da perso-

ne (bambini compresi) che hanno capacita fisiche, senso-

riali o mentali ridotte oppure a cui manchi esperienza e/o
conoscenza, se le stesse non sono sorvegliate oppure
istruite relativamente all'uso del prodotto da parte di una
persona responsabile per la loro sicurezza. | bambini do-
vrebbero essere sorvegliati per assicurarsi che non gio-
chino con il prodotto.

» Prima dell'accensione 'apparecchio per il giardinaggio
deve essere montato conformemente alle istruzioni alle-
gate.

» Durante il funzionamento impedire che altre persone op-

pure animali possano trovarsi in un raggio di 3 metri intor-

no alla zona operativa. Entro la zona operativa l'utente &
responsabile per la sicurezza nei confronti di terzi.
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» Bosch puo garantire un perfetto funzionamento dell'appa-
recchio per il giardinaggio soltanto se vengono utilizzati
esclusivamente accessori originali.

» Prima diiniziare a lavorare con I'apparecchio per il giardi-
naggio, leggere bene le presenti istruzioni per I'uso.

» Non indossare indumenti larghi, né portare cordicelle o
cravatte pendenti.

» Utilizzare 'apparecchio per il giardinaggio in un posto con
spazio libero intorno (ad es. non troppo vicino a pareti o
ad altri oggetti fissi) con base ben solida ed in piano.

» Non utilizzare 'apparecchio per il giardinaggio su una ba-
se lastricata o con ghiaia. Il materiale espulso pud causare
lesioni.

» Prima della messa in funzione controllare la sede fissa di
tutte le viti, dei dadi e degli altri componenti di fissaggio
ed accertarsi che tutti i dispositivi di protezione e le
schermature siano posizionati correttamente. Sostituire
targhette di avvertenza e di segnalazione danneggiate op-
pure illeggibili.

» Prima dell'avviamento assicurarsi che I'imbuto di carica-
mento sia libero.

» Tenereil viso ed il corpo lontano dallimbuto di carica-
mento.

» Evitare assolutamente che le mani oppure altre parti del
corpo o vestiti possano penetrare nell'imbuto di carica-
mento oppure nella bocchetta di espulsione oppure pos-
sano avvicinarsi a componenti mobili.

» Assicurare sempre un equilibrio stabile ed una posizione
dilavoro sicura. Non chinarsi mai troppo in avanti. Duran-
te l'operazione di caricamento non superare I'altezza del
piede dellapparecchio per il giardinaggio.

» Lavorando con I'apparecchio per il giardinaggio mantene-
re sempre una certa distanza dalla zona di espulsione.

» Caricando materiale nell'apparecchio per il giardinaggio,
accertarsi sempre scrupolosamente che non vi siano parti
metalliche, pietre, bottiglie, lattine oppure altri corpi
estranei.

Se il meccanismo di taglio dovesse venire a contatto con un

corpo estraneo o I'apparecchio per il giardinaggio dovesse

iniziare a fare rumori insoliti oppure a vibrare, spegnere im-

mediatamente 'apparecchio per il giardinaggio in modo da

fermare il meccanismo di taglio. Estrarre la spina dalla presa

di corrente e procedere come segue:

- Ispezionare i danni.

Sostituire oppure riparare tutte le parti danneggiate.

Controllare se vi siano delle parti allentate e, se necessa-

rio, serrarle saldamente.

» Non tentare di effettuare riparazioni sullapparecchio per
il giardinaggio a meno che non si disponga di debita pre-
parazione professionale.

» Accertarsi che il materiale lavorato non si blocchi nella zo-
na di espulsione; questo impedisce il corretto flusso della
lavorazione e puo provocare un contraccolpo nellimbuto
di caricamento.

» Controllare che le coperture ed i dispositivi di protezione
non siano danneggiati e che siano applicati in modo cor-
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retto. Prima dellimpiego effettuare eventuali lavori di ma-
nutenzione o di riparazione necessari.

» Non tentare mai di modificare il numero di giri del motore.
Qualora dovesse sorgere un problema, rivolgersi ad un
Servizio Assistenza Clienti Bosch.

» Per evitare un danneggiamento del motore oppure lo svi-
luppo di un possibile incendio, tenere le feritoie di ventila-
zione sempre libere da resti oppure da altri depositi.

» Non sollevare, né trasportare mai I'apparecchio per il giar-
dinaggio con il motore in funzione.

» Durante il funzionamento non inclinare I'apparecchio per
il giardinaggio.

» Non esporre I'apparecchio per il giardinaggio alla pioggia.
Conservare I'apparecchio per il giardinaggio esclusiva-
mente in un luogo asciutto.

Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un'interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro il prodot-
to.

Simbolo Significato
/‘ Direzione di movimento

Direzione di reazione

Accensione

Spegnimento

Accessori/parti di ricambio

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni operative. La mancata osservanza
delle istruzioni e delle indicazioni di sicurezza
puo essere causa di scosse elettriche, incendi
e/o lesioni di grave entita.
Osservare le figure nella parte posteriore delle istruzioni per
['uso.

Uso conforme alle norme

L'apparecchio per il giardinaggio € idoneo alla triturazione di
rifiuti verdi da giardino e di foglie, come ad es. verde tagliato
da siepi. Lo stesso non & idoneo per I'impiego con elevata
sollecitazione oppure per un impiego non corrispondente
all'utilizzo previsto.

Volume di fornitura (vedi figura B)

Estrarre 'apparecchio con attenzione dallimballaggio ed ac-
certarsi che tutti i componenti che seguono facciano parte
della fornitura:

~ Trituratore

- Utensile per spingere il materiale
- Sacco di raccolta”

- Rotelle

- Asse per le ruote

- Telaio

- Kit di montaggio

- Chiave per esagono interno

- lIstruzioni per l'uso

Nel caso in cui un qualsiasi componente dovesse mancare
oppure dovesse essere danneggiato, mettersi in contatto
con il rivenditore di fiducia.

L’apparecchio per il giardinaggio pesa completamente as-
semblato circa 11,9 - 12,1 kg. Se necessario, farsi aiutare
per estrarre I'apparecchio per il giardinaggio dall'imballo.

Componenti illustrati (vedere figg. A-K)

La numerazione dei componenti si riferisce allillustrazione
del prodotto riportata sulle pagine con la rappresentazione
grafica.

(1) Spingitore

(2) Impugnatura

(3) Manopola di bloccaggio

(4) Interruttore diavvio/arresto
(5) Spinadialimentazione®

(6) Feritoie d’aerazione

(7) Telaio

(8) Imbuto di caricamento

(9) Brugola®

(10) Sacco di raccolta”

(11) Lamaditaglio

(12) Copertura del meccanismo di taglio

a) Questo accessorio non & compreso nella fornitura standard.
b) variasecondo il Paese

Dati tecnici

Trituratore alame AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Codice prodotto 3600H535.. 3600H536..
Assorbimento di potenza, (P40)" W 2000 2200
Numero di giri a vuoto giri/min 3650 3650
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Trituratore a lame AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Diametro rami max.? mm 35 40
Peso conformemente a EN 62841-4-8 kg 11,9 12,1
Classe di protezione ol ST

A) P40 indica che I'apparecchio per il giardinaggio & stato testato e omologato per un uso ciclico a 40 secondi pieno carico e successivamente
60 secondi al minimo. L'apparecchio per il giardinaggio pud quindi essere fatto funzionare continuamente ma con regolari interruzioni in ca-
so di elevato carico. In caso di funzionamento continuato a pieno carico scattera la protezione contro il sovraccarico.

B) Aseconda del tipo del materiale triturato.

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.

Informazioni sulla rumorosita

3600 H535.. 3600H536..
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 62841-4-8
I livello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta normalmente:
- Livello di pressione acustica dB(A) 89 89
- Livello di potenza sonora dB(A) 104 104
- Incertezza della misura K dB =3,0 =3,0

Il/I valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va-
lore/i di emissione acustica indicato/i sono stati misurati se-
condo una procedura di controllo standardizzata e possono
essere utilizzati per il confronto di un elettroutensile con un
altro.

I/l valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va-
lore/i di emissione acustica indicato/i possono essere utiliz-
zati anche per una valutazione temporanea della sollecitazio-
ne.

Durante l'effettivo impiego dell'elettroutensile le emissioni di
oscillazioni e le emissioni acustiche possono differire dai va-
lori dei dati indicati in funzione del modo in cui I'elettrouten-
sile viene impiegato e in modo particolare dal tipo di pezzo
da lavorare; e per la necessita di definire misure di sicurezza
per la protezione dell'operatore, che si basano su una valuta-
zione della sollecitazione da vibrazioni durante le effettive
condizioni di impiego (a riguardo devono essere tenute pre-
senti tutte le parti del ciclo operativo, ad esempio i tempi in
cuil'elettroutensile & spento e quelli in cui lo stesso & acceso
ma funziona senza sollecitazione).

Montaggio

Per la Vostra sicurezza

» Attenzione! Prima di effettuare interventi di manuten-
zione o di pulizia spegnere I'elettroutensile e staccare
la spina dalla presa di corrente. Lo stesso vale se il ca-
vo della corrente dovesse essere danneggiato, taglia-
to oppure aggrovigliato.

Osservare la tensione di rete: La tensione della rete deve

corrispondere a quella indicata sulla targhetta dellapparec-

chio per il giardinaggio. Gli apparecchi per il giardinaggio
con l'indicazione di 230 V possono essere collegati anche al-
larete di220V/240V.

Il circuito elettrico deve essere protetto almeno come segue:

AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A

Un cavo di prolunga con una sezione trasversale troppo pic-
cola causa una sensibile riduzione delle prestazioni dell'ap-
parecchio per il giardinaggio. Per i cavi con una lunghezza fi-
no a 25 m € necessaria una sezione trasversale di almeno
3x1,5mm? per cavi con una lunghezza superiore a 25 m, la
sezione trasversale deve essere di almeno 2,5 mm?.
ATTENZIONE: Cavi di prolunga non conformi
alle norme possono essere pericolosi. | cavi di
prolunga, le spine ed i raccordi devono essere
di tipo impermeabile all'acqua e devono essere
omologati per 'uso in ambienti esterni.
| collegamenti dei cavi (spine di rete e prese elettriche) de-
vono essere asciutti e non devono poggiare per terra.
Per una maggiore sicurezza utilizzare un interruttore di sicu-
rezza per correnti di guasto (RCD) con una corrente di gua-
sto massima di 30 mA. Questo interruttore di sicurezza per
correnti di guasto dovrebbe essere controllato prima di ogni
impiego
Se il cavo di collegamento & danneggiato, lo stesso puo esse-
re riparato esclusivamente da un’Officina Bosch autorizzata.
Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga, cavi, linee e tam-
buri per cavi che corrispondano alle norme EN 61242/IEC
61242 0 IEC 60884-2-7 e che siano del tipo HO5VVV-F o
HO5RN-F.

In caso di impiego di tamburi per cavi, gli stessi devono esse-
re srotolati.

Montaggio ed uso
Immagi- Pagina
ne
Componenti illustrati A 3
Dotazione B 4
Montaggio ruote e intelaiatura C 4
Aggancio sacco di raccolta e posizio- D 5

namento spingitore
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e ] Immagi- Pagina
ne
Collegamento del cavo di prolunga E 5
Accensione F 6
Avvertenze operative G 6
Spegnimento H 7
Manutenzione della lama | 7
Manutenzione, pulizia e magazzinag- J 8
gio
Selezione degli accessori K 8
Uso
Messa in funzione

» Quando si inserisce il materiale nell’apparecchio per il
giardinaggio, indossare sempre i guanti approvati da
Bosch o guanti della categoria | in conformita a EU
2016/425. (vedere fig. G)

» Posizionare sempre I'apparecchio per il giardinaggio
su una base solida e orizzontale. Durante il funziona-
mento non inclinare oppure muovere I'apparecchio
per il giardinaggio.

» Il motore continua a funzionare ancora dopo lo spegni-
mento!

Liberare le radici dalla terra. Corpi estranei come pietre, ve-

tro, metalli, tessuti e plastiche non devono giungere nell'im-

buto di caricamento (8). In caso contrario il sistema di taglio

(11) puo venire danneggiato.

Limbuto di caricamento (8) deve essere vuoto.

Accensione (vedi figuraF el)

Per 'avvio del trituratore ruotare l'interruttore di avvio/arre-
sto (4) dalla posizione "OFF" alla posizione "START". Man-
tenere l'interruttore di avvio/arresto (4) per circa 2 secondi
nella posizione "START" e poi rilasciarlo. L'interruttore di
avvio/arresto (4) si porta automaticamente in posizione
"ON". L'apparecchio per il giardinaggio dovrebbe avviarsi.

Il trituratore non si avviera se durante la procedura di avvia-
mento verra premuto l'interruttore di avvio/arresto (4). La-
sciare tornare indietro di nuovo l'interruttore di avvio/arre-
sto (4). Portare di nuovo l'interruttore di avvio/arresto (4) in
posizione "OFF" e avviare nuovamente.

Se l'interruttore di avvio/arresto (4) viene tenuto troppo a
lungo sulla posizione "START" il trituratore si arresta. Porta-

re di nuovo indietro l'interruttore di avvio/arresto (4) in posi-

zione "OFF" e avviare nuovamente.

Individuazione dei guasti e rimedi

Per ragioni di sicurezza il trituratore si avviera solamente se
la manopola di bloccaggio (3) dell'imbuto di caricamento (8)
& completamente serrata.

Spegnimento (vedi figura H)

Per lo spegnimento dell'apparecchio per il giardinaggio ruo-
tare l'interruttore di avvio/arresto (4) in senso antiorario su
"OFF". In alternativa ed in casi d'emergenza premere sem-
plicemente sull'interruttore di avvio/arresto (4) (verso l'in-
terno). L'apparecchio per il giardinaggio potra essere avvia-
to di nuovo solamente se l'interruttore di avvio/arresto (4)
verra ruotato sulla posizione "OFF".

Protezione contro un riavviamento involontario

Dopo un guasto della rete elettrica I'apparecchio per il giardi-
naggio viene spento.

Allattivazione dell’alimentazione di corrente I'apparecchio
per il giardinaggio non puo riaccendersi automaticamente.

Protezione contro il sovraccarico

Un sovraccarico, ad es. a causa del bloccaggio della lama,
puo causare dopo pochi secondi I'arresto del trituratore. Do-
po un breve periodo di attesa & possibile accendere di nuovo
il trituratore. Se il trituratore si blocca di nuovo, spegnerlo.
Se il trituratore si blocca nuovamente spegnere quindi I'ap-
parecchio per il giardinaggio, staccare la spina di rete ed eli-
minare i bloccaggi. Sovraccarico continuo e intasamento del-
le fessure di ventilazione del motore possono causare lo
scatto della protezione termica contro il sovraccarico del
motore. Pulire la griglia di ventilazione e spegnere per alcuni
minuti il trituratore affinché lo stesso si raffreddi. La prote-
zione termica contro il sovraccarico del motore si ripristina
automaticamente. Il trituratore si avvia tuttavia di nuovo so-
lamente dopo che l'interruttore di avvio/arresto € stato ruo-
tato indietro su "OFF" e la procedura di avvio & stata ripetu-
ta..

Indicazioni per la triturazione

» Indossare sempre i guanti se si lavora con il triturato-
re.

La durezza dei ramoscelli da triturare dipende dal loro tipo,

dall'eta e dal grado di essiccazione del legno.

I migliori risultati si raggiungono triturando i ramoscelli fre-

schi subito dopo averli tagliati.

Rifiuti da giardino morbidi dovrebbero essere triturati in pic-

cole quantita, in modo particolare quando il materiale da tri-

turare & bagnato. Bloccaggi possono essere evitati trituran-

do periodicamente dei rami.

La tabella seguente indica i controlli da effettuare e le azioni da intraprendere se la Vostra macchina non dovesse funzionare
correttamente. Qualora non si riuscisse ad identificare o a risolvere il problema, rivolgersi all'officina Service di fiducia.

Attenzione! Prima dei lavori di manutenzione o pulizia, spegnere il prodotto e togliere la spina di alimentazione dalla
presa. Lo stesso vale se il cavo elettrico dovesse essere danneggiato, tagliato oppure aggrovigliato.
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Problema

L’apparecchio per il
giardinaggio non fun-
ziona

Possibili cause
L'interruttore di avvio/arresto non ha funzionato
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Rimedi
In fase di messa in funzione prestare attenzione

affinché l'interruttore di avvio/arresto non venga
premuto durante la rotazione.

La manopola di bloccaggio non era serrata com-
pletamente

Montare correttamente la manopola di bloccaggio
per I'lmbuto di caricamento

Tensione di rete assente

Controllare ed inserire

Presa elettrica difettosa

Utilizzare un’altra presa

Cavo di prolunga danneggiato

Controllare il cavo, ev. sostituirlo

Il fusibile & scattato

Sostituire il fusibile/riaccendere poi I'apparecchio
per il giardinaggio

La protezione contro il sovraccarico & scattata

Procedere come descritto nel paragrafo "Prote-
zione contro il sovraccarico”

L'alimentazione di corrente oscilla

Procedere come descritto nel paragrafo "Prote-
zione contro il sovraccarico”

Linterruttore di avvio/arresto ritorna in posizione
"OFF"

Lasciare raffreddare 'apparecchio e procedere
come descritto nel paragrafo "Protezione controil
sovraccarico"

La protezione per sottotensione & scattata

Effettuare un nuovo avvio. Controllare se il cavo
di prolunga soddisfa i requisiti riportati nelle istru-
zioni (qualita insufficiente del cavo di prolunga
puo essere la causa del difetto!). In caso di funzio-
namento tramite generatore di corrente, control-
lare la potenza del generatore di corrente stesso.

L’apparecchio per il
giardinaggio funziona
con interruzioni

Cavo di prolunga danneggiato

Controllare il cavo, ev. sostituirlo

Cablaggio interno della macchina difettoso

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch
autorizzato

La protezione contro il sovraccarico & scattata

Procedere come descritto nel paragrafo "Prote-
zione contro il sovraccarico”

Linterruttore di avvio/arresto ritorna in posizione
"OFF"

Lasciare raffreddare 'apparecchio e procedere
come descritto nel paragrafo "Protezione contro il
sovraccarico"

Cattiva prestazione di
taglio

Lama da taglio consumata

Girare lalama da taglio sul lato inutilizzato. Sosti-
tuire la lama quando entrambi i lati sono consu-
mati.

Lama da taglio sporca

Smontare e pulire lalama da taglio. In caso di ne-
cessita girare la lama da taglio.

Blocco dellimbuto di caricamento o della boc-
chetta di espulsione

Pulire 'apparecchio e svuotare il sacco di raccolta

La lama da taglio non
gira

Lama bloccata

Eliminare il blocco

Dado/vite della lama allentato/allentata

Serrare saldamente il dado/vite della lama

Vibrazioni/rumori ec-
cessivi

Dado/vite della lama allentato/allentata

Serrare saldamente il dado/vite della lama

Lama da taglio danneggiata

Sostituire la lama

Apparecchio danneggiato internamente

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch
autorizzato

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Attenzione! Prima dei lavori di manutenzione o pulizia,
spegnere il prodotto e togliere la spina di alimentazione

dalla presa. Lo stesso vale se il cavo elettrico dovesse es-

sere danneggiato, tagliato oppure aggrovigliato.

» Mettere sempre guanti di protezione lavorando coniil
trituratore oppure effettuando lavori di manutenzio-
ne/pulizia.
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Controllare regolarmente I'apparecchio per il giardinaggio in
merito a difetti evidenti come lame allentate o danneggiate,
collegamenti laschi e componenti usurati o danneggiati.
Controllare che le coperture ed i dispositivi di protezione
non siano danneggiati e che siano applicati in modo corretto.
Prima dell'impiego effettuare eventuali lavori di manutenzio-
ne o di riparazione necessari.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di
controllo 'apparecchio per il giardinaggio dovesse guastarsi,
lariparazione va fatta effettuare da un punto di assistenza
autorizzato per gli apparecchi per il giardinaggio Bosch.

Manutenzione della lama (vedi figural)

Lalama da taglio (11) & a doppio tagliente.

Quando i fili della lama da taglio (11) non sono pit affilati, &
possibile girare la lama stessa (11).

La vite della lama da taglio puo essere utilizzata di nuovo.
Assicurarsi che la vite venga serrata molto saldamente dopo
la sostituzione della lama da taglio (11). Quando entrambi i
|ati della lama da taglio (11) sono senza filo, sostituire la la-
ma stessa (11). Una lama da taglio nuova (11) & disponibile
come parte di ricambio. Utilizzare la vite della lama da taglio
nuova fornita in dotazione.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Illink ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia & riportato all’ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

| dispositivi elettrici ed elettronici non pit utilizzabili devono
essere sottoposti a raccolta differenziata e smaltiti nel ri-
spetto dellambiente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccol-
ta. A causa delle sostanze pericolose eventualmente conte-
nute al loro interno, uno smaltimento non appropriato ri-
schia di provocare danni all’ambiente e alla salute.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de symbolen op het
tuingereedschap

Algemene waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwijzing.

Bescherm uzelf tegen een elektrische schok.

Gevaar - Roterende messen. Houd uw handen
uit de buurt van de openingen terwijl het pro-
duct draait.

Gevaar - Roterende messen. Houd uw handen
uit de buurt van de openingen terwijl het pro-
duct draait.

WAARSCHUWING: Pas op voor weggeslinger-
de delen.

WAARSCHUWING: Houd omstanders uit de
buurt.

IbpPRPrOP

Wacht tot alle delen van het tuingereedschap
volledig tot stilstand zijn gekomen voordat u
deze aanraakt.

&~
N

L]

22

Draag een veiligheidsbril en gehoorbescher-
ming.

Gebruik het product niet in de regen en laat het
niet in de regen liggen of staan.

Draag altijd werkhandschoenen, stevige
schoenen en een lange broek.

WAARSCHUWING: Trek de stekker uit het
stopcontact voor het onderhoud of wanneer de
kabel beschadigd is.

Ga niet op de opvangbox staan.

<ii> of) cgg’@ga» L) (1
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Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[ WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
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bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.
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Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsinstructies voor shredders/
hakselaars

» Gebruik het gereedschap niet hij slechte weersom-
standigheden, zeker niet bij kans op blikseminslag.
Daardoor verkleint u het gevaar door de bliksem te wor-
den getroffen.

» Gebruik geen stompe of beschadigde snijmessen.
Stompe of beschadigde snijmessen kunnen het risico op
terugslag vergroten.

» Controleer de afvalbak regelmatig op slijtage en be-
schadiging. Een versleten of beschadigde afvalbak kan
tot een groter risico op letsel leiden.

» Laat alle beschermingsvoorzieningen in hun gemon-
teerde staat. Beschermingsvoorzieningen moeten
goed werken en correct gemonteerd zijn. Een bescher-
mingsvoorziening die los of beschadigd en of niet goed
werkt, kan tot letsel leiden.

» Verwijder vuil van alle ventilatieopeningen. Verstopte
ventilatieopeningen en verontreinigingen kunnen tot
oververhitting of brandgevaar leiden.

» Plaats het tuingereedschap altijd op een stevige en
rechte ondergrond. Als het gereedschap op een stevige,
vlakke ondergrond wordt gebruikt, is er minder kans dat
het gereedschap omvalt en is de kans op letsel minimaal.

» Draag bij het bedienen van het gereedschap altijd
nauwsluitende handschoenen die beschermen tegen
mechanische risico's zoals perforaties (bijv. doorns of
splinters) en snijwonden (bijv. bij het verwijderen van
verstoppingen). Dit vermindert het risico op letsel aan
de handen wanneer meerdere of bijzonder lange takken
in het gereedschap worden gestoken of wanneer onder-
houdswerkzaamheden worden uitgevoerd.

» Draag tijdens werkzaamheden met het gereedschap
altijd een lange broek. Een onbeschermde huid ver-
hoogt het letselgevaar door takken en weggeslingerde
voorwerpen.

» Draag tijdens werkzaamheden met het gereedschap
altijd slipvrije en beschermende schoenen. Gebruik het
gereedschap niet met blote voeten of met open sandalen.
Daarmee beperkt u de kans op voetletsel.

» Voorkom dat uw handen, andere lichaamsdelen of kle-
ding in de vultrechter terechtkomen. Als u met uw
hand, andere lichaamsdelen of kleding in de vultrechter
reikt, neemt de kans op letsel toe.

» Let er uiterst zorgvuldig op dat u bij het invoeren van
materiaal in het tuingereedschap geen metaaldelen,
stenen, flessen, blikjes, kabels of andere dergelijke
voorwerpen mee invoert. Vaste voorwerpen kunnen uit
de machine worden geslingerd en letsel veroorzaken.

» Wees vooral voorzichtig bij het invoeren van lange
takken in de invoertrechter. Takken kunnen terugge-
worpen worden en letsel veroorzaken.

» Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het
stopcontact als de kabel in de war geraakt of bescha-
digd is. Een kabel die in de war geraakt of beschadigd is,
kan het gevaar van een elektrische schok vergroten.
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» Raak de messen en andere gevaarlijke bewegende de-
len niet aan zolang deze nog in beweging zijn. Zo be-
perkt u het letselgevaar door bewegende delen.

» Als u vastgelopen materiaal verwijdert, de afvalbak
leegmaakt of het apparaat reinigt, moet u ervoor zor-
gen dat de hoofdschakelaar is uitgeschakeld en de ac-
cu is losgekoppeld van het lichtnet. Onverwacht in wer-
king treden van het gereedschap kan tot ernstig letsel lei-
den.

» Laat het gereedschap nooit zonder toezicht lopen.
Schakel het gereedschap uit en laat het pas achter na-
dat het helemaal tot stilstand is gekomen. Een zonder
toezicht draaiend gereedschap vormt een ongecontro-
leerd risico.

Aanvullende veiligheidsvoorschriften

» Dit gereedschap bevat magneten - Breng de magneet
niet in de buurt van implantaten en andere medische
apparaten, zoals pacemakers of insulinepompen,
magnetische gegevensdragers en magnetisch gevoeli-
ge apparaten. De magneet brengt een veld voort dat de
functie van medische apparaten nadelig kan beinvioeden
of tot onomkeerbaar gegevensverlies kan leiden.

» Grijp nooit in de vultrechter wanneer het gereedschap
in werking is. Na het uitschakelen loopt het tuinge-
reedschap nog enkele seconden uit.

» Laat kinderen of personen die deze voorschriften niet
hebben gelezen het product nooit gebruiken. In uw land
gelden eventueel voorschriften ten aanzien van de leeftijd
van de bediener. Bewaar het product buiten het bereik
van kinderen wanneer het niet wordt gebruikt.

» Dit product is niet bestemd voor gebruik door personen
(inclusief kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met beperkte ervaring en/of be-
perkte kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een voor
hun veiligheid verantwoordelijke persoon of zij van deze
persoon instructies ontvangen ten aanzien van het ge-
bruik van het product. Op kinderen moet toezicht worden
gehouden om er zeker van te zijn dat ze niet met het pro-
duct spelen.

» Vaor het inschakelen moet het tuingereedschap worden
gemonteerd volgens het meegeleverde voorschrift.

» Tijdens het gebruik mogen zich binnen een straal van 3
meter geen andere personen of dieren ophouden. De be-
diener is in de werkomgeving verantwoordelijk ten op-
zichte van anderen.

» Bosch kan alleen een juiste werking van het tuingereed-
schap waarborgen wanneer uitsluitend origineel toebeho-
ren wordt gebruikt.

» Maak uzelf vertrouwd met de gebruiksaanwijzing voordat
u probeert met het tuingereedschap te werken.

» Draag geen loshangende kleding, kledingstukken met los-
hangende koordjes of een stropdas.

» Gebruik het tuingereedschap op een vrije plaats (bijvoor-
beeld niet te dicht bij een muur of andere vaststaande
voorwerpen) met een vaste en egale ondergrond.
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» Gebruik het tuingereedschap niet op een ondergrond met
tegels of grind. Het uitgeworpen materiaal kan verwon-
dingen veroorzaken.

» Controleer voor de ingebruikneming of alle schroeven,
moeren en andere bevestigingsdelen stevig vastzitten en
de beschermingsvoorzieningen en afschermingen juist
zijn aangebracht. Vervang beschadigde of onleesbare
plaatjes met waarschuwingen of voorschriften.

» Controleer voor het starten of de vultrechter vrij is.

» Houd uw gezicht en lichaam op voldoende afstand tot de
vultrechter.

» Zorgervoor dat uw handen, andere lichaamsdelen of kle-
dingstukken niet in de buurt van de vultrechter, de afvoer-
opening of bewegende delen kunnen komen.

» Zorger altijd voor dat u in evenwicht blijft en stevig staat.
Buig niet te ver voorover. Ga tijdens het vullen niet hoger
staan dan de voet van het tuingereedschap.

» Houd afstand tot de afvoerzone terwijl u met het tuinge-
reedschap werkt.

» Let er uiterst zorgvuldig op dat u bij het invoeren van ma-
teriaal in het tuingereedschap geen metaaldelen, stenen,
flessen, blikjes of andere dergelijke voorwerpen mee in-
voert.

Als het hakselmes een voorwerp raakt of als het tuingereed-

schap begint te trillen en ongewone geluiden begint te ma-

ken, dient u het tuingereedschap onmiddellijk uit te schake-
len om het hakselmes stop te zetten. Trek de stekker uit het
stopcontact en ga als volgt te werk:

- Controleer de schade.

- Vervang alle beschadigde delen of repareer deze.

- Controleer of er delen los zitten en draai deze indien no-
dig vast.

» Probeer niet het tuingereedschap te repareren, tenziju
de daarvoor vereiste opleiding bezit.

» Let erop dat het verwerkte materiaal zich niet in de af-
voerzone ophoopt. Hierdoor wordt het transport belem-
merd en kan terugslag in de vultrechter optreden.

» Controleer of afdekkingen en veiligheidsvoorzieningen
niet beschadigd zijn en juist zijn aangebracht. Voer voor
het gebruik eventueel noodzakelijke onderhouds- of repa-
ratiewerkzaamheden uit.

» Probeer niet het toerental van de motor te veranderen.
Neem contact op met de klantenservice van Bosch als
zich een probleem voordoet.

» Houd de ventilatieopeningen vrij van resten of ander ma-
teriaal ter voorkoming van beschadiging van de motor of
mogelijke brand.

» Het tuingereedschap nooit optillen of dragen terwijl de
motor loopt.

» Kantel het tuingereedschap niet tijdens het gebruik.

» Laat het tuingereedschap niet in de regen staan. Bewaar
het tuingereedschap uitsluitend op een droge plaats.
Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de

Bosch Power Tools

F016 250 169](15.07.2026)



58 | Nederlands

symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis
/‘ Bewegingsrichting

Reactierichting

Inschakelen

Uitschakelen

Toebehoren en vervangingsonderdelen

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidsvoorschriften en instruc-
ties. Als de veiligheidsvoorschriften en instruc-
ties niet worden opgevolgd, kan dit een elektri-
sche schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.
Neem de afbeeldingen in het achterste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Gebruik volgens bestemming

Het tuingereedschap is bedoeld voor het versnipperen van
bladrijk, groen tuinafval, zoals heggesnoeisel. Het is niet ge-
schikt voor zwaar gebruik of voor ander gebruik dan waar-
voor het bedoeld is.

Meegeleverd (zie afbeelding B)

Neem het gereedschap voorzichtig uit de verpakking. Con-
troleer of de volgende delen compleet zijn:

- Duwstok

- Opvangzak”

- Wielen

- Asvoor de wielen

- Frame

- Montageset

- Inbussleutel

- Gebruiksaanwijzing

Neem contact op met uw leverancier wanneer er onderdelen
ontbreken of beschadigd zijn.

Het tuingereedschap weegt in volledig gemonteerde toe-
stand ca. 11,9 - 12,1 kg. Vraag indien nodig hulp als u het
tuingereedschap uit de verpakking wilt nemen.

Afgebeelde componenten (zie afbeeldingen A -
K)

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Aanduwstok

(2) Handgreep

(3) Vastzetknop

(4) Aan/uit-schakelaar

(5) Netstekker”

(6) Koelopeningen

(7) Verrijdbaar onderstel

(8) Vultrechter

(9) Binnenzeskantsleutel”

(10) Opvangzak®

(11) Snijmes

(12) Afdekking snijmechanisme

a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

— Hakselaar b) verschilt per land

Technische gegevens

Meshakselaar AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Productnummer 3600H535.. 3600H536..
Opgenomen vermogen, (P40)" W 2000 2200
Onbelast toerental min* 3650 3650
Max. takdiameter® mm 35 40
Gewicht overeenkomstig EN 62841-4-8 kg 11,9 12,1
Beschermklasse ol I

A) P40 geeft aan dat het tuingereedschap is getest en goedgekeurd voor een cyclische belasting van 40 seconden volledige belasting gevolgd
door 60 seconden geen belasting. Het tuingereedschap kan dus continu worden gebruikt, maar met regelmatige onderbrekingen tijdens ho-
ge belastingen. Continue werking met volledige belasting activeert de overbelastingsbeveiliging.

B) Afhankelijk van het soort hakselmateriaal.

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-

vens variéren.
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Geluidsinformatie

3600H535.. 3600H536..
Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 62841-4-8
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:
- Geluidsdrukniveau dB(A) 89 89
- Geluidsvermogenniveau dB(A) 104 104
- Onzekerheid K dB =3,0 =3,0

Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en de opgegeven
geluidsemissiewaarde(n) volgens een gestandaardiseerde
testprocedure zijn gemeten en kunnen worden gebruikt om
het ene elektrische gereedschap met het andere te vergelij-
ken.

Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en opgegeven ge-
luidsemissiewaarde(n) ook kunnen worden gebruikt voor
een voorlopige beoordeling van de blootstelling.

Dat de trillings- en geluidsemissie tijdens het feitelijke ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan verschillen van de
opgegeven waarden, afhankelijk van de manier waarop het
elektrische gereedschap wordt gebruikt, met name het type
werkstuk dat wordt bewerkt; en de noodzaak om veiligheids-
maatregelen ter bescherming van de bediener vast te stellen
op basis van een schatting van de blootstelling aan trillingen
tijdens de feitelijke gebruiksomstandigheden (waarbij reke-
ning wordt gehouden met alle onderdelen van de bedrijfscy-
clus, bijvoorbeeld de tijden waarop het elektrische gereed-
schap is uitgeschakeld en de tijden waarop het elektrische
gereedschap is ingeschakeld, maar zonder belasting draait).

Montage

Voor uw veiligheid

» Let op! Schakel het elektrische gereedschap uit en
trek de netstekker uit het stopcontact voordat u on-
derhouds- of reinigingswerkzaamheden uitvoert. Het-
zelfde geldt als de stroomkabel beschadigd, doorge-
sneden of in de war is.

Let op de spanning van het stroomnet: De spanning van de

stroombron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-

peplaatje van het tuingereedschap. Met 230 V aangeduide
tuingereedschappen kunnen ook met 220 V/240 V worden
gebruikt.

De stroomkring moet minimaal van de volgende zekering zijn

voorzien:

AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A

Een verlengkabel met een te kleine aderdiameter veroor-

zaakt een duidelijke vermindering van het vermogen van het

tuingereedschap. Bij kabels tot een lengte van 25 m is een
aderdiameter van minstens 3 x 1,5 mm? vereist. Bij kabels
met een lengte van meer dan 25 m moet de aderdiameter
minstens 2,5 mm? bedragen.

f VOORZICHTIG: Verlengkabels die niet volgens

Verlengkabels, stekkers en contrastekkers

moeten waterdicht uitgevoerd en voor gebruik buitenshuis
goedgekeurd zijn.

Kabelverbindingen (netstekkers en stopcontacten) moeten
droog zijn en mogen niet op de grond liggen.

Voor meer veiligheid gebruikt u een aardlekschakelaar met
een foutstroom van maximaal 30 mA. De aardlekschakelaar
moet vaor gebruik altijd worden gecontroleerd

Als de aansluitkabel beschadigd is, mag deze alleen door een
erkende Bosch-werkplaats worden gerepareerd.

Gebruik alleen verlengkabels, kabels, leidingen en kabel-
trommels die voldoen aan EN 61242/IEC 61242 of IEC
60884-2-7 en die van het type HO5VVV-F of HO5RN-F zijn.
Als kabeltrommels worden gebruikt, moet de kabel volledig
afgerold zijn.

Montage en gebruik
Doel van actie Afbeel- Pagina
ding

Afgebeelde componenten A 3
Dit wordt geleverd B 4
Montage wielen en onderstel © 4
Opvangzak inhangen en schuif neer- D 5
leggen

Verlengsnoer aansluiten E 5
Inschakelen F 6
Werkinstructies G 6
Uitschakelen H 7
Messen onderhouden 1 7
Onderhoud, reiniging en opslag J 8
Accessoires selecteren K 8

Gebruik

Ingebruikneming

» Draag bij het invoeren van materiaal in het tuinge-
reedschap altijd door Bosch goedgekeurde hand-
schoenen of handschoenen van categorie | conform
EU 2016/425. (zie afbeelding G)

» Plaats het tuingereedschap altijd op een stevige en
rechte ondergrond. Kantel of heweeg het tuingereed-
schap tijdens het gebruik niet.

» De motor loopt na het uitschakelen uit!

de voorschriften zijn, kunnen gevaarlijk zijn.
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Verwijder de aarde van wortelstronken. Voorwerpen van
steen, glas, metaal, textiel en kunststof mogen niet in de vul-
trechter (8) terechtkomen. Anders kan de snijwals (11) be-
schadigd worden.

De vultrechter (8) moet leeg zijn.

Inschakelen (zie afbeeldingen F en)

Om de hakselaar te starten, draait u de aan/uit-schakelaar
(4) van de stand "OFF" naar de stand "START". Houd de
aan/uit-schakelaar (4) ongeveer 2 seconden in de stand
"START" en laat hem dan los. De aan/uit-schakelaar (4) zet
zichzelf automatisch in de stand "ON". Het tuingereedschap
moet starten.

De hakselaar start niet als de aan/uit-schakelaar (4) wordt
ingedrukt tijdens het starten. Laat de aan/uit-schakelaar (4)
terugveren. Zet de aan/uit-schakelaar (4) terug in de positie
"OFF" en begin opnieuw.

Als u de aan/uit-schakelaar (4) te lang in de stand "START"
houdt, stopt de hakselaar. Zet de aan/uit-schakelaar (4) te-
rug in de positie "OFF" en begin opnieuw.

Om veiligheidsredenen start de hakselaar pas als de vergren-

delknop (3) van de invoertrechter (8) volledig is vastge-
draaid.

Uitschakelen (zie afbeelding H)

Om het tuingereedschap uit te schakelen, draait u de aan/
uit-schakelaar (4) linksom naar "OFF". Als alternatief enin
noodgevallen drukt u gewoon op de aan/uit-schakelaar (4)
(naar binnen). Het tuingereedschap kan pas weer worden
gestart nadat u de aan/uit-schakelaar (4) in de stand "OFF"
hebt gezet.

Nulspanningsbeveiliging

Het tuingereedschap wordt na het uitvallen van de stroom
automatisch uitgeschakeld.

Storingen verhelpen

Als de stroom terugkeert, wordt het tuingereedschap niet
automatisch weer ingeschakeld.

Beveiliging tegen overbelasting

Overbelasting, bijvoorbeeld door blokkeren van het snijmes,
kan na enkele seconden tot stilstand van de hakselaar lei-
den. Na een korte wachttijd kunt u de hakselaar opnieuw in-
schakelen. Als de hakselaar opnieuw blokkeert, schakelt u
deze uit.

Als de hakselaar opnieuw blokkeert, schakel het tuingereed-
schap dan uit, trek de stekker uit het stopcontact en verwij-
der de blokkades. Voortdurende overbelasting en verstop-
ping van de motorventilatiesleuven kunnen ervoor zorgen
dat de thermische beveiliging tegen overbelasting van de
motor wordt geactiveerd. Reinig het ventilatierooster, scha-
kel de hakselaar uit en laat deze enkele minuten afkoelen. De
thermische beveiliging tegen overbelasting van de motor
wordt automatisch gereset. De hakselaar start echter pas
weer als u de aan/uit-schakelaar weer op "OFF" zet en de
startprocedure herhaalt.

Tips voor het hakselen

» Draag altijd handschoenen wanneer u met de hak-
selaar werkt.

Afhankelijk van de aard, de leeftijd en de droogte van het

hout zijn takken in mindere of meerdere mate moeilijk te

hakselen.

Optimale resultaten bereikt u wanneer u takken kort na het

snoeien hakselt.

Zacht tuinafval moet in kleine hoeveelheden worden gehak-

seld, in het bijzonder wanneer het hakselmateriaal nat is.

Blokkeringen kunnen worden voorkomen door regelmatig

takken te hakselen.

De volgende tabel geeft een overzicht van storingsverschijnselen en hoe u problemen kunt oplossen, mocht uw gereedschap
eenmaal niet goed werken. Neem contact op met uw servicewerkplaats wanneer u het probleem niet zelf kunt verhelpen.
Let op! Schakel voor onderhouds- en schoonmaakwerkzaamheden het product uit en trek de stekker uit het stopcon-
tact. Hetzelfde geldt als het netsnoer beschadigd, doorgesneden of in de war geraakt is.

Symptoom Mogelijke oorzaak

Tuingereedschap loopt Aan/uit-schakelaar werkte niet
niet

Oplossing

Let er bij de ingebruikneming op dat de aan/uit-
schakelaar tijdens het draaien niet wordt inge-
drukt.

Vastzetknop is niet volledig vastgedraaid

Breng de vastzetknop voor de invoertrechter op
de juiste manier aan

Netspanning ontbreekt

Controleren en inschakelen

Stopcontact defect Gebruik een ander stopcontact
Verlengkabel beschadigd Controleer de kabel en vervang deze indien nodig
Zekering doorgeslagen Vervang de zekering en schakel het tuingereed-

schap weer in
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Overbelastingsbeveiliging is geactiveerd
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Oplossing

Ga te werk zoals beschreven onder ,,Overbelas-
tingsbeveiliging*

Spanningsonregelmatigheden

Ga te werk zoals beschreven onder ,,Overbelas-
tingsbeveiliging”

Aan/uit-schakelaar keert terug naar stand ,,OFF*

Laat de machine afkoelen en ga te werk zoals be-
schreven bij ,Beveiliging tegen overbelasting”

Onderspanningsbeveiliging is geactiveerd

Start opnieuw. Controleer of de verlengkabel vol-
doet aan de eisen in de instructies (onvoldoende
kwaliteit van de verlengkabel kan de oorzaak van
de storing zijn!) Controleer bij gebruik via een
stroomgenerator het vermogen van de stroomge-
nerator.

Tuingereedschap loopt Verlengkabel beschadigd

Controleer de kabel en vervang deze indien nodig

met onderbrekingen

Interne bekabeling van de machine defect

Neem contact op met de erkende Bosch-klanten-
service

Overbelastingsbeveiliging is geactiveerd

Ga te werk zoals beschreven onder ,,Overbelas-
tingsbeveiliging*

Aan/uit-schakelaar keert terug naar stand ,,OFF*

Laat de machine afkoelen en ga te werk zoals be-
schreven bij ,Beveiliging tegen overbelasting”

Slecht hakselresultaat ~ Snijmes bot

Draai het snijmes naar de ongebruikte zijde. Ver-
vang het snijmes wanneer beide zijden bot zijn.

Snijmes vuil

Demonteer en reinig het snijmes. Draai het snij-
mes indien nodig.

Vultrechter of afvoerschacht geblokkeerd

Gereedschap reinigen en opvangzak leegmaken

Snijmes draait niet Snijmes geblokkeerd

Maak de blokkering ongedaan

Moer of schroef van mes los

Draai de moer of de schroef van het mes vast

Sterke trillingen of ge-  Moer of schroef van mes los

Draai de moer of de schroef van het mes vast

luiden Snijmes beschadigd Vervang het snijmes
Gereedschap van binnen beschadigd Neem contact op met de erkende Bosch-klanten-
service
Onderhoud en service worden uitgevoerd door een erkende klantenservice voor

Onderhoud en reiniging

Let op! Schakel voor onderhouds- en schoonmaakwerk-
zaamheden het product uit en trek de stekker uit het
stopcontact. Hetzelfde geldt als het netsnoer bescha-
digd, doorgesneden of in de war geraakt is.

» Draag altijd werkhandschoenen wanneer u met het
gereedschap werkt, ook tijdens onderhouds- en reini-
gingswerkzaamheden.

Controleer het tuingereedschap regelmatig op zichtbare ge-

breken zoals losse of beschadigde messen, losse verbindin-

gen en versleten of beschadigde delen.

Controleer of afdekkingen en veiligheidsvoorzieningen niet

beschadigd en juist aangebracht zijn. Voer vadr het gebruik

eventueel noodzakelijke onderhouds- of reparatiewerkzaam-
heden uit.

Mocht het tuingereedschap ondanks zorgvuldige fabricage-

en testmethoden toch defect raken, dient de reparatie te

Bosch-tuingereedschappen.

Onderhoud van de messen (zie afheelding 1)

Het snijmes (11) heeft snijkanten aan beide zijden.

Als de snijkanten van het snijmes (11) bot worden, kunt u
het snijmes (11) omdraaien.

De schroef van het snijmes kan opnieuw worden gebruikt.
Zorg ervoor dat de schroef goed vastzit na het verwisselen
van het snijmes (11) . Als beide snijkanten van het snijmes
(11) bot zijn, vervangt u het snijmes (11). Een nieuw snij-
mes (11) is verkrijgbaar als vervangingsonderdeel. Gebruik
de meegeleverde nieuwe schroef voor het snijmes.

Klantenservice en gebruiksadviezen
Nederland
Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.
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Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-

len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten moeten
apart ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze afgevoerd worden. Maak gebruik van de hiervoor be-
stemde inzamelingssystemen. Een verkeerde afvoer kan
vanwege mogelijk aanwezige gevaarlijke stoffen schadelijk
voor het milieu en de gezondheid zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af symboler pa haveredskabet

f Generel sikkerhedsadvarsel.

Las betjeningsvejledningen.

Beskyt dig selv mod elektrisk stad.

Fare - Roterende knive. Hold haenderne vak
fra dbningerne, sa leenge produktet karer.

Fare - Roterende knive. Hold handerne vak
fra dbningerne, sa leenge produktet karer.

ADVARSEL: Pas pa vaekslyngende dele.

/3

ADVARSEL: Hold omkringstaende pa afstand.

IR

Vent til alle haveredskabets dele er standset
helt, far de berares.

Brug gjen- og harevaern.

Brug ikke produktet, nar det regner, og udsaet
ikke produktet for regn.

Baer beskyttelseshandsker, fastsiddende
fodtej og lange bukser.

ADVARSEL: Traek stikket ud af kontakten, for
vedligeholdelsesarbejde udfares, eller hvis
kablet er beskadiget.

Kravl ikke op pa fangboksen.

@BS%@@@ &

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktoj

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som folger med el-varktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
sted.
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» El-verktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-verktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eri bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udendars brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevarn afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-veerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tgj vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
marksomhed kan medfare alvorlige personskader.
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Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-verktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for herns reekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlzest disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktojet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fore.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-varktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til skrotpresse/
kompostkvaern

» Brug ikke produktet, nar det er darligt vejr, isar ikke
hvis der er risici i forbindelse med lynnedslag. Dette
reducerer risikoen for at blive ramt af et lyn.

» Brug ikke uskarpe eller beskadigede smahaknings-
vaerktajer. Uskarpe eller beskadigede sméahakningsvaerk-
tajer kan gge risikoen for tilbageslag.

» Kontrollér smudsheholderen for slid eller beskadigel-
ser med regelmassige mellemrum. En slidt eller beska-
diget smudsbeholder kan gge risikoen for kvaestelser.
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Sorg for, at alle beskyttelsesanordninger er monteret.
Beskyttelsesanordninger skal vaere funktionsdygtige
og monteret korrekt. En beskyttelsesanordning, der er
lgs eller beskadiget, eller som ikke fungerer rigtigt, kan
fare til kvaestelser.

Hold alle udluftningsspjzeld fri for tilsmudsning. Til-
stoppede udluftningsspjeld og snavs kan fare til overop-
hedning eller brandfare.

Brug altid haveredskabet pa fast, lige undergrund.
Bruges produktet pa fast, lige undergrund, reduceres fa-
ren for, at produktet veelter, desuden reduceres risikoen
for tilskadekomst.

Betjen altid produktet med tetsiddende handsker,
der beskytter mod mekaniske risici (f.eks. torne eller
splinter) og snit (f.eks. nar blokeringer afhjelpes).
Derved reduceres faren for at kvaeste handerne, hvis fle-
re eller sarligt lange grene fores ind i produktet, eller hvis
vedligeholdelsesarbejde gennemfares.

Brug altid lange bukser, nar der arbejdes med
produktet. Ubeskyttet hud ager risiko for tilskadekomst
fra grene og vaekslyngede genstande.

Brug altid skridsikkert og beskyttende fodtgj, nar der
arbejdes med produktet. Betjen ikke produktet med ba-
re fadder eller med dbne sandaler. Dette reducerer risiko-
en for at kvaeste fedderne.

Forhindr, at haenderne, andre legemsdele eller tgj
kommer ind i pafyldningstragten. Gribes ind i pafyld-
ningstragten med handen, med andre legemsdele eller
tgj, er dette med til at age kvaestelsesfaren.

Det er meget vigtigt at serge for, at metaldele, sten,
flasker, daser, kabler eller andre fremmedlegemer ik-
ke er blandt det materiale, der skal kere igennem ha-
veredskabet. Faste genstande kan slynges vaek fra ma-
skinen og fare til kvaestelser.

Veer serlig forsigtig, hvis lange grene fares ind i pa-
fyldningstragten. Grene kan slynges tilbage og fare til
kvaestelser.

Sluk for maskinen, og traek stikket ud af stikkontak-

ten, hvis ledningen er viklet ind i sig selv eller beskadi-

get. Indviklede eller beskadigede kabler kan gge faren for
elektrisk sted.

Berer hverken knivene eller andre farlige, bevagelige
dele, sa lenge disse bevaeger sig. Dette forringer risiko-
en for tilskadekomst som falge af bevaegelige dele.

Sikr, at netkontakten er slukket, og at akkuen er af-
brudt fra nettet, for fastklemt materiale fjernes, sm-
udsbeholderen temmes, eller produktet rengeres.
Uventet brug af produktet kan fare til alvorlige kvaestel-
ser.

Produktet skal altid vaere under opsyn, nar det kerer.
Sluk produktet og forlad det forst, nar det er standset
helt. Et kerende produkt, som ikke er under opsyn, udger
en ukontrolleret fare.

Yderligere sikkerhedsinstrukser

>

>

>

Dette produkt indeholder magneter - serg for, at mag-
neten ikke kommer i nerheden af implantater og an-
dre medicinske produkter som f.eks. pacemaker eller
insulinpumpe, magnetiske databarere og magnetisk
sensible produkter. Magneten danner et magnetfelt,
som kan pavirke medicinsk udstyrs funktion eller fare til
irreversibel datatab.

Stik ikke fingrene ind i pafyldningstragten, nar
produktet er taendt. Haveredskabet kerer et par se-
kunder efter, det er blevet slukket.

Lad aldrig barn eller personer, der ikke har gennemlast
denne betjeningsvejledning, anvende produktet. Lokale
regler kan bestemme alderen pa den person, som ma be-
tjene produktet. Opbevar produktet utilgaengeligt for
bern, nar det ikke er i brug.

Dette produkt er ikke egnet til at blive brugt af personer
(inkl. barn) med begraensede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller manglende erfaring og/eller viden,
medmindre de overvages af en sikkerhedsansvarlig per-
son eller modtager instruktioner fra denne person om,
hvordan produktet skal handteres. Barn bar holdes under
opsyn for at forhindre, at de leger med produktet.
Haveredskabet skal vare monteret iht. vedlagte vejled-
ning, for det taendes.

Fremmede personer eller dyr skal under arbejdet opholde
sigien radius pa mindst 3 meter vk fra arbejdsomradet.
| arbejdsomradet baerer brugeren ansvaret over for tred-
jemand.

Bosch kan kun sikre en korrekt funktion af haveredska-
bet, hvis der udelukkende benyttes originalt tilbeher.

Ger dig fortrolig med betjeningsvejledningen, fer du be-
gynder at arbejde med haveredskabet.

Undga lzse beklaedningsgenstande, haengende tovbaelter
eller slips.

Haveredskabet skal sta frit pa lige grund (f.eks. ikke alt for
teet op ad en veeg eller andre faststdende genstande).
Haveredskabet ma ikke stilles pa en brolagt eller gruset
grund. Det udkastede materiale kan fare til kvaestelser.
Kontrollér at alle skruer, matrikker og andre fastgarelses-
dele sidder rigtigt, og at beskyttelsesskaerme og afskaerm-
ninger er placeret korrekt, fer haveredskabet tages i brug.
Udskift beskadigede eller uleselige advarsels- og hen-
visningsskilte.

Kontrollér at pafyldningstragten er fri, fer haveredskabet
startes.

Hold ansigt og krop vaek fra pafyldningstragten.

Hold haender eller andre legemsdele eller taj vaek fra pa-
fyldningstragten, udkastningsabningen eller dele, der be-
vager sig.

Serg altid for, at haveredskabet star helt lige og sikkert pa
jorden. Buk dig ikke alt for meget fremover. Sta ikke over
haveredskabets fodhgjde under pafyldningen.

Hold afstand til udkastningszonen, nar haveredskabet kg-
rer.
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» Det er meget vigtigt at serge for, at metaldele, sten, fla-
sker, daser eller andre fremmedlegemer ikke er blandt
det materiale, der skal kare igennem haveredskabet.

Rammer skaeremekanismen en fremmed genstand, eller ud-

sender haveredskabet usadvanlig stej eller begynder den at

vibrere, slukkes haveredskabet med det samme, sd skaere-
vaerket stopper. Traek stikket ud af stikdasen og ger fal-
gende:

- Inspicér skaden.

- Skift alle beskadigede dele eller reparér dem.

- Kontrollér, om dele er lgse og spaend dem efter behov.

» Forsgg ikke selv at reparere haveredskabet, medmindre
du har den ngdvendige uddannelse.

» Sarg for at forarbejdede materialer ikke kommer til at sid-
de fast i udkastningszonen; dette forhindrer transporten
og kan fare til tilbageslag i pafyldningstragten.

» Kontrollér, at afdaekninger og skaerme ikke er beskadige-
de, og at de er monteret rigtigt. Udfer evt. fornaden vedli-
geholdelse eller reparationer fer brug.

» Forseg ikke at &ndre motorens hastighed. Kontakt
Bosch-kundeservice, hvis der er problemer.

» Hold udluftningshullerne fri for rester og andre aflejringer,
da motoren ellers kan ga i stykker eller endda braende.

» Loft eller beaer aldrig haveredskabet, nar motoren karer.

» Forseg ikke at vippe haveredskabet, nar det kerer.

» Udsat ikke haveredskabet for regn. Opbevar altid ha-
veredskabet et tert sted.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Symbol Betydning
Bevagelsesretning

Reaktionsretning

]
{

Teending

Slukning

|
®)

Tilbehar/reservedele
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Beskrivelse af produkt og ydelse

Lees alle sikkerhedsinstrukser og instrukser. |
tilfelde af manglende overholdelse af sik-
kerhedsinstrukserne og instrukserne er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Veer opmaerksom pa billederne bag i brugsanvisningen.

Beregnet anvendelse

Haveredskabet er beregnet til at finhakke blade og grent ha-
veaffald som f.eks. haekkesnit. Det er ikke egnet til at blive
udsat for stor belastning, og det ma ikke bruges til formal,
det ikke er beregnet til.

Leveringsomfang (se billede B)

Tag produktet forsigtigt ud af emballagen. Kontrollér, at de-
lene er fri for mangler:

Kompostkvaern

- Stopper

- Sak?

Hjul

Aksel til hjulene

- Ramme

- Monteringssat

Indvendig sekskantnggle

~ Brugsanvisning

Hvis dele mangler eller er beskadigede, bedes du kontakte
den forhandler, hvor du har kgbt haveredskabet.
Haveredskabet vejer i fuldsteendigt samlet tilstand ca. 11,9
- 12,1 kg. Fa om ngdvendigt hjeelp med at fierne havered-
skabet fra emballagen.

Viste komponenter (se billederne A-K)

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af produktet pa de illustrerede sider.

(1) Efterskyder

(2) Greb

(3) Laseknap

(4) Tend/sluk-knap

(5) Netstik”

(6) Ventilationsspalter

(7) Chassis

(8) Pafyldningstragt

(9) Unbrakonagle

(10) Opsamlingspose®

(11) Skeereknive

(12) Afdaekning til skaerenhed
a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.
b) landespecifik
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Tekniske data

Kniv-kompostkvaern AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Varenummer 3600H535.. 3600H536..
Stremforbrug (P40)" W 2000 2200
Omdrejningstal, ubelastet o/min 3650 3650
Maks. grendiameter® mm 35 40
Vaegt iht. EN 62841-4-8 kg 11,9 12,1
Beskyttelsesklasse ol I

A) P40 betyder, at haveredskabet er pravet og godkendt til en cyklisk belastning pa 40 sekunder med fuld belastning og herefter 60 sekunder
itomgang. Af den grund kan haveredskabet bruges kontinuerligt, dog med regelmassige afbrydelser under hgj belastning. Under drift med

kontinuerlig fuld belastning udlgses overbelastningsbeskyttelsen.

B) Afhaengigt af kompostens beskaffenhed.

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivelser varie-

re.

Stajinformation

3600H535.. 3600H536..

Stgjemissionsvaerdier beregnet iht. EN 62841-4-8

Produktets A-vaegtede stajniveau er typisk:

- Lydtrykniveau dB(A) 89 89
- Lydeffektniveau dB(A) 104 104
- Usikkerhed K dB =3,0 =3,0

At den/de angivede samlede svingningsvardi/svingnings-
vardier og den/de angivede stgjemissionsvardi/stgjemis-
sionsvaerdier er blevet mélt iht. en standardiseret testmeto-
de og kan blive brugt til at sammenligne et el-veaerktej med et
andet.

At den/de angivede samlede svingningsvaerdi/svingnings-
vardier og den/de angivede stgjemissionsveerdi/stgjemis-
sionsvaerdier ogsa kan bruges til at foretage en forelgbig vur-
dering af belastningen.

At svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de angive-
de veerdier, nar el-vaerktejet er i brug, afhangigt af hvad el-
vaerktajet bruges til, iseer hvilken type emne bearbejdes; og
hvis det er ngdvendigt, fastlaegges sikkerhedsforanstaltnin-
ger for at beskytte brugeren, der baserer pa en vurdering af
svingningsbelastningen under de faktiske brugsbetingelser
(her skal der tages hejde for alle driftscyklussens dele som
f.eks. tider, hvor el-varktajet er slukket, og tider, hvor el-
varktgjet godt nok er taendt, men karer uden belastning).

Montering

For din egen sikkerheds skyld

» Bemark! Sluk for el-vaerktgjet og traek stikket ud af
stikdasen, fer vedligeholdelses- eller rengeringsar-
bejde startes. Ger det samme, hvis elledningen er be-
skadiget, hvis der er blevet skaret i den eller hvis den
har viklet sig sammen.

Overhold netspaendingen: Stremkildens spaending skal

stemme overens med angivelserne pa haveredskabets maer-

keplade. Haveredskaber til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V/240V.
Stremkredsen skal mindst veere sikret pa felgende made:
AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A
En forleengerledning med et for lille ledningstvaersnit farer til
en tydelig reduktion af haveredskabets kapacitet. Ved led-
ninger med en leengde pa op til 25 m kraeves et ledningst-
vaersnit pd mindst 3 x 1,5 mm?, ved ledninger med en laeng-
de pa over 25 m skal ledningstvaersnittet veere mindst
2,5 mm’.
FORSIGTIG: Ikke forskriftsmassige forleenger-
ledninger kan veere farlige. Forleengerledning,
stik og kobling skal vaere vandtatte og de skal
veere godkendt til udenders brug.
Kabelforbindelser (elstik og stikdaser) skal veere tarre og ma
ikke ligge pa jorden.
For at gge sikkerheden skal du bruge en Fl-kontakt (RCD)
med en fejlstram pa maks. 30 mA. Dette fejlstramsrele skal
altid kontrolles, fer maskinen anvendes
En beskadiget tilslutningsledning ma kun repareres pa et au-
toriseret Bosch veerksted.
Brug kun forleengerledninger, kabler, ledninger og kabel-
tromler, der overholder bestemmelserne i EN 61242/IEC
61242 eller IEC 60884-2-7, og som er af typen HO5VVV-F
eller HO5RN-F.
Anvendes kabeltromler, skal disse vare rullet ud.
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Montering og drift

Handlinger, der skal udferes Billede Side
Viste komponenter A 3
Leverance B 4
Montering af hjul og understel C 4
Sat opsamlingsposen pa plads, og D 5

st skubberen pa plads

Forlaengerledning anbringes E 5
Teend F 6
Arbejdsanvisninger G 6
Sluk H 7
Vedligeholdelse af knive | 7
Vedligeholdelse, rengering og opbe- J 8
varing

Valg af tilbehar K 8
Drift

Ibrugtagning

» Nar du legger materiale i havevaerktgjet, skal du altid
baere handsker, der er godkendt af Bosch, eller hand-
sker i kategori I i henhold til EU 2016/425. (se billedet
G)

» Stil altid haveredskabet fra pa en fast, vandret under-
grund. Forsag ikke at vippe eller bevaege haveredska-
bet, nar det karer.

» Motoren har et efterlgb efter slukning af haveredska-
bet!

Befri rodklumper for jord. Fremmedlegemer som f.eks. sten,

glas, metal, tekstiler og kunststof ma ikke komme ned i pa-

fyldningstragten (8). Ellers kan skaresystemet (11) beska-
diges.

Péfyldningstragten (8) skal veere tom.

Tending (se billede F og 1)

Kompostkvaernen startes ved at flytte start-stop-kontakten
(4) fra position ,,OFF“ til position ,START“. Hold start-stop-
kontakten (4) i ca. 2 sekunder i ,START positionen og slip
den sa. Start-stop-kontakten (4) stilles automatisk pa "ON".
Haveredskabet ber starte.

Kompostkvaernen starter ikke, hvis start-stop-kontakten (4)
trykkes ind under startprocessen. Lad start-stop-kontakten

Fejlsogning
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(4) springe tilbage igen. Stil start-stop-kontakten (4) pa
»OFF“igen og start igen.

Holdes start-stop-kontakten (4) pa ,START* i for lang tid,
stopper kompostkvaernen. Stil start-stop-kontakten (4) pa
,,OFF“igen og start igen.

Af sikkerhedstekniske grunde starter kompostkvaernen kun,
hvis laseknappen (3) til pafyldningstragten (8) er helt
spandt.

Slukning (se billede H)

Haveredskabet slukkes ved at dreje start-stop-kontakten (4)
til venstre hen pa ,,OFF“. Som alternativ og i nedstilfelde
trykkes pa start-stop-kontakten (4) (indad). Haveredskabet
kan farst startes igen, nar start-stop-kontakten (4) er drejet
hen pa ,,OFF“.

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling

Haveredskabet slukkes efter et netsvigt.
Aktiveres energiforsyningen, kan haveredskabet ikke teen-
des automatisk igen.

Overbelastningsheskyttelse

Overbelastning (f.eks. fordi kniven er blokeret) kan med-
fare, at kompostkvaernen stopper i lgbet af fa sekunder. Vent
et lille stykke tid og teend sa kompostkvarnen igen. Blokerer
kompostkvaernen igen, slukkes den.

Blokerer kompostkvarnen igen, sluk da haveredskabet,
traek stikket ud og fjern blokeringerne. Varig overbelastning
og tilstopning af motorens ventilationsabninger kan med-
fare, at den termiske motor-overbelastningsbeskyttelse ud-
lgser. Renger ventilationsgitteret og sluk kompostkvarnen i
nogle minutter, sa den kan afkgle. Den termiske motor-over-
belastningsbeskyttelse tilbagestilles automatisk. Kompost-
kvaernen starter dog ferst igen, nar start-stop-kontakten er
drejet tilbage pa ,OFF“, og starten gentages.

Arbejdshenvisninger

» Brug altid handsker, nar du arbejder med flishugge-
ren.

Afhzngigt af traeets type, alder og terhedsgrad er grene me-

re eller mindre vanskelige at smahakke.

Det bedste resultat opnas ved at kere friske grene igennem

kvaernen, sa snart de er klippet af.

Bladt haveaffald ber smahakkes i sma maengder, iseer hvis

kompostmangden er vad. Blokeringer kan undgas ved at

smahakke grene med regelmaessige mellemrum.

| folgende tabel angives de kontroleftersyn og det arbejde, som kan udferes, hvis maskinen ikke fungerer rigtigt. Hvis du ikke
kan finde/lgse problemet hermed, bedes du kontakte serviceforhandleren.

Bemaerk! Sluk for produktet, og traek stikket ud af stikkontakten, inden du udferer vedligeholdelses- eller rengerings-
arbejde. Ger det samme, hvis stramkablet er beskadiget, hvis der er blevet skaret i den, eller hvis den har viklet sig

sammen.
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Symptom Mulig arsag

Haveredskab kerer ik- ~ Start-stop-kontakt fungerer ikke
ke

Afhjalpning

Sgrg under ibrugtagningen for, at teend-/sluk-kon-
takten ikke trykkes ind under drejningen.

Laseknap var ikke spandt helt

Monter ldseknap til pafyldningstragt rigtigt

Strgm er afbrudt Kontroller og teend for strammen

Stikkontakt er defekt Prev en anden stikkontakt

Forlaengerledning er beskadiget Kontroller ledning og skift den efter behov

Defekt/sprunget sikring Skift sikring/teend herefter for haveredskab igen

Overbelastningsbeskyttelse er aktiveret Gar som beskrevet under 'Overbelastningsbe-
skyttelse'

Strgmforsyning svinger Gar som beskrevet under 'Overbelastningsbe-
skyttelse'

Start-stop-kontakt springer tilbage til ,OFF*

Lad maskine kele af og falg beskrivelse under
"Overbelastningsbeskyttelse"

Underspaendingsbeskyttelse er udlgst

Gennemfar en nystart. Kontrollér, om forlanger-
ledningen overholder kravene i instruktionerne
(er forlengerledningen ikke af god kvalitet, kan
dette veere arsagen til fejlen!). Kontrollér genera-
torens ydelse, hvis der bruges en generator.

Haveredskab kereri  Forlaengerledning er beskadiget

Kontroller ledning og skift den efter behov

intervaller

Varktejets indvendige ledninger er beskadiget

Kontakt et autoriseret Bosch-servicevaerksted

Overbelastningsbeskyttelse er aktiveret

Ger som beskrevet under 'Overbelastningsbe-
skyttelse'

Start-stop-kontakt springer tilbage til ,,OFF*

Lad maskinen kgle af og falg beskrivelsen under
"Overbelastningsbeskyttelse"

Darlig snitydelse Kniv er uskarp

Drej skaerekniven om pa den ubrugte side. Erstat
skaerekniven, nar begge sider er uskarpe.

Kniv snavset

Afmonter og rengar skaerekniven. Drej skaerekni-
ven efter behov.

Pafyldningstragt eller udkastningsabning er blo-

keret

Renger maskine og tam sak

Kniv roterer ikke Kniv er blokeret

Lesn blokering

Knivmatrikken/-skruen er lgs

Spand knivmatrikken/-skruen

For stor vibration/stgj Knivmatrikken/-skruen er lgs

Spand knivmatrikken/-skruen

Kniv er beskadiget

Udskift kniv

Maskine er beskadiget indeni

Kontakt et autoriseret Bosch-servicevaerksted

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Bemaerk! Sluk for produktet, og traek stikket ud af stik-

kontakten, inden du udferer vedligeholdelses- eller ren-

goringsarbejde. Gor det samme, hvis stremkablet er be-
skadiget, hvis der er blevet skaret i den, eller hvis den
har viklet sig sammen.

» Brug altid beskyttelseshandsker, nar du arbejder med
produktet eller gennemforer vedligeholdelses-/rengg-
ringsarbejde.

Kontrollér haveredskabet jeevnligt for synlige mangler som

f.eks. lgse eller beskadigede knive, lzse forbindelser og slid-

te eller beskadigede dele.

Kontrollér, at afdaekninger og skaerme ikke er beskadigede,
og at de er monteret rigtigt. Udfer evt. fornaden vedligehol-
delse eller reparationer for brug.

Skulle haveredskabet trods omhyggelig fabrikation og kon-
trol alligevel holde op med at fungere, skal reparationen ud-
fores af et autoriseret servicecenter for Bosch haveredska-
ber.

Vedligeholdelse af kniv (se billede I)

Kniven (11) har en snitkant pa begge sider.

Bliver skaereknivens (11) snitkanter uskarpe, kan skaerekni-
ven (11) vendes.

Skeereknivens skrue kan bruges igen.

Sikr, at skruen spaendes meget fast, nar skaerekniven (11) er
skiftet. Er begge sider pa skeaerekniven (11) uskarpe, udskif-
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tes skaerekniven (11). En ny skeaerekniv (11) fas som reser-
vedel. Brug den nye skaereknivskrue, der fglger med.

Kundeservice og brugerradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-

venlig made.
Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater, der ikke leengere er
brugbare, skal indsamles separat og bortskaffes pa en miljg-
venlig made. Brug de angivne indsamlingssystemer. Forkert
bortskaffelse kan veere skadeligt for milje og sundhed pa
grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Beskrivning av symbolerna pa grasklipparen
Allman varning for riskmoment.

Lés noga igenom bruksanvisningen.

Skydda dig mot elstét.

Fara - roterande kniv. Hall handerna pa
avstand fran oppningar medan produkten
fungerar.

Fara - roterande kniv. Hall handerna pa
avstand fran 6ppningar medan produkten
fungerar.

>R

VARNING: Se upp for ivdgslungade delar.

/2

Svensk | 69

VARNING: Hall narvarande pa avstand.

3]

Vanta tills tradgardsredskapets alla delar
stannat fullstandigt innan du beror dem.

Anvand 6gon- och horselskydd.

Anvénd inte produkten i regn och utsatt den
inte heller for regn.

Anvand alltid skyddshandskar, kraftiga skor
och langa byxor.

VARNING: Dra ut stickproppen fore service
eller om kabeln ar skadad.

Sta inte pa uppsamlingsbehallaren.

® QOO

Allméanna sakerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka

elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anviand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

Bosch Power Tools

F016 250 169](15.07.2026)



70| Svensk

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nétsladden. Anvind inte natsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvéands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmirksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bir inte l6st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kladerna borta
fran rorliga delar. L6st hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instdllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen séker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for fliskvarn

» Anvind inte redskapet vid daligt vader, speciellt om
fara for blixtnedslag foreligger. Detta minskar faran att
traffas av en blixt.

» Anvind inte oskarpa eller skadade flisningsverktyg.
Oskarpa eller skadade flisningsverktyg kan 6ka risken for
bakslag.

» Kontrollera ofta smutshehallaren for slitage eller
skada. En nedsliten eller skadad smutsbehallare kan oka
risken for personskada.

» Latalla skyddsanordningar vara monterade.
Skyddsanordningarna maste vara funktionsdugligt
och ordentligt monterade. En skyddsanordning som ar
16s eller skadad eller inte fungerar korrekt, kan leda till
personskador.

» Hall alla ventilationsoppningarna fria fran
nedsmutsning. Tilltdppta ventilationsdppningar och
fororeningar kan leda till 6verhettning eller brandfara.
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» Anvind alltid tridgardsredskapet pa ett stadigt, plant
underlag. Anvindning av redskapet pa ett stadigt, plant
underlag minskar risken att redskapet faller omkull och
reducerar risken for personskada.

» Anvind alltid vid hantering av redskapet tatt
passande handskar, som skyddar mot mekaniska
risker som sticksar (t.ex. av taggar eller splitter) och
skarsar (t.ex. vid avligsnande av blockeringar).
Darvid minskar risken for skada pa handerna da flera eller
speciellt langa grenar matas in i redskapet, eller nar man
utfor underhallsaktiviteter.

» Anvind vid arbetet med redskapet alltid langa byxor.
Oskyddad hud 6kar risken for personskada pa grund av
grenar och ivagslungade foremal.

» Bir alltid vid arbete med redskapet halkfria och
skyddande skor. Anvind inte redskapet barfota eller
med dppna sandaler. Det minskar risken for fotskador.

» Forhindra, att dina hdnder, andra delar av din kropp
eller kladsel rakar in i pafyliningstratten. En inféring av
handen, andra kroppsdelar eller kladsel i
pafyliningstratten 6kar risken for personskada.

» Granska ytterst noggrant att inga metalldelar, stenar,
flaskor, platburkar, kablar eller andra ovidkommande
foremal vid pafylining hamnar i tradgardsredskapet.
Fasta objekt kan slungas ut ur maskinen och orsaka
personskada.

» Var speciellt forsiktig, da du for in langa kvistar i
pafyllningstratten. Kvistarna kan slungas tillbaka och
orsaka personskada.

» Stang av enheten och dra ur natkontakten om kabeln
ar trasslad eller skadad. Tilltrasslade eller skadade
natsladdar kan oka risken for elstot.

» Beror inte kniven eller andra farliga rorliga delar sa
lange de dnnu ar i rorelse. Detta reducerar faran av
personskada pa grund av rorliga delar.

» Kontrollera vid avlagsnande av inklamt material,
tomning av smutsbehallaren eller vid rengoring av
redskapet att natstromsbrytaren ar frankopplad och
batteriet dr kopplat fran elndtet. Redskapets ovantade
funktion kan leda till allvarlig personskada.

» Lat aldrig redskapet vara igang utan uppsikt. Sténg av
redskapet och lamna det inte innan det stannat helt
och hallet. Ett redskap sag som ar igang och utan uppsikt
utgor en okontrollerad fara.

Extra sdkerhetsanvisningar

» Denna produkt innehaller magneter - magneten far
inte komma i ndrheten avimplantat och andra
medicinska produkter, som t.ex. pacemaker eller
insulinpumpar, magnetiska databdrare och
magnetkanslig utrustning. Magneten alstrar ett falt som
kan paverka funktionen av medicinska produkter eller
medfora en irreversibel forlust av data.

» Forinte in hdnderna i pafyliningstratten nér
redskapet dr igang. Efter franslag gar
tradgardsredskapet annu nagra sekunder.
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» Lat aldrig barn eller personer som inte ar fortrogna med
bruksanvisningen anvanda tradgardsredskapet.
Nationella foreskrifter begransar eventuellt tillaten alder
for anvandning. Nar produkten inte anvands ska den
forvaras oatkomlig for barn.

» Produkten far inte anvandas av person (inklusive barn)
med begransad fysisk, sensorisk eller psykisk formaga
och/eller som saknar den erfarenhet och kunskap som
kravs for hantering. Undantag gérs om personen
o6vervakas av en for hens sakerhet ansvarig person som
kan undervisa i redskapets anvandning. Barn bor
overvakas for att sakerstalla att de inte leker med
produkten.

» Koppla pa tradgardsredskapet forst sedan det ar
fullstandigt monterat enligt anvisning.

» Under anvandningen far inga andra personer eller djur
uppehalla siginom en omkrets pa 3 m. Operatéren
ansvarar for fraimmande person.

» Bosch kan endast garantera att tradgardsredskapet
fungerar felfritt om uteslutande originaltillbehor anvands.

» Gor dig fortrogen med bruksanvisningen innan du
forsoker anvanda tradgardsredskapet.

» Barinte |6st hdngande klader, band eller kravatter.

» Anvand tradgardsredskapet pa en dppen plats med stadig
och plan mark (t. ex. inte for nara en vagg eller andra fasta
foremal).

» Anvand inte tradgardsredskapet pa ett stenlagt underlag
eller pa grus. Utslungat material kan leda till kroppsskada.

» Kontrollera fore start att alla skruvar, muttrar och andra
fastdetaljer sitter stadigt fast och att skyddsutrustning
och skarmar ar korrekt placerade. Ersatt skadade eller
olasbara varnings- och anvisningsskyltar.

» Kontrollera fore start att pafyliningstratten ar tom.

» Hall ansiktet och kroppen pa betryggande avstand fran
pafyliningstratten.

» Setill att handerna eller andra kroppsdelar eller kladerna
inte hamnar i pafyliningstratten eller i utkastaréppningen
eller ndra rorliga delar.

» Se till att du har stabil jamvikt och star stadigt. Luta inte
for langt framat. Vid pafylining far inte dina fotter ligga
hogre an redskapets fot.

» Hall dig pa avstand till utkastningszonen nar du anvander
tradgardsredskapet.

» Granska noggrant att metalldelar, stenar, flaskor,
platburkar eller andra ovidkommande féremal vid
pafylining inte hamnar i tradgardsredskapet.

Om ett frammande foremal hamnar in mellan knivarna, om

tradgardsredskapet for oljud eller borjar vibrera, sla

omedelbart fran redskapet sa att knivarna stannar. Dra ur
stickproppen och gor sa hér:

- Undersok skadan.

Byt ut alla skadade delar eller reparera dem.

Kontrollera att alla delar sitter stadigt fast och dra vid

behov at dem.

» Forsok inte reparera tradgardsredskapet om du inte har
den utbildning som kravs for arbetet.
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» Setill att klippt material inte blockerar utkastarzonen;
detta hindrar matningen och kan leda till bakslag i
pafyllningstratten.

» Kontrollera att skyddskaporna och skyddsutrustningarna
ar oskadade och korrekt monterade. Fére driftstart ska
nodvandiga underhallsatgarder och reparationer utforas.

» Forsok inte dndra motorns rotationshastighet. Om ett
problem uppstar, ta kontakt med Bosch-service.

» Hall ventilationsoppningarna fria fran fororeningar och
avlagringar for undvikande av skada pa motorn eller
mojlig brand.

» Tradgardsredskapet far aldrig lyftas upp eller baras med
motorn igang.

» Tippa inte tradgardsredskapet under drift.

» Utsatt inte tradgardsredskapet for regn. Forvara
redskapet pa ett torrt stalle.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sdkrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse

/‘ Rorelseriktning
|

Reaktionsriktning

Inkoppling

Frankoppling

Tillbehor/reservdelar

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Lés alla sakerhetsanvisningar och anvisningar.

Underlatenhet att félja sdkerhetsanvisningarna

och anvisningarna kan leda till elstotar,

eldsvada och/eller svara personskador.
Observera bilderna i slutet av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Tradgardsredskapet ar avsett for sonderdelning av
bladartat, gront tradgardsavfall som t ex klippt hack. Det
lampar sig inte for anvandning med hard péfrestning eller for
anvandning det inte ar avsett for.

Leveransen omfattar (se bild B)
Plocka forsiktigt upp redskapet ur forpackningen och
kontrollera att foljande delar finns med:
- Kompostkvarn

- Inmatare

- Uppsamlingssick”

- Hjul

- Axel for hjulen

- Ram

- Monteringssats

- Sexkantnyckel

- Driftinstruktion

Om delar saknas eller om de ar skadade, ta genast kontakt
med aterforsaljaren.

Tradgardsredskapet vager fullstandigt monterat ca 11,9 -
12,1 kg. Kalla vid behov pa hjalp for att plocka upp
tradgardsredskapet ur férpackningen.

Komponenter pa bilden (se bilderna A-K)

Numreringen av avhildade komponenter hanvisar till
illustration av produkten pa grafiksidorna.

(1) Paskjutare

(2) Handtag

(3) Lasvred

(4) Pa-/av-strombrytare

(5) Kontakt”

(6) Ventilationsdppning

(7) Landstall

(8) Pafyliningstratt

(9) Insexnyckel”

(10) Uppsamlingssick®

(11) Skarkniv

(12) Skyddskapa for skarverket
a) Dessatillbehor ingér inte i standard leveransen.
b) landsspecifik

Tekniska data

Kompostkvarn AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Artikelnummer 3600H535.. 3600H536..
Effektférbrukning, (P40)" W 2000 2200
Obelastat varvtal v/min 3650 3650
Max. grendiameter® mm 35 40
Vikt enligt EN 62841-4-8 kg 11,9 12,1

F 016250169 (15.07.2026)

Bosch Power Tools



Svensk |73

Kompostkvarn AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200

Skyddsklass ol ST

A) P40 betyder att tradgardsredskapet ar granskat och tillatet for en cyklisk 40 sekunders full belastning och sedan 60 sekunders tomgang.
Tradgardsredskapet kan darfor anvandas kontinuerligt, dock med regelbundna avbrott vid hég belastning. Vid kontinuerlig anvandning med

full belastning l6ser 6verbelastningsskyddet ut.
B) Beroende pa materialets beskaffenhet.

Uppgifterna géller fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Bullerinformation

3600H535.. 3600H536..
Bulleremissionsvarden framtagna enligt EN 62841-4-8
Produktens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:
- Ljudtrycksniva dB(A) 89 89
- Ljudeffektniva dB(A) 104 104
- Onoggrannhet K dB =3,0 =3,0

Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvardet/-
vérdena och det/de angivna bulleremissionsvardet/-vardena
har uppmatts enligt en standardiserad strang kontroll och
kan anvandas till jamforelse med ett annat elverktyg.

Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvardet/-
vérdena och det/de angivna bulleremissionsvardet/-vardena
ocksa kan anvandas for en preliminar bedomning av
belastningen.

Att vibrations- och bulleremissionsvarden vid elverktygets
faktiska anvandning kan avvika fran angivna varden,
beroende pa vilket sétt elverktyget anvands, speciellt vilket
slags arbetsstycke bearbetas och nodvandigt, for att fastsla
sakerhetsatgarder for anvandarens skydd som grundar sig
pa en vardering av vibrationsbelastningen vid verkliga
anvandningsforhallanden (harvid maste alla andelar av
driftscykeln beaktas, till exempel tiden under vilken
elverktyget ar avstangt och den tid verktyget visserligen ar
inkopplat men fungerar utan belastning).

Montering

For din sikerhet

» Observera! Fore serviceatgarder eller rengoring stang
av elverktyget och dra stickproppen ur nituttaget.
Detta giller dven om ndtsladden skadats, skurits eller
ar tilltrasslad.

Kontrollera natspanningen: Kontrollera att strémkallans

spanning 6verensstaimmer med uppgifterna pa

tradgardsredskapets typskylt. Elredskap markta med 230 V

kan dven anslutas till 220 V/240 V.

Stromkretsen maste sakras med minst:

AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13A

En forlangningssladd med en for liten ledararea reducerar

betydligt tradgardsredskapets kapacitet. For sladdar upp till

25 m lingd krévs en ledararea pd minst 3 x 1,5 mm?, for

sladdar 6ver 25 m langd maste ledararean vara minst

2,5 mm?.

SE UPP: Skarvsladdar av annat slag kan
innebdra fara. Skarvsladden, stickproppen och
kontaktdonen maste vara vattentata och
godkénda for anvandning utomhus.
Sladdkontaktdon (stickproppar och natuttag) ska vara torra
och far inte ligga pa marken.
For 6kad sakerhet anvand en Fl-jordfelsbrytare (RCD) med
en utlésningsstrom pa hogst 30 mA. Denna Fl-
jordfelsbrytare ska kontrolleras fore varje anvandning
Om anslutningssladden skadats far den repareras endast i
en auktoriserad Bosch-verkstad.
Anvand endast skarvsladdar, kablar, ledningar och
kabelvindor som uppfyller EN 61242/IEC 61242 eller IEC
60884-2-7 villkor och som &r av typ HO5VVV eller HO5RN-F.
Nar kabelvinda anvands, ska kabeln vara utrullad.

Montering och drift

Atgirdens mal Bild Sida
Komponenter pa bilden A 3
Leveransomfattning B 4
Montering hjul och stativ C 4
Hang upp uppsamlingssacken och D 5
placera paskjutaren

Anslut skarvsladden E 5
Tillkoppling F 6
Arbetsanvisningar G 6
Frankoppling H 7
Knivskotsel | 7
Underhall, rengéring och lagring J 8
Valja tillbehor K 8

Bosch Power Tools

F016 250 169](15.07.2026)



74| Svensk

Drift

Driftstart

» Anvand alltid handskar som dr godkénda av Bosch
eller handskar i kategori | enligt EU-forordning
2016/425 nar du matar in material i
tradgardsredskapet. (se bild G)

» Stall upp tradgardsredskapet pa en fast, vagrit
undergrund. Tippa eller forflytta inte
tradgardsredskapet under drift.

» Motorn stannar inte genast efter franslag!

Tabort jorden fran rotknélar. Frammande féremal som sten,
glas, metall, textilier och plast far inte hamna i
pafyliningstratten (8). | annat fall kan skarsystemet (11)
skadas.

Pafyllningstratten (8) maste vara tom.

Inkoppling (se bild F och 1)

Starta kompostkvarnen genom att vrida stromstallaren (4)
fran "OFF” till "START”. Hall strémstéllaren (4) ca. 2
sekunder i "START” laget och sldpp den sedan.
Stromstallaren (4) staller sig automatiskt i laget "ON”.
Tradgardsredskapet bor starta.

Kompostkvarnen startar inte om stromstallaren (4) trycks in
under startforloppet. Lt stromstallaren (4) ater fjadra
tillbaka. Startas pa nytt stromstallaren (4) tillbaka i lage
"OFF” och starta pa nytt.

Om stromstallaren halls for lange i laget "START”, stannar
kompostkvarnen. Stall stromstallaren tillbaka i ldge "OFF”
och starta pa nytt.

Av sakerhetsskal startar kompostkvarnen endast om
sakerhetsknappen (3) pa uppsamlingsbehéllaren (8) ar
ordentligt atdragen.

frankoppling (se bild H)

Koppla fran tradgardsredskapet genom att vrida
stromstallaren (4) moturs till "OFF”. Som alternativ och i

Felsokning

nodfall trycker du helt enkelt in stromstallaren (4).
Tradgardsredskapet kan startas pa nytt forst nar
stromstallaren (4) vridits till laget "OFF”.

Skydd mot aterstart

Redskapet slas ifran vid natavbrott.
Nar natstrommen dterkommer kopplas inte redskapet
automatiskt pa.

Overbelastningsskydd

En 6verbelastning, t.ex. om kniven blockeras, kan leda till att
kompostkvarnen stannar inom nagra sekunder. Efter en kort
vantetid kan du starta kompostkvarnen pa nytt. Om
kompostkvarnen blockerar pa nytt skall den kopplas ifran.
Om kompostkvarnen blockerar pa nytt bor
tradgardsredskapet kopplas fran, stickproppen dras ur
vagguttaget och blockeringen atgardas. Permanent
overbelastning och tilltappning av motorns
ventilationsdppningar kan leda till att motorns termiska
overbelastningsskydd utléser. Rengor ventilationsgallret och
koppla fran kompostkvarnen for nagra minuter, sa att den
svalnar. Motorns termiska 6verbelastningsskydd aterstller
sig automatiskt. Kompostkvarnen startar dock forst efter det
stromstallaren vridits tillbaka till ,,0FF* och startforloppet
upprepats.

Anvisningar for sonderhackning

» Anvind alltid handskar néar du arbetar med
kompostkvarnen.

Beroende pa tramaterialets slag, alder och torrhet kan det

vara mer eller mindre svart att sonderhacka dem.

Optimalt resultat nds om grenar genast efter kapning

sonderhackas.

Mjukt tradgardsavfall ska sonderhackas i sma mangder,

speciellt om materialet ar vatt. Blockeringar kan undvikas

genom periodisk sénderdelning av grenar.

Tabellen nedan anger felsymptom och hur felen kan atgardas om elredskapet nagon gang skulle krangla. Om du inte med hjalp
av anvisningarna lyckas lokalisera och atgarda problemet, ta kontakt med din serviceverkstad.

Observera! Stang av produkten och dra ur nitkontakten ur uttaget innan underhalls- eller rengéringsarbeten utfors.
Detsamma giller om nétkabeln dr skadad, delvis avskuren eller trasslad.

Symptom

Tradgardsredskapet
fungerar inte

Mojlig orsak
Stromstallaren har inte fungerat

Atgard
Kontrollera vid driftstart, att stromstallaren inte
trycks ned vid vridningen.

Spannvredet var inte helt dtdraget

Montera spannvredet for pafyliningstratten
korrekt

Natspénning saknas

Kontrollera och sld pa

Natuttaget defekt

Anvénd ett annat natuttag

Skarvsladden har skadats

Kontrollera natsladden, byt vid behov ut
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Symptom Méilig orsak Atgird
Sékringen har [6st ut Byt ut sdkringen/koppla darefter in
tradgardsredskapet pa nytt
Overbelastningsskyddet har I6st ut Gatill viga pa det sdtt som beskrivs i
‘Overbelastningsskydd’
Stromforsoriningen varierar Ga till vaga pa det sétt som beskrivs i
"Overbelastningsskydd’
Stromstallaren atergar till laget ,OFF* Lt maskinen svalna och forfar enligt beskrivning
for “Overbelastningsskydd"
Unterspannungsskyddet har utlost Nystarta. Kontrollera att skarvsladden motsvarar
anvisningens fordringar (skarvsladdens
otillrackliga kvalitet kan fororsaka felet!).
Kontrollera generatorns effekt, vid anvandning av
generator.
Tradgardsredskapet  Skarvsladden har skadats Kontrollera natsladden, byt vid behov ut
gar med avbrott Elredskapets inre kablar defekta Ta kontakt med auktoriserad Bosch kundservice

Overbelastningsskyddet har I6st ut

Ga till vaga pa det sétt som beskrivs i
"Overbelastningsskydd’

Stromstallaren atergar till laget ,OFF*

L&t maskinen svalna och forfar enligt beskrivning i
“Overbelastningsskydd"

Dalig skareffekt SI6 skarkniv

Vand fram skérknivens outnyttjade sida. Byt ut
skarkniven nar bada sidorna har blivit sloa.

Fororenad kniv

Demontera och rengdr skarkniven. Vand
skarkniven vid behov.

Pafyliningstratten eller utkastarschaktet
blockerat

Rengor tradgardsredskapet och tém
uppsamlingssacken

Skarkniven roterar inte Blockerad skarkniv

Avlagsna blockeringen

Knivmuttern/-skruven l6s

Dra fast knivmuttern/-skruven

Kraftig vibration/buller Knivmuttern/-skruven los

Dra fast knivmuttern/-skruven

Skadad skarkniv

Byt skarkniv

Tradgardsredskapets inre ar skadat

Ta kontakt med auktoriserad Bosch kundservice

Underhall och service

Underhall och rengoring

Observera! Stiang av produkten och dra ur nitkontakten
ur uttaget innan underhalls- eller rengéringsarbeten
utfors. Detsamma giller om nétkabeln ar skadad, delvis
avskuren eller trasslad.
» Anvand alltid skyddshandskar nér arbeten utfors med
tradgardsredskapet eller vid underhall/rengoring.
Kontrollera regelbundet att tradgardsredskapet inte har
synliga fel eller brister sasom skadad kniv, I6sa forband och
slitna eller skadade delar.
Kontrollera att skyddsutrustningen och skyddskéaporna ar
oskadade och korrekt monterade. Fore driftstart ska
nodvandiga underhallsatgarder och reparationer utforas.
Om i tradgardsredskapet trots exakt tillverkning och strang
kontroll stérning skulle uppsta, bor reparation utforas av
auktoriserad serviceverkstad for Bosch-tradgardsredskap.

Knivskétsel (se bild 1)

Skarkniven (11) ar forsedd med skarande kanter pa bada
sidorna.

Nar knivens (11) skarkanter blivit trubbiga kan du vanda
kniven (11).

Skarknivens skruv kan anvandas pa nytt.

Kontrollera, att skruven ar hart atdragen efter utbyte av
skarkniv (11). Nar skarknivens (11) bada sidor blivit
trubbiga bor skarkniven (11) bytas ut. En ny skarkniv (11)
finns att fa som reservdel. Anvand skarknivens i leveransen
medfdljande nya skruv.

Kundtjénst och anvandarradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.
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Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Limna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
halsan pa grund av de farliga &mnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av symbolene pa hageredskapet
Generell fareinformasjon.

Les giennom denne driftsinstruksen.

Beskytt deg mot elektriske stat.

Fare - roterende kniver. Hold hendene borte
fra apningene sa lenge produktet er i gang.

Fare - roterende kniver. Hold hendene borte
fra dpningene sa lenge produktet er i gang.

ADVARSEL: Var forsiktig overfor deler som er
slynget bort.

>R RO

ADVARSEL: Hold personer som star i naerheten
borte.

Ikke ta pa noen av delene pa hageredskapet far
de er stanset helt.

N

2y
QU3

Bruk gye- og harselvern.

Ikke bruk produktet i regnveer eller la den sta
uteiregnveer.

Bruk alltid beskyttelseshansker, solide sko og
lange bukser.

ADVARSEL: Trekk ut stgpselet far
vedlikeholdet eller hvis kabelen er skadet.

Ikke sta pa oppsamlingsboksen.

®:SD

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
I[NADVARSEL lesallesikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
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skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktsy, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktey nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
gyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stov.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktay som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.
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» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjon for shredder/
kompostkvern

» lkke bruk redskapet i darlig veer, spesielt ikke ved fare
for lynnedslag. Det reduserer risikoen for & bli truffet av
lyn.

» Bruk ikke butte eller skadede knusemaskiner. Butte
eller skadede knusemaskiner kan eke risikoen for
tilbakeslag.

» Kontroller smussheholderen regelmessig for slitasje
eller skader. En slitt eller skadet smussbeholder kan gke
risikoen for skader.

» Laalle verneinnretninger vaere montert.
Verneinnretninger skal vare funksjonsdyktig og
forskriftsmessig montert. En verneinnretning som er lgs
eller skadet eller ikke fungerer riktig, kan medfere skader.

» Hold alle luftspalter fri for tilsmussinger. Tilstoppede
luftspalter og forurensninger kan medfare overoppheting
eller brannfare.

» Bruk hageredskapet alltid pa en fast, plan
undergrunn. Bruk av redskapet pa fast, plan undergrunn
reduserer faren for at redskapet velter og reduserer
risikoen for skader.
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» Bruk tettsittende hansker som beskytter mot
mekaniske risikoer som stikk (f.eks. torner eller
splinter) og kutt (f.eks. ved fjerning av blokkeringer).
Derved reduseres faren for skader pa hendene nar flere
eller spesielt lange kvister fares inn i redskapet, eller nar
det foretas vedlikeholdsarbeider.

» Ved arbeid med hageredskapet ma du alltid bruke
lange bukser. Ubeskyttet hud gker faren for skader
grunnet kvister og gjenstander som er slynget vekk.

» Bruk ved arbeider med hageredskapet alltid sklifaste
og beskyttende sko. Ikke bruk redskapet barbent eller
med apne sandaler. Dette reduserer risikoen for
fotskader.

» Hindre at hendene, andre kroppsdeler eller klaer
kommer inn i pafyllingstrakten. A gripe inn i
pafyllingstrakten med handen, med andre kroppsdeler
eller klaer gker faren for skader.

» Pass svaert godt pa at det ikke finnes metalldeler,
steiner, flasker, bokser, kabler eller andre
fremmedlegemer i materialet du fyller inn i
hageredskapet. Faste gjenstander kan slynges vekk fra
maskinen og fare til skader.

» Vaer spesielt forsiktig nar du forer lange kvister inn i

pafyllingstrakten. Kvister kan slynges tilbake og fare til

skader.

Sla av maskinen og trekk ut stepselet hvis kabelen er

tvinnet eller skadet. Tvinnede eller skadede kabler kan

gke faren for elektrisk stat.

» lkke berar knivene og andre farlige bevegelige deler,
mens disse fremdeles beveger seg. Det reduserer faren
for skader grunnet bevegelige deler.

» Sikre at nettbryteren er slatt av og batteriet er koblet
fra nettet nar du fjerner inneklemt materiale, temmer
smussheholderen eller rengjor redskapet. Uventet drift
av redskapet kan medfare alvorlige skader.

» La aldri redskapet vaere i gang uten tilsyn. Sla
redskapet av, og forlat det ikke for det har stoppet
helt. Et redskap som star uten tilsyn mens det er i gang,
er en ukontrollert fare.

Ekstra advarsler

» Dette redskapet inneholder magneter - La ikke
magneten komme nar implantater og andre
medisinske apparater, som f.eks. pacemakere eller
insulinpumper, magnetiske databarere og apparater
som er smfintlige for magneter. Magneten oppretter et
felt som kan innskrenke funksjonen til medisinske
apparater eller kan medfere irreversibelt tap av data.

» llgpet av driften ma du ikke gripe inni
pafyllingstrakten. Hageredskapet fortsetter a gai
noen sekunder etter utkobling.

» Laaldri barn eller personer som ikke er kjent med disse
instruksene fa lov til & bruke produktet. Nasjonale
forskrifter innskrenker eventuelt alderen pa brukeren.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn nar det ikke er i
bruk.

» Dette produktet er ikke beregnet til & brukes av personer

(inklusive barn) med innskrenkede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring eller
manglende kunnskaper, hvis de ikke er under oppsyn
eller far instrukser om bruken av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet. Barn mé passes pa for a
sikre at de ikke leker med produktet.

» Forinnkoblingen ma hageredskapet monteres i henhold

til vedlagt instruks.

» |lgpet av driften ma det ikke oppholde seg andre

personer eller dyr i en omkrets pa 3 m. Brukeren er
ansvarlig overfor tredje personer innenfor
arbeidsomradet.

» Bosch kan kun garantere en feilfri funksjon av

hageredskapet, hvis det utelukkende brukes originalt
tilbeher.

» Gjor deg kjent med driftsinstruksen fer du forsgker a

arbeide med hageredskapet.

» lkke bruk vide klzer, tey med lgse snorer eller slips.
» Bruk hageredskapet pa en fri plass (f.eks. ikke for nr en

vegg eller andre faststdende gjenstander) med fast jevn
undergrunn.
» lkke bruk hageredskapet pa en brolagt eller gruslagt
undergrunn. Det utkastede materialet kan forarsake
skader.
For start ma du kontrollere om alle skruer, mutre og andre
festedeler sitter godt fast og om beskyttelsesinnretninger
og skjermer er korrekt plassert. Skift ut skadede eller ikke
lesbare advarsels- og henvisningsskilt.
» For start ma du passe pa at pafyllingstrakten er fri.
» Hold ansikt og kropp godt unna pafyllingstrakten.

» Unnga at hendene eller andre deler av kroppen eller tayet
kommer inn i pafyllingstrakten eller utkastsjakten, eller at
de kommer for neer deler som beveger seg.

» Sergalltid for a sté stedig og i balanse. Ikke bay deg for
langt frem. | lapet av pafyllingen ma du ikke sta hayere
enn hageredskapets fot.

» Hold deg pa avstand til utkastsonen nar du arbeider med
hageredskapet.

» Pass sveert godt pa at det ikke finnes metalldeler, steiner,
flasker, bokser eller andre fremmedlegemer i materialet
du fyller pa.

Hvis skjeeremekanismen stater pa fremmedlegemer,

hageredskapet lager uvanlige lyder eller begynner a vibrere,

ma du straks sla av hageredskapet for & stanse skjereverket.

Trekk stapselet ut av stikkontakten og gjer falgende:

- Sjekk skaden.

- Skift ut alle skadede deler eller reparer disse.

- Sjekk om deler er lgse og trekk dem eventuelt fast.

» Forsek ikke a reparere hageredskapet, hvis du ikke har
den nadvendige utdannelsen.

» Pass pa at bearbeidet materiale ikke hoper seg opp i
utkastsonen; dette blokkerer transporten og kan fere til
tilbakeslag i pafyllingstrakten.
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» Sjekk at deksler og beskyttelsesinnretninger ikke er
skadet og er plassert riktig. Utfer eventuelle nadvendige
vedlikeholds- eller reparasjonsarbeider far bruk.

» lkke forsgk & endre motorens turtall. Hvis det oppstar et
problem, ma du gi beskjed til Bosch kundeservice.

» Hold ventilasjonsspaltene fri for rester eller andre
avleiringer, for a unnga skader pa motoren eller en mulig
brann.

» Du ma aldri lgfte eller baere hageredskapet mens motoren
gar.

» Ikke vipp hageredskapet i lgpet av driften.

» lkke utsett hageredskapet for regn. Hageredskapet ma
kun oppbevares pa et tort sted.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning
/‘ Bevegelsesretning

Reaksjonsretning

Innkopling

Utkopling

Tilbehar/reservedeler

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les alle sikkerhetsinformasjoner og instrukser.
Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan
forarsake elektrisk stat, brann og/eller
alvorlige skader.
Veer oppmerksom pa illustrasjonene i den bakre delen av
driftsinstruksen.
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Formalsmessig bruk

Hageredskapet er bestemt for & kutte opp bladrikt, grent
hageavfall, som f.eks. klippeavfall fra hekker. Det er ikke
beregnet til bruk med sterk belastning eller til ikke tiltenkt
bruk.

Leveranseomfang (se bilde B)
Ta maskinen forsiktig ut av emballasjen og kontroller om de
nedenstaende delene er komplett:

- Kompostkvern

- Mater

- Oppsamlingssekk”

- Hjul

- Aksel for hjulene

- Ramme

- Monteringssett

- Unbrakongkkel

- Driftsinstruks

Hvis deler mangler eller er skadet, ma du henvende deg til
forhandleren.

Hageredskapet veier i fullstendig montert tilstand ca. 11,9 -
12,1 kg. Ved behov ma du sarge for hjelp til a lafte
hageredskapet ut av emballasjen.

lllustrerte komponenter (se bilde A-K)

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av produktet pa illustrasjonssidene.

(1) Stampe

(2) Handtak

(3) Laseknapp

(4) Av/pa-bryter

(5) Nettstopsel”

(6) Ventilasjonsapning
(7) Understell

(8) Pafyllingstrakt

(9) Unbrakongkkel®

(10) Oppsamler”

(11) Kniv

(12) Deksel for kuttesystem
a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.
b) nasjonalt

Tekniske data

Kompostkvern AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Artikkelnummer 3600H535.. 3600 H536..
Stremforbruk, (P40)" W 2000 2200
Tomgangsturtall o/min 3650 3650
Maks. greindiameter® mm 35 40
Vekt i samsvar med EN 62841-4-8 kg 11,9 12,1
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Kompostkvern
Beskyttelsesklasse

AXT Rapid 2000
I

AXT Rapid 2200
ST

A) P40 viser at hageredskapet er blitt testet og godkjent for en syklisk belastningstype ved 40 sekunders fullast og etterpa 60 sekunders
tomgang. Hageredskapet kan derfor brukes kontinuerlig, men med regelmessige pauser ved hay belastning. Ved kontinuerlig drift ved

fullast vil overlastvernet bli utlgst.
B) Avhengigav tilstanden av kvernematerialet.

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.

Steyinformasjon

3600H535.. 3600H536..
Stayemisjonsverdier beregnet iht. EN 62841-4-8
Maskinens typiske A-bedemte stgyniva er:
- Lydtrykkniva dB(A) 89 89
- Lydeffektniva dB(A) 104 104
- Usikkerhet K dB =3,0 =3,0

At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de
angitte stayemisjonsverdien(e) er blitt malt ifalge en
normert kontrollprosess og kan brukes for sammenligning av
et elektroverktay med et annet.

At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de
angitte stayemisjonsverdi(er) ogsa kan brukes for en
forelepig vurdering av belastningen.

At vibrasjons- og steyemisjoner kan avvike fra de angitte
verdiene under faktisk bruk av elektroverkteyet, avhengig av
maten elektroverktayet brukes pd, spesielt hvilken type
arbeidsstykke som skal bearbeides; og - for ngdvendigheten
a bestemme sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren, som
beror pa en vurdering av vibrasjonsbelastningen under de
faktiske bruksvilkar (det ma herved tas hensyn til alle deler
av driftssyklusen, for eksempel tider hvor elektroverktayet
er utkoblet, og slike hvor det er innkoblet, men gar uten
belastning).

Montering

For din egen sikkerhet

» OBS! For vedlikeholds- eller rengjeringsarbeider
utfores, ma du sla av el-verktoyet og trekke stapselet
ut av stikkontakten. Det samme gjelder hvis
stromledningen er skadet, kuttet eller floket.

Ta hensyn til stremspenningen: Spenningen til

stramkilden ma stemme overens med angivelsene pa

apparatets typeskilt. Maskiner som er merket med 230V
kan ogsa brukes med 220 V/240V.

Stremkretsen ma minst vaere sikret pa felgende mate:

AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A

En skjgteledning med for lite ledertverrsnitt forarsaker en

tydelig redusert ytelsesevne for hageredskapet. Pa ledninger

med en lengde pa opptil 25 m er det ngdvendig med et
ledertverrsnitt p& minst 3 x 1,5 mm?, pa ledninger med en
lengde pa over 25 m ma ledertverrsnittet vaere minst

2,5 mm?.

OBS: Ikke forskriftsmessige skjgteledninger
kan veere farlige. Skjgteledninger, stapsler og
koblinger ma vaere vanntette modeller som er
godkjent for utenders bruk.
Ledningsforbindelser (nettstapsel og stikkontakter) bar
veere tarre og ikke ligge pa bakken.
Bruk for & gke sikkerheten en jordfeilbryter (RCD) med en
feilstram pa maksimal 30 mA. Denne jordfeilbryteren skal
kontrolleres fer hver bruk
Hvis tilkoblingsledningen er skadet, ma den kun repareres av
et autorisert Bosch-verksted.
Bruk bare skjatekabler, kabler, ledninger og kabeltromler
som er i samsvar med EN 61242/IEC 61242 eller IEC
60884-2-7 og er av type HO5VVV-F eller HO5RN-F.
Ved bruk av kabeltromler ma disse veere rullet ut.

Montering og drift

Malet med handlingen Bilde  Side
lllustrerte komponenter A 3
Leveranseomfang B 4
Montere hjul og understell C 4
Feste oppsamleren og oppbevare D 5
stampen

Koble til skjgteledningen E 5
Slapa E 6
Arbeidsinstruksjoner G 6
Sldav H 7
Knivvedlikehold | 7
Vedlikehold, rengjering og lagring J 8
Velge tilbehar K 8
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Drift

Idriftsetting

» Bruk alltid hansker som er godkjent av Bosch eller
hansker av kategori | i henhold til EU 2016/425 ved
fylling av materiale i hagemaskinen. (Se bilde G)

» Sett hageredskapet alltid pa en fast, vannrett
undergrunn. Ikke vipp eller beveg hageredskapet i
lopet av driften.

» Motoren fortsetter a ga ett syeblikk etter
utkoblingen!

Fjern jord fra rettene. Fremmedlegemer som stein, glass,

metall, tekstiler og kunststoff ma ikke komme inn i

pafyllingstrakten (8). Ellers kan skjaeresystemet (11)

skades.

Péfyllingstrakten (8) ma veere tom.

Innkobling (se bilde F og 1)

Vrifor start avkompostkvernen pa-/av-bryteren (4) fra
posisjon “OFF“ til posisjon “START“. Hold pa-/av-bryteren
(4) innei ca. 2 sekunder i “START* posisjonen og slipp den
saigjen. Pa-/av-bryteren (4) flyttes automatisk til posisjon
“ON”. Hageredskapet skulle starte.

Kompostkvernen vil ikke starte hvis pa-/av-bryteren (4) blir
tryktinn under starten. La pa-/av-bryteren (4) sprette
tilbake igjen. Still pa-/av-bryteren (4) igjen pa posisjon
“OFF“ og start pa nytt.

Hvis du holder pa-/av-bryteren (4) for lenge pa posisjon
“START*, stopper kompostkvernen. Still pa-/av-bryteren
(4) igjen tilbake til posisjon “OFF* og start pa nytt.

Av sikkerhetsgrunner vil kompostkvernen bare starte nar
laseknappen (3) til pafyllingstrakten (8) er trukket helt til.

Feilsoking
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Utkobling (se bilde H)

For utkobling av hageredskapet, vri pa-/av-bryteren (4) mot
urviseren pa “OFF*. Som alternativ og i nadstilfeller, trykk
ganske enkelt pa-/av-bryteren (4) (innover). Hageredskapet
kan farst startes igjen nar du har vridd pa-/av-bryteren (4) til
posisjon “OFF*.

Beskyttelse mot ny innkobling

Hageredskapet kobles ut etter strembrudd.
Ved aktivering av energitilferselen kan hageredskapet ikke
kobles inn igjen automatisk.

Overlastbeskyttelse

Overbelastning, f.eks. ved blokkering av kniven kan etter
noen sekunder medfare at kompostkvernen star stille. Etter
kort ventetid kan du sla kompostkvernen pd igjen. Hvis
kompostkvernen blokkerer pa nytt, sla den av.

Hvis kompostkvernen blokkerer pa nytt, sld av
hageredskapet, trekk ut stikkontakten og fjern blokkeringen.
Varig overbelastning og tilstopping av motorens
ventilasjonsspalter kan fere til at det termiske overlastvernet
blir utlest. Rengjer luftegitteret og sl av kompostkvernen i
noen minutter, slik at den kan avkjeles. Det termiske motor-
overlastvernet stilles automatisk tilbake. Kompostkvernen
starter imidlertid ferst igjen etter at du har vridd pa-/av-
bryteren tilbake til “OFF*, og gjentar starten.

Informasjoner om kompostkverning

» Bruk alltid hansker nar du arbeider med
kompostkvernen.

Avhengig av treets type, alder og terrhet er det mer eller

mindre vanskelig a kverne kvister.

Optimale resultater far du nar du kverner friske kvister rett

etter kuttingen.

Mykt hageavfall skal kvernes i sma mengder, spesielt hvis

kvernematerialet er vatt. Blokkeringer kan unngas med en

periodisk kverning av grener.

Den fglgende tabellen viser feilsymptomer og hvordan feilene kan utbedres, hvis maskinen en gang ikke skulle arbeide riktig.
Hvis du ikke kan lokalisere og fjerne problemet med denne tabellen, méa du henvende deg til et serviceverksted.

0BS! SIa av produktet og trekk stremkabelen ut av stikkontakten for vedlikeholds- eller rengjeringsarbeid. Det samme

gjelder hvis stramkabelen er skadet, kuttet eller floket.

Symptom Mulig arsak
Hageredskapet gar Pa-/av-bryter har ikke virket
ikke

Avhjelp

Veer ved idriftsettingen oppmerksom pa at du ikke
trykker pa pa-/av-bryteren mens du vrir den.

Laseknapp var ikke trukket helt fast

Monter laseknapp for pafyllingstrakten riktig

Nettspenning finnes ikke

Sjekk og sla pa

Stikkontakt er defekt Bruk en annen stikkontakt

Skjgteledning er skadet Kontroller kabel, skift den ev. ut

Sikring er utlgst Skift ut sikringen/sla deretter hageredskapet pa
igjen

Overlastvern er utlgst Fremga som beskrevet ved “Overlastvern”
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Symptom Mulig arsak Avhjelp
Stremforsyning svinger Fremga som beskrevet ved “Overlastvern”
Pa-/av-bryter gar tilbake til posisjon “OFF” La maskinen avkjeles og fremga som beskrevet
ved "Overlastvern”
Underspenningsvern er utlgst Utfar en omstart. Sjekk om skjgteledningen er i
samsvar med kravene i veiledningene
(utilstrekkelig kvalitet av skjgteledningen kan
veere arsaken til feilen!). Ved drift via
stremgenerator, kontroller stramgeneratorens
effekt.
Hageredskapet gar Skjgteledning er skadet Kontroller kabel, skift den ev. ut
rykkvis Interne kabelforbindelser i maskinen er defekt  Ta kontakt med den autoriserte Bosch

kundeservicen

Overlastvern er utlgst

Fremga som beskrevet ved “Overlastvern”

Pa-/av-bryter gar tilbake til posisjon “OFF”

La maskinen avkjgles og fremga som beskrevet
ved "Overlastvern"

Darlig kutteytelse Kniv slav Snu kniven til den ubenyttede siden. Skift ut
kniven nar begge sider er slave.
Kniv skitten Demonter og rengjer kniven. Snu kniven ved

behov.

Pafyllingstrakt eller utkastsjakt blokkert

Rengjer redskap og tam oppsamlingssekk

Kniv roterer ikke Kniv blokkert

Lasne blokkering

Las knivmutter/-skrue

Trekk fast knivmutter/-skrue

Sterke vibrasjoner/ Las knivmutter/-skrue

Trekk fast knivmutter/-skrue

lyder Kniv skadet

Skift ut kniv

Redskap skadet innvendig

Ta kontakt med den autoriserte Bosch
kundeservicen

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering
0BS! Sla av produktet og trekk stramkabelen ut av

stikkontakten for vedlikeholds- eller rengjoringsarbeid.

Det samme gjelder hvis stremkabelen er skadet, kuttet

eller floket.

» Bruk alltid sikkerhetshansker nar du arbeider med
redskapet eller vil utfere vedlikeholds-/
rengjeringsarbeider.

Hageredskapet ma kontrolleres med jevne mellomrom med

hensyn til apenlyse feil, slik som lgse eller skadede kniver,

lgse forbindelser og slitte eller skadede deler.

Sjekk at deksler og beskyttelsesinnretninger ikke er skadet

og er plassert riktig. Utfar eventuelle ngdvendige

vedlikeholds- eller reparasjonsarbeider far bruk.

Hvis hageredskapet til tross for omhyggelige produksjons-

og kontrollmetoder en gang skulle svikte, ma reparasjonen

utfgres av et autorisert serviceverksted for Bosch-
hageutstyr.

Vedlikehold av kniven (se bilde I)
Kniven (11) har en snittkant pa begge sider.

Nar knivens snittkanter (11) blir sleve, kan du snu kniven
(11).

Skruen til kniven kan brukes om igjen.

Sikre at skruen etter at du har skiftet kniven (11) blir trukket
meget fast til. Nar knivens begge sider (11) er slave, skift ut
kniven (11). En ny kniv (11) kan fas som reservedel. Bruk
den nye skruen til kniven som leveres med.

Kundeservice og bruksradgivning
Norsk
Tel.: 64 87 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering
Elektroverktay, tilbehar og emballasje mé leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!
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Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater som ikke lenger er
brukbare, ma samles inn separat og kasseres pa en
miljgvennlig méte. Bruk de anviste innsamlingssystemene.
Feil avfallshandtering kan vaere skadelig for miljg og helse pa
grunn av de farlige stoffene som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Ruohonleikkurissa olevien tunnuskuvien
selitykset

Yleiset varoitusohjeet.

Lue kayttoohje.

Suojele itsesi sahkoiskulta.

Vaara - kiertdva tera. Pidd kadet loitolla au-
koista, tuotteen ollessa kaynnissa.

Vaara - kiertava tera. Pidd kadet loitolla au-
koista, tuotteen ollessa kdynnissa.

VAROITUS: Varo pois sinkoutuvia osia.

VAROITUS: Pida ymparistossa olevia loitolla.

Odota, etta puutarhalaitteen kaikki osat ovat
pysahtyneet taysin, ennen kuin kosketat niita.

Kayta silma- ja kuulonsuojaimia.

tiiksi sateelle.

Kayta aina suojakasineita, tukevia jalkineita ja
pitkdlahkeisia housuja.

RReFIPPBJ

Al4 kayti tuotetta sateessa, alaka aseta sitd alt-
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— VAROITUS: Irrota pistotulppa pistorasiasta en-
@ nen huoltoa tai jos johto on vahingoittunut.

Al seiso kerailysailion padlla.

Yleiset sdahkotyokalujen turvaohjeet
Lue kaikki taman sahkotydkalun

Y VAROITUS tan :

mukana toimitetut varoitukset, oh-
jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-
lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.
Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.
Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisid sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotydkalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavét sahkdis-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Al kaytd verkkojohtoa viarin. Ald kiyta johtoa sah-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, terdvistd reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkéiskun vaaraa.

» Kayttdessdsi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkgiskun vaaraa.
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Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Al
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sita. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sditotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Viltd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistai ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydkalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
tda sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

>

Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

Pida leikkausterdt terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

>

Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdhkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Turvallisuusohjeet silppuria varten

>

>

Al3 kiyti laitetta huonossa sidssd, varsinkaan sala-
maniskun uhatessa. Tama pienentaa vaaran joutua sala-
maniskun kohteeksi.

Al3 kiyta tylsid tai vaurioituneita silppumistyckaluja.
Tylsat tai vaurioituneet silppumistyokalut voivat kasvattaa
takaiskun riskia.

Tarkista saannéllisesti ettd likasdiliossa ei ole kulu-
mista tai vaurioita. Loppuun kaytetty tai vaurioitunut li-
kasili6 voi kasvattaa loukkaantumisen riskid.

Pida kaikki suojalaitteet asennettuina. Suojalaitteiden
tulee olla toiminnan edellyttavalla tavalla ja asianmu-
kaisesti asennettuja. Suojalaite, joka on irti tai vahin-
goittunut tai ei toimi oikein, saattaa johtaa loukkaantumi-
siin.

Pida kaikki tuuletusaukot puhtaana. Tukkeutuneet tuu-
letusaukot ja likaantumiset voivat johtaa ylikuumenemi-
seen tai tulipalovaaraan.

Kaytd aina puutarhalaite tukevalla, tasaisella alus-
talla. Laitteen kaytto tukevalla, tasaisella alustalla vahen-
tad laitteen kaatumisriskia ja pienentda loukkaantumis-
vaaraa.

Kayta laitetta kdytettdessa aina tiukkoja kasineitd,
jotka suojaavat mekaanisilta riskeiltd, kuten pistoilta
(esim. piikeilta ja sirpaleilta) ja viilloilta (esim. tukok-
sia poistettaessa). Taten vahenee kasien loukkaantumis-
vaaraa, kun useita tai erittdin pitkia oksia syotetdan lait-
teeseen tai kun suoritetaan huoltotoimintoja.

Kéyta aina laitteen kanssa tyoskenneltdessa pitkalah-
keisia housuja. Suojaamaton iho kasvattaa loukkaantu-
misvaaraa oksien ja pois sinkoutuvien esineiden johdosta.
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» Kayta laitteen kanssa tyoskentelyssa aina luistamat-
tomia ja suojaavia jalkineita. Al kiyta laitetta paljain ja-
loin tai avoimissa sandaaleissa. Tama vdhentaa jalkojen
loukkaantumisriskia.

» Esta kasien, kehosi muitten osien tai vaatteiden joutu-
mista tayttosuppiloon. Tayttosuppilon sisaan tarttumi-
nen kadella, muulla kehonosalla tai vaatteella kasvattaa
loukkaantumisvaaraa.

» Tarkista hyvin huolellisesti, ettei mitdan metalliosia,
kivid, pulloja, purkkeja, kaapeleita tai muita vieraita
esineitd sisally puutarhalaitteeseen syotettdvaan ai-
nekseen. Kone voi sinkoa pois kiinteita esineita ja aiheut-
taa loukkaantumisia.

» Ole erityisen varovainen, kun syotat pitkia oksia tayt-
tosuppiloon. Oksat saattavat sinkoutua takaisinpdin ja ai-
heuttaa loukkaantumisia.

» Sammuta laite ja irrota virtapistoke, jos johto on sot-
keutunut tai vaurioitunut. Sotkeutunut tai vaurioitunut
johto saattaa kasvattaa sahkoiskun vaaraa.

» Al kosketa terii tai muita vaarallisia liikkuvia osia,
niiden vield liikkuessa. Tima pienentaa liikkuvien osien
aiheuttamaa loukkaantumisvaaraa.

» Varmista, ettd verkkokytkin on poiskytkettyna ja akku
on kytketty irti verkosta, kun poistat puristukseen
jadnytta materiaalia, tyhjennit likasailion tai puhdis-
tat laitetta. Laitteen odottamaton toiminta voi johtaa vai-
keisiin loukkaantumisiin.

» Ala milloinkaan jata laitetta kayntiin ilman valvontaa.
Sammuta se, dldka poistu laitteen luota, ennen kuin se
on pysahtynyt kokonaan. liman valvontaa kdyva laite
muodostaa hallitsemattoman vaaran.

Lisaa turvallisuusohjeita

» Tami laite sisiltaa magneetteja - Ali vie magneettia
implanttien ja muiden lddketieteellisten laitteiden, ku-
ten syddmentahdistimen tai insuliinipumpun, mag-
neettisten tietovilineiden tai magneettisesti herkkien
laitteiden ldhelle. Magneetti muodostaa kentan, joka voi
hairita ladketieteellisten laitteiden toimintaa tai johtaa tie-
tojen peruuttamattomaan hdvidmiseen.

» Ali kiyton aikana tartu tiyttosuppiloon. Poiskytken-
nan jalkeen puutarhalaite kdy vield muutaman sekun-
nin ajan.

» Al koskaan anna lasten tai henkildiden, jotka eivat ole tu-
tustuneet ndihin ohjeisiin kayttaa puutarhalaitetta. Kan-
salliset sdannokset saattavat rajata kdyttajan idn. Sailyta
tuote lasten ulottumattomissa, kun sitd ei kdyteta.

» Tatd tuotetta eivat saa kayttaa henkil6t (lapset mukaan lu-
kien), joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset tai henkiset ky-
vyt tahi puuttuva kokemus ja/tai puuttuva tieto paitsi, jos
he ovat turvallisuudesta vastaavan henkilon valvonnassa
tai saamassa hanelta ohjeita tuotteen oikeasta kdytosta.
Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, ettd he eivét leiki laitteen
kanssa.

» Ennen kaynnistdmistd puutarhalaite tulee asentaa ohei-
sen ohjeen mukaisesti.
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» Kayton aikana ei ymparistossa 3 m sateelld saa olla muita
ihmisia tai eldimid. Kayttajalla on vastuu ulkopuoliseen
henkil66n nahden.

» Bosch voi taata puutarhalaitteen moitteettoman toimin-
nan ainoastaan, jos kaytat yksinomaan alkuperdisia lisa-
tarvikkeita.

» Tutustu kdyttdohjeeseen, ennen kuin yritét kayttaa puu-
tarhalaitetta.

» Ald kiyta 6ysi vaatteita, riipuksia tai solmioita.

» Kayta puutarhalaitetta avoimella paikalla, kovalla tasai-
sella alustalla, (ei esim. liian lahelld seinda tai muita kiin-
teitd esineitd).

» Ald kiyta puutarhalaitetta kivetylla tai soraisella alustalla.
Ulos sinkoutuva aines voi aiheuttaa loukkaantumisia.

» Tarkista ennen kdyttdonottoa, etta kaikki ruuvit, mutterit
ja muut kiinnitysosat ovat hyvin kiristettyja sekd varolait-
teiden ja suojusten oikea sijoitus. Korvaa varoitus- ja ohje-
kilvet, jotka ovat vaurioituneet tai joita ei pysty lukemaan.

» Varmista ennen kdynnistystd, ettd tayttésuppilo on vapaa.

» Pidd kasvot ja keho etdalld tayttosuppilosta.

» Estd kdsien, muitten kehonosien tai vaatteiden joutumista
tayttosuppiloon, poistoaukkoon tai ldhelle liikkuvia osia.

» Huolehdi aina tasapainoisesta ja tukevasta seisoma-asen-
nosta. Ald kumarru liian kauas eteen. Al tayton aikana
seiso laitteen jalkaa korkeammalla.

» Pysy puutarhalaitteen kanssa tyoskentelyn aikana etaalla
poistovyohykkeesta.

» Tarkista hyvin huolellisesti, ettei metalliosia, kivia, pul-
loja, purkkeja tai muita vieraita esineita sisally puutarha-
laitteeseen syotettavadn ainekseen.

Jos leikkuumekanismi osuu vieraaseen esineeseen, tai puu-

tarhalaitteesta kuuluu epatavallista adnta tahi se alkaa ta-

ristd, puutarhalaite on valittdmasti sammutettava leikkuuko-
neiston pysdyttamiseksi. Irrota pistotulppa pistorasiasta ja
toimi seuraavasti:

- Tutki vauriot.

- Vaihda tai korjaa kaikki vioittuneet osat.

- Tarkista onko l6ysia osia, ja kirista ne tarvittaessa.

» Ald koeta korjata puutarhalaitetta, ellei sinulla ole siihen
tarvittavaa koulutusta.

» Varmista, ettei silputtava aines tuki poistovyohyketta,
tamad estaa syottod ja saattaa johtaa takaiskuun tayttosup-
pilossa.

» Tarkista, etta suojukset ja suojalaitteet ovat kunnossa ja
oikein asennettuja. Suorita mahdolliset huolto- ja korjaus-
tyot ennen kayttod.

» Al4 yritd muuttaa moottorin kierrosnopeuden asetusta.
Ota yhteys Bosch-asiakaspalveluun, jos sinulla on ongel-
mia laitteen kanssa.

» Pida tuuletusaukot puhtaina leikkuujaénnoksista ja muista
kertymista, moottorin vaurioitumisen tai mahdollisen tuli-
palon estamiseksi.

» Ala koskaan nosta tai kanna puutarhalaitetta moottorin
kdydessa.

» Ald kallista puutarhalaitetta kaytén aikana.
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» Al4jata puutarhalaitetta sateeseen. Siilyti laite vain kui- - Silppuri
vassa tilassa. - Tybnnin
. - Keriilypussi®
Tunnusmerkit ~ Pyéréi'p
Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttohjeen lukemi- - Pybrien akseli
sessa ja ymmartamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkitjanii- Kehikko

den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se .
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kayttoa. - Asennussarja

Tunnusmerkki  Merkitys el

Lk " - Kayttoohje
/‘ fikesuunta Jos osia puuttuu tai osat ovat vaurioituneet, tulee sinun
I kadntya kauppiaasi puoleen.
Reaktiosuunta Puutarhalaite painaa taydellisesti koottuna noin 11,9 -
12,1 kg. Pyyda tarvittaessa apua puutarhalaitteen ottami-
seen pakkauksesta.
Kavni
aynnistys Kuvatut osat (katso kuvat A-K)
Poiskytkent Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa
olevaan tuotteen kuvaan.
Lisalaitteet/varaosat (1) Tyontolevy
(2) Kahva
. (3) Lukitusnuppi
Tuote- ja tehokuvaus (4) Kaynnistyskytkin
Itue kaikI§i 'turvqllisgus-"ja k;iyttéohjeet. Turvgl- (5) Verkkovirtapistoke”
I|suusph4e|df_sn ja kayttothelder{.no!fjattam|- (6) Tuuletusaukot
sen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen. (7)  Alusta
Ota huomioon kuvat kdyttéohjeen lopussa. (8) Tayttosuppilo

(9) Kuusiokoloavain®

Madraystenmukainen kaytto (10) Keriyspussi”

Pu‘l{tarhalaite on tarkoitettq Ighdentqpaisqq vihreép puutqr- (11) Leikkuuterit

hajatteen, kuten esim. lehtiaitojen leikkuujétteen silppumi- . .

seen. Se ei sovellu kdytettavaksi suurella kuormituksella tai (12) Leikkuusuojus

tarkoituksenvastaisesti. a) Nama lisitarvikkeet eivdt kuulu Tavanomainen toimituk-
seen.

Toimitukseen kuuluu (katso kuva B) b) maakohtainen

Ota laite varovasti pakkauksestaan ja tarkista, etta kaikki
seuraavat osat loytyvat:

Tekniset tiedot

Terasilppuri AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Tuotenumero 3600H535.. 3600H536..
Tehonkulutus, (P40)" W 2000 2200
Tyhjdkayntikierrosluku min’* 3650 3650
Suurin oksanhalkaisija® mm 35 40
Paino standardin EN 62841-4-8 mukaan kg 11,9 12,1
Suojausluokka =N AT

A) P40 merkitsee, ettd puutarhalaite on testattu ja sallittu jaksottaiseen kuormitustapaan, jossa esiintyy 40 sekunnin tayskuorma ja sitten 60
sekunnin tyhjakdynti. Puutarhalaitetta voidaan taten kayttda jatkuvasti, kuitenkin pitamalla saédnnollisia taukoja, kun kuormitus on suuri. Jat-
kuvalla tdydelld kuormituksella ylikuormitussuoja laukeaa.

B) Riippuen silputtavan aineksen ominaisuudesta.

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa namé tiedot voivat vaihdella.
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Melutiedot

3600H535.. 3600H536..
Melupaastoarvot maaritetty EN 62841-4-8 mukaan
Laitteen tyypillinen A-painotettu danen painetaso on:
- Aanen painetaso dB(A) 89 89
- Adnen tehotaso dB(A) 104 104
- Epatarkkuus K dB =3,0 =3,0

Ettd ilmoitettu/ilmoitetetut varahtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi-
tettu/ilmoitetetut melupadstéarvo(t) on mitattu standardoi-
tun testausmenetelman mukaan ja voidaan kayttaa sahko-
tyokalun vertaamiseen toiseen.

Ettd ilmoitettu/ilmoitetetut varahtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi-
tettu/ilmoitetetut melupadstoarvo(t) myos voidaan kayttaa
kuormituksen alustavaan arviointiin.

Ettd varahtely- ja melupadstoarvot sahkotydkalun todellisen
kayton aikana voivat poiketa ilmoitetuista arvoista riippuen
tavasta, jolla sahkotyokalua kdytetaan, etenkin siita minka-
laista tyokappaletta tydstetadn, ja tarpeesta turvallisuustoi-
menpiteiden maarittdmiseksi kayttdjan suojaksi, joihin vai-
kuttavat varahtelykuormituksen arviointi todellisten kaytto-
olosuhteiden aikana (talléin on huomioitava kayttosyklin
kaikki osat, esimerkiksi ajat, jolloin sahkotydkalu on sammu-
tettunaja ajat, jolloin se on kdynnissd, mutta toimii ilman
kuormaa).

Asennus

Turvallisuussyista

» Huomio! Pysayta sahkotydkalu ja irrota pistotulppa
pistorasiasta ennen huoltosdito- ja puhdistustoita.
Sama saanto patee, jos verkkojohto on vaurioitunut,
katkennut tai sotkeutunut.

Varmista verkkojannite: Virtaldhteen jannitteen tulee vas-

tata puutarhalaitteen tyyppikilvessd olevia tietoja. 230 V

merkittyja sahkolaitteita voidaan kayttaa myos 220V/240V

verkoissa.

Virtapiiri tulee suojata vahintaan:

AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A

Jatkojohto, jonka poikkileikkauspinta on liian pieni, aiheut-

taa puutarhalaitteessa huomattavan suorituskyvyn heikkene-

misen. Jatkojohdoissa 25 m pituuteen asti tarvitaan vahin-
tdn 3 x 1,5 mm? poikkileikkauspinta, yli 25 m pituisissa joh-

doissa, tulee poikkileikkauspinnan olla vahintaan 2,5 mm?.

VAROITUS: Saant6jenvastaiset jatkojohdot
saattavat olla vaarallisia. Jatkojohdon, pistotul-
pan ja liittimen tulee olla vesitiiviita ulkokayt-
toon hyvaksyttya mallia.

Johdon liitoskohtien (pistotulpat ja pistorasiat) tulee olla

kuivat eivdtka ne saa maata maassa.

Kayta turvallisuuden parantamiseksi Fl-kytkinta (RCD), jonka

vikavirta on korkeintaan 30 mA. Tama Fl-kytkin tulisi tarkis-

taa ennen jokaista kdyttoa

Jos liitantdjohto on vahingoittunut, sen saa korjata vain
Bosch-sopimushuolto.

Kayta ainoastaan jatkojohtoja, kaapeleita, johtoja tai kaapeli-
keloja, jotka vastaavat standardeja EN 61242/IEC 61242
oder IEC 60884-2-7 ja ovat tyyppia HO5VVV-F tai HO5RN-F.
Kaapelikelaa kadytettdessa tulee sen olla kokonaan aukirul-
lattu.

Asennus ja kaytto

Tehtava Kuva  Sivu
Kuvatut osat A 3
Toimituslaajuus B 4
Renkaiden ja alustan kiinnitys C 4
Ripusta kerdyspussi paikoilleen ja D 5
laske liukusdadin alas

Jatkojohdon liitdnta E 5
Kaynnistys F 6
Tyoskentelyohjeita G 6
Sammutus H 7
Terdhuolto | 7
Huolto, puhdistus ja sdilytys J 8
Lisatarvikkeiden valinta K 8
Kaytto

Kayttoonotto

» Kaytd aina Boschin hyvaksymia kasineita tai EU
2016/425 -asetuksen mukaisia kategoriassa | olevia
kdsineita, kun syotit materiaalia puutarhalaitteeseen.
(katso kuva G)

» Aseta aina puutarhalaite tasaiselle, vaakasuoralle
alustalla. Al kallista tai liikuta puutarhalaitetta ky-
ton aikana.

» Moottori pyorii vield sammutuksen jalkeen!

Poista maasta koostuvat juuripaakut. Vierasesineet, kuten

kivet, lasi, metalli, kankaat ja muovi eivat saa joutua taytto-

suppiloon (8). Muussa tapauksessa leikkuujarjestelma (11)

saattaa vaurioitua.

Tayttosuppilon (8) on oltava tyhja.
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Kéynnistys (katso kuvaF jal)

Kaanna silppurin kdynnistysta varten kaynnistyskytkin (4)
asennosta ,,OFF“ asentoon ,,START. Pida kaynnistyskytkin
(4) noin 2 sekunnin ajan ,,START* asennossa ja paasta se
sitten vapaksi. Kaynnistyskytkin (4) asettuu automaattisesti
asentoon "ON". Puutarhalaitteen tulisi kaynnistya.

Silppuri ei kdynnisty, jos kaynnistyskytkinta (4) painetaan si-

sadn kdynnistysvaiheessa. Anna kaynnistyskytkimen (4)
taas ponnahtaa takaisin. Aseta taas kaynnistyskytkin (4)
asentoon ,,OFF“ ja kdynnista uudelleen.

Jos pidat kaynnistyskytkinta (4) liian pitkaan asennossa
"START", silppuri pysahtyy. Aseta taas kaynnistyskytkin (4)
asentoon ,,OFF* ja kdynnista uudelleen.

Turvallisuussyista silppuri kaynnistyy vain silloin, kun (8)
lukkonuppi (3) on kiristetty taysin kiinni.

poiskytkenta (katso kuva H)

Puutarhalaitteen poiskytkemiseksi kadnnat kdynnistyskytki-
men (4) vastapdivaan asentoon ,,OFF“. Vaihtoehtona ja ha-
tatapauksissa painat yksinkertaisesti kdynnistyskytkimen
(4) (sisadnpadin). Puutarhalaitetta voi kdynnistaa uudelleen
vasta, kun kaynnistyskytkin (4) on kaannetty asentoon
»OFF.

Uudelleenkdynnistyssuoja

Puutarhalaite pysyy virtakatkoksen jalkeen poiskytkettyna.
Energiasy6ton aktivoituessa laite ei voi kdynnistyd automaat-
tisesti uudelleen.

Vianetsinta

Ylikuormitussuoja

Ylikuormitus, johtuen esim. leikkuuteran juuttumisesta kiinni
voi johtaa silppurin pysahtymiseen muutamassa sekunnissa.
Lyhyen tauon jalkeen voit kdynnistaa silppurin uudelleen.
Kytke silppuri pois paalta, jos se tukkeutuu uudelleen.

Jos silppuri tukkeutuu uudelleen, kytke puutarhalaite pois
paalta, irrota pistotulppa pistorasiasta ja poista tukokset.
Pysyva ylikuorma ja moottorin tuuletusaukkojen tukkeutumi-
nen voi johtaa moottorin termisen ylikuormitussuojan laukai-
suun. Puhdista tuuletusséleikko ja sammuta silppuri muuta-
maksi minuutiksi, jotta se jadhtyy. Moottorin terminen yli-
kuormitussuoja palautuu automaattisesti. Silppuri kdynnis-
tyy kuitenkin uudelleen vasta sen jalkeen, kun olet kadntanyt
kaynnistyskytkimen asentoon ,,OFF* ja toistanut kaynnistys-
vaiheen.

Silppuamisohjeita

» Kayta aina kdsineita tydskennellessasi silppurilla.
Puun lajista, idstd ja kuivuudesta riippuen, voi oksien silp-
puaminen olla enemman tai vahemman vaikeaa.

Parhaan tuloksen saat, kun silppuat tuoreita oksia pian nii-
den leikkauksen jalkeen.

Pehmed puutarhajate tulee silputa pienissa erissa varsinkin,

jos silputtava aines on markaa. Tukkeutumia voidaan estaa
silppuamalla oksia saannéllisesti.

Seuraavassa taulukossa on esitetty mahdollisia oireita, vikoja ja ratkaisukeinoja sen varalta, ettei sahkélaitteesi toimi oikein.
Ellet pysty paikallistamaan ja korjaamaan vikaa taulukon avulla, tulee sinun kadntya huoltokorjaamosi puoleen.

Huomio! Sammuta tuote ja irrota virtapistoke pistorasiasta ennen huolto- tai puhdistustdita. Sama koskee tilanteita,

joissa virtajohto on vaurioitunut, viilletty tai sotkeutunut.

Oire Mahdolliset syyt
Puutarhalaite ei toimi  Kdynnistyskytkin ei ole toiminut

Korjaustoimenpide

Varmista kayttoonotossa, etta kdynnistyskytkinta
ei paineta laitteen pyoriessa.

Lukkonuppi ei ollut kokonaan kiristettyna

Asenna tayttosuppilon lukkonuppi oikein

Verkkojannite puuttuu

Tarkista ja kytke paalle

Verkkopistorasia on viallinen

Kayta toista pistorasiaa

Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista sahkojohto, vaihda se tarvittaessa

Sulake on lauennut

Vaihda sulake/kaynnista taman jalkeen puutarha-
laite uudelleen

Ylikuormitussuoja on lauennut

Menettele kohdassa "Ylikuormitussuoja” seloste-
tulla tavalla

Sahkon syo6tto huojuu

Menettele kohdassa "Ylikuormitussuoja” seloste-
tulla tavalla

Kaynnistyskytkin siirtyy takaisin asentoon ,,OFF“

Anna koneen jaahtya ja menettele kohdassa "Yli-
kuormitussuoja” selostetulla tavalla."

Alijannitesuoja on lauennut

Suorita uusintakdynnistys. Tarkista vastaako pi-
dennysjohto ohjeiden vaatimuksia (pidennysjoh-
don riittdmaton laatu saattaa olla toimintavian
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Oire Mahdolliset syyt Korjaustoimenpide
syyna!). Generaattoria kdytettaessa, tulee gene-
raattorin teho tarkistaa.

Puutarhalaite kdy kat-  Jatkojohto on vaurioitunut Tarkista sahkojohto, vaihda se tarvittaessa

konaisesti

Sahkolaitteen sisdisessa johdotuksessa vika

Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen

Ylikuormitussuoja on lauennut

Menettele kohdassa "Ylikuormitussuoja” seloste-
tulla tavalla

Kaynnistyskytkin siirtyy takaisin asentoon ,,OFF“

Anna koneen jaahtya ja menettele kohdassa "Yli-
kuormitussuoja” selostetulla tavalla."

Huono leikkuuteho Leikkuuterd on tylsa

Kaanna esiin leikkuuteran kayttamaton reuna.
Vaihda leikkuuterd uuteen, kun molemmat reunat

ovat tylsia.
Leikkuuterd on likainen Irrota ja puhdista leikkausterd. Kaanna leikkuu-
tera tarvittaessa.
Tayttosuppilo tai poistokuilu on tukossa Puhdista laite ja tyhjenna kerdilypussi
Leikkuutera ei pyori  Leikkuutera on tukittu Poista tukkeutuma

Terdn mutteri/-ruuvi on l6ysalla

Kirista teran mutteri/-ruuvi

Voimakas varind/melu  Teran mutteri/-ruuvi on loysalla

Kirista teran mutteri/-ruuvi

Leikkuuterd on vaurioitunut

Vaihda leikkuutera

Laitteessa on sisdinen vika

Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen

Kunnossapito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Huomio! Sammuta tuote ja irrota virtapistoke pistora-
siasta ennen huolto- tai puhdistustoitd. Sama koskee ti-
lanteita, joissa virtajohto on vaurioitunut, viilletty tai
sotkeutunut.
» Kayta aina suojakasineitd, kun tyoskentelet puutarha-
laitteen kanssa tai aiot tehda huolto-/puhdistustoita.
Tarkista saannollisesti, ettei puutarhalaitteessa ole ilmeisia
puutteita, kuten Idysia tai vaurioituneita terid, irtonaisia lii-
toksia tai kuluneita tai vaurioituneita osia.
Tarkista, ettd suojukset ja suojalaitteet ovat kunnossa ja oi-
kein asennettuja. Suorita mahdolliset tarpeelliset huolto- ja
korjausty6t ennen kayttoa.
Jos puutarhalaitteessa, huolellisesta valmistuksesta ja koes-
tusmenettelystd huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus an-
taa Bosch-puutarhalaitteiden sopimushuollon tehtavaksi.

Teran huolto (katso kuval)

Leikkuuterassa (11) on kaksipuolinen leikkuureuna.

Kun leikkuuteran (11) leikkuureunat tylstyvat, voit kaantaa
leikkausteran (11).

Leikkuuteran ruuvin voit kayttaa uudelleen.

Varmista, etta ruuvi on kiristetty tiukasti leikkuuteran (11)
vaihdon jalkeen. Kun leikkuuteran (11) molemmat leikkuu-

reunat ovat tylsia, tulee leikkuutera (11) vaihtaa. Uuden leik-

kuuterdn (11) saa varaosana. Kayta toimitukseen kuuluvaa
leikkuuteran uutta ruuvia.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet, jotka eivat ole enaa kayttokel-
poisia, on kerattdva erikseen ja havitettavd ymparistoysta-
vélliselld tavalla. Toimita ne ohjeen mukaisiin kerdyspistei-
siin. Virheellinen havittaminen voi olla haitallista ymparis-
tolle ja terveydelle jatteiden mahdollisesti sisaltdmien vaaral-
listen aineiden vuoksi.
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Ynobeieic aopaAeiac

Eppnveia Twv oupfoAwv endvw oTo pnxavnua
Ynobei&n kvbivou, yevikd.

Awapaote Tic 0dnyieg xelptopou.

TTpoOTaTEVETE TOV €AUTO GAC AN NAEKTPOTIAN-
ta.

Kivbuvog - TeptoTpepopeva payaipia. Kpatriote
Ta X€PL HAKELA amd Ta avolypata 600 To MPoioV
Aetroupyel.

Kivbuvog - TleptoTpepopeva payaipia. Kpatriote
T0 XEPLO JAKPLA aTiO Ta avolypata 660 TO PoioV
Aetroupyel.

TTPOEIAOTIOIHZH: Mpoooyr oTa ekapevdovt-
(Opeva Tepdyla.

TMPOEIAOTIOIHIH: Kpatdte amootacn amo mAn-
olov euplokOpeva dToua.

Teppévete va akwvntomnotinBolv oAa Ta e€apTn-
JaTa TOU PnXavhpuaTog TEAeiwg mpoTou Ta ayyi-
Lete.

DopaTe MPOOTATEUTIKA YUAALG KAl WTAOTTOEC.

Mn xpnotonoteire To pnxavnua und Bpoxn Kat
unv 1o eKBETETE 0N PPOXN.

DopdTe MPOOTATEUTIKA YAVTLA, AVOEKTIKA TIa-
TOUTOLa KAl HaKEU MavTEAOVL.

TTPOEIAOTIOIHIH: AmoouvbéaTte To @I¢ ano To
6ikTUO TIPLY AMO TN oUVTAPENON f} AV TO KAAWSIO
€xeLunooTel {nuia.

Mnv oTéKeaTe Endvw oTo KOUTi GUANOYNC.

®:QPCEHIPRPRPE

Tevikég unodeifeic aopaleiag yia nAekrpika
epyaleia

I[XTIPOEIAO- Awafaore 6Aeg Tig unodeilelg acpa-
TIOIHZH Aeilag, odnyiec, elkovoypapioeig
Kat 0Aa Ta TeXVika oTouyeia, mou ou-
vobdelouv autd To nAekTpiKo epyaleio. Apéletec kata Tnv
ThHpenon Twv akoAoubwv umodeifewv pmopei va mpokaéaouv
nAextpomAngia, mupkayta kay/f cofapols TpaupaTiopoUc.
duhagre oAeg Tig mpoerbomomTikEG uTodEierg ka 0dnyieg
yla kaBe peAhovTikii xpion.
0 0poc «nAekTPIKO EpyaAeio» TOU XN GILOTIOLETAL OTIC TPOEL-
SomoinTikéC unodei€elc avagépetal o€ NAEKTPIKG pyaAeia Tou
Tpo@odoToUvTaL amo To NAEKTPIKO SIKTUO (LE NAEKTPIKO Ka-
Awd10) KaBwg kat o€ NAEKTPIKA pyaleia ou Tpo@odoTouvTal
amo pnatapia (xwpi¢ NAEKTEKO KaAwSI0).

Acpalea oTo xwpo epyaciag

» Awanpeire Tov X0po epyaciag kabapo kat kaAa pwTt-
GpPEVO. PUTAVON f) OKOTEWVEG TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXNHa-
Ta.

» Mnv epyalecBe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, 6mou umdapyet kivbuvog €kpnéng, Omwg e TV na-
poucia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) oKOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyolv omvenplopd o omoiog pnopet
va ava®AEgeL Tn okovn 1 TIc avaBupLdoeLS.

» ‘Otav xpnotponoteire To nAeKTPIKO epyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kar GAAa TuxOv TapeupLoKOpEva dTo-
pa. Y€ nepinTwon andonacnc Tne mPOooXIE oa¢ UMopel va
XAOETE TOV €AeyX0 TOU epyaAeiou.

HAekTpii) aopdAeta

» To 1§ Tou nAekTpiKoU epyaleiou mpénel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpomoTOLOETE TO PIG JE KAVEVAV
TpOmo. Mn XpnouoToLEITE PIC TPOGUPHOYIIG OE GUV-
Suaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
QI Kal KaTaMnAec mpileg pelwvouy Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiag.

» AmopelyeTe TV ENAPI) TOU GHPATOC GUC JIE YEWWHEVES
EMPAvELES, OMWC OwANVES, OeppavTika ompara (kaho-
pLpép), Kouliveg i) wuyeia. ‘OTav To owpa oag eival yelw-
pévo auavetat o kivbuvog nAektpomAniac.

» Mnv ekOérete Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxii fj oTnv
uypacia. H ieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-
Eavel Tov kivouvo nhektpomAngiac.

» Mnv Tpafare 1o kaAwio. Mn xpnoijomnoleire 1o ka-
Awb1o yia Tn peTagpopd fy To TpaPnypa yia Tnv amoctv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA@bio
pakpwd amd OeppdTnTa, AadL, KoPTEPEC AKPEC i) KVOU-
peva e€aprijpara. Tuxov xaAaopéva fy mepmAeypéva nAe-
KTPIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» 'Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiko epyaleio aTnv Unat-
0po, xpnorpormoteire kaAwbio enékraong (pmaAavréda)
ou eivat kataAAnAo katyia e§wTepiki) Xpron. Hxpron
KaAwbiwv empnkuvonc katdAMnAwv yia unaifploug xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhektponAnéiag.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpikoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avamdPeuKTn, TOTE XpNOLUOTIOL)OTE Evav
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TPOOTATEUTIKO SrakomTn Stappong (drakomrng FI/
RCD). H xpnon evoc mpooTateuTikoU Slakomn Stapeong
ehatTwvel Tov kivbuvo nAexktponAngiag.

Acpdleia mpoomnwy

» Na eioTe o€ emaypinvnon, divere mpoooyi aTnv epya-
0t TOU KAVETE Kal XpNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoteite To NAEKTPIKO
epyaleio oTav eioTe Koupacpévol i UTO TRV EMApeLa
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I} pappakwv. Mia oTiypiaia
anpooetia KaTa 1o XelPLopo Tou NAEKTEIKOU epyaAeiou prmo-
o€l va o6nynoel 6e 0oBapolc TPaupaTIoHOUG.
Xpnotponoleite Tov mpoowmko eomAiopo mpooTaciac.
®opare navra mpoorareuTikd yuaud. O kataMnhog
TIPOOTATEUTIKOC €€0MAIOLOC, OMWE HAOKA TPOOTaciag amo
okovn, avTiohoBnTika unodipata aopaleiag, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog f wtaomidec, avahoya LeE TIC EKAOTOTE GUVONKEC,
eAaTT@VEL TOV KiVOUVO TPaUHATIOHOV.

Anogpeiyerte Tnv a@éAnTn exkivnon. BefawOeire, 610
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpiv cuvdEceTe To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kay/i Tnv
pnarapia kabo¢ katmpiv To mapaAdfere i To peta-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKA epyaleia €xovtag
10 6AXTUAG oag oTo SlakomTn ) 6Tav oUVEESETE Ta NAEKTPL-
K@ epyaAeia e Tnv iy peupaTtocg 0Tav auTa eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe dnpioupyeiTal Kivbuvocg TPAUATIOHWY.
AmopakpUvere and To nAeKTPIKO epyaleio Tuxov eZap-
TRHara puOpLeNG ) KA€161d mpv OéaeTe To NAEKTPIKOG
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappo-
Aoynpévo o’ éva MePLOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet o€ TpaupaTopoUc.
Tpooéxete nwg oTékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpaAi
GT(0N TOU CWHATOC 0ag Kat Slarnpeire MAvToTe TV 160-
pporia oag. 'Etot pmopeite va eAéyEeTe kaAUTepa To nAe-
KTPIKO epYaA€io 0€ MePUTTROELS APOOSOKNTWY TIEPIOTACE-
wv.

Dopare owoti} evdupacia. Mn popdre papdia polxa i
Koopnpara. Keardre ra paAAa kat Ta polxa 6ag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eapTipara. XaAapn evéupaoia,
KOOUNKATA 1) HaKELd HaAa pmopei va epmAakoUv oTa Ki-
voUpeva e€apTnpara.

‘Otav undapyet n duvarotnra ocovéeong Saraewv avap-
popnong i ouAAoyic okovng, BefawwBeire oTL auTég ei-
vai ouvdedepéveg kat 6L XpnotonololvTat oword. H
XPNon Hlac avappoenong oKOVNC UOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeitat and Tn okovn.

Mnv epnouydlerte o€ pa AdOog aopdAeta kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaAeiag yia Ta nAexkTpika epya-
Aeia, akopa kat oTav pera and ouyvi) xefion eiore edot-
KewwpEvol e To epyaleio. 'Evac ampOoeKToC XEIPIOPOC
umopei péoa oe kAaopata Tou HeutepoAénTou va odnynoet
oe gofapolc TpaupaTiopolc.

Xeron Kat gpeovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnoyo-
TIOU}GTE TO GWOTO NAEKTPIKOG epyaleio yua TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote

>

>
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KaAUTEPa KaL aoQAAETTEQT OTNV AVAPEPOLIEV TIEPLOXT
1oxUoc.

Mn xpnotpomoujcere moté €va nAekTpIKo epyaleio mou
€xetLxaAaopévo dakomn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou 6ev pnopeite mA€ov va 1o BE0ETE 0 AetToupyia
Kal/r ekToc Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpénet va emt-
OKeuaoTel.

AmoouvbéaTe To Pi¢ and Tnv mpila kat/f anopakpUveTe
Jla amooTIOHEV PraTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
npotoU ekTeAéaete pubpioerg, aldiere eaptipara
mpotoU puAd&ere To nAekTpIKO epyaleio. AuTa Ta mpo-
ANk péTpa acpaleiac PelwvouV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBeAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

Quldayere Ta nAekTpika epyaAeia mou de xpnotpomolol-
VTaL HAKQLA AT mawdLd Kat pnv emrpéYeTte T Xpfion
Tou NAeKTpIKOU Epyaleiou o€ dropa mou Sev eivat efor-
Kewwpéva pe To NAeKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG €p-
yaAeia eivat emkivéuva 6Tav xpnotgonotouvTal amo anepa
mpoowWd.

Tuvtnpeirte Ta nAekTpika epyaleia kai Ta e€dprnpa.
EAéyxeTe, av Ta KwvoUpeva e€apTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mpooapPooyEVa f) HAMWE EXOUV
ondaoet Tuxov e€aptiipara i) omotadimore GAAn karaora-
on, n omoia ennpealet T Aetroupyia Tou NAEKTPLKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPnc, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio mpwv T Xpron. H Kakr ouvtripnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnuaTwy.
Awtnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNENHEVT KOTITIKA EPYAAEia 0pnVmVOUV
6UoKoAOTEPA Kat 06nyolVTaL EUKOAGTEPA.
Xpnotponoteite Ta nAekTpikd epyaAeia Ta e€aptipara
KTA. cUppwva pe auTég Tig odnyieg, Aappavovracg
unown Ti§ GUVORKEC EPYaciag Kat TiC Epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnotpormoinon Twv nAexTpl-
Kav epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoAémovTat yt' autd
umopei va Snuloupynoet eMKIVOUVEC KATAOTACEL.
Awrnpeire Ti¢ AaBég kat ¢ emepdvereg Aapg oTeyve,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Otohobn-
péc Aafeég kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy kavévav
aoQaAn XEPLopO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

ZépPig

>

AdwoTe To NAeKTPIKO €pyaleio aag yia ouvTipnon amoé
e&elbikeupévo mMpoowmko, XpNoHOMoLLVTAC HOVO YVI)-
ota avralAakTika. ‘ETol e€ao@alilete Tn datipnon Tng
aopaAelag Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

06nyiec acpaleiag yia OpuppaTioTég/TEpayIoTES

>

>

Mnv XpnGIHOMOLEITE T GUOKEUI) O€ KAKEG KALPIKEC OUV-
OnKeg, €ld1ka oTav undpxet Kivduvog kepauvou. ETol
pewwveral o kivbuvoc kepauvonAnéiag.

Mnv xpnowonoteire apfAeia i pOappéva epyaleia Te-
paxwopod. Ta apfAeia i Bappéva epyaleia Tepayiopol
unopei va au€noouv Tov kivbuvo avannononc.
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» EAéyxere ouxva To Hoxeio pUmwv yia To evéexopevo
P0opdc i {nmag. ‘Eva pBappévo iy kateoTpappévo Goxeio
pUnwv pnopei va au€iioet Tov Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Aopiiote 6Aa Ta e€apTipara Tou mpooTaTeuTiKOU e€omAt-
opoU otn 6éon Toug. O MPOGTATEUTIKOG €ZOMAIOHOG
mpénel va eivat AetToupyikog kat owota TomoBern-
pévog. 'Eva mpooTaTeuTIkO eEApTNUA MTOU EXELXOAAPWOEL,
unooTel {npta r Sev Aettoupyei owoTa PMopei va mpoka-
AéoeLTpaupaTIopo.

» Awrnpeire 6Aoug Toug aepaywyouc eAelBepouc amd
pumouc. Ot ppaypeévol aepaywyoi Kat ot pUroL pmopei va
npokahéoouv umepBeéppavon f kivbuvo mupkaylac.

» Aettoupyeite mavra To epyaAeio krjmou oe oTabepo, emi-
nedo édagoc. H Aetroupyia Tne ouokeur|c o€ aTabepo, emi-
nedo E6aPOC HEWVEL TOV KivOUVO TTTAONG TNG CUOKEUNC Kat
ehayloTomolei Tov Kivbuvo Tpaupatiopou.

» Kard 10 XEIPIOP0 TG CUGKEUN|G, Va pOPATE MAVTA
Y@vTLa OTEVIC EPUPHOYIC TTOU TpoeTaTeUoUV amé pnxa-
VIKoUG KivdUvoug, omwg Tpumipara (1.x. aykadua
okAfBpa) kat kowipara (m.x. kard Tnv eZoudetépwon
@patiparoc). AuTd LEIOVELTOV KivOUVO TPAUNATIOHOU TwV
XEQLWV OTaV eloayovTal moAAd ) iblaitepa pakpta kAadid
0T OUOKEUN 1) OTav eKTEAOUVTAL EQYAOIEC OUVTHENONG.

» ®opare mavra pakpl mavreAovi 6Tav epyaleoTe pe T
ouokeur). To ampootaTeuto 6€ppa auéavet Tov kivbuvo
TPAUKATIOPOU amd KAadLA Kal EKTOEEUOHEVT QVTIKEIHEVA.

» ®opare mavra avrioAoONTIKG Kal TPOGTATEUTIKA UTIO-
Sipara oTav epyaleote pe TN GUOKEUN. Mnv xpnotyo-
TIOLeiTe TN GUOKEUN KRTou EUndANTOL N e avolXTa oav-
6aMa. AuTo pelwVEL ToV Kivouvo TpaupaTiopay ota modia.

» Tlpopulagre Ta xépla oag, GAAa pépn Tou cdpaATog oag
1} Ta poUxa oag ano 1o va elcéABouv oTn Xodvn TPOPo-
6oaiac. To va falete Ta xépla oag, GAa pEPN ToU GOPATOC
0ac i Ta poUxa oac P€ca oTn Xoavn augavet Tov Kivouvo
TPAUKATIOPOU.

» Tlpooéxete 1waitepa woTe va pnv undpxouv HeTaAAka
pépn, METPEC, PMouKaALa, KouTid, kaAawdia | GAAa Eéva
avTiKeipeva kata Tnv Tpopodocia uAikod oo epyaleio
Knmou. Ta oTeped avTikeipeva pmopei va ekapevdoviaToly
anod To PNXavnHa Kat va mpokaAéoouv TpaupaTiopo.

» Na eioTe 161aitepa mpooekTIKOi OTAV EIGAYETE PHAKPLA
kAadia otn xodvn Tpogodoaiag. Ta kKAadia pmopei va ek-
0pevOOVIOTOUV TIPOG Ta TTIOW Kal va MPOKaAEooUV TpaupaTl-
opouc.

» AmevepyomoujoTe To epyaleio kat TpafnéTe To pig and
TNV mpila, 6Tav o KaA®oOo eivat pmepdepévo i) Exet
umooTel {na. Ta pnepdepéva i kateotpappéva kahwdia
umopei va auénoouv Tov Kivéuvo nAektponAngiac.

» Mnv ayyilete Ta paxaipia kat GAAa emkivéuva Kivolpe-
va pépn eve Bpiokovtat o€ kivnon. ‘EToL JelwveTat o Kiv-
6Uvo¢ TPaUpATIoHOU amod KIvoUpEeva PéEN.

» Karda tnv apaipeon pmAokapiopévou uAikou, To adela-
opa Tou Soxeiou pUMwV f) Tov KABAPLONO TNC CUGKEURG,
BePawwveote 011 0 HrakomTng SikTUOU €ival amevepyo-
mownpévog Kat n pnatapia €xet amoouvdedei and To oi-

KTUO. H pn avapevopevn Aetroupyia Tng OUOKEUNG pmopet
va ipokaAéoet 00Bapolc TpaupaTIoHoUE.

» Mnv apijvere moTé T oUGKeUN o€ AetToupyia Xwpig emi-

BAewn. Anevepyomoleite T GUGKEUI) KAl PNV TV €yKa-
TaAeinete péxpt va akwvnromonOei mAnpwg. Mia ou-
OKeun Tou Aetroupyel xwpic enifAewn, anotelei avegéhey-
KTO Kivbuvo.

TupmAnpwpaTikég umodeifelc acpaleiag
» AUTI| 1) CUGKEUI) TIEPLEXEL HaYVITES - MV PEPVETE TOV

HayviTn KOVTd o€ epuTEUpaTa Kat GAAeG LaTpikéC ou-
OKEUEC, Omu¢ nparodoTeg fj avrAieg vaoulivng, pa-
YVNTIKOUG popeic Hedopévwv Kat payvnTika evaiodn-
T€C GUOKEUEC. O payvATng mapdyet €va payvnTiko medio
TIOU UTTOPEL VO EMMEEACEL TN AEITOUPYIA (ATPIKMV CUCKEUMV
1} va 06nynoel oe pn avaoTpéwiun anwAela He6opévwy.
Kard tn 61apketa Tng Aetroupyiag pnv Baiere ta xépia
gag otn xoavn mAfpwonc. MeTd Tnv amevepyomnoinon To
unxavnpa Knmou ouvexilel va Kweitat akopn yua pept-
Ka beutepoAena.

Mnv entrpénete noté o€ nabid f o dropa mou ev eivat
efolkelwpéva pe Ti mapoUoec 0dnyiee va xpnotomnotoouy
10 MPOTOV. H nAIkia Tou XELPLOTH TIepLopileTal evOeEXOEVLIC
anod oxeTIkéS eBvikéc latatelc. Na anoBnkeleTe To mpoidv
anpoatTo ota matdia 6Tav 6ev To XpNOLUOTOLELTE.

AuTd To Tpoidv Gev mpoopileTal yia xpron anod dtoua (ou-
UMep\apBavopEVWV KOl TV TAIBIWY) HE TEPLOPIOPEVES
OWHATIKEC, ALOONTAPLEC I IVEUHATIKES IKAVOTNTEC 1 AR
TIElpa KAl yvwon, EKTOC av auTd emrneouvTal armo éva yia
TNV aoQAAeLd Toug appodio mpocwno f kabodnyolvTal and
TO TPOGWIO AUTO YLa TOV TPOMO XPoNG TOU MPOidvToC. Ta
naia mpénel va emrnpouvTat. ‘ETol Ba eioTe oiyoupot 6Tl
6e Ba naifouv pe 1o Mpoiodv.

TMpwv TeBei o€ Aetroupyia, TO PNXavnUa KAMoU TPEMEL Va €i-
val ouvappoAoynpévo oUPPWVa Ye TIC uVNUpéveg odnyi-
€C.

Karta tn Aetroupyia bev entrpénetal va mapeupiokovTat a\-
Aa aropa 1y {wa oe akTiva 3 péTpwv. LTV meploxn epyaciag
0 XELPLOTAC PEPEL TNV EUBUVN YLO TUXOV TAPEUPIOKOUEVA
TpiTa GTOpA.

H Bosch pmopei va eyyunBei Tnv aplotn Aetroupyia Tng ou-
OKEUNG KATIOU, IOVO EQOTOV XPNOILOTOIOUVTAL AMOKAELOTL-
Ka yvrota e€apTnpara.

EZoikelwOeire pie Tic 0dnyiec xelplopoul mptv mpoomnabrioete
V0 EQYAOTEITE [E TO PNXAvNHa KATIoU.

Mnv popate papdia pouxa, kopOEAec ) ypaaTe.
EpyaleaTe pe To pnxavnua Kimou oe avolxto Xweo (I.X. oxt
TIOAU KovTa 0€ Toixo ) GAAa oTaBepd avTikeipeva) pe oTabe-
on, emimedn Baon.

MnV XpnGLUOMOLELTE TO UNXAVNLA KNTOU EMAVW O TTAd-
KOOTPWTN 1 XAAIKOOTPWTN EMPAVEL. TO AMOPPITTOHUEVO
UAIKO ITTopEel va MPoKaAEoEL TpaupaTiopoUc.

TTpwv XpNGLUOMOLNOETE T UOKEUT KNMOU, EAEYXETE av
€X0UV oQIXTEL aoPaAnG OAec ot Bibeg, Ta magiddia kat ot
Aotmol GUVOETNPEG Kal av eival 0woTd TomoBEeTNHEVEC Ot
nipooTaTeUTIKES Blatagelc kal ot Bwpakioelc. Na avTikaTa-
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OTelTe TUXOV XOAQOEVEC 1} TPOEIBOTIOINTIKEC MVAKISEC Kal
mvakidec unodeifewv.

» TTpwv Tnv ekkivnon va BeBainveate OTL N xoavn MANPWoNC
eivat eetBepn.

» Kpatare 10 MpOoWNo 0ag KAl To 6wpa 6a¢ HAkpLd anod T Xo-

avn mnpwonc.

» TlpocéxeTe va va pnv eloerbouv Ta xépta oag i ala pépn
TOU 0WUATOC 0a¢ N Ta polxa oacg P€aa atn xoavn mARPwonc
1} 0TO AvOLlyUd amdpEIWNC Kat va unv mnatdlouv ota Kivou-
peva pépn.

» Befawwveote mavra 0T éxeTe oTabepn) L0OPPOMIaA KAl A0Pa-
AécmaTnua. Na pnv okUBeTe moAU pog Ta epmpoc. ‘OTav

YepileTe va pnv oTéKEOTE Mo WnAa and 1o nodL Tou pnxave-

yaTog KATou.

» Katd v epyaoia e To pnxavnua kimou, KpatdaTe anoota-
0N ano To PEPOC anmopEYNG.

» Tlpocéxete Wiaitepa kata Ty Tpopodoaia UAikou aTo pn-
Xavnua KATou, WOTe va NV unapxouv HeTaAIKa pépn,
TIETPEC, UMoukahia, KouTid i aMa Eéva avTikeipeva.

Av 0 InXavioHOG KOG IPOOKPOUGEL GE KAMOLO EEVO aVTIKEL-

LIEVO I} 1) GUOKEUN Kavel aouvriBloToug BopUBouc 1 apxioet va

KpadaleTal, anevepyorolnoTe aUEowE TN CUOKEUN YIa VA OKI-

vnonotnBel o unXaviopog kommc. ByaATe To @i¢ ano Tnv mpila

Kal 0N OUVEXELD evepyeioTe we eEnc:

- EmBewpnote Tn {nua.

- AvTIKaTOOTAOTE TO KATEOTPAWEVA EEAPTAKATA N €MIL-
OKeudoTe Ta.

- EAéy&re pnmwc umapxouv xaAapa e€apthparta katav vat,
opiEte T

» Mnv poonabioTe MoTé va EMOKEUACETE TO PNXAVNHA K-
TIou, eKTOC av S1a0€ETETE TNV amapaitnTn exmaibeuan.

» TTpOCEXETE WOTE TO UMO KATEPYAGIA UAIKO Va UnV 6UGOW-
peveTat otn (wvn anoepewng, enedn auto epmodilel Tnv
mpowBdnaon kat umopei va mpokAnBet kKAoTonpa oTn xoavn
nAfpwong.

» EAéyxeTe av oL kaAUNTPEC Kal 0L MPOOTATEUTIKES OLATAEELG
€ival Ayoyeg Kal owoTa ouvappoloynuévec. Tuxov amapai-

TNTEC EMOKEUEC I} EPYUOIEC OUVTAPNONG MPENEL VA EKTEAOU-

VTALTIPWV TN XP0N TOU HNXaviAHaTOC.

» Mnv ipoonabrioete va petaBalete Tov aplOpo oTpopmv
Tou KivnThpea. Av undp€et kamoto mpoBAnua aneubuvbeite
oto Service Tn¢ Bosch.

» Aatnpeite Ti¢ oxlopéc e€aeplopol kaBapég amo umoAeippa-

Ta Kat GAe¢ amobEael wOTe yia va amopUyeTe {NUIEC oTOV
KvnThpea f mbavi mupkayld.

» Mnv avaonk@oeTe Kal i HETAPEPETE TOTE TO PNXAvnpa
KAmou OTav o KIvnTrpac BeiokeTal o€ Aetroupyia.

» Mnv yépveTe To unxavnua KAmou Kata Tn Sidpkela T Aet-
Toupyiag.

» Mnv ekbétete To pnxavnua kimou otn fpoyr. Na o 6lapu-
AAyeTE MAVTOTE O€ €va OTEYVO XWPO.

ZopBoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBolv eival oRUAVTIKG yia TNV avayvw-
on Kat Ty karavonon Twv odnylwv xenonc. MapakaAoUpe va
QamMOTUTIOOETE 0TO JUAAG 0ag Ta oUpBoAa Kat Tn onpaacia Touc.
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H owoTr epunveia Twv oupBoAwv oupPaMel aTov KaAUTEPO
Kal a0QAAEDTEPO XEIPIOPO TOU EPYAAEIOU |IE TIEMEGHEVO A€PQ.

ZUppoAo Inpacia
/‘ KaTteuBuvon kivnong

ﬁ KatetBuvon avtibpaong

I ©¢an oe Aetroupyia

©¢€an exToc Aetoupyiag

E€aptriuata/AvialakTika

TMeplypagpil TOU MPOIOGVTOC KAL TNC
oxuoc Tou
Awafaote 0Aeg Ti¢ umobei€elc aopaleiag kat Tic
obnyiec. Apéheleg kata T THENON Twv unodei-
Eewv aopaleiac Kal Twv 0dnylwv pnopet va mpo-
kahéaouv nAektponAnéia, kivbuvo mupkayiag n/
Kat gofapolc TpaupaTiopouc.
AafeTe UMOWN 0AC TIC EKOVEC OTO TTOW PEPOC TNG 06Nyiag Ael-
Toupyiag.

Xprion cUHPWVa i€ TOV TPOOPLIOHO

To pnxavnua Kimou npoopileTat yia Tov Tepayiopd pUAwO®Y,
TIPACIVWV ATTOPPIPHATWY KAMOU, OMwE Ta UNoA€ippaTa anod gu-
TOQPPAKTEC. Aev eivat katdAAnAo yia xpnon Bapéwc Tumou f yia
Xprion SlagopeTiki and auTr yia TV omoia mpoopileTat.

Meplexopevo mapadoonc (PAéne eikova B)

ByaATe MpooEKTIKG TO PNXAvnpa ano Tn 6UCKEUAoia Kal eAEy-
&re av mapaAapate OAa Ta mapakdTw avTIKEigeva:

- KAabotepaxiotng

- Q6nmipag

- YaKog umodoxnc”

- Tpoyxol

- AZovac yia Toug TpoxoUc

- TAaiolo

- Kt ouvappoAdynong

- Khel6iTimou Ahev

- 00nyiec xelplopou

Ye mepinTwon mou Aeimouv 1 éxouv unooTel {nULa KAToLd TR
para, ToT€ 00 MapakahoUpe va aneuBuvbeire aTov Epmopd
0ag.

To mAnpwg ouvappohoynpévo pnxavnua kimou (uyidet nepinou
11,9 - 12,1 kg. ZnmoTe evbexopévwg Bonbeta yia va Byale-
TE TO UNXAVNHA KAMOU anod Tn CUCKEUAGia.

Bosch Power Tools
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Anewovi{opeva e€apripara (fAEme eikoveg A-K)
H anapiBpnon Twv amelkovi(opevwy oTolxelwv avapépetal
0TV AMELKOVION TG CUOKEUNC OTIC EKOVOYPAPNUEVEC OEAL-
bec.

(1) QOnmpag

(2) AaPn

(3) KoupmiakivnTomoinong

(4) AwakonTng On/Off

(5) o”

TeXVIKa XapaKTNEIOTIKA

(6) Zxwopég aeplopol

(7)  Kuhiopevn Baon

(8) Xodvn mAnpwong

(9) Khebi eowrepikol e€aymvou®
(10) xakoc ouMoync®

(11) Maxaipt kormrg

(12) KdAuppa Tou pnxaviopol Komng

a) Autd To mpoatpeTiko e&dpTnpa dev mepthapPaverat oTo kavo-
VIKO mepiexopevo mapadoonc.

b) avahoya pe T ekdoTote Xwpa

KAadortepayiotiic AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Kwdikog aptdpog 3600H535.. 3600H536..
AnoppopoUpevn oxug, (P40)" w 2.000 2.200
AplBuo¢ 0TPOPWV XWPIC PopTio min’* 3.650 3.650
Meéy. Siaperpoc kAadiv® mm 35 40
Bapog oUppwva pe 1o mpotumo EN 62841-4-8 kg 11,9 12,1
KaTnyopia mpootaciag SIAAT =T

A) To P40 unoGelkvUel OTLTO Unxavnua Knmou éxel SokiaaTel Kat eykptBel yia évav T0mo KUKAIKAE @opTiong o€ 40 GeutepOAenTa mARpoug eopTI-
ong, akohouBoUpevo amo 60 deutepoAenTa xwpig POPTION. ZUVETIGIC, TO PNXAVNHA KITIOU UMOPEL va AEToupyel ouvexwe, MG e TakTIKEC dia-
KoméG oe uwnAd popTio. H ouvexrc Aetroupyia pe MARPeS popTio Ba evepyomolroeL TNV mpooTacia UNepPOPTWONC.

B) Avahoya pe 1o €ibog Tou U TEPAKIONO UAKOU.

Ta oTotyeia toxUouv yia pia ovopaoTikn Taon [U] 230 V. Ze mepinmwon mou unapyouv anokAivouoeg TAGELS Kat OTIC EBIKEC yia KABE xwpa ekbOoELC au-

TA TO OTOIXE(D PMOPEL va SLapEPOUV.

TMAnpogopia yia To O6pufo

3600H535.. 3600H536..
Tuéc exmopnnc BopUBou umooyilopevec olpgwva e EN 62841-4-8
H XapaKTNELOTIKN 0TAOUN OKOUOTIKAC MEDNC TOU PnXaviuaTog eEakpIPwOnKe oUHQWVa LE TV Ka-
UMUAN A Kal avepyeTal o€:
- XT3N aKoUoTIKNC TTieon dB(A) 89 89
- XT3N aKOUOTIKNC loxUog dB(A) 104 104
- Avaogalela K dB =3,0 =3,0

‘0TI N avaepopevn TiuN (oL avaepOpEVeS TIHEC) Kpadaopwv
Kal N avagepopevn Tipn (0L avapepOPEVE TIHES) EKTIOUTING
Bopufou éxouv petpnOei pe Tumomoinpévn Sladikaoia eAéyyou

Kal UmopoUV va XpNotomnolouvTal mpog oUYKELOn EVOC NAEKTEL-

KoU epyaAeiou pe €va aAho.

‘0T N avagepopevn Tiun (ot avapepOHEVES THEC) Kpadaopmv
KaL n avagepopevn Tiun (ol avapepOUEVEC TILEC) EKTIONTIC
BopUfou pumopolv va xpnotuomnotnBouv Kat yia mpocwpvo
UnoAoyLop6 TOU QOPTIOU.

‘OTL 0L TIEC Kpadaop®Y Kal oL TIpeC ekmopmmic BopUBou katd
TNV TEAYUATIKR XP1on Tou NAeKTPIKoU epyaAeiou pmopel va
anokAivouv amno Ti¢ avapepOpEVEC TIHEC, avaAoya He Tov
TPOMO Kat To eibog xprong Tou nAekTpikoU epyaeiou, 1aire-
pa o€ e€apTnon ano To eibog Tou enetepyaldpevou Tepayiou.
Katyia Tnv avaykatotnTa kaboplopol pEtpwy acpaleiac yia
TNV IPOCTAGIA TOU XEIPLOTN HE G0N TNV EKTIUNON TNG EML-
Bapuvong kpadaopmv KATw and TIC TPAYHATIKES CUVONKEG

xonong (eda mpénet va AneBolv undwn 6Aa Ta péen Tou KU-
KAou Aetroupyiag, Onw¢ yia napadetypa ol XpOvoL KaTd Toug
omoiou¢ To NAEKTPIKO pYaA€io €ival amevepyomoinuévo Kat ot
XPOVOLKATA TOUG OTIOI0UC Eival eV evepyonoinpevo ala Aet-
TOUQYEL XWPIC PpOpTiO).

ZuvappoAdynon

TNa v acpalewd oag

» Tlpocoxi)! O¢oTe To NAEKTPIKO €PYAAEiO KITOU EKTOG
Aetroupyiac kat BydAte To @ig and Tnv npila mpwv and
omoladmote epyacia ouvtipnong fj Kabapiopou. To
610 Lox0eL Kat oTav To nAekTPIKG KaA®OL0 XaAdoeL, Ko-
el i) prepdeuTei.

AwoTe mpogoxi) oTnV Tdon diktdou: H Taon Tne mnync peu-

HaTog MEEMEL va TAUTI(ETaL JE TV TAON MOU avaypdgeTat oty
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Mvakiba KaTaoKeuaoTn Tou PnxavApaToc kAmou. Mnxaviuata
KITOU [ie XapaKTNELoTKr Taon 230 V pmopouv va Xpnotyorol-
nBoulv Kat pe Taon 220 V/240 V.
To nAekTpIkO KUKAWHO MPémel va eivat aopaNiopévo Touhaxl-
oTov we e&Ne:
AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A
'Eva kaAabio enéktaonc pe moAU piken Slatopn aywyol odnyel
0€ L0XUPN HEIwon TN amodoTIKOTNTAC TOU UNXAVAHATOC KI-
mou. Ma kaAwdia prkoug éwg 25 m anarreirat Slatopn aywyou
3x 1,5 mm? yia kaAwdia pakpUTepa and 25 m o aywyog
Tipénet va éxel Siatopn TouhdyioTo 2,5 mm?.
TTPOXOXH: KaAwbta enéxkraong mou 6ev mAn-
pouv Ti¢ avTioTolkeg MpoPAemopevee HlaTagelC
uropeti va eivat emkivouva. To KaAwOL0 enékTa-
0N, TO IC KAl 0 GUVOETAPAC IPEMEL Va €ival
OTEYAVA Kl EYKEKPIEV 1O XPN0N 0€ eEWTEPIKOUG XWPOUC.
Orouvoeaelg Twv kahwoiwv (@ic katmpilec) mpémet va eivat
OTEYVEG KAL VA PNV aKoupmouv 010 €5a¢og.
l'a va auénoeTe TNV a0QANELd 0aC, GUVIOTALE T XPi0N EVOC
autopatou Siakomn dapponc (FI/RCD) pe peupa opaipatog
péxpt 1o moAl 30 mA. EAéyxete Tov SiakomTn Fl mptv and kabe
Xrion Tou pnyaviparog
H em616pBwon pBappévou kahwdiou cuvOean( emTpéneTal
va 6ieaxBei povo anod éva e€oualodoTnpEVo GUVEQYEID TNG
Bosch.
Xopnotporoleire povo kahwdia emektaonc, KaAwdia, aywyoug
kat pnahavrédec/kapouAia mou minpouv Ta mipodTura EN
61242/IEC 61242 1y IEC 60884-2-7 Kal eivat Tou TUMOU
HO5VVV-F i HO5RN-F.
Edv xpnotpomnotouvtal Topmava kawdiwv, mpémet va eiva e-
TUNypéva.

ZuvappoAoynon kat Aetroupyia

Z10)X0¢ Hpdong Ewova Zehiba

Anelkovi(opeva oTolkeia A 3
YAika mapadoong B 4
YuvappoAdynon Tpoxwv Kat faong C 4
Avaptnon Tou 0akou umodoxn¢ Kat D 5
anoBeon Tou wbnTHEa

YUvbeon Tou kaAwbdiou emekTaong E 5
Evepyormoinon F 6
Ynobeitelc epyaoiag G 6
Anevepyoroinon H 7
YuvTiipnon payaiplot | 7
YuvTiipnon, kaBaplopog kat amoBrkeu- J 8
on

Emhoyn e€aptnuarwv K 8

EMnvika | 95

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

» Kara tnv Tomo8étnon Tou uhikoU oTo epyaAeio Kijmou,
Ppopdare mavra eykekpéva yavria Tng Bosch ) yavra
Karnyopiag | sUppwva pe Tov Kavovicpo EU
2016/425. (BAéne ewova G)

» TomoBeteite mavra To pnXavnpa krjmou oe oTabepo emi-
nedo édapog. Mnv yEpveTe Kat iV PETAKIVEITE TO PN~
X@vnpa kard Tn S1apketa Tng Aetroupyiag.

» O KvnTijpag ouvexi(et va Kweitat HETA TNV amEVEPYO-
moinon!

AQalpEQTE Ta XOUATA Ao TIC UTAAEC Twv PIWV. Z€va avTIKEl-

Heva onw¢ mETPEC, YUaAl, pétala, updaopaTa Kat MAaoTIKA 6ev

TIpEMEL va eloépyovTal aTn Xoavn mAnpwaong (8) . AlapopeTika

umopei To ouotnua Kormn¢ (11) va umootei (nuid.

H xoavn mArpwanc (8) mpénet va eivat adeta.

Anevepyonoinon (fAéme ewoveg F kaul)

l'a va ekKIvhoeTe Tov KAadoTepaxloTn, yupioTe Tov Slakomm
evepyoroinonc/amevepyoroinonc (ON/OFF) (4) amé Tn 6éon
«OFF» o 6éon «START». Kparrote Tov dtakontn ON/OFF
(4) ywa mepimou 2 6eutepoAenTa otn B€on «START» Kat ako-
Aoubw¢ agnore Tov. O dakonTng ON/OFF (4) yupilet autopa-
Ta ot Béon «ON». H ouckeun kimou 6a mpémet va EexivroeL.
0 tepaytotnc 6ev 6a Eekiviaet eav o Slakommng ON/OFF eivat
natnuévog (4) katd m 6iapkela e Sladikaoiac ekkivnong.
Emavagépete Tov Stakonrn ON/OFF (4) naA niow. Enava-
@épere To diakormrn ON/OFF (4) maAioTn Béon «OFF» kat Ee-
Kwvnote Eava.

Edv kpatnoete Tov 6lakomm ON/OFF (4) otn 6éon «START»
yia moAAn wpa, o TepaxioTiic 6a oTapatnoel. Emavagépete To
Sakomrn ON/OFF (4) ndAt ot Béon «OFF» kat Eekwvrote Ea-
va.

I'a Adyoug aopaAeiag, o TepayloTnc Ba ekKIvioeL Hovo OTav To
koupmi akvnTomoinang (3) Tne xoavne mnpwong (8) eivat
TARPWC OPLyHEVO.

Anevepyonoinon (fAéme eikova H)

l'a va anevepyoroloeTe To Pnxavnua Knnou, yupiote To dia-
komrn ON/OFF (4) apiotepdoTpopa ot 6€on «OFF». Evala-
KTIKA, KOl O€ MEPUTTMOELG EKTAKTNG avAyKnc, amAd MEOTE To
Sakommn ON/OFF (4) (mpog Ta péoa). H GUOKeUN Knmou pmo-
pei va exkvioet Eava povo agol yupioete Tov Slakommn ON/
OFF (4) otn 8éon «OFF».

TMpooTacia amé a@éAnTn emavekkivnon

Y€ mepintwon 61aKommc Tou NAEKTPIKOU PEUPATOE TO PNXavnua
QTIEVEQYOTIOLELTaL.

‘Otav 10 peUpa enavéABel, To pnxavnua kimou 6ev propei va
evepyoroinBei autopara.

TMpooTacia amé uneppopTion

H unep@opTwon, m.x. Aoyw pmAokapiopatoc Tou payatptol Ko-
¢, Umopet va mpokaAéoel Ty akivnToroinan Tou khadoTepa-
X10Tn yla pepika eutepoAenta. O KAabOTENAXIOTAC UMopEi va
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TeBel MAAL o€ AetToupyia PETA amo éva oUVTOLO XPOVO avapo-
VvN¢. ©€aTe Tov KAaboTepaxioT ekToc Aetroupyiag poAig Eava-
UMAOKAPEL.

Edv o Tepayiotig pmhokapel Eava, TOTE amevepyorouoTe To
€pYaAeio KAMou, amoouUVOESTE TO PIC ATIO TO NAEKTEIKO OIKTUO
Kal amopakpUVeTe Ta eumodia. H HovIpn umeppopTwon Katn
anoepa&n Twv oxopwv e€aepiopol Tou KIVNTAEA UMopEL va
TPOKAAEDEL TNV evepyorioinan TNe BeppIKNAE MPOaTaciac umep-
@OPTWONC Tou KivnThpa. KabapioTe T oxapa efaepiopol Kat
QATEVEPYOTIOLAOTE TOV TEHAXIOTH yia Aiya AenTd, (oTe va pro-

PECEL VO KpUWOEL H Bepytkn mpooTacia UmeppopTwong Tou KI-

vNTiHpa enavépxeTal autopara. QoTdoo, o TEPAXIOTNC Ba KK
vnoet Eava povo agol yupioeTe Tov SLaKOTT evepyoroinang/

Ava(ntnon opaiparwv

anevepyoroinong naAt otn 6€on «OFF» kat enavaAdBere T
Sabikaoia exkivnong.

Ynodeiéelg yia Tov TEpaxiopo

» Qopare mavra yavria, 6tav epyalecte pe i) oTov kAado-
TEPAxLOTA.

Avahoya pe Tov TUTI0, TNV nAIKia Kat Ty EnpdtnTa Tou EUAoU,

Ta KAab1d eivat meploadTepo f Alyotepo 6UoKoAa oTnV Korr.

ApLOTO ATTOTEAEONATA EMTUYXAVETE OTAV TEHAXI(ETE PPETKA

kAab1a, Aiyo petd and Tnv ko Toug.

MaAaka knmouplka amoppippata 6a mpémet va Tepayiovtal o€

HIKPEC MOoOTNTEC, 1BlaiTepa GTaV TO UAKO TEPayIoPOU eival

uypd. Tuxov umhokapiopata pmopoUv va anogeuybolyv 6tav

evblapeoa Tepayilete kat kAada.

Y70V napakdTw mivaka delxvovrat oupnr@pata opaApdatwy Kabng kat we Ba pnopécete va Ta €oubeTepwaoETe O€ MEPINTWON TOU
KAmoTe To Pnxavnud oag 6ev 6a epyalerat owotd. ‘0Tav, Opw, GEV UTOPETETE VA EVTOTIOETE Kat va eEoubeTepwaTe T MPOANKa
TIoU TIAPOUGIAOTNKE, TOTE 0ac mapakahoupe va aneubuveirte oe éva e€ouatodoTnpévo katdotnua/cuvepyeio Service.

TMpoooxi! Tptv and Ti¢ epyacieg ouvTiipnong i} KaBapiopol amevepyonouloTe To MPOoidv Kat TpaBRETe To Pi¢ and Ty mpi-
(0. To 610 1o)U€eL Kat 0Tav To NAekTPIKO KaAwdio xaAdoel, Komei ) priepdeurtei.

MpofAnpa MOavn awria

To pnxavnua knmou 6ev O HLakdNTNC Evepyoroinang/amevepyornoinong

AetToupyel (ON/OFF) 6ev Aerolpynoe

AvTiieTomon

Kata mn 6éon o€ Aetroupyia mpooéxeTe va pnv eivat
TatnUEVOS 0 SLaKOTTNC Evepyoroinang/amevepyo-
noinong (ON/OFF) kara Tnv mepLoTpoQr).

To koupnt akwntomnoinong 6ev ATav MARPWE oPLy-

TomoBeTr0Te GWOTA TO KOUWTTE AKIVATOMOINONG Yial

Uévo N Xoavn mARPWwong

AeimeLn don Siktlou EAéyEre kat B€aTe o€ Aetroupyia

EAatropaTiki mpida Siktiou BaATe 1o @ic o€ aMn Tipida

EAaTTopaTiko KaAwo1o emékTaong EAéyETe 10 KAA®OIO Kal EVOEXOHEVWE AVTIKATAOTN-
0oTE TO

'Eneoe n aopalea

AVTIKATAOTAOTE TNV a0paAeld / O€aTe KATOMIV TO
Unxavnua Knmou maAL oe Aetroupyia

Evepyomotn6nke n mpooTacia amo uneppopTwaon

EvepynoTe omwc neptypd@etal ato KepaAalo «lpo-
oTacia anod uneppoPTWoNn»

AlaKUpAVOELG NAEKTPIKOU PEUNATOC

EvepynoTe Omw¢ meptypageTat o1o kepdAato «Tpo-
otaoia ano uneppOPTWON»

0 diakontne ON/OFF emotpépel o 6éan «OFF»

AQN0TE TO UNXAVNLA VO KPUWOEL KAl EVEPYNOTE
omw¢ neplypdgetal ato kepahaio «MpooTacia and
UNEPPOPTWON»

'Exel evepyoroinOei n mpooTacia unoookousag

Taong

TMpaypaTomoloTe enavekkivnon. EAEyETe av To ka-
Aw61o mpoékTaonc minpol Tic anattrioelg Twv odn-
IOV (n avenapkng molotnTa Tou KaAwdiou mpo-
€kTaonc pmopei va eivat n atria e BAAPNG!). e
iepINTWoN Aetroupyiag Héow yevviTelag peliparoc,
ehéyETe TNV oYU TNG yevvnTpLaC pEUpATOC.

To pnxavnua kimou Ael- EAatTwpaTikd kaAwdio enéktaonc
TOUQVYEL JE HLaKOTIES

EAéyEre 10 KaAWOI0 Kat EVOEXOPEVWC AVTIKATAOTN-
oTETO

H eowTeplkn kaAwdiwon Tou pnxavipaTog Exet

umooTei {npta

Aneubuvbeire oe éva e€oualodoTnpévo Katdotnpa
0épPigne Bosch

Evepyomotn6nke n mpootacia amo uneppopTwon

Evepynote omw¢ neptypd@etal ato kepaAaio «po-
0Taoia anod uneppOPTWON»
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MpoPAnpa MOavi atria

0 diakomntne ON/OFF emotpépel atn 6éan «OFF»
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Avrigeromon

APnOTeE TO PNXAVNUa VO KPUWOEL Kal EVEPYROTE
OTw¢ Meplypd@eTal ato KepaAalo «MpoaoTacia and
UTEPPOPTWON»

EAiA ¢ anodoon kommic ApBAU paxaipt Korng

l'upioTe To payaipt Komnc anod Tnv axpnotonoinTn
KOWN. AVTIKATAOTIOTE TO Payaipt Kom¢ HOAIG ap-
BAuvBouv Kat ot Suo KOWELC TOu.

AepWHEVO Haxaipt KOTAC

ArnoouvappoAoyioTe Kat kabapioTe To paxaipt Ko-
. FuploTe To paxaipt KoTmnc, av xpelaleTat.

®paypévn n xoavn mARpwonG 1 o aywyog anoppl-

KaBapioTe TN 0UOKeUN Kal ab€LaoTe To GAKO UTo-

wng 6oxng
To paxaiptkomngdev  MmAokaplopévo paxaipt Komng E€oubeTepwore To pmhokaplopa
yupilet XaAapo na&padt /xahapn Bida Tou paxatptot Yifre T Biba/T0 mafdd! paxaiptol
loupoi kpadaaopol/ Xahapo na&pabdt /xahapn Biba Tou pagaiptot Yoi€re T Biba/To mapdadt paxaipol
Bopupol XaAaopévo paxaipt Komng AVTIKATAOTAOTE TO Haxaipt KOMAG
BAABN 0T0 E0WTEPIKO TNC CUGKEUNC Aneubuvbeire oe éva e€ouatodoTnpévo Kataotnpa
0épPigTne Bosch
ZUVTﬁann Kat Gépﬁlc 0a Bpeire Tov ouvdeapo (link) Twv GleuBivoewv aépPIg Kat

ZuvTijpnon Kat Ka@apiopog

TMpoooxi! Mptv and Ti¢ epyacieg suvtiipnong i kabapt-

opoU amevepyomouieTe To TTPOIoV Kat TpaBréTe To pig amd

v npila. To i610 1oxUeL Kat 6Tav To NAEKTPIKO KaAwdio

XaAdoey, komei i piepdeurei.

» (Dopdre MavVTa MPOGTATEUTIKA YaVTIa OTav epydlecTe
Je To pnxavnpa i 6Tav mpokerrat va die€ayere epyacieg
cuvTiipnong fj/kat kabapiopou.

EAéyXETE TAKTIKG AV TO UNXAVNLA KAMOU TAPOUGIAlEL eupavi

ehatTopata, onwe XaAapég N kateoTpappéveg Aemibeg, xaAa-

péc ouvbEaels kal pOappéva 1y kateoTpappéva eéapTrhuata.

EAéyxeTe av ol KaAUNTEEC Kal 0L TPOOTATEUTIKES HLaTAEELS Elval

(01KTEC Kat 0woTd TomoBeTNHEVEC. TTpayHaTomoLnaTe TUKOV

anapaitnTeg epyacieg OUVTAPNONG ) EMOKEUNE TPV and T

Xon.

Av apa TI¢ MPOOEKTIKEG SladIKaoleg KATAOKEUTNC KAl SOKIHGV

TO UNXAVNUA KATOU OTAUATHAGEL KATTOTE va AEToupyeL, ava-

BéaTe TNV emiokeun Tou o€ e£0UCL060TNEVO OUVEQYEID YIa HN-

Xavruarta kAmou g Bosch.

Zuvtiipnon paxawptev (BAéme ewoval)

To paxaipt korn¢ (11) eivat 6ikoro.

Av ol GKpec Korng Tou payaiptou (11) yivouv apBAeieg, prmo-

peire va yupioete To payaipt (11) and Tnv aln mheupa.

H Biba Tou paxatptol kommc pmopei va xpnatonotndei Eava.

BefawwOeite o1t petd Tnv aMayn Tou paxatptou (11) n Bida

€xel oixTel MOAU KaAd. Av kat ot 60 GKPEC KOTIAE TOU paxal-

ploU (11) yivouv apPAeiec, avrikataorrote To paxaipt (11) .

KawvoUpyla paxaipta (11) 6iatiBevrat we aviaAakTika. Xpnol-

JorolnoTe TV mapexopevn véa Bida Tou paxalplol Kotrc.

Zépfig meAatwv kat mapoxr) oupBoulav xpriong

EANGGa
TnA.: 2105701258

TOUG GPOUG TNG eyyUnong oTnv TeAeutaia oeAida.

AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl IaPAYYEAIEC AVTAAAKTIKOV
onwodnmoTe 10 10WNOL0 KWwHIKO apBuo CUPPWVA e TNV M-
vakiba TUToU Tou MEOIOVTOC.

Anooupon
Ta nhekTpid epyaleia, Ta e€apTAHATA KAl Ol CUCKEUAGIES
TIPETEL VA AVAKUKAWVOVTAL P TPOTO PIAKO TIpOC To TIEPIRAA-
Aov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA pyaleia oTa amoppiy-
uara Tou omtriov oag!

Movo yua xapeg Tng EE:

Ta nAekTPIKA Kat NAeKTPOVIKA €pyaleia, TIou 6€ XpnotpomoloU-
vratmAéov, mpénel va ouMéyovTal EexwpLoTa Kat va anooupo-
vTat ge TpoTo ko oto mepiBaov. Xpnatpormoleite Ta kado-
plopéva ouotnpata ouloync. H AavBaopévn andoupon pno-
et va eivat empPAapng yia 1o meptBarov kat Tnv uyeia Aoyw
TWV EMKIVOUVWVY 0UGLOV TTOU EVOEXOUEVWE TIEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Bahce aleti iizerindeki sembollerin aciklamasi
Genel tehlike uyarisi.
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Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

Elektrik carpmasina karsi kendinizi koruyun.

Doner bicak Tehlikesi. Uriin calisirken ellerinizi
acikliklardan uzak tutun.

Doner bicak Tehlikesi. Uriin calisirken ellerinizi
acikliklardan uzak tutun.

UYARI: Savrulan pargalara karsi dikkatli olun

UYARI: Yakininizda bulunanlari uzaklastirin.

Bahge aletinin herhangi bir pargasini tutmadan
once, biitiin parcalarin tam olarak durmasini
bekleyin.

Koruyucu gozliik ve kulaklik kullanin.

Bu Girlinii yagmur altinda kullanmayin ve
yagmur altinda birakmayin.

Koruyucu is eldivenleri, saglam is ayakkabilari
uzun pantolon kullanin.

UYARI: Bakim islemlerine baslamadan dnce ya
da kablo hasar gordiigtinde fisi prizden gekin.

Toplama haznesi iizerine ¢tkmayin.

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

YUYARI

Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,

talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhiglikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
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salter tizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariiginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara aligmis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6l¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.
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» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Parcalayicilar/dgiitiiciiler icin giivenlik
talimatlan

» Uriinii 6zellikle yildirim diisme tehlikesinin bulundugu
durumlarda olmak iizere elverissiz hava kosullarinda
kullanmayin. Bu yolla yildinm diisme riskini azaltirsiniz.

» Korelmis veya hasar gormiis ogiitiicii bicaklar
kullanmayin. Kor veya hasarli parcalama aletleri geri
tepme riskini artirabilir.

» Kir toplama kabinda hasar veya yipranma olup
olmadigini diizenli araliklarla kontrol edin. Yipranmis
veya hasar gorms bir kir toplama kabi yaralanma riskini
artirir.

» Biitiin koruyucu donanimlari takili olarak birakin.
Koruyucu donanimlar islevsel ve usuliine uygun olarak
takili olmalidir. Gevsek veya hasarli olan veya dogru islev
gdrmeyen bir koruyucu donanim yaralanmalara neden
olabilir.

» Biitiin havalandirma araliklarini kirlenmeye karsi
koruyun ve temiz tutun. Tikanan havalandirma araliklari
ve kirlenmeler asiri isinmaya veya yangina neden olabilir.

» Bahce aletini her zaman saglam ve diiz bir zeminde
kullanin. Cihazin saglam ve diiz bir yiizey lizerinde
calistirlmasi, cihazin diisme riskini azaltir ve yaralanma
riskini en aza indirir.

» Cihazi kullanirken her zaman delinme (6rnegin
dikenler veya kiymiklar) ve kesikler (6rnegin
tikanikliklan acarken) gibi mekanik risklere karsi
koruma saglayan siki oturan eldivenler giyin. Boylece,
cihaza birden fazla veya ozellikle uzun dallar
konuldugunda veya bakim calismalari yapilirken ellerin
yaralanma riskini azaltir.

» Aletile calisirken daima uzun pantolon giyin.
Korunmayan cilt etrafa savrulan parcaciklar nedeniyle
yaralanma riskini artirir.

» Aletile calisirken daima kaymayan ve koruyucu
ayakkabilar giyin. Aleti ciplak ayakla veya agik
sandaletlerle kullanmayin. Bu, ayak yaralanmalari riskini
azaltir.

» Ellerinizin, viicudunuzun diger kisimlarinin veya
giysilerinizin doldurma hunisine girmesini dnleyin.
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Doldurma hunisine el, viicudun diger kisimlari veya
giysilerle uzanmak yaralanma riskini artirir.

Alete malzeme doldururken bu malzeme icinde metal
parcalar, taslar, siseler, konserve kutulari veya bagka
yabanci nesnelerin bulunmamasina cok dikkat edin.
Kati cisimler makineden disariya firlayabilir ve
yaralanmalara neden olabilir.

Ozellikle uzun dallar doldurma hunisine yerlestirirken
dikkatli olun. Dallar geriye firlayabilir ve yaralanmalara
neden olabilir.

Kablo dolanmis veya hasar gormiisse, cihazi kapatin
ve fisini prizden cekin. Sarilmis, karismis veya hasar
gormiis kablolar elektrik carpma riskini artirir.

Tam olarak durmadan bicaklara ve diger tehlikeli
hareketli parcalara dokunmayin. Bu yolla hareketli
parcalardan kaynaklanabilecek yaralanma riskini
azaltirsiniz.

Sikisan malzemeyi ¢ikarirken, kir toplama kabini
bosaltirken veya cihazi temizlerken, sebeke salterinin
kapali oldugundan ve akiiniin sebekeden ayrilmis
oldugundan emin olun. Aletin beklenmedik bigimde
calismasi ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Aleti asla gozetimsiz durumda birakmayin. Aleti
kapatin ve tamamen durana kadar basindan
ayrilmayin. Kontrolsiiz bicimde calisan bir alet,
kontrolsiiz bir tehlike olusturur.

Ek giivenlik talimati

>

>

>

>

Bu cihaz miknatislar icermektedir - Miknatisi kalp pili
veya insiilin pompasi gibi implantlara ve diger tibbi
cihazlara, manyetik veri tasiyicilarina ve manyetik
olarak hassas cihazlara yaklastirmayn. Miknatis, tibbi
cihazlarin islevini bozabilecek veya geri doniisii olmayan
veri kaybina yol acabilecek bir alan olusturur.

Alet calisirken doldurma hunisini tutmayin.
Kapatildiktan sonra da alet birkac saniye serbest
doniiste doner.

Cocuklarin veya bu talimati okumamis kisilerin bu
kullanmasina Girlinii highir zaman izin vermeyin. Ulusal
giivenlik yonetmelikleri bazi iilkelerde bu aleti kullanma
yasini kisitlamaktadir. Kullanmadiginiz zamanlar Griind
cocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin.

Bu tirlin (gocuklar da dahil olmak iizere) fiziksel, duyusal
acidan kisitl veya deneyim ve bilgi agisindan yetersiz
kisiler tarafindan kullanilimaya uygun degildir. Ancak bu
gibi kisiler kendilerinin glivenliginden sorumlu kisilerin
denetimi altinda veya bu kisilerden talimat alarak bu
iiriinii kullanabilirler. Uriin ile oynamamalari igin cocuklara
g0z kulak olunmalidir.

Galistinlmadan énce aletin ekteki talimata uygun olarak
monte edilmis olmasi zorunludur.

Aletle calisirken 3metrelik bir daire icinde baskalari ve
evcil hayvanlar bulunmamalidir. Aleti kullanan ¢alisma
alanini digtinci kisilere karsi korumaktan sorumludur.
Bosch aletin kusursuz islev gérmesine ancak ve sadece
orijinal aksesuar kullanildigi takdirde garanti eder.

>

>

>

>

>

>

>

>

>

>

Aletle ¢alismaya baglamadan dnce kullanim kilavuzunu
tam olarak okuyun ve icerigini kavrayin.

Genis giysiler, sallanan kurdeleler veya kravatlar
tagimayin.

Aleti ancak diiz, saglam zeminli serbest bir alanda kullanin
(6rnegin duvarlarin veya diger sabit nesnelerin cok
yakininda kullanmayin).

Aleti kaldirim taslarinin bulundugu yerlerde veya gakilli
zeminde kullanmayin. Alet tarafindan firlatilan malzeme
yaralanmalara neden olabilir.

Aleti calistirmadan dnce biitiin vida, somun ve tespit
parcalarinin yerlerine tam olarak oturup oturmadiklarini
ve koruyucu donanimlarla muhafazalarin yerlerinin dogru
olup olmadigini kontrol edin. Hasar gormiis veya okunmaz
hale gelmis uyari ve aciklama etiketlerini yenileyin.

Aleti calistirmadan 6nce doldurma hunisinin agik
oldugundan emin olun.

Yiizliniiz{i ve bedeninizi doldurma hunisinden uzakta
tutun.

Ellerinizin veya bedeninizin baska bolimlerinin veya
giysilerinizin doldurma hunisi veya atma deligi icine
girmesini veya hareketli parcalarin yakinina gelmesini
onleyin.

Durusunuzun givenli ve dengenizin iyi olmasina dikkat
edin. One dogru ¢ok fazla egilmeyin. Doldurma islemi
esnasinda aletin ayagindan daha yiiksekte durmayin.
Bahge aletiile calisirken aletin atma bélgesinden yeterli
uzaklikta durun.

Alete malzeme doldururken bu malzeme icinde metal
parcalari, taslar, siseler, konserve kutulari veya bagka
yabanci nesnelerin bulunmamasina biiyiik dikkat
gosterin.

Kesme mekanizmas yabanci bir nesneye rastlar, alet
alisilmisin disinda sesler ¢ikarmaya ve titresim yapmaya
baslarsa, kesme mekanizmasini durdurmak icin aleti hemen
kapatin. Fisi prizden cekin sunlari yapin:

>

>

>

>

>

Alette herhangi bir hasar olup olmadigini kontrol edin.
Biitlin hasarli parcalari degistirin veya onarin.

Gevsek parca olup olmadigini kontrol edin ve gerekiyorsa
bunlari sikin.

Yeterli egitime sahip degilseniz bahce aletini onarmayi
denemeyin.

islenmis malzemenin atma/bosaltma bélgesinde
yigiimamasina dikkat edin; bu durumda sevk islemi
engellenir ve doldurma hunisinde geri tepme kuvveti
olusabilir.

Kapak ve koruyucu donanimlarin hasarsiz olup
olmadiklarini, dogru olarak takilip takilmadiklarini kontrol
edin. Bahce aletini kullanmaya baslamadan 6nce gerekli
goriilebilecek bakim ve onarim islerini gerceklestirin.
Motorun hizini degistirmeye calismayin. Bir sorun ortaya
cikarsa Bosch Miisteri Servisine bagvurun.

Motorda meydana gelebilecek hasarlari ve motorun
yanmasini dnlemek igin havalandirma araliklarini her
zaman aglk tutun ve buradaki birikintileri temizleyin.
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» Motor calisir durumda iken bahge aletini hi¢bir zaman
kaldirmayin veya tasimayin.

» Calisma esnasinda aleti devirmeyin.

» Aleti yagmur altinda birakmayin. Aleti daima kuru bir
yerde saklayin.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasiimasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size iriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanagi saglar.

Sembol Anlami
/‘ Hareket yonii

Reaksiyon yonii

Acma

Kapama

Aksesuar/Yedek parca

Uriin ve performans tanimi

Givenlik talimatinin biittin hiikiimlerini ve
uyarilari okuyun. Agiklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun arka kismindaki resimlere
dikkat edin.

Usuliine uygun kullanim

Bahge aleti, 6rnegin ¢it kesimlerinde oldugu gibi yaprakli,
yesil bahce atiklarini 6giitmek icin tasarlanmistir. Alet asiri
yiiklenme gerektiren kullanim i¢in ya da amaglananin disinda
kullanim iin uygun degildir.

Tirkce| 101

Teslimat kapsami (Bakiniz: Resim B)

Aleti ambalajindan dikkatli bicimde ¢ikarin ve asagidaki
parcalarin tam olup olmadigini kontrol edin:

- Agac dali 6glitme makinesi

- Surgl

Tutma torbas/”

Tekerlekler

Tekerlekler icin aks

- Cerceve

Montaj kiti

- lcaltigen anahtar (alyen anahtari)

- Kullanim kilavuzu

Eger parcalar eksik veya hasarli ise yetkili saticiniza
basvurun.

Tam montaj durumda bahge aleti yaklasik 11,9 - 12,1kg
agirhgindadir. Bahge aletini ambalajindan ¢ikarirken
gerekiyorsa yardim alin.

Gosterilen bilesenler (bkz. resimler A-K)

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
{irin resminin Ustiindeki numaralarla aynidir.

(1) Siirgi

(2) Tutamak

(3) Kilitleme diigmesi

(4) Acma/kapama salteri
(5) Elektrik fisi®

(6) Havalandirma yuvalari
(7) Sasi

(8) Doldurma haznesi

(9) icaltigen anahtar?

(10) Toplama torbasi”

(11) Kesme bicag

(12) Kesici mekanizma kapag
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.
b) Ulkelere ozgii

Teknik veriler

Dal 6giitme makinesi AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Siparis numarasi 3600H535.. 3600H536..
Giig tiiketimi, (P40)" W 2000 2200
Bostaki devir sayisi dev/dak 3650 3650
Maks. dal gapi® mm 35 40
EN 62841-4-8'e gore agirlik kg 11,9 12,1
Koruma sinifi = ST

A) P40, bahge aletinin 40 saniye tam yiik ve ardindan 60 saniye yiiksiiz dongiisel yiik tipi icin test edildigini ve onaylandigini gosterir. Bu
nedenle bahge aleti ara verilmeden kullanilabilir, ancak asiri yiiklenildiginde periyodik olarak ara verilmelidir.. Siirekli tam yiik ile calismasi

asirt yiik korumasini tetikleyecektir.
B) Ogiitiilecek malzemenin 6zelligine gore.

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli Glkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.
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Giiriiltii bilgileri

3600H535.. 3600H536..
Griilti emisyon degerleri EN 62841-4-8 standardina gore belirlenmektedir
Aletin A-degerlendirmeli giiriilti seviyesi tipik olarak su kadardir:
- Ses basinci seviyesi dB(A) 89 89
- Griiltl emisyonu seviyesi dB(A) 104 104
- Tolerans K dB =3,0 =3,0

Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen
giiriilti emisyon degeri/degerleri standart bir test yontemi
uyarinca ol¢iilmiis olup, elektrikli el aletinin bagka bir
elektrikli el aleti ile karsilastiriimasinda kullanilabilir.
Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen
giirlilti emisyon degeri/degerleri zorlanmanin gegici olarak
tahmin edilmesinde de kullanilabilir.

Elektrikli el aletinin gercek kullanimindaki titresim ve giiriilti
emisyonu verileri belirtilen degerlerden farklilik gosterebilir.
Bu farklilik elektrikli el aletinin kullanim yontemine, 6zellikle
de hangi tip is par¢asinin islendigine baglidir. Kullanicinin
giivenligini saglamak iizere gercek kullanimdaki titresim yiiki
dogru tahmin edilmeli (isletim stirecinin biitiin yonleri
dikkate alinmalidir). Ornegin aletin kullanilmadig siireler
veya aclk olup kullanilmadigi stireler dikkate alinmalidir.

Montaj

Giivenliginiz icin

» Dikkat! Bakim ve temizlik islerinden once elektrikli el
aletini kapatin ve sebeke baglanti fisini prizden cekin.
Akim kablosu hasar gordiigiinde, kesildiginde veya
sarildiginda da aynisini yapin.

Anma gerilimine dikkat edin: Akim kaynaginin gerilimi

aletin tip etiketindeki verilere uymalidir. 230V ile
isaretlenmis aletler 220V/240 V’la da galistirilabilir.

Akim devresi en azindan su sekilde sigortalanmalidir:
Cok kiiciik iletken kesitli uzatma kablosu aletin performansini
belirgin dlciide diistrir. 25metre uzunluga kadar olan
uzun kablolarda ise en azindan 2,5mm? olmalidir.
DIKKAT: Usuliine uygun olmayan uzatma
ve kuplaj su sizdirmaz ve acik havada
kullaniimaya miisaadeli olmalidir.
yere birakilmamalidir.
Guvenligi artirmak icin maksimum 30mA’lik hatali akim
kullanimdan 6nce kontrol edilmelidir
Baglanti kablosu hasar gérecek olursa sadece yetkili Bosch
Sadece EN 61242/IEC 61242 veya IEC 60884-2-7
standartlarina uygun ve HO5VVV-F veya HO5RN-F tipindeki

AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A

kablolarda kablo kesiti en azindan 3x1,5mm?, 25metreden
kablolari tehlikeli olabilir. Uzatma kablosu, fis

Kablo baglantilari (sebeke fisleri ve prizler) kuru olmali ve

korumali bir I salter (RCD) kullanin. Bu Fl salteri her

servis atélyesinde onarilmalidir.

uzatma kablosu, kablo ve kablo makaralari kullanin.

Kablo makarasi kullaniyorsaniz bunun mutlaka agiimig olmasi
gerekir.

Montaj ve isletim

Gosterilen bilesenler A 3
Teslimat kapsami B 4
Tekerleklerin ve ana gdvdenin montaji C 4
Toplama torbasini takin ve siirgiyi D 5
indirin

Uzatma kablosunun takilmasi E 5
Acma F 6
Calisma talimatlari G 6
Kapama H 7
Bigak bakimi | 7
Bakim, temizlik ve depolama J 8
Aksesuar secimi K 8
Isletim

isletmeye alma

» Bahce aletine malzeme yerlestirirken daima Bosch
tarafindan onaylanmis eldivenler veya AB 2016/425
standardina uygun Kategori | eldivenler giyin. (bkz.
resim G)

» Bahce aletini daima diiz, sert ve yatay bir zemine
yerlestirin. isletme esnasinda bahce aletini
devirmeyin veya hareket ettirmeyin.

» Kapama yapildiktan sonra motor bir siire serbest
doniiste doner!

Topraktaki kok topaklarini ¢ikarin. Tas, cam, metal, kumas ve

plastik gibi yabanci maddeler doldurma hunisine (8)

girmemelidir. Aksi takdirde kesici rulo (11) hasar gorebilir.

Doldurma hunisi (8) bos olmalidir.

Acma (Bakiniz: Resim F ve l)

Ogiitiiciiyii calistirmak icin acma/kapama diigmesini gevirin
(4) "OFF" konumundan "START" konumuna getirin. Acma/
kapama diigmesi (4) yaklasik 2 saniye boyunca "START"
konumunda tutun ve ardindan birakin. Agma/kapama
diigmesi (4) otomatik olarak "ON" konumuna ayarlanir.
Bahge aleti calismalidir.
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Ogiitiicii calismayacaktir, eger agma/kapama diigmesine (4)
calistirma esnasinda basiimazsa. Agma/Kapama diigmesinin
(4) eski konumuna gelmesi igin izin veriniz. Agma/kapama
digmesini (4) tekrar ,,OFF“ konuma getirin ve yeniden
baslatin.

Eger Acma/kapama diigmesini (4) uzun siire ,START*
konumunda tutarsaniz 6giitiicii durur. Acma/kapama
digmesini (4) tekrar ,,OFF“ konuma getirin ve yeniden
baslatin.

Glvenlik nedeniyle, 6gitiici yalnizca kilitleme diigmesi (3)
besleme haznesindeki (8) kilitleme diigmesi tamamen
sikildiginda calisacaktir.

kapama (Bakiniz: Resim H)

Bahce aletinin kapatilmasi icin agma / kapama diigmesini (4)
saat yoniiniin tersine ,,OFF* isaretine gelecek bicimde
ceviriniz. Alternatif olarak ve acil durumlarda, agma/kapama
diigmesine basmaniz yeterlidir (4) (ice dogru). Bahce aleti,
ancak agma / kapama diigmesi (4) ,,OFF“ konumuna
getirildiginde calistinlabilir.

Tekrar calisma emniyeti

Elektrikler kesildiginde bahge aleti kapanir.
Elektrikler geldiginde alet otomatik olarak tekrar agiimaz.

Hata arama

Tirkge | 103

Asin zorlanma emniyeti

Asiri zorlanma, 6rnegin kesici bicak bloke oldugunda agag
dali 6giitme makinesi birkag saniye icinde durur. Kisa bir
bekleme siiresinden sonra agac dali 6giitme makinesini
tekrar galistirabilirsiniz. Agag dali 6gtitme makinesi tekrar
bloke olursa, makineyi kapatin.

Ogiitiicii tekrar tikanirsa, bahge aletini kapatin, elektrik fisini
cekin ve tikanikliklari giderin. Siirekli asir yiklenme ve
motor havalandirma deliklerinin tikanmasi, termik motor
asiri yiik korumasinin devreye girmesine neden olabilir.
Havalandirma izgarasini temizleyin ve sogumasi igin
ogltiiciiyl birkag dakikaligina kapatin. Termal motor agiri
yiik korumasi otomatik olarak sifirlanir. Ancak, agma/
kapama diigmesini tekrar ,,OFF“ konumuna getirip baslatma
islemi tekrarlayana kadar 6gitiicli tekrar calismayacaktir.

Ogiitme islemi icin aciklamalar

» Ogiitme makinesiyle calisirken daima eldiven giyin.
Odunun tiir{i, yas! ve kuruluguna gore dallar daha zor veya
daha kolay ogiitiiliir.

Taze dallari kesimden kisa siire sonra 6giitiirseniz en iyi
sonucu alirsiniz.

Yumusak bahge atiklari, 6zellikle de islak iseler, kiiglik

miktarlar halinde 6gtitilmelidir. Dallar periyodik olarak
ogitilerek blokajlarin 6niine gecilebilir.

Asagidaki tablo aletiniz dogru calismayacak olursa ortaya ¢ikacak olan hata gostergelerini ve bunlarin giderilme yollarini
gostermektedir. Eger bu 6nlemlerle sorunu ortadan kaldiramazsaniz yetkili servise basvurun.

Dikkat! Bakim veya temizlik islemlerinden dnce iiriiniin giiciinii kapatin ve fisi prizden cekin. Akim kablosu hasar

gordiigiinde, kesildiginde veya sarildiginda da aynisini yapin.

Hata gostergesi Olasi neden

Bahge aleti calismiyor  Acma/kapama diigmesi calismadi

Giderilme yontemi

Aleti calistirirken, dondiirme esnasinda agma/
kapama diigmesine basmamaya dikkat edin.

Kilitleme diigmesi tam olarak sikilmamis

Besleme haznesi icin kilitleme diigmesini dogru
sekilde takin

Sebeke gerilimi yok

Kontrol edin ve agin

Sebeke prizi arizali

Baska bir priz kullanin

Uzatma kablosunda hasar var

Kabloyu kontrol edin, gerekiyorsa degistirin

Sigorta atmis durumda

Sigortayi degistirin/daha sonra bahge aletini
tekrar calistirin

Asiri zorlanma emniyeti devrede

Asiri zorlanma emniyeti bolimiinde agiklanan
islem adimlarini uygulayin

Akim beslemede dalgalanma var

Asiri zorlanma emniyeti bolimiinde agiklanan
islem adimlarini uygulayin

Acma/kapama digmesi ,OFF* konumuna geri

doniiyor

Makinenin sogumasini bekleyin ve ,Asiri zorlanma
emniyeti® bélimiinde agiklanan (tanimlanan)
islem adimlarini uygulayin

Diistik voltaj korumasi devreye girdi

Yeniden baslatiniz. Uzatma kablosunun
talimatlardaki gereklilikleri karsilayip
karsilamadigini kontrol edin (uzatma kablosunun
kalitesinin yetersiz olmasi arizanin nedeni
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Hata gostergesi Olasi neden

Giderilme yontemi

olabilir!). Bir gii¢ jeneratorii ile calistirirken, giic
jeneratoriiniin glictini kontrol edin.

Bahge aleti kesintili Uzatma kablosunda hasar var

Kabloyu kontrol edin, gerekiyorsa degistirin

olarak calistyor

Makinenin igin kablo sisteminde hata var

Yetkili Bosch Misteri Servisine basvurun

Asiri zorlanma emniyeti devrede

Asiri zorlanma emniyeti bolimiinde agiklanan
islem adimlarini uygulayin

Acma/kapama digmesi ,OFF* konumuna geri

doniiyor

Makinenin sogumasini bekleyin ve ,Asiri zorlanma
emniyeti“ bolimiinde agiklanan islem adimlarini
uygulayin

Koti kesme
performansi

Kesici bigak kor

Kesme bicagini kullanilmayan tarafa gevirin.
Kesici bicagin her iki tarafi koreldiginde degistirin.

Kesici bigak kirli

Kesme bigagini sokiin ve temizleyin. Gerekirse
kesme bigagini dondiriiniiz.

Doldurma hunisi ya da atma yuvasi blokajli

Aleti temizleyin ve tutma torbasini bosaltin

Kesici bicak donmiiyor  Kesici bicak blokajli

Blokaji giderin

Bicak somunu/-civatasi gevsek

Bicak somununu/-civatasini sikin

Asiri titresim ve glirliltii Bicak somunu/-civatasi gevsek

Bicak somununu/-civatasini sikin

var Kesici bicak hasarli Kesici bigag degistirin
Aletin icinde hasar var Yetkili Bosch Miisteri Servisine basvurun
Baklm ve servis edinilebilir. Uriinle birlikte verilen yeni kesme bicagi vidasini
kullanin.
Bakim ve temizlik

Dikkat! Bakim veya temizlik islemlerinden dnce iiriiniin
giiciinii kapatin ve fisi prizden cekin. Akim kablosu hasar
gordiigiinde, kesildiginde veya sarildiginda da aynisini
yapin.

» Sessiz agac dali 6giitme makinesi ile calisirken veya
bakim/temizlik isleri yaparken daima koruyucu
eldiven kullanin.

Bigagin gevseyip gevsemedigini, hasar goriip gormedigini,

baglantilarin ayrilip ayrilmadigni veya pargalarin asinip

asinmadigini veya hasar goriip gérmedigini diizenli araliklarla
kontrol edin.

Kapak ve koruyucu donanimlarin hasarsiz olup olmadiklarini,

dogru olarak takilip takilmadiklarini kontrol edin. Aleti

kullanmaya baslamadan 6nce gerekli bakim ve onarim
islemlerini yerine getirin.

Dikkatli diretim ve test yontemlerine ragmen bahge aleti ariza

yapacak olursa, onarim Bosch Bahce Aletleri icin yetkili bir

miisteri servisinde yaptiriimalidir.

isletmeye alma (Bakiniz: Resim I)

Kesici bicagin (11) her iki tarafi kesici bir kenari vardir.

Eger kesici bicagin kesici kenarlari (11) korelirse kesici

bicagi (11) cevirebilirsiniz.

Kesme bicag vidas tekrar kullanilabilir.

Kesme bicagini degistirdikten sonra vidanin (11) ¢ok siki bir

sekilde sikildigindan emin olun. Eger kesici bicagin kesici

kenarin iki tarafi da (11) korelir ise kesici bicagi (11)

degistiriniz. Yeni bir kesici bicak (11) yedek olarak

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr
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Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Gay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikd(izii Sanayi Sit. No: 210

Tirkge | 105

Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B

Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek tizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletlerin ayri
toplanmasi ve gevreye duyarli bir sekilde bertaraf edilmesi
gerekmektedir. Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.
icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle yanlis bertaraf edilmesi
cevreye ve sagliga zararli olabilir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Wyjasnienie symboli umieszczonych na
narzedziu ogrodowym

Ogdlna wskazowka ostrzegajaca przed poten-
cjalnym zagrozeniem.

Przed przystapieniem do pracy nalezy przeczy-
tac niniejsza instrukcje eksploatacji.

Nalezy strzec sie przed porazeniem pradem
elektrycznym.

Niebezpieczenstwo - obracajace sie ostrza. Nie
zblizaj rak do otworéw w trakcie pracy urza-
dzenia.

Niebezpieczenstwo - obracajace sig ostrza. Nie
zblizaj rak do otworéw w trakcie pracy urza-
dzenia.

OSTRZEZENIE: Nalezy zachowa¢ ostroznosé
przed odrzuconymi elementami.

OSTRZEZENIE: Osoby trzecie nalezy trzymac z
dala od miejsca pracy.

IbpPPPOP

Nie wolno dotyka¢ Zzadnego z elementdéw na-
rzedzia ogrodowego przed ich catkowitym za-
trzymaniem sie.

&«
N

L[]

>

Nalezy stosowac okulary ochronne oraz $rodki
ochrony stuchu.

Produktu nie wolno stosowac podczas desz-
czu, ani wystawia¢ go na dziatanie deszczu.

Do pracy nalezy zaktadac rekawice ochronne,
stabilne obuwie robocze i dtugie spodnie.

Yo Y1

OSTRZEZENIE: Przed przystapieniem do prac
konserwacyjnych, a takze w przypadku stwier-
dzenia uszkodzenia przewodu wtyczke nalezy
wyjac z gniazda sieciowego.

’

Nie wolno stawac na zbiorniku na odpadki.

®

0golne wskazowki bezpieczefistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w sSrodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
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pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-

rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do

zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wiozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita $ciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.
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Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.
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Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
rozdrabniacza/rebaka

» Nie nalezy uzytkowac urzadzenia przy ztych warun-
kach atmosferycznych, np. w przypadku zagrozenia
uderzeniem pioruna. Chroni to przed ryzykiem poraze-
nia przez piorun.

» Nie uzywaj tepych lub uszkodzonych narzedzi roz-
drabniajacych. Tepe lub uszkodzone narzedzia rozdrab-
niajgce moga zwiekszac ryzyko odrzucenia cietego mate-
riatu.

» Regularnie sprawdzaj, czy zbiornik na odpady nie jest
zuzyty lub uszkodzony. Zuzyty lub uszkodzony zbiornik
na odpady zwigksza ryzyko doznania obrazen ciata.

» Nie wolno usuwac zadnych urzadzen ochronnych i za-
bezpieczen. Wszystkie urzadzenia ochronne i zabez-
pieczenia musza by¢ technicznie sprawne i prawidto-
wo zamontowane. Nieprawidtowo zamontowane, uszko-
dzone lub niewtasciwie funkcjonujace zabezpieczenie
zwieksza ryzyko doznania obrazen ciata.

» Wszystkie otwory wentylacyjne powinny by¢ wolne od
zanieczyszczen. Zatkane otwory wentylacyjne oraz
tkwiagce w nich zanieczyszczenia moga spowodowac prze-
grzanie sie urzadzenia i doprowadzic¢ do pozaru.

» Urzadzenie nalezy zawsze eksploatowac na stabilnym,
rownym podtozu. Eksploatacja urzadzenia na stabilnym,
rownym podtozu zmniejsza ryzyko jego przewrocenia i
spowodowania obrazen ciafa.

» W trakcie obstugi urzadzenia zawsze stosuj $cisle
przylegajace rekawice, chroniace przed czynnikami
mechanicznymi, takimi jak uktucia (np. przez kolce lub
drzazgi) lub przeciecia (np. w trakcie usuwania nie-
droznosci). Zmniejsza to ryzyko obrazen dtoni w trakcie
wktadania do urzadzenia wigkszej liczby gatezi lub w trak-
cie prowadzenia czynnosci konserwacyjnych.

» Podczas eksploatacji urzadzenia nalezy zawsze nosic¢
diugie spodnie. Nieostoniete ciato jest bardziej podatne
na zranienia spowodowane gateziami i odrzuconymi
przedmiotami.

» Podczas eksploatacji urzadzenia nalezy zawsze nosi¢
obuwie ochronne z podeszwami przeciwposlizgowy-
mi. Nie wolno obstugiwac urzadzenia boso ani w sanda-
fach. Umozliwia to zmniejszenie ryzyka zranienia stop.

» Nie wktadaj rak ani innych czesci ciata albo ubrania do
lejka wsadowego. Sieganie reka, innymi czesciami ciata
lub ubraniem do lejka wsadowego zwieksza niebezpie-
czenstwo odniesienia obrazen ciafa.

» W czasie tadowania urzadzenia nalezy zwracac szcze-
g6Ina uwage na to, aby do leja zatadowczego nie do-
staly sie kawatki metalu, kamienie, butelki, puszki, ka-
bel ani inne przedmioty. Twarde przedmioty moga zo-
sta¢ odrzucone przez maszyne i spowodowac obrazenia
ciafa.

» Zachowaj szczegdlng ostroznos¢ wkiadajac do lejka
wsadowego urzadzenia diugie gatezie. Gatezie moga
zosta¢ odrzucone i spowodowac obrazenia ciata.

» Wylaczy¢ urzadzenie i wyjac wtyczke z gniazda, jesli
kabel jest zaplatany lub uszkodzony. Uszkodzone lub
zaplatane kable zwiekszaja niebezpieczenstwo porazenia
pradem elektrycznym.

» Nie wolno dotykac nozy ani innych niebezpiecznych
czesci ruchomych, zanim nie zatrzymaja sie one catko-
wicie. Mozna w ten sposéb zmniejszy¢ ryzyko doznania
obrazen spowodowanych obracajacymi sie elementami.

» Upewnij sie, ze w trakcie usuwania zakleszczonego
materiatu, oprézniania zbiornika na odpady lub czysz-
czenia urzadzenia, wylacznik zasilania jest wytaczony
i akumulator jest odtaczony od zasilania. Nieoczekiwa-
ny rozruch urzadzenia moze spowodowac¢ powazne obra-
Zenia ciata.

» Nigdy nie pozostawiaj pracujacego urzadzenia bez
nadzoru. Przed oddaleniem si¢ wylacz urzadzenie i za-
czekaj do jego catkowitego zatrzymania. Pozostawione
bez nadzoru, pracujace urzadzenie stwarza niekontrolo-
wane zagrozenie.

Dodatkowe wskazéwki bezpieczenstwa

» To urzadzenie zawiera magnesy. Nie zblizaj magnesow
do implantéw i innych urzadzen medycznych, jak np.
rozrusznikow serca lub pomp insulinowych, magne-
tycznych nosnikow danych oraz urzadzen wrazliwych
na dziatanie pola magnetycznego. Magnesy wytwarzaja
pole, ktdre moze zaktdci¢ dziatanie urzadzen medycznych
lub spowodowac nieodwracalng utrate danych.

» Podczas pracy urzadzenia nie wolno wkfada¢ rak do
leja zatadowczego. Urzadzenie dziata jeszcze przez kil-
ka sekund po wytaczeniu.

» Niniejszego produktu nie wolno udostepniac¢ do uzytko-
wania dzieciom, a takze osobom, ktére nie zapoznaty sie z
niniejszymi zaleceniami. Nalezy zasiegna¢ informacji, czy
w danym kraju istniejg przepisy, ograniczajace wiek uzyt-
kownika. Nieuzywany produkt nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

» Niniejszy wyrdb nie jest dostosowany do obstugi przez
osoby (wliczajagc w to dzieci) ograniczone fizycznie, emo-
cjonalnie, lub psychicznie, a takze przez osoby z niewy-
starczajgcym doswiadczeniem i/lub niedostateczng wie-
dza. Wyjatek stanowi sytuacja, w ktérej znajduja sie one
pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczen-
stwo lub otrzymaty od takiej osoby instrukcje dotyczace
postugiwania sie tym wyrobem. Dzieci powinny znajdo-
wac sie pod nadzorem, a produkt zabezpieczony w taki
sposob, zeby nie mogt stuzy¢ do zabawy.

» Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenie powinno zo-
sta¢ zmontowane zgodnie z zatgczonymi wskazowkami.

» Podczas pracy urzadzenia w jego obrebie, w odlegtosci
3 metréw nie moga znajdowac sie Zadne osoby postronne
i zwierzeta. Osoba obstugujaca urzadzenie odpowiedzial-
na jest za osoby trzecie znajdujace sie w poblizu.

» FirmaBosch gwarantuje bezawaryjna prace urzadzenia
tylko w przypadku stosowania wytacznie oryginalnego
osprzetu.
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» Nie nalezy rozpoczynac pracy z urzadzeniem przed zapo-
znaniem sie z instrukcja eksploatacji.

» Nie nosi¢ luznej odziezy, zwisajacych troczkéw oraz kra-
watow.

» Uzywac urzadzenia tylko na duzym obszarze (na przyktad
nie za blisko $cian i innych obiektow statych) na stabil-
nym poziomym podtozu.

» Nie stosowac urzadzenia na wybrukowanym lub zwiro-
wym podtozu. Materiat wyrzucany z urzadzenia moze spo-
wodowac obrazenia.

» Przed uruchomieniem urzadzenia sprawdzi¢, czy wszyst-
kie $ruby, nakretki i inne elementy mocujace sa dokreco-
ne i czy urzadzenia zabezpieczajace i ostony sa prawidto-
wo zamontowane. Wymienic¢ uszkodzone lub nieczytelne
tabliczki z ostrzezeniami i wskazdwkami.

» Przed uruchomieniem urzadzenia upewnic sie, ze lej zata-
dowczy jest pusty.

» Pamietac o tym, aby twarz i inne czesci ciata znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci od leja zatadowczego.

» Zwracac szczegolng uwage, aby rece lub inne czesci ciata,
a takze fragmenty odziezy nie dostaty sie do leja zatadow-
czego lub otworu wylotowego, ani nie znalazty sie w pobli-
zu wszelkich ruchomych czesci urzadzenia.

» Podczas pracy nalezy caty czas dbac o zachowanie stabil-
nej pozycji, dobre podparcie stop i zapewnienie réwno-
wagi. Nie nalezy zbytnio wychyla¢ sie do przodu. W czasie
fadowania materiatu do urzadzenia nie nalezy nigdy sta-
wac wyzej, niz podstawa rozdrabniarki.

» Podczas pracy nalezy zawsze stawac poza zasiegiem ma-
teriatu wyrzucanego przez narzedzie ogrodowe.

» W czasie fadowania urzadzenia nalezy zwraca¢ szczegol-
na uwage na to, aby do leja zatadowczego nie dostaty sie
kawatki metalu, kamienie, butelki, puszki ani inne przed-
mioty.

W przypadku natrafienia przez néz natrafit na jakis przed-

miot lub wystapienia nietypowych odgtoséw lub drgan, urza-

dzenie nalezy natychmiast wytaczy¢, powodujac tym zatrzy-
manie mechanizmu tnacego. Wyjac wtyczke z gniazda zasila-
nia i wykonac¢ nastepujace czynnosci:

- Stwierdzi¢ rodzaj i stopien uszkodzenia.

- Wymieni¢ lub naprawi¢ wszystkie uszkodzone elementy.

- Skontrolowaé, czy Zadne elementy nie sa poluzowane i
dokreci¢ je w razie potrzeby.

» Jezeli nie posiada sie odpowiedniego wyksztatcenia nie
nalezy prébowac¢ samemu naprawiac¢ sekator do zywopto-
tu.

» Nie dopuscic¢ do zbierania sie odpadkéw w kanale wyloto-
wym. Mogtoby to spowodowac zablokowanie sie urzadze-
nia i wyrzut nagromadzonego materiatu przez lej zatadow-
czy.

» Nalezy kontrolowac, czy ostony urzadzenia i zabezpiecze-
nia sa w petni sprawne i wasciwie zamontowane. Przed
rozpoczeciem pracy z urzadzeniem nalezy przeprowadzi¢
wszelkie konieczne konserwacje i naprawy.
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» Nie zmieniaj predko$ci obrotowej silnika. W razie wysta-
pienia problemow nalezy skontaktowac sie z serwisem fir-
my Bosch.

» Otwory wentylacyjne powinny by¢ zawsze drozne, by nie
doprowadzi¢ do uszkodzenia silnika lub pozaru.

» Nie podnosic¢ i nie przenosi¢ narzedzia ogrodowego z pra-
cujgcym silnikiem.

» Nie wolno przechyla¢ wtaczonego urzadzenia.

» Nie wolno wystawiac urzadzenia na dziatanie deszczu.

Urzadzenie nalezy przechowywac tylko w suchych po-
mieszczeniach.

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol Znaczenie
/‘ Kierunek ruchu

ﬁ Kierunek reakcji

I Wiaczanie

Wyfaczanie

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki bez-
pieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedbania w
przestrzeganiu wskazowek bezpieczenstwa,
instrukcji i zalecen moga doprowadzi¢ do pora-
zenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub po-
waznych obrazen ciata.
Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w tylnej cze-
$ciinstrukcji eksploatacii.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie ogrodowe jest przeznaczone do rozdrabniania li-
$ciastych, zielonych odpadéw ogrodowych, jak np. Sciety zy-
woptot. Urzadzenie nie jest przystosowane do eksploatacji
przy wysokim obcigzeniu lub do eksploatacji niezgodnej z
prawidtowym przeznaczeniem.

Zakres dostawy (zob. rys. B)

Urzadzenie nalezy ostroznie wyjac z opakowania i upewnic¢
sie, czy w opakowaniu znajduja sie nastepujace elementy:
Rozdrabniarka

Popychacz

- Worek?

- Kofa
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- Osie kot

- Rama

- Zestaw montazowy

- Klucz imbusowy

- Instrukcja eksploatacji

W przypadku stwierdzenia braku lub uszkodzenia ktéregos z
elementow, nalezy zwrdcic sie do punktu zakupu urzadzenia.
Kompletnie zmontowane narzedzie ogrodowe wazy ok. 11,9
-12,1kg. W razie potrzeby nalezy poprosi¢ o pomoc przy
wyjmowaniu narzedzia ogrodowego z opakowania.

Przedstawione graficznie komponenty (zob. rys.
A-K)

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do rysunku produktu na stronach graficznych.

(1) Popychacz

(2) Uchwyt

(3) Blokada

(4) Wiacznik/wytacznik

(5) Wtyczka”

(6) Otwory wentylacyjne

(7) Podwozie

(8) Podajnik

(9) Klucz szedciokatny®

(10) Worek®

(11) Ostrze

(12) Ostona mechanizmu tnacego

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
b) wzaleznosci od kraju przeznaczenia

Dane techniczne

Rozdrabniarka nozowa AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Numer katalogowy 3600H535.. 3600H536..
Pobér mocy, (P40)" W 2000 2200
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia min™* 3650 3650
Maks. $rednica gatezi® mm 35 40
Waga zgodnie z EN 62841-4-8 kg 11,9 12,1
Klasa ochrony EIT ST

A) P40 sygnalizuje, ze urzadzenie ogrodowe jest przystosowane do cyklicznego, petnego obciazenia przez 40 sekund przed 60 sekundowym
cyklem pracy bez obciazenia. Zdolno$c ta zostata potwierdzona przez wykonanie odpowiednich testéw i przyznanie atestu. Urzadzenie
ogrodowe moze byc eksploatowane w sposab ciagty, lecz konieczne jest uwzglednienie odpowiednich przerw przy wysokim obciazeniu.
Ciagta eksploatacja przy petnym obciazeniu spowoduje zadziatanie bezpiecznika przeciazeniowego.

B) W zaleznosci od twardosci drewna.

Dane obowigzujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-

duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te moga sie réznic.

Informacja o emisji hatasu

3600H535.. 3600H536..

Wartodci emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z norma EN 62841-4-8

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo:

- Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 89 89
- Poziom natezenia dZwigku dB(A) 104 104
- Btad pomiaru K dB =3,0 =3,0

Ze warto$¢/ci taczna/e drgan oraz podana/e warto$¢/ci emi-
sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol-
nych moga zostac zastosowane do poréwnywania elektrona-
rzedzi ze soba.

Ze warto$¢/ci taczna/e drgan oraz podana/e warto$¢/ci emi-
sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol-
nych moga zostac takze zastosowane do tymczasowego
okreslenia ekspozycii.

Ze emisja hatasu i drgar podczas rzeczywistego uzytkowania
elektronarzedzia moga odbiegac od wartoéci podanych, w
zaleznosci od sposobu i rodzaju zastosowania elektronarze-
dzia, aw szczegolnosci od tego, jakiego rodzaju materiat jest

obrabiany; oraz od koniecznosci wprowadzenia dodatko-
wych $rodkdw bezpieczeristwa, majacych na celu ochrone
operatora przed skutkami ekspozycji na drgania, opartych
na doktadnej ocenie tej ekspozycji w rzeczywistych warun-
kach pracy. (Uwzglednij wszystkie etapy cyklu roboczego,
np. czasy wytaczenia elektronarzedzia i czasy, w ktérych jest
ono wiaczone, lecz pracuje bez obcigzenia).
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Montaz

Dla wiasnego bezpieczenstwa

» Uwaga! Przed przystapieniem do prac konserwacyj-
nych lub do czyszczenia elektronarzedzia, elektrona-
rzedzie nalezy wylaczy¢ i wyjac wtyczke z gniazda. W
ten sam sposob nalezy réwniez postapic, gdy przewod
zasilajacy jest przeciety, uszkodzony lub splatany.

Zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe: Napiecie zrédta pra-

du musi zgadzad sie z danymi na tabliczce znamionowej urza-

dzenia. Urzadzenia przeznaczone do pracy pod napieciem
230V mozna przytaczac rowniez do sieci 220 V/240 V.

Instalacja powinna posiadac zabezpieczenia pradowe jak po-

nizej:
AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A

Przedtuzacz o zbyt matym przekroju przewodu powoduje
wyrazne zmniejszenie wydajnosci urzadzenia. W przypadku

przewodow o dtugosci do 25 m, wymagany przekréj wynosi

min. 3 x 1,5 mm?; przekréj przewodéw dtuzszych niz 25 m
OSTROZNIE: Przedtuzacze niezgodne z przepi-
sami moga stanowic¢ zagrozenie. Przedtuzacz,
doszczelng budowe i by¢ przeznaczone do za-

stosowan na zewnatrz pomieszczen.

wac sie w stanie suchym i nie moga leze¢ na ziemi.

Dla podwyzszenia bezpieczenstwa pracy nalezy stosowac

powinien wynosié przynajmniej 2,5 mm>.

wtyczka i tacznik wtykowy powinny mie¢ wo-
Potaczenia przewodow (wtyczki i gniazda) powinny znajdo-
wytacznik réznicowo-pradowy (RCD) o pradzie réznicowym,

nie wigkszym niz 30 mA. Wytacznik ten powinien by¢ kontro-

lowany przed kazdym uzyciem

Naprawy uszkodzonego przewodu przytaczeniowego moze
dokonac wytacznie autoryzowany warsztat serwisowy firmy
Bosch.

Stosowac wolno wytacznie przedtuzacze, przewody i bebny
na przewody typu HO5VVV-F lub HO5RN-F, odpowiadajace
normom EN 61242/IEC 61242 lub IEC 60884-2-7.

W przypadku zastosowania przedtuzaczy bebnowych nalezy
w petni rozwina¢ przedtuzacz.

Montaz i praca
Cel dziatania Rysu- Strona
nek

Przedstawione graficznie komponenty A 3
Zakres dostawy B 4
Montaz kot i podstawy © 4
Mocowanie worka i odktadanie popy- D 5
chacza

Podfaczanie przedtuzacza E 5
Wiaczanie F 6
Wskazowki dotyczace pracy G 6
Wytaczanie H 7
Konserwacja ostrza 1 7
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Cel dziatania Rysu- Strona
nek

Konserwacja, czyszczenie i przecho- J 8

wywanie

Wybor osprzetu K 8

Praca

Uruchomienie urzadzenia

» Podczas wktadania materiatu do urzadzenia ogrodo-
wego nalezy zawsze nosic rekawice dopuszczone
przez Bosch lub rekawice kategorii | zgodnie z rozpo-
rzadzeniem UE 2016/425. (zob. rys. G)

» Urzadzenie nalezy zawsze stawiac na stabilnym, po-
ziomym podtozu. Nie wolno przechylaé ani poruszac¢
wiaczonego urzadzenia.

» Silnik pracuje jeszcze przez kilka sekund po wytacze-
niu!

Oczyscic korzenie z ziemi. Nalezy zwrdci¢ szczegdlng uwage

na to, aby takie ciata obce, jak kamienie, szkto, kawatki me-

talu, tekstylia czy tworzywa sztuczne nie dostaty sie do leja
zatadowczego (8). W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do

uszkodzenia systemu ciecia (11).

Lej zatadowczy (8) musi by¢ pusty.

Wiaczanie (patrzilustr. Fil)

W celu wtaczenia rozdrabniacza ustaw pokretto wtacznika
(4) z pozycji ,OFF* do pozycji ,,START“. Przytrzymaj wtacz-
nik/wytacznik (4) w pozycji ,START* przez okoto 2 sekundy
i nastepnie zwolnij go. Wiacznik/wytacznik (4) zostanie auto-
matycznie ustawiony w pozycji "ON". Urzadzenie ogrodowe
powinno uruchomic sie.

Wecisniecie wigcznika/wytacznika (4) w trakcie operacji roz-
ruchu spowoduje przerwanie uruchomienia. Pozwol na spre-
zynowy powrot wtgcznika/wytacznika(4). Ustaw wiacznik/
wytacznik (4) ponownie w pozycji ,OFF“ i ponownie uru-
chom urzadzenie.

Zbyt dtugie przytrzymanie wigcznika/wytacznika (4) w pozy-
cji »START“ spowoduje zatrzymanie rozdrabniacza. Ponow-
nie ustaw wiacznik/wytacznik (4) ponownie w pozycji ,,OFF*
i ponownie uruchom urzadzenie.

Ze wzgledow bezpieczenstwa, uruchomienie rozdrabniacza
bedzie mozliwe po catkowitym dokreceniu przycisku bloko-
wania (3) wlewu (8).

Wylaczanie (patrz ilustr. H)

W celu wytaczenia urzadzenia ogrodowego, obrdc¢ wiacznik/
wyfacznik (4) obracajac go przeciwnie do ruchu wskazowek
zegara do pozycji ,OFF*. W sytuacji awaryjnej, nacisnij przy-
cisk wtacznik/wytacznik (4) (do $rodka). Ponowne urucho-
mienie urzadzenia ogrodowego mozliwe bedzie po przekre-
ceniu wiacznika/wytacznika (4) do pozycji ,,OFF.
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Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem

Awaria zasilania powoduje automatyczne wytgczenie urza-
dzenia.

Po wznowieniu zasilania energia elektryczna urzadzenie nie
wigczy sie samoczynnie.

Wytacznik przeciazeniowy

Trwajace kilka sekund przeciazenie, np. na skutek zabloko-
wania noza, moze spowodowac wytaczenie rozdrabniarki.
Po niedtugim okresie czasu rozdrabniarke mozna wiaczy¢
ponownie. W razie zablokowania sig rozdrabniarki, nalezy ja
natychmiast wytaczy¢.

W przypadku ponownego zablokowania rozdrabniacza, wy-
facz urzadzenie ogrodowe, wyciagnij wtyczke przewodu zasi-
lania z gniazdka i usun przedmioty powodujace zablokowa-
nie. Ciggte przeciazenie i zablokowania szczelin wentylacyj-
nych silnika moze spowodowac uruchomienie termicznego

Lokalizacja usterek

czujnika przeciazenia silnika. Oczy$¢ szczeliny wentylacyjne i
wytacz rozdrabniacz na kilka minut w celu jego schtodzenia.
Termiczny wytacznik przeciazenia silnika zostanie automa-
tycznie wyzerowany. Ponowne uruchomienie rozdrabniacza
mozliwe bedzie dopiero po obroceniu wtacznika/wytacznika
do pozycji ,OFF“ i ponowieniu operacji rozruchu.

Wskazowki dotyczace rozdrabniania

» Podczas uzytkowania rozdrabniarki nalezy zawsze no-
si¢ rekawice.

Twardosc¢ gatezi i konaréw przeznaczonych do rozdrabniania

zalezy od ich rodzaju, wieku i stopnia wilgotnosci drewna.

Najwydajniejsze jest rozdrabnianie $wiezych gatezi, wkrétce

po $cieciu.

Migkkie odpady ogrodowe powinny by¢ rozdrabniane w

mniejszych partiach, szczegolnie gdy s3 wilgotne. Aby zapo-

biec blokowaniu sie takiego materiatu, nalezy od czasu do

czasu rozdrobni¢ grubsze gatezie lub konary.

W ponizszej tabeli wyszczegolnione zostaty mozliwe usterki i sposoby postepowania w przypadku, gdy w pracy urzadzenia wy-
stapia nieprawidtosci. Jezeli za jej pomoca nie uda sie lokalizacja badz usuniecie usterki, nalezy zwrocic sie do punktu serwiso-

wego.

Uwaga! Przed przystapieniem do prac konserwacyjnych oraz czyszczenia nalezy wytaczy¢ produkt i wyjac wtyczke z
gniazda. Podobnie nalezy postapic¢, gdy kabel zasilajacy jest uszkodzony, przeciety, lub zaplatany.

Objaw Mozliwa przyczyna Usuwanie usterki
Narzedzie ogrodowe  Wiacznik/wytacznik nie zadziatat Wiaczajac urzadzenie nalezy uwazac, aby nie na-
nie dziata cisnac przypadkowo wigcznika/wytacznika pod-
czas, gdy noze rozdrabniarki obracaja sie.
Pokretto blokowania nie zostato catkowicie do- ~ Pokretto blokowania wlewu jest prawidtowo za-
krecone montowane
Brak napiecia sieciowego Skontrolowac i wiaczy¢
Uszkodzone gniazdko sieciowe Podfaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka
Przedtuzacz jest uszkodzony Skontrolowac przewod, w razie potrzeby wymie-
ni¢
Zadziatat bezpiecznik Wymienic¢ bezpiecznik/nastepnie ponownie wi-
czy¢ narzedzie ogrodowe
Zadziatat wytacznik przeciazeniowy Postepuj zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w punkcie ,Wytacznik przeciazeniowy”
Przerwa w dostawie pradu Postepuj zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w punkcie ,Wytacznik przeciazeniowy”
Wiacznik/wytacznik powraca do pozycji ,OFF”.  Poczekac, az urzadzenie ochtodzi sie, a nastepnie
postepowac jak opisano w podrozdziale ,Wytacz-
nik przecigzeniowy”
Zadziatat wytacznik zbyt niskiego napiecia Ponownie uruchom urzadzenie. Sprawdz, czy
przedtuzacz spetnia wymagania zamieszczone w
instrukcji (niewystarczajaca jakosc przedtuzacza
moze by¢ przyczyna usterki!). W przypadku ko-
rzystania z generatora pradotwdrczego sprawdz,
czy jego moc jest wystarczajaca.
Narzedzie ogrodowe  Przedtuzacz jest uszkodzony Skontrolowac przewod, w razie potrzeby wymie-

pracuje z przerwami

nic
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Objaw Mozliwa przyczyna

Wewnetrzne okablowanie urzadzenia jest uszko-

dzone
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Usuwanie usterki

Skontaktowac sie z autoryzowanym przez firme
Bosch punktem serwisowym

Zadziatat wytacznik przeciazeniowy

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w punkcie ,Wytacznik przeciazeniowy”

Wiacznik/wytacznik powraca do pozycji ,OFF”.

Poczekaé, az urzadzenie ochtodzi sig, a nastepnie
postepowac jak opisano w podrozdziale ,Wytacz-
nik przecigzeniowy”

Mata wydajnos$c ciecia  Stepiony n6z

Obroc ndz i ustaw go w pozycji tnacej nowego
ostrza. Gdy obie strony noza ulegna stepieniu,

wymien ndz.
Zabrudzony n6z Zdemontuj i oczy$¢ noz. W razie potrzeby obrdéc¢
noz.
Lej zatadowczy lub otwor wylotowy sa zablokowa- Wyczysci¢ urzadzenie i opréznié worek na odpad-
ne ki
N6z sie nie obraca Zablokowany n6z Usunac blokade

Niedokrecona sruba/nakretka noza

Dokreci¢ srube/nakretke noza

Silne wibracje/dzwieki Niedokrecona $ruba/nakretka noza

Dokreci¢ srube/nakretke noza

Nz jest uszkodzony

Wymieni¢ n6z

Wewnetrzne uszkodzenie urzadzenia

Skontaktowac sie z autoryzowanym przez firme
Bosch punktem serwisowym

Konserwacja i serwis

Konserwacja i pielegnacja

Uwaga! Przed przystapieniem do prac konserwacyjnych
oraz czyszczenia nalezy wylaczy¢ produkt i wyjac wtycz-
ke z gniazda. Podobnie nalezy postapic, gdy kabel zasila-
jacy jest uszkodzony, przeciety, lub zaplatany.

» Podczas pracy z narzedziem ogrodowym, a takze pod-
czas prac konserwacyjnych i pielegnacyjnych przy na-
rzedziu, nalezy zawsze nosic rekawice ochronne.

Nalezy regularnie kontrolowac narzedzie ogrodowe pod ka-

tem oczywistych usterek, takich jak poluzowane lub uszko-

dzone noze, luzne elementy mocujace, zuzyte lub uszkodzo-
ne czesci.

Kontrolowac, czy ostony urzadzenia i zabezpieczenia sa w

petni sprawne i wtasciwie zamontowane. Przed rozpocze-

ciem pracy z urzadzeniem nalezy przeprowadzi¢ wszelkie ko-
nieczne konserwacje i naprawy.

Jesli mimo starannych metod produkgji i kontroli narzedzie

ogrodowe ulegtoby awarii, naprawe powinien przeprowadzi¢

autoryzowany serwis narzedzi ogrodowych firmy Bosch.

Konserwacja noza (patrzilustr. I)

N6z (11) posiada dwustronne ostrze.

W przypadku stepienia ostrza noza (11) mozliwe jest odwro-

cenie noza (11).

Sruba mocowania noza moze by¢ ponownie zastosowana.

Po wymianie noza (11) bardzo silnie dokrec $rube jego mo-

cowania. W przypadku stepienia obu ostrzy noza (11) wy-

mien noz (11). Nowy n6z tnacy (11) jest dostepny jako
czes$é zamienna. W takim przypadku zastosuj nowa, dotaczo-
ng do zestawu $rube mocujaca.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kow gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
nalezy zbiera¢ osobno i utylizowac zgodnie z obowiazujacymi
przepisami ochrony Srodowiska. Nalezy korzystac z przewi-
dzianych przepisami systemdw zbiérki. Ze wzgledu na za-
warto$¢ substancji niebezpiecznych nieprawidtowa utyliza-
cja moze stanowic zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska.

Bosch Power Tools
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Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vysvétlivky obrazkovych symbolii na zahradnim
naradi
VSeobecné upozornéni na nebezpeci.

Proctéte si navod k pouZiti.
Chrante se pred zasahem elektrickym
proudem.

Nebezpedi - rotujici noze. Pokud vyrobek bézi,
méjte ruce daleko od otvord.

Nebezpedi - rotujici noZe. Pokud vyrobek bézi,
méjte ruce daleko od otvor(.

VAROVANI: Pozor na odmriténé ¢asti.

VAROVANI: Udrzujte kolem stojici osoby v
povzdali.

IbpPPPO>

Nez se dotknete dilli zahradniho naradi,
pockejte, az se vsechny zcela dostanou do
stavu klidu.

&«
N

L[]

>

Noste ochranu o¢i a sluchu.

Vyrobek nepouZivejte v desti ani je desti
nevystavuijte.

Noste ochranné rukavice, pevnou obuv a
dlouhé kalhoty.

VAROVANI: Sitovou zastréku vytahnéte pred

Nest(jte na shérném boxu.

®SOO

pracemi (drzby nebo kdyZ je poskozeny kabel.

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4 VYSTRAHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mtize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpec¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym nafadim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouZiti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouZijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.
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Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mtze dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepieceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu maze snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti [épe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.
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» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pfed pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho traz( ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetrované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpec¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, isté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecénostni upozornéni pro stépkovace/drtice

» Nepouzivejte naradi za Spatnych povétrnostnich
podminek, zejména pokud hrozi tider blesku. To
snizuje riziko zasazeni bleskem.

» Nepouzivejte Zadné tupé nebo poskozené drtici
nastroje. Tupé nebo poskozené drtici nastroje mohou
zvysit riziko zpétného razu.

» Pravidelné kontrolujte opotrebeni a poskozeni drtici
nadoby. Opotiebena nebo poskozena drtici nddoba mize
zvysit riziko zranéni.

» Nechte vSechna ochranna zafizeni namontovana.
Ochranna zafizeni museji byt funkéni a fadné
namontovana. Ochranné zafizeni, které je uvolnéné ¢i
poskozené nebo nespravné funguje, mize vést ke
zranénim.

» Udrzujte vSechny vétraci otvory bez ne€istot. Ucpané
vétraci otvory a necistoty mohou vést k prehfivani nebo
nebezpedi pozaru.

» Zahradni naradi vzdy provozujte na pevném, rovném
podkladu. Provoz naradi na pevném, rovném podkladu
snizuje nebezpedi, Ze se naradi prevrati a redukuije riziko
poranéni.

» Pri obsluze nafadi neustale noste tizce priléhajici
rukavice, které chrani proti mechanickym rizikiim
jako jsou bodnuti (napf. trny a tfisky) a fiznuti (napf.
pfi odstrafovani zablokovani). Tim se sniZi riziko
poranéni na rukou, kdyz se do naradi vklada vice vétvi
nebo zvlast dlouhé vétve, ¢i kdyzZ se provadi udrzba.

» PFipraci s naradim vzdy noste dlouhé kalhoty.
Nechranéna pokozka zvySuje nebezpeci poranéni od vétvi
aodmrsténych predmétd.

Bosch Power Tools

F016 250 169](15.07.2026)



116 | Cestina

» Pri praci s nafadim vzdy noste protiskluzovou
ochrannou obuv. Naradi neobsluhujte bosi nebo s
otevfenymi sandaly. To sniZuje riziko poranéni nohou.

» Zabraiite tomu, aby se Vase ruce, jiné ¢asti Vaseho
téla nebo odévu dostaly do piniciho trychtyre. Sahnuti
do plniciho trychtyre rukou, jinou ¢asti téla nebo odévu
zvySuje nebezpeci zranéni.

» Kdyz zavadite material do zahradniho naradi, dbejte
nanejvys peclivé na to, aby neobsahoval Zadné kovové
dily, kameny, lahve, dézy, kabely ¢i dalsi cizi télesa.
Pevné predméty mohou byt ze stroje vymrstény a
zpdsobit zranéni.

» Bud'te zvlast opatrni, kdyZ do plniciho trychtyfe
zavadite dlouhé vétve. Vétve mohou byt vymrstény
zpatky a zplisobit zranéni.

» Kdyz je kabel zamotany nebo poskozeny, vypnéte
naradi a vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.
Zamotané nebo poskozené kabely mohou zvysit
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

» Nedotykejte se nozii a dalSich nebezpeénych
pohyblivych dilii, dokud se jesté pohybuiji. To snizuje
nebezpedi zranéni pohyblivymi dily.

» Zajistéte, aby byl pfi odstranovani sevieného
materialu, pfi vyprazdiovani drtici nadoby nebo pfi
Cisténi naradi vypnuty spinac a akumulator odpojeny.
Neocekavana ¢innost nafadi miize vést k tézkym
zranénim.

» Nikdy nenechavejte naradi bézet bez dozoru. Vypnéte
naradi a neodchazejte, dokud se tiplné nezastavi.
Nehlidané bézici naradi predstavuje nekontrolované
nebezpedi.

Doplikova varovna upozornéni

» Toto zafizeni obsahuje magnety - nedavejte magnety
do blizkosti implantatii a jinych Iékafskych zafizeni,
jako napf. kardiostimulatoru ¢i inzulinové pumpy,
magnetickych datovych nosicti a magneticky citlivych
zafizeni. Magnetem se vytvari pole, které mize negativné
ovliviiovat funkci Iékarskych zafizeni nebo muize vést k
nevratné ztraté dat.

» Béhem provozu nesahejte do plniciho trychtyre.
Zahradni naradi po vypnuti jesté nékolik sekund
dobiha.

» Nikdy nedovolte détem nebo osobdm, jeZ nejsou
obeznameny s témito pokyny, vyrobek pouzivat. Narodni
predpisy mozna vymezuji vék obsluhy. Pokud vyrobek
nepouzivate, uschovaveijte jej mimo dosah déti.

» Tento vyrobek neni urcen k tomu, aby jej pouzivaly osoby
(vCetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti
a/ nebo védomosti, ledaze budou kvili své bezpecnosti
pod dohledem kompetentni osoby nebo od ni obdrzely
pokyny, jak vyrobek pouzivat. Déti by mély byt pod
dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si s vyrobkem nehraji.

» Pred zapnutim se musi zahradni nafadi podle pfiloZzeného
navodu smontovat.

>

v

Béhem provozu se nesméji v okruhu 3 m zdrZovat zadné
dalsi osoby ani zvifata. Obsluha je v pracovnim prostoru
zodpovédna vici tretim stranam.

Firma Bosch mliZe zajistit bezvadnou funkci zahradniho
naradi jen tehdy, pokud se bude pouzivat vyhradné
originalni pfisluSenstvi.

Seznamte se s navodem k provozu dfive, nez se pokusite
se zahradnim nafadim pracovat.

Nenoste zadny Siroky odév, visici provazky nebo kravaty.
Zahradni naradi provozujte na volném prostranstvi (napr.
nikoli prilis blizko stény nebo jinych pevné stojicich
predmétl) s pevnym, rovnym podkladem.

Zahradni naradi neprovozujte na dlazdéném nebo
stérkovém podkladu. Vyhazovany material m{ze zplsobit
zranéni.

Pred uvedenim do provozu zkontrolujte pevné usazeni
vsech $roubi, matic a dal$ich spojovacich prvkii a
zkontrolujte spravné umisténi ochrannych zafizeni a clon.
Poskozené nebo necitelné varovné a upozornovaci stitky
nahradte.

Pred startem zajistéte, aby byl plnici trychtyr prazdny.
Udrzujte oblicejem a télem odstup vGiéi plnicimu trychtyfi.
Zabrarite, aby se Vase ruce nebo jiné ¢asti Vaseho téla ¢i
odévu dostaly do piniciho trychtyre nebo vyhazovaciho
otvoru, nebo se dostaly blizko pohyblivych dild.

Starejte se neustale o stabilni rovnovahu a bezpe¢ny
postoj. Nepredklangjte se prilis daleko. Nestijte béhem
pInéni vy$, nezZ je pata zahradniho naradi.

Kdyz pracujete se zahradnim naradim, udrzujte odstup
viici vyhazovaci zoné.

Kdyz zavadite material do zahradniho naradi, dbejte
nanejvys peclivé na to, aby neobsahoval zadné kovové
dily, kameny, lahve, dézy ¢i dalsi cizi télesa.

Kdy? fezaci mechanizmus zasahne cizi téleso, zahradni
naradi vytvari neobvykly hluk nebo za¢ne vibrovat, zahradni
naradiihned vypnéte, aby se fezaci mechanizmus zastavil.
Vytahnéte zastréku ze zasuvky a postupujte nasledovné:

>

>

>

>

Prohlédnéte $kody.

Vsechny poskozené dily vyménte nebo je opravte.
Zkontrolujte, zda dily nejsou volné a pfip. je utahnéte.
Nepokousejte se zahradni nafadi opravovat, ledaze mate
nezbytné vzdélani.

Dbejte na to, aby se zpracovavany material nehromadil ve
vyhazovaci zoné; to brani transportu a miize to vést ke
zpétnému razu v plnicim trychtyfi.

Zkontrolujte, zda jsou kryty a ochranné pfipravky
neposkozené a spravné namontované. Pred pouzitim
provedte pfipadné nutnou tdrzbu a opravy.
Nepokousejte se zménit pocet ota¢ek motoru. Pokud
vyvstane problém, informujte zakaznickou sluzbu Bosch.
Vétraci otvory udrZujte prosté zbytk ¢i jinych nanosd,
aby se zamezilo poskozeni motoru nebo moznému
pozaru.

Nikdy nezvedejte resp. nenoste zahradni naradi s bézicim
motorem.
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» Zahradni nafadi béhem provozu nenaklanéjte.

» Zahradni naradi nevystavujte desti. Zahradni naradi
uskladnujte pouze na suchém misté.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symbol Vam pom(ze vyrobek lépe a
bezpecnéji pouzivat.

Symbol Vyznam

/‘ Smér pohybu
Smér reakce
Zapnuto
Vypnuto

Prislusenstvi/nahradni dily

Popis vyrobku a specifikaci

Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni
a pokyny. Nedodrzovani bezpecnostnich
upozornéni a pokyni mlize mit za nasledek
liraz elektrickym proudem, pozér a/ nebo
téZka poranéni.
Dbejte prosim vyobrazeni v zadni ¢asti navodu k pouZiti.
Urcené pouziti
Zahradni naradi je ur¢eno pro drceni listnatého, zeleného
zahradniho odpadu, jako napf. odstfizki zivého plotu. Neni

vhodné pro pouzivani se silnou zatézi ani pro pouzivani mimo
definované uréeni.
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Obsah dodavky (viz obrazek B)
Vyjméte naradi opatrné z obalu a zkontrolujte, zda jsou
nasledujici dily kompletni:

- Drti¢

- Péchovac

- Sbérny vak®

- Kolecka

- Hridel kolecek

- Ram

- Montazni sada

- Kli¢ na vnitrni $estihrany

- Navod k provozu

Pokud dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se prosim na
svého obchodnika.

Zahradni naradi vazi ve zcela smontovaném stavu pfiblizné
11,9 - 12,1 kg. Podle potreby si pro vyjmuti zahradniho
naradi z obalu prizvéte pomoc.

Zobrazené soucasti (viz obrazky A- K)

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
vyrobku na grafickych stranach.

(1) Péchovac

(2) Rukojet

(3) Zajistovaci knoflik

(4) Vypinac

(5) Sitové zastreka”

(6) Vétraciotvory

(7) Podvozek

(8) Plnici trychtyr

(9) KIi& na vnitrni Sestihran”
(10) Sbérny vak®

(11) Rezacin(iz

(12) Krytrezaciho Ustroji

a) Toto prislu$enstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.
b) specifické podle zemé

Technicka data

Nozovy drti¢ AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Cislo zbozi 3600H535.. 3600H536..
Piikon, (P40)" W 2000 2200
Volnobézné otacky ot/min 3650 3650
Max. primer vétvi® mm 35 40
Hmotnost podle EN 62841-4-8 kg 11,9 12,1
Trida kryti S/ =7

A) P40 znamena, Ze zahradni naradi bylo testovano a schvaleno pro druh cyklického zatizeni 40 sekund pIného zatizeni a poté 60 sekund
necinnosti. Zahradnické naradi Ize tedy provozovat nepretrzité, avsak s pravidelnymi prestavkami pfi vysokém zatizeni. V pfipadé
nepretrzitého provozu pfi plném zatiZeni zareaguje ochrana proti pretizeni.

B) Podle charakteru drceného materialu.

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli§nych napéti a u specifickych provedeni pro ptisluiné zemé se mohou tyto tdaje lisit.
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Informace o hluku

3600H535.. 3600H536..
Hodnoty emise hluku zjistény podle EN 62841-4-8
Hodnocena hladina hluku A stroje Cini typicky:
- Hladina akustického tlaku dB(A) 89 89
- Hladina akustického vykonu dB(A) 104 104
- Nepresnost K dB =3,0 =3,0

Uvedena(é) celkova(é) hodnota(y) vibraci a uvedena(é)
hodnota(y) emise hluku byly naméreny podle normované
zku$ebni metody a mohou se pouZit pro srovnani
elektronaradi's jinym.

Uvedena(é) celkova(é) hodnota(y) vibraci a uvedena(é)
hodnota(y) emise hluku se mohou pouZit i pro predbézny
odhad zatéze.

Emise vibraci a hluku se mohou béhem redlného pouzivani
elektronaradi odchylovat od uvadénych hodnot v zavislosti
na zplsobu, jakym se elektronaradi pouziv, zejména, jaky
druh obrobku se opracovava; a kvili nezbytnosti pevné
stanovit bezpe¢nostni opatfeni pro ochranu obsluhy, jez se
zakladaji na odhadu zatizeni vibracemi béhem skutecnych
podminek pouzivani (pfitom je tfeba zohlednit vsechny casti
pracovniho cyklu, napf. Casy, v kterych je elektronaradi
vypnuté a takové, v kterych je sice zapnuté, ale bézi bez
zatizeni).

Montaz

Pro Vasi bezpecnost

» Vystraha! Pied tidrzbou a ¢isténim elektronaradi vzdy
vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.
Totéz plati, pokud je elektricky kabel poSkozeny,
nafiznuty nebo zamotany.

Dbejte sitového napéti: Napéti zdroje proudu musi

souhlasit s Udaji na typovém stitku zahradniho naradi.

Zahradni naradi oznacené 230 V Ize provozovat i na

220V/240V.

Elektricky okruh musi byt jistén minimalné takto:

AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A

Prodluzovaci kabel s prilis malym priirezem vodic(

zplsobuije zietelné snizeni vykonnosti zahradniho naradi. U

kabell do délky 25 m je zapotiebi prirez vodi¢d minimalné

3x1,5mm? u kabel pres 25 m délky musi ¢init prifez

vodi&l minimalné 2,5 mm?,

f POZOR: Prodluzovaci kabely nevyhovujici

predpisu mohou byt nebezpecné.
Prodluzovaci kabel, zastréka a spojka museji
byt vodotésné a v provedeni pipustném pro
pouZiti venku.
Kabelové spoje (sitové zastrcky a zasuvky) by mély byt
suché anemély by leZet na zemi.

Pro zvy$eni bezpecnosti pouzivejte proudovy chranic Fl
(RCD) s vybavovacim proudem maximalné 30 mA. Tento

proudovy chrani¢ Fl by mél byt pfed kazdym pouzitim
prezkousen

Je-li pfipojovaci kabel poskozeny, smi jej opravit pouze v
autorizovaném servisu Bosch.

Pouzivejte pouze prodluzovaci kabely, kabely, vedeni a
kabelové bubny, jez vyhovuji normam EN 61242/IEC 61242
nebo IEC 60884-2-7 a jsou typu HO5VVV-F nebo HO5RN-F.

Pri pouZiti kabelovych bubni museji byt tyto odvinuté.
Montaz a provoz

Obraze Strana
k

Cil ¢innosti

Zobrazené soucasti
Obsah dodavky
Montaz kolecek a podvozku

O|0|w|>
[S200 [N =N N V)

Zavéseni shérného vaku a ulozeni
péchovace

Pripojeni prodluzovaciho kabelu

Zapnuti

Pracovni pokyny
Vypnuti
Udrzba noze

Udrzba, &isténi a skladovani

R|l«|=|T[(D|m|m
o|w|~N|~N|o|o o

Vybér prislusenstvi

Provoz

Uvedeni do provozu

» Pfivkladani materialu do zahradniho naradi noste
vzdy rukavice schvalené firmou Bosch nebo rukavice
kategorie | podle EU 2016/425. (viz obrazek G)

» Zahradni naradi vzdy postavte na pevny, vodorovny
podklad. Zahradni nafadi béhem provozu
nenaklanéjte ani jim nepohybujte.

» Motor po vypnuti dobiha!

Korenové baly zbavte zeminy. Cizi télesa jako kameny, sklo,

kovy, textilie a umélé hmoty se nesméji dostat do plniciho

trychtyre (8). Jinak se mlize poskodit fezny systém (11).

Plnici trychtyr (8) musi byt prazdny.

F 016250169 (15.07.2026)
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Zapnuti (viz obrazek F al)

Pro nastartovani drtice otocte spinac (4) z polohy ,OFF* do
polohy ,,START“. Podrzte spinac (4) asi 2 sekundy v poloze
»START a poté jej uvolnéte. Spinac (4) se automaticky
prepne do polohy "ON". Zahradni naradi by se mélo
nastartovat.

Drti¢ se nenastartuje, pokud bude spinac (4) béhem startu
stisknuty. Nechte spinac (4) skoCit opét zpatky. Dejte spina¢
(4) opét do polohy ,,OFF“ a znovu nastartujte.

Pokud spinac (4) podrzite pfili$ dlouho v poloze ,,START,
drtic se zastavi. Dejte spinac (4) opét do polohy ,,OFF*a
znovu nastartujte.

Z bezpecnostnich divodU se drti¢ nastartuje jen tehdy,
pokud je zajistovaci knoflik (3) plniciho trychtyre (8) zcela
utazeny.

Vypnuti (viz obrazek H)

Pro vypnuti zahradniho naradi otocte spinac (4) proti sméru
hodinovych rucicek na ,OFF“. Jako alternativu a v
nouzovych pripadech jednoduse stisknéte spinac (4)
(dovnitr). Zahradni naradi Ize opét nastartovat teprve tehdy,
kdyz jste spinac (4) otocili do polohy ,,OFF.

Ochrana proti znovurozbéhu

Zahradni naradi se po vypadku sité vypne.
Pfi aktivovani zdroje energie se zahradni naradi nemize
automaticky znovu zapnout.

Hledani zavad
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Ochrana proti pretizeni

Pretizeni, dané napf. zablokovanim fezaciho noze, miize
vést po nékolika sekundach k zastaveni drtice. Po kratké
prodlevé miiZete drti¢ znovu zapnout. Pokud se drti¢ opét
zablokuje, vypnéte jej.

Zablokuje-li se drti¢ znovu, zahradni naradi vypnéte,
vytahnéte sitovou zastrcku a odstrante zablokovani. Trvalé
pretizeni a ucpani vétracich otvori motoru mize vést k
tomu, Ze zareaguje tepelna ochrana motoru proti pretizeni.
Drti¢ na nékolik minut vypnéte, aby vychladl a ocistéte
vétraci mrizku. Tepelna ochrana motoru proti pretizeni se
automaticky zresetuje. Drti¢ vSak opét nastartuje teprve
tehdy, kdyZ spinac otocite zpatky na ,,OFF“ a zopakujete
proces nastartovani.

Upozornéni k drceni

» Pfipraci s drticem noste vzdy rukavice.

Podle druhu, stafi a vysuseni dieva je mozné vétve vice nebo
méné obtizné drtit.

Optimalnich vysledkii docilite, pokud budete drtit ¢erstvé
vétve kratce po odrfiznuti.

Mékky zahradni odpad by se mél drtit po malych davkach,
predevsim pokud je drceny material mokry. Zablokovani Ize
zamezit diky periodickému drceni vétvi.

Nasledujici tabulka ukazuje pfiznaky zavad a jak mizZete u¢init napravu, pokud Vas stroj nékdy nepracuje dobre. Pokud s ni
nemiizete problém lokalizovat a odstranit, obratte se na Vas servis.
Pozor! Pfed provadénim udrzby nebo ¢isténi vyrobek vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. Totéz plati,
kdyz je poskozeny, nafiznuty nebo zamotany elektricky kabel.

Mozna pFicina
Zahradni naradi nebézi Nefunguje spina¢

Odstranéni

Pri uvedeni do provozu dbejte na to, aby nebyl
spina¢ béhem otaceni stisknuty.

Zajistovaci knoflik nebyl zcela utazeny

Zajistovaci knoflik pIniciho trychtyfe spravné
namontujte

Chybi sitové napéti

Zkontrolujte a zapnéte

Vadna sitova zasuvka

Pouzijte jinou zasuvku

Poskozeny prodluzovaci kabel

Kabel zkontrolujte, ev. vyménte

Zareagovala pojistka

Pojistku vyménte/poté zahradni naradi opét
zapnéte

Zareagovala ochrana proti pretiZeni

Postupuijte jak je popsano v odstavci ,Ochrana
proti pretizeni*

Kolisa dodavka el. proudu

Postupuijte jak je popsano v odstavci,,Ochrana
proti pretizeni*

Spinac se vraci do polohy ,OFF*

Nechte stroj vychladnout a postupuijte jak je
popsano v odstavci ,Ochrana proti pretizeni*

Zareagovala ochrana proti podpéti

Proved'te nové nastartovani. Zkontrolujte, zda
prodluZovaci kabel odpovida pozadavkim v
pokynech (nedostate¢na kvalita prodluzovaciho
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Odstranéni

kabelu mtze byt pricinou chyby!). Pfi provozu na
generatoru el. proudu zkontrolujte vykon
generatoru.

Zahradninaradibézi  Poskozeny prodluzovaci kabel

Kabel zkontrolujte, ev. vyménite

prerusované Vadna vnitfni kabelz stroje Obratte se na autorizovany zakaznicky servis
Bosch
Zareagovala ochrana proti pretiZeni Postupuijte jak je popsano v odstavci ,Ochrana
proti pretizeni*
Spinac se vraci do polohy ,,OFF* Nechte stroj vychladnout a postupujte jak je
popsano v odstavci ,Ochrana proti pretizeni*
Spatny fezny vykon Tupy fezaci nliz Otocte fezaci niiZ na nepouzitou stranu. Rezaci

ntiz vyménte, pokud jsou obé strany tupé.

Znecistény fezaci niz

Demontuijte a oistéte fezaci ntiz. Podle potfeby
fezaci niiz otocte.

Zablokovany plnici trychtyf nebo odpadova

Sachta

Zafizeni vycistéte a vyprazdnéte sbérny vak

Rezacinliz senetoti  Zablokovany fezaci niiz

Uvolnéte zablokovani

Uvolnéna matice/Sroub noze

Matici/$roub noze utahnéte

Silné vibrace/hluk Uvolnéna matice/Sroub noze

Matici/$roub noze utahnéte

Poskozeny fezaci niiz

Rezaci niiZ nahrad'te

Zarizeni je uvnit poskozeno

Obratte se na autorizovany zakaznicky servis
Bosch

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Pozor! Pied provadénim udrzby nebo ¢isténi vyrobek

vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. Totéz

plati, kdyZ je poSkozeny, nafiznuty nebo zamotany

elektricky kabel.

» Kdyz chcete pracovat s drtiéem nebo provadit prace
eistini éi udrzby, vzdy noste ochranné rukavice.

Zahradni naradi pravidelné kontrolujte kv(ili zjevnym

zavadam jako uvolnéné nebo poskozené noze, uvolnéné

spoje a opotiebované nebo poskozené dily.

Zkontrolujte, zda jsou kryty a ochranné pfipravky

neposkozené a spravné namontované. Pied pouZitim

provedte pripadné nutnou udrzbu a opravy.

Pokud i pres peclivou vyrobu a zkousky dojde u zahradniho

naradi nékdy k vypadku, nechte provést opravu v

autorizovaném servisu pro zahradni naradi Bosch.

Udrzba nozi (viz obrazek I)

Rezaci niiz (11) ma oboustranny bfit.

Pokud budou brity fezaciho noze (11) tupé, mizete rezaci

niz (11) obratit.

Sroub fezaciho noze Ize znovu pouzit.

Zajistéte, aby byl Sroub po vyméné rezaciho noze (11) velmi

pevné utazeny. Pokud jsou obé strany fezaciho noze (11)

tupé, fezaci niz (11) vyménte. Novy fezaci nliz (11) je

dostupny jako nhradni dil. Pouzijte dodany novy Sroub

fezaciho noze.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni, ktera uz nejsou dale
pouzitelnd, se musi shromazdovat oddélené od ostatniho
odpadu a ekologicky zlikvidovat. Pouzijte ur¢ena sbérna
mista. Nespravna likvidace maze byt kvdli pripadné
obsazenym nebezpecnym latkam $kodliva pro Zivotni
prostiedi a zdravi.

F 016250169 (15.07.2026)
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Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Vysvetlenia symbolov na zahradnickom naradi
VSeobecné upozornenie na nebezpecenstvo

Precitajte si tento ndvod na pouZivanie.

Chrarite sa pred zasahom elektrickym pradom.

Nebezpecdenstvo - Rotujlci néz. Pocas chodu
vyrobku udrZiavajte ruky mimo otvorov.

Nebezpecenstvo - Rotujlci nézZ. Pocas chodu
vyrobku udrziavajte ruky mimo otvorov.

VAROVANIE: Pozor na odletujlce predmety.

VAROVANIE: Postarajte sa o to, aby boli okolo-
stojaci v dostatocnej vzdialenosti.

Skor ako sa budete dotykat tychto dielov po-
Ckajte, kym sa vSetky Casti zahradného naradia
liplne nezastavili.

Noste ochranu o¢i a sluchu.

Nepouzivajte tento vyrobok v dazdi, ani ho
vplyvom dazda nevystavujte.

Noste pri praci ochranné rukavice, pevnt obuv
a dlhé nohavice.

VAROVANIE: Vytiahnite pred tdrzbou alebo
v pripade poskodeného kabla sietovi zastrcku.

Nestojte na zbernej nadobe.

QOB IPE I
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Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTR AHA Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvaraiskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvysené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnui Sniiru na iné nez urcené tcely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnii $niiru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuiju riziko drazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
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chovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakdvanych situdciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.
S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky afalebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majd mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a lichopoveé povrchy neumoznuji bezpe¢nd manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre zahradny drvi¢

» Zariadenie nepouzivajte pocas nepriaznivych poveter-
nostnych podmienok, predovsetkym pri nebezpecen-
stve zasahu bleskom. Znizuje to riziko zasahu bleskom.

» Nepouzivajte tupé ani poskodené rozdrobovacie na-
stroje. Tupé alebo poskodené rozdrobovacie ndstroje
mdzu zvysit riziko spatného razu.

» Pravidelne kontrolujte nadobu na necistoty, ¢i nie je
opotrebovana alebo poskodena. Opotrebovana alebo
poskodena nadoba na necistoty moze zvysit riziko pora-
neni.

» Vsetky ochranné zariadenia nechajte namontované.
Ochranné zariadenia musia byt schopné funkcie
ariadne namontované. Ochranné zariadenie, ktoré je
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uvolnené, poskodené alebo nespravne funguje, moze
spdsobit poranenia.

» Udrziavajte vSetky vetracie Strhiny v ¢istom stave.
Zanesené vetracie Strbiny a necistoty mozu sposobit pre-
hriatie a nebezpecenstvo poziaru.

» Zahradné naradie prevadzkujte vzdy na pevnom,
vodorovnom podklade. Prevadzka zariadenia na pev-
nom, vodorovnom podklade znizuje nebezpecenstvo pre-
vratenia zariadenia a redukuije riziko poranenia.

» Pri obsluhe zariadenia vzdy noste tesne priliehajiice
rukavice, ktoré chrania proti mechanickym rizikam,
ako vpichy (napr. tiiiov alebo triesok) a zarezy (napr.
pri odstraiovani zablokovani). Tym sa znizuje nebezpe-
¢enstvo poranenia rak, ked'sa do zariadenia zavadzaju
viaceré alebo mimoriadne dIhé konare alebo ked'sa vy-
konavaju tdrzbové ¢innosti.

» Pi praci so zariadenim vzdy noste dlhé nohavice. Ne-
chranend pokozka zvySuje nebezpecenstvo poranenia
konarmi a vymrstenymi predmetmi.

» Pri praci so zariadenim vZdy noste ochrannii obuv
odolnti proti poSmyknutiu. So zariadenim nepracujte
bosi alebo s otvorenymi sandalmi. Znizuje to riziko pora-
neni noh.

» Zabraiite tomu, aby sa vase ruky, iné ¢asti vasho tela
alebo odevu dostali do plniaceho lievika. Siahnutie do
plniaceho lievika rukou, inymi ¢astami tela alebo odevu
zvysuje nebezpecenstvo poranenia.

» Ked budete do zahradného naradia zavadzat material,
davajte mimoriadny pozor na to, aby neobsahoval
kovové casti, kamene, flase, plechovky, kable alebo
iné cudzie telesa. Pevné objekty sa mozu zo stroja vymr-
$tit a sposobit poranenia.

» Budte mimoriadne opatrny, ked’ budete do piniaceho
lievika zavadzat dIhé konare. Kondre sa mozu vymrstit
naspat a sposobit poranenia.

» Zariadenie vypnite a vytiahnite sietovu zastréku, ak je
kabel zamotany alebo poskodeny. Zamotané alebo po-
$kodené kable mozu zvysit nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pridom.

» Nedotykajte sa noZov a ani inych nebezpecnych po-
hyblivych casti, ak sti este v pohybe. ZniZuje to nebez-
pecenstvo poranenia sposobené pohyblivymi astami.

» Zahezpecte, aby bol pri odstrafovani uviaznutého
materialu, pri vyprazdiovani nadoby na necistoty
alebo pri &isteni zariadenia vypnuty sietovy spina¢ a
akumulator odpojeny od siete. NeoCakéavana prevadzka
zariadenia moZze sposobit tazké poranenia.

» Zariadenie nikdy nenechavajte bezat bez dozoru. Za-
riadenie vypnite a opustite ho aZ vtedy, ked’ sa tiplne
zastavi. Nelimyselne beZiace zariadenie predstavuje
nekontrolované nebezpecenstvo.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

» Toto naradie obsahuje magnety - Magnet neumiestiiuj-
te do blizkosti implantatov a inych zdravotnickych po-
mocok, ako st napr. kardiostimulator alebo inzulinova

>

>

>

>
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pumpa, magnetické datové nosice a magneticky citli-
vé pristroje. Prostrednictvom magnetu sa vytvara mag-
netické pole, ktoré moze negativne ovplyviovat fungova-
nie zdravotnickych pristrojov alebo méze viest k nezvrat-
nej strate ddajov.

Nesiahajte pocas prevadzky do plniaceho lievika. Po
vypnuti zahradné naradie este niekolko sekiind
dobieha.

Nikdy nedovolte pouzivat toto zahradnicke naradie defom
ani ziadnym inym osobam, ktoré nie st dokladne obo-
znamené s jeho pouzivanim. Narodné predpisy mozu
pripadne obmedzovat vek pouzivatela. Ked vyrobok ne-
pouzivate, uschovavajte ho tak, aby nebol dosiahnutelny
pre deti.

Tento vyrobok nie je urceny na pouzivanie pre osoby s ob-
medzenymi psychickymi, senzorickymi a dusevnymi
schopnostami (ani na pouzivanie pre deti) ani pre ludi's
obmedzenymi skiisenostami a/alebo s nedostatocnymi
vedomostami, s vynimkou pripadu, Ze na nich dohliada
kvoli ich bezpecnosti kompetentna osoba, alebo ak do-
stanui od takejto osoby presné pokyny, ako maju vyrobok
pouzivat. Davajte pozor na deti, aby ste vylacili moznost,
Ze sabudu s tymto naradim hrat.

Pred zapnutim musite zahradné naradie zmontovat podla
priloZzeného navodu.

Pocas pouZzivania naradia sa nesm zdrziavat v okruhu

3 metre Ziadne iné osoby ani zvieratd. Obsluhujtica osoba
je vo svojom pracovnom okruhu zodpovedna za tretie
osoby.

Spolo¢nost Bosch moze prisltbit bezchybnd funkénost
zahradného naradia iba vtedy, ak budete pouZivat vyluc-
ne iba originalne prislusenstvo.

Skor nez sa pokusite pracovat so zahradnym naradim sa
oboznamte s tymto navodom na poufZitie.

» Nenoste volny odev, visiace $nurky alebo kravaty.

>

>

>

>

>

Prevadzkujte zahradné naradie vo volnom priestranstve
(napr. nie prili blizko steny alebo pevne stojacich pred-
metov) na pevnom a rovnom podklade.

Nepouzivajte zahradné naradie na dlazdenom alebo
Strkovom podklade. Vyhadzovany material moze sposobit
poranenia.

Pred uvedenim do prevadzky skontrolujte pevnost vset-
kych skrutiek, matic a inych upeviiovacich prvkov, ako aj
spravne umiestnenie ochrannych zariadeni a krytov. Po-
Skodené alebo necitatelné vystrazné stitky a Stitky s upo-
zorneniami nahradte novymi.

Pred spustenim ndradia sa uistite, Ze je plniaci lievik
prazdny.

Majte tvar a telo vzdy v dostatocnej vzdialenosti od
plniaceho lievika.

Venujte pozornost tomu, aby sa do blizkosti plniaceho
lievika, vyhadzovacieho otvoru alebo pohybujtcich sa
Casti nedostali vase ruky alebo iné Casti vasho tela, ¢i vas-
ho odevu.

Vzdy sa postarajte o stabilnd rovnovahu a bezpe¢ny po-
stoj. Nenahynajte sa prili$ daleko dopredu. Pocas plnenia
nestojte vyssie ako patka naradia.

Bosch Power Tools

F016 250 169](15.07.2026)



124 | Slovencina

» Ked pracujete so zahradnym naradim, udrziavajte si od-
stup od zény vyhadzovania.

» Ked budete do zahradného naradia zavadzat material, da-
vajte mimoriadny pozor na to, aby neobsahoval kovové
Casti, kamene, flase, plechovky alebo iné cudzie telesa.

Ked narazi rezaci mechanizmus na cudzie teleso, naradie vy-

dava nezvycajné zvuky alebo zacne vibrovat, okamZite vypni-

te zahradné naradie, aby ste zastavili rezaci mechanizmus.

Vytiahnite zastrcku zo zasuvky a potom postupuijte nasledov-

nym spdsobom:

- Obhliadnite Skodu.

- Vymente v3etky poskodené diely, alebo ich opravte.

- Skontrolujte, ¢i nie st uvolnené diely a popripade ich
utiahnite.

» Nepokusajte sa o opravu zahradného naradia, iba ak mate
potrebné vzdelanie.

» Davajte pozor na to, aby sa spracovavany material nez-
hromazdoval vo vyhadzovacej zone; zabranuije to jeho po-
stupu, ¢o mdze v plniacom lieviku spdsobit spatny raz.

» Skontrolujte, ¢i st neposkodené kryty a ochranné prvky a
Ci st spravne namontované. Pred pouzitim vykonajte
pripadne potrebnu ddrzbu alebo opravu.

» Nepokusajte sa menit otacky motora. Ak vznikne prob-
1ém, kontaktujte servis pre zakaznikov spolo¢nosti Bosch.

» Udrziavajte vetracie Strbiny volné (bez zvyskov alebo
inych usadenin), aby ste zabranili posSkodeniu motora
alebo pripadnému poziaru.

» Zahradnicke naradie nikdy nezdvihajte ani neprenasajte
vtedy, ked'je motor v chode.

» Zahradné ndradie pocas prace nenaklanajte.

» Nevystavujte zahradné naradie dazd'u. Naradie uschova-
vajte len na suchom mieste.

Symboly

Nasledujtice symboly st pre Citanie a pochopenie tohto
Navodu na pouZivanie velmi délezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpecnejsie
pouzivat.

Symbol Vyznam

/‘ Smer pohybu
ﬁ Smer reakcie
I Zapnutie
O Vypnutie

Prislusenstvo/nahradné stciastky

Opis produktu a vykonu
Precitajte si vetky bezpecnostné pokyny a
upozornenia. Nedostato¢né dodrziavanie bez-
pecnostnych predpisov a pokynov moze mat
za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar,
alebo spdsobit vazne poranenia.

Prestudujte si aj obrazky v zadnej ¢asti tohto navodu na po-

uZivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Zahradné naradie je urcené na drvenie listového, zeleného
zdhradného odpadu, ako st napr. odrezky krovia. Nie je ur-
¢ené na pouzitie za silného zatazenia alebo na pouzitie v roz-
pore s uréenim.

Rozsah dodavky (pozri obrazok B)

Vyberte zariadenie opatrne z obalu a skontrolujte, ¢i st na-
sledujtice diely kompletné:

- Drvi¢

- Zaslvac

- Zberny kos”

- Kolesa

- Os prekolesa

- Ram

- Montazna stprava

- Inbusovy kli¢

- Navod na pouzitie

Ak diely chybaju, alebo st poskodené, obratte sa, prosim, na
vasho predajcu.

Zahradné naradie vazi v kompletne zmontovanom stave pri-
blizne 11,9 - 12,1 kg. V pripade potreby si na vytiahnutie
zdhradného ndradia z obalu privolajte pomoc.

Zobrazené komponenty (pozri obrazky A-K)

Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa
vztahuje na zobrazenie produktu na grafickych stranach toh-
to Navodu na pouZivanie.

(1) Zatlacadlo

(2) Rukovat

(3) Nastavovaci gombik

(4) Zapinad/vypinaé

(5) Zéstrcka®

(6) Vetracie Strbiny

(7) Podvozok

(8) Plniacilievik

(9) KIie s vnitornym Sesthranom?®
(10) Zberny kos?

(11) Reznénoze

(12) Krytrezacieho mechanizmu

a) Toto prisluenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky.
b) podra $pecifickych predpisov prislusnej krajiny
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Technické udaje

NozZovy drvi¢ AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Cislo polozky 3600H535.. 3600H536..
Prikon, (P40)" W 2000 2200
VolnobeZné otacky ot/min 3650 3650
Max. priemer vetvy® mm 35 40
Hmotnost podla EN 62841-4-8 kg 11,9 12,1
Trieda ochrany ol I

A) P40 ukazuje, Ze bolo odskusané a schvalené pre cyklicky druh zatazenia pri 40 sekundach pinej zétaZe a nasledne 60 sekund volnobehu.
Preto moZzno zariadenie kontinualne prevadzkovat, ale pri vysokej zataZi s pravidelnymi preru$eniami. Pri kontinudlnej prevadzke v pinej

zatazi sa spusti ochrana proti pretazeniu.
B) Vzavislosti od vlastnosti drveného materialu.

Udaje platia pre menovité napitie [U] 230 V. Pri odli$nych napitiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny samozu tieto tidaje li-
Sit.

Informacie o hlu¢nosti

3600H535.. 3600H536..

Hodnoty emisii hluku zistované podla normy EN 62841-4-8

Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:

- Hladina akustického tlaku dB(A) 89 89
- Hladina akustického vykonu dB(A) 104 104
- Nepresnost merania K dB =3,0 =3,0

Uvedend celkova hodnota vibracii (uvedené celkové hodnoty
vibracii) a uvedena hodnota emisie hluku (uvedené hodnoty
emisii hluku) bola (boli) odmerané podla normovanej meto-
dy skasania a mozete ich vyuzit na vzajomné porovnavanie
elektrického naradia.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené hodnoty emisie
hluku mozu slazit aj na predbezny odhad zatazenia naradia.
Hodnoty emisii vibracii a emisii hluku pocas skutocného po-
uZivania elektrického naradia sa mozu od uvedenych hodnét
odlisovat, a to v zavislosti od toho, akym spdsobom sa
elektrické naradie pouziva a aky druh obrobku sa obréba;
aby sa stanovili nevyhnutné bezpecnostné opatrenia na
ochranu obsluhujlicej osoby, ktoré su zaloZzené na odhade
zataZenia vibraciami pocas skutocnych podmienok pouziva-
nia (tu treba zohladnit véetky podiely pracovného cyklu, na-
priklad doby, pocas ktorych je elektrické naradie vypnuté,
ako aj také, pocas ktorych je sice zapnuté, ale beZi bez zata-
zenia).

Montaz

Pre Vasu bezpeénost

» Pozor! Predtym, ako zacnete rucné elektrické naradie
nastavovat alebo ho &istit, naradie vypnite a vytiah-
nite zastréku sietovej $nary zo zasuvky. To isté plati v
pripade, ak je poskodena, narezana alebo zauzlena
siefova 3nira.

Venujte pozornost sietovému napétiu: Napétie zdroja pru-

du sa musi zhodovat s idajmi na vyrobnom $titku zahradné-

ho ndradia. Pristroje oznac¢ené pre napatie 230 V sa smu po-
uzivat aj s napatim 220 V/240V.
Prislusny elektricky obvod musi byt isteny minimalne na-
sledovne:
AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A
PredIzovaci kabel s prilis malym prierezom vodicov sposobi
podstatné zniZenie vykonnosti zahradného néradia. Pri kab-
loch s dizkou do 25 m je potrebny minimdlny prierez vodi-
¢ov 3x 1,5 mm?a pri kabloch s dizkou nad 25 m musi byt
prierez vodicov miniméalne 2,5 mm®.
UPOZORNENIE: Nevhodné predIZzovacie $nury,
ktoré nezodpovedaji predpisom, mozu byt
nebezpecné. PredlZovacia $ndra, zastrcka a
spojka musia byt na pouZivanie vo vonkajsom
prostredi vyrobené vo vodotesnom vyhotoveni, ktoré je
schvalené na pouzivanie vo vonkajSom prostredi.
Kabloveé spojky (sietové zastréky a zasuvky) musia byt suché
anesmu lezat na zemi.
Na zvy$enie bezpecnosti odport¢ame pouzivat ochranny
spinac pri poruchovych pradoch (FI) s maximalnym chy-
bovym pridom 30 mA. Tento ochranny spinac pri porucho-
vych pradoch (FI) treba pred kazdym pouzitim prekontrolo-
vat
Ked je privodna $ntira poskodend, smie sa zverit do opravy
len autorizovanému servisnému stredisku Bosch.
Pouzivajte len predlZovacie $nry a kablové bubny, ktoré
zodpovedaju norme EN 61242/IEC 61242 alebo IEC
60884-2-7 a st typu HO5VVV-F alebo HO5RN-F.
Pri pouziti kablovych bubnov musite z nich kable tplne od-
vinut.
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Montaz a prevadzka
Akcia Ob- Strana
razok

Vyobrazené komponenty A 3
Rozsah dodavky B 4
Montaz kolies a podvozka C 4
Zavesenie zberného kosa a odloZenie D 5
postivaca

Pripojenie predlZovacieho kabla E 5
Zapnutie F 6
Pokyny na pracu G 6
Vypnutie H 7
Udrzba noza [ 7
Udrzba, ¢istenie a skladovanie J 8
Vyber prislusenstva K 8

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Privkladani materialu do zahradného naradia vZdy po-
uZivajte rukavice schvalené spoloénostou Bosch alebo
rukavice kategérie | podl'a nariadenia EU 2016/425.
(pozri obrazok G)

» Postavte zahradné naradie vzdy na pevny a vodorovny
podklad. Zahradné naradie pocas prace nenaklanajte
ani s nim nehybte.

» Po vypnuti motor eSte dobieha!

Odstranite z korefiov zeminu. Do plniaceho lievika sa nesmd

dostat kamene, sklo, kovy, textilie ani umelé hmoty (8).

V opa¢nom pripade sa moZze poskodit rezaci systém (11).

PIniaci lievik (8) musi byt prazdny.

Zapnutie (pozri obrazok F al)

Otocte na spustenie drvica zapina¢/vypinac (4) z pozicie
,»OFF“ do pozicie ,,START*. Podrzte zapina¢/vypinac (4) pri-
blizne 2 sekundy v pozicii ,START* a potom ho pustite. Zapi-
nac/vypinac (4) sa automaticky nastavi na poziciu ,,ON“.
Zahradné naradie by sa malo spustit.

Drvi¢ sa nespusti, ked' zapinac/vypinac (4) pocas procesu
spustenia zatlacite. Nechajte zapinac/vypinac (4) znovu vy-

Vyhladavanie chyb

skocit. Nastavte zapina¢/vypinac (4) znovu do pozicie
,,OFF“ aznovu zariadenie spustite.

Ked budete zapina¢/vypinac (4) prili$ dlho drzat v pozicii
»START", drvic sa zastavi. Nastavte zapina¢/vypinac (4)
znovu do pozicie ,,OFF* a znovu spustite zariadenie.

Z bezpecnostnych dévodov sa drvi¢ spusti iba vtedy, ked je
lplne utiahnuté aretacné tlacidlo (3) plniaceho lievika (8).

Vypnutie (pozri obrazok H)

Otocte na vypnutie zahradného naradia zapinac/vypinac (4)
proti smeru otacania hodinovych ruciciek na ,,OFF*. Ako al-

ternativu a v pripadoch ntidze, jednoducho stlaéte zapinac/

vypinac (4) (dovnatra). Zahradné naradie mozete spustit az
vtedy, ked otocite zapinac/vypinac (4) do pozicie ,OFF“.

Ochrana pred opdtovnym spustenim

Po vypadku napajania zo siete sa zahradné naradie vypne.
Pri opatovnej aktivacii napajania energiou sa zahradné néra-
die nemdze automaticky opatovne zapnut.

Ochrana proti pretazeniu

PretaZenie, vyvolané napriklad zablokovanim rezacieho
noza, moze viest po niekolkych sekundach k zastaveniu dr-
vita. Po urcitej Cakacej dobe mozete drvi¢ znovu zapnut.
Ked drvi¢ znova blokuje, vypnite ho.

Ked'sa drvi¢ znovu zablokuje, vypnite zariadenie, vytiahnite
sietovli zastrcku a odstrante blokovania. Trvalé pretazenie

a upchatie vetracich $trbin motora moze spdsobit spustenie
tepelnej ochrany proti pretazeniu motora. Vycistite vetraciu
mriezku a na niekolko minut vypnite drvic, aby vychladol. Te-
pelna ochrana proti pretazeniu motora sa resetuje auto-
maticky. Drvic sa ale znovu spusti az vtedy, ked otocite zapi-
na¢/vypinac spat na ,,OFF“ a zopakujete proces spustenia.

Upozornenia, oznamenia a pokyny tykajtice sa
drvenia

» Pri praci s drvicom vzdy pouzivajte rukavice.

V zavislosti od druhu, veku a suchosti dreva sa konare viac-
menej tazko drvia.

Optimalne vysledky dosiahnete vtedy, ked budete drvit éers-
tvé konare kratko po odrezani.

Makkeé zahradné odpady by ste mali drvit v malych mnoz-

stvach, predovsetkym ked' je drveny material mokry. Za-
blokovaniu mozete zamedzit opakovanym drvenim konarov.

V nasledujucej tabulke st uvedené symptomy portch a spdsob ich odstranenia pre pripad, keby Vase naradie niekedy nepra-
covalo spolahlivo. Ak pomocou nej nebudete vediet lokalizovat poruchu, obratte sa na svoju autorizovan( servisni opravoviiu

Bosch.

Pozor! Pred vykonavanim udrzby alebo ¢istenia vyrobok vypnite a vytiahnite siefovii zastréku zo zasuvky. Rovnako po-
stupujte aj v pripade, ak je napajaci kabel poskodeny, narezany alebo zamotany.
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MozZna pri¢ina
Zahradné naradie Nefungoval zapinac/vypinac¢

nebezi

Odstranenie priciny

Venujte pri uvedeni do prevadzky pozornost to-
mu, aby ste pocas otacania nestlacili zapinac/vy-
pinac.

Aretacné tlacidlo nebolo tplne utiahnuté

Spravna montéz areta¢ného tlacidla plniaceho
lievika

Chyba sietové napétie

Skontrolujte a zapnite

Zasuvka elektrickej siete je chybna

Pouzite int zasuvku

Predlzovacia $nura je poskodena

Kontrola a popripade vymena kabla

Zareagovala poistka

Vymente poistku/potom znovu zapnite zahradné
naradie

Zareagovala ochrana proti pretazeniu

Postupuijte tak, ako to je opisané v,,Ochrana proti
pretazeniu®

Kolisajuce elektrické napajanie

Postupuijte tak, ako to je opisané v ,Ochrana proti
pretazeniu®

Zapinac/vypinac sa vracia do pozicie ,OFF*

Nechajte stroj vychladniit a postupujte podla opi-
suv “Ochrana proti pretazeniu”

Zareagovala podnapatovéa ochrana

Vykonajte restart. Skontrolujte, ¢i predlzovaci ka-
bel zodpoveda poziadavkam v pokynoch (prici-
nou chyby méze byt nedostato¢na kvalita predI-
Zovacieho kabla!). Skontrolujte pri prevadzke
prostrednictvom generatora prddu vykon genera-
tora prudu.

Zahradné naradie bezi PredlZovacia $nira je poskodena

Kontrola a popripade vymena kabla

preruSovane

Poskodena vnitorna kabeldz stroja

Obratte sa na autorizovany servis pre zakaznikov
spolo¢nosti Bosch

Zareagovala ochrana proti pretazeniu

Postupuijte tak, ako to je opisané v,,Ochrana proti
pretazeniu®

Zapina¢/vypinac sa vracia do pozicie ,,OFF*

Nechajte stroj vychladndt a postupujte podfa opi-
suv “Ochrana proti pretazeniu”

Zly vykon rezania Tupy rezaci ndz

Otocte rezaci n6z na nepouzitt stranu. AK st tupé
obe strany, vymerite rezaci n6z za novy.

Znecisteny rezaci ndz

Odmontujte a vycistite rezaci n6z. V pripade po-
treby otoCte rezaci noz.

Zablokovany plniaci lievik alebo vyhadzovacia

Sachta

Vycistite zariadenie a vyprazdnite zberny ko

Rezacindz nerotuje  Rezaci noZ je zablokovany

Uvolnite blokovanie

Uvolnena matica/skrutka noza

Utiahnite maticu/skrutku noza

Silné vibracie/zvuky ~ Uvolnena matica/skrutka noza

Utiahnite maticu/skrutku noza

Poskodeny rezaci n6z

Vymente rezaci n6z

Poskodené zariadenie vo vnutri

Obratte sa na autorizovany servis pre zakaznikov
spolo¢nosti Bosch

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

Pozor! Pred vykonavanim tdrzby alebo cistenia vyrobok
vypnite a vytiahnite sietovii zastréku zo zasuvky. Rov-

nako postupuijte aj v pripade, ak je napajaci kabel po-
Skodeny, narezany alebo zamotany.

» Ked' pracujete s drvicom alebo vykonavate prace

udrzby/cistenie, tak vzdy noste ochranné rukavice.
Pravidelne kontrolujte zahradné naradie, ¢i nevykazuje oci-
vidné nedostatky, ako uvolnené alebo poskodené noze,
uvolnené spoje a opotrebované alebo poskodené diely.
Skontrolujte, ¢i st neposkodené a spravne namontované
kryty a ochranné zariadenia. Vykonajte pred pouZitim popri-
pade nutné prace udrzby a opravy.
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Ak by zahradné naradie napriek starostlivym vyrobnym

a kontrolnym metddam niekedy zlyhalo, nechajte opravu vy-

konat v autorizovanom servisnom stredisku pre zahradné
naradie Bosch.

Udrzba nozov (pozri obrazok I)

Rezaci n67 (11) ma obojstrannti rezaciu hranu.

Ked'sa rezné hrany rezacieho noza (11) otupia, mozete
rezaci ndz (11) otocit.

Skrutku rezacieho noza mozete pouzit opatovne.

Zaistite a zabezpecte, aby ste skrutku po vymene rezacieho
noza (11) velmi pevne utiahli. Ked' st obe strany rezacieho
noza (11) tupé, vymerte rezaci n6z (11). Novy rezaci n6z
(11) je dostupny ako nahradny diel. Pouzite dodant novi
skrutku rezacieho noza.

Servis pre zakaznikov a poradenstvo pri
pouzivani

Slovakia

Tel.: +421 2 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné cislo
uvedené na typovom stitku vyrobku.

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzuijte elektrické naradie do bezného
odpadu z domacnosti!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré uz nie st pouZitel-

né, sa musia zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vy-
uzivajte na to urcené zberné systémy. Nespravna likvidacia
mdze byt kvoli moznej pritomnosti nebezpeénych latok
Skodliva pre Zivotné prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

A kerti kisgépen talalhato jelek és jelzések
magyarazata

Altalanos tajékoztatd a veszélyekrdl.

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési Gtmuta-
tot.

Védekezzen az dramiités lehetésége ellen.

Veszély - Forgd kések. A termék mikodése
kozben tartsa tavol a kezét a nyilasoktol.

Veszély - Forgo kések. A termék miikodése
kozben tartsa tavol a kezét a nyilasoktol.

FIGYELMEZTETES: Ugyeljen a kirepitett tar-
gyakra.

FIGYELMEZTETES: Tartsa tavol a kizelben tar-
tozkodokat.

Varja meg, amig a kerti kisgép minden része
teljesen ledllt, miel6tt hozzaérne valamelyik al-
katrészhez.

Viseljen véddészemiiveget és fiilvédét.

Ne haszndlja a terméket es6ben és ne tegye ki
az es6 hatasanak.

Viseljen mindig véddkeszty(it, stabil labbelit &s
egy hosszU nadragot.

FIGYELMEZTETES: Htizza ki a csatlakozo dug6t
akarbantartas megkezdése el6tt vagy ha a k-
bel megrongalédott.

Ne dlljon rd a gydijt6ladara.

®::QQOHIPRPRPDI

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramitéshez, tiiz-

ho6z és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.

Keérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-

ket az el6irasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a

haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
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kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

>

>

>

Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeldddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

>

>

A késziilék csatlakozé dugodjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszold aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.
Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétdl
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt hoforrasoktdl, olajtol, éles sarkoktol és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. Akiiltéri
hosszabbitd hasznélata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

>

>

Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédéfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védGcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

>

>
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Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgé részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhdjata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelel6en miikodnek. A porgylijto be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

>

Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
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merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galadva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkdbban ékel6dnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazéasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarélag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

wr

Biztonsagi eloirasok az apritogépek szamara

» Akésziiléket rossz iddjarasi koriilmények esetén, min-
denek eldtt villamcsapasveszély esetén, ne hasznalja.
Ez csokkenti annak a veszélyét, hogy villamcsapas aldoza-
tava valjon.

» Sohase hasznaljon életlen vagy megrongalédott apri-
toszerszamokat. Az életlen vagy megrongalodott aprito-
szerszamok megnovelhetik a visszartigds kockdzatat.

» Rendszeresen ellendrizze a szennytartaly elhasznalé-
dasat vagy esetleges megrongalodasat. Egy elhaszna-
l6dott vagy megrongdlodott szennytartaly megnévelheti a
sérilések kockazatat.

» Hagyja felszerelve valamennyi véd6berendezést. Va-
lamennyi véddberendezésnek eléirasszeriien felsze-
relt és miikodoképes allapotban kell lennie. Egy megla-
zult, megrongalodott vagy nem helyesen miikodé véddbe-
rendezés sériiléseket okozhat.

» Tartsa valamennyi szell6zényilast szennyezésmentes
allapotban. Eldugult szell6zényilasok és szennyez6 anya-
gok tilmelegedéshez vagy tlizveszélyhez vezethetnek.

» Akertikisgépet mindig egy szilard, vizszintes alapra

allitsa fel. A késziilék szilard, vizszintes alapon valé ma-
kodtetése csokkenti azt a veszélyt, hogy a késziilék feldél
és csokkenti a sériilések kockazatat.

A késziilék kezelése soran viseljen mindig szoros
kesztyiit, amely mechanikai jellegii veszélyek, példaul
sziirasok (tiiskék vagy szilankok révén) és vagasok
(példaul a beékelodések megsziintetésekor) ellen vé-
delmet nyiijt. igy csokkenthetd a kézsériilések veszélye,
amikor kiilondsen hosszU agakat vagy egyszerre tobb agat
adagolnak a késziilékbe, vagy amikor karbantartasi tevé-
kenységeket kell végrehajtani.

A késziilékkel végzett munkakhoz viseljen mindig
hosszinadragot. A védtelen bér megndveli az agak és a
kirepitett targyak okozta sériilésveszélyt.

A késziilékkel végzett munkakhoz viseljen mindig egy
nem csuszos és megfelelé védelmet biztosito labbelit.
Ne kezelje a késziiléket mezitlab vagy nyitott szandalban.
Ez csokkenti a labsériilések kockdzatat.

Akadalyozza meg, hogy a keze vagy mas testrészei
vagy a ruhazata részei a betoltotolcsérbe jussanak. Ha
akezével, valamely mas testrészével vagy a ruhdzataval
belenydl a betéltétolcsérbe, ez megndveli a sériilésve-
szélyt.

Kiilondsen gondosan iigyeljen arra, hogy a kerti kis-
gépbe betoltott anyag ne tartalmazzon fémes anyago-
kat, koveket, palackokat, konzervdobozokat, kabele-
ket vagy mas idegen targyakat. A berendezés kirepithet
szilard targyakat és ez sériiléseket okozhat.

Legyen kiilonsen 6vatos, ha hosszii agakat tolt a be-
toltétolcsérbe. Az dgakat a berendezés visszalokheti és
ez sériiléseket okozhat.

Kapcsolja ki a késziiléket és huizza ki a halézati csatla-
kozdodugot, ha a kabel 6sszetekeredett vagy megsé-
riilt. A megsériilt vagy 0sszetekeredett kabel megnovel-
heti az dramiités veszélyét.

Ne érintse meg a késeket és a tobbi veszélyes, mozgo
alkatrészt, amig azok mozgashan vannak. Ez csokkenti
amozgo alkatrészek okozta sériilések veszélyét.
Gondoskodjon réla, hogy a beékelddott anyagok elta-
volitasakor, a szennytartaly kiiiritésekor vagy a készii-
lék tisztitasakor a haldzati kapcsolo ki legyen kapcsol-
va és az akkumulator el legyen valasztva a halozattol.
Akésziilék varatlan elindulasa sulyos sériiléseket okoz-
hat.

Sohase hagyja a késziiléket feliigyelet nélkiil miiko-
déshen. Kapcsolja ki és varja meg, amig teljesen leall,
miel6tt a késziiléket feliigyelet nélkiil hagyna. Egy fel-
ligyelet nélkiil mikodo késziilék iranyithatatlan veszélyt
jelent.

Kiegészito biztonsagi tajékoztato
» Ezakésziilék magneseket tartalmaz - Ne vigye a mag-

nest implantatumok és mas orvosi eszkozok, példaul
pacemakerek vagy inzulinpumpak, magneses adathor-
dozok és magneses mezore érzékeny eszkozok kozelé-
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be. A magnes egy olyan mezdt hoz létre, amely az orvosi
eszkozok miikodését zavarhatja, vagy visszaallithatatlan
adatveszteségekhez vezethet.

» Uzem kizhen sohase nyiiljon bele a betdlté tolcsérbe.
A berendezés a kikapcsolas utan néhany masodpercig
még tovabb miikodik.

» Sohase engedje meg gyerekeknek, vagy az ezen el6iraso-
kat nem ismerd személyeknek, hogy a terméket hasznal-
jak. Az On orszagaban érvényes el8irasok lehet, hogy kor-
latozzak a kezelG korat. Ha a terméket nem hasznalja, azt
gyermekek szamara nem elérhetd helyen tarolja.

» Ezatermék nincs arra elirdnyozva, hogy azt olyan szemé-
lyek (beleértve a gyerekeket) hasznaljak, akiknek a fizikai,
érzékelési, vagy értelmi képességeik korlatozottak, vagy
nincsenek meg a megfelel tapasztalataik, illetve tudasuk,
kivéve ha az ilyen személyekre a biztonsagukért felelés
mas személy felligyel, vagy utasitasokat ad arra, hogyan
kell hasznalni a terméket. A gyerekeket feltigyelni kell,
hogy garantalni lehessen, hogy a termékkel ne jatsszanak.

» Aberendezést a bekapcsolds el6tt a mellékelt Gtmutatd-
nak megfelelden dssze kell szerelni.

» Uzem kozben a berendezéstél mért 3 m sugart kéron be-
liil a kezeldn kiviil mas személyek, illetve llatok nem tar-
tozkodhatnak. A kezeld a munkateriileten mas személye-
kért sajat maga felelds.

» Bosch csak akkor tudja szavatolni a berendezés hibatlan
mUikodését, ha ahhoz kizardlag eredeti tartozékok keriil-
nek alkalmazasra.

» Ismerkedjen meg behatdan az Uzemeltetési Utmutatval,
mieldétt megprobalna ezzel a berendezéssel dolgozni.

» Ne viseljen bd ruhat, leldgé zsinérokat vagy nyakkendét.

» Aberendezést csak egy olyan, szabad helyen (tehat nem
egy falhoz, vagy mas rogzitett targyakhoz kozel) iizemel-
tesse, ahol szilard, egyenletes talaj van.

» Ne lizemeltesse a berendezést kikdvezett vagy kaviccsal

kirakott alapon. A berendezésbdl kirepiilé anyag sériilése-

ket okozhat.

» Ellendrizze az lizembe helyezés valamennyi csavar, anya
és egyéb rogzitéalkatrész szoros illeszkedését és a véds-
berendezések és arnyékolasok helyes elhelyezését. A
megrongalodott, vagy olvashatatlan figyelmezteto és tajé-
koztatd tablakat cserélje ki.

» Gondoskodjon az elinditds elétt arrél, hogy a betdltd tol-
csér szabad legyen.

» Tartsa tédvol az arcat és a testét a betdltd tolcsértol.

» Akadalyozza meg, hogy a keze vagy mas testrésze, vagy
ruhadarabja a bet6lt6 tolcsérbe vagy a kivet6nyilasba jus-
son, vagy mozgo alkatrészek kozelébe keriiljon.

» Mindig iigyeljen arra, hogy megdrizze a stabil egyenstlyat
és biztosan, szilard alapon dlljon. Ne hajoljon tdlsagosan
eldre. A betoltés alatt ne alljon magasabban, mint a be-
rendezés laba.

» Tartson be megfeleld tavolsagot a kivetd zona felé, haa
kerti kisgéppel dolgozik.

» Kiilonosen gondosan iigyeljen arra, hogy a berendezésbe
bet6ltott anyag ne tartalmazzon fémes anyagokat, kove-
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ket, palackokat, konzervdobozokat vagy mas idegen tar-
gyakat.

Ha a vago mechanizmus valamilyen idegen anyagra talal,

vagy a berendezés szokatlan zajokat kelt vagy rezgésbe jon,

azonnal kapcsolja ki a berendezést, hogy ezzel ledllitsa a va-
g6 mechanizmust. Hlzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszold-
aljzatbol és a kovetkezéképpen jarjon el:

- Tekintse meg a rongdlddasokat.

- Cserélje ki, vagy javitsa meg valamennyi megrongalodott
alkatrészt.

- Ellendrizze, hogy nem lazultak-e ki egyes alkatrészek, eze-
ket sziikség esetén hizza meg szorosra.

» Ne prébdlja meg a kerti kisgépet megjavitani, hacsak
nincs meg ehhez a megfelel6 képzettsége.

» Ugyeljen arra, hogy a mar megmunkalt anyag ne torlédjon
oOssze a kivet6 zonaban; ez akadalyozza a feldolgozast és
egy visszardgashoz a betdlté tolcsérben.

» Ellenérizze, hogy a burkolatok és véd@berendezések nin-
csenek-e megrongalddva és helyesen vannak-e felszerel-
ve. Ahasznalat el6tt hajtsa végre a sziikséges karbantar-
tasi és javitasi munkakat.

» Ne probalja meg megvaltoztatni a motor fordulatszamat.
Ha problémak merilnek fel, értesitse a Bosch vevészolga-
latot.

» Tartsa szabadon a szell6z6nyilast a maradékoktol és
egyéb lerakodasoktdl, hogy megeldzze a motor megron-
galodasat vagy tiz keletkezését.

» Sohase emelje fel és sohase vigye a kerti kisgépet miko-
dé motor mellett.

» Aberendezést izem kdzben ne billentse meg.

» Ne tegye ki a berendezést az esé hatasanak. A berende-
zést csak szaraz helyen tarolja.

Jelképes abrak

Az ezt kovet6 jelmagyarazat a Hasznalati Gtmutat6 elolvasa-
sanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolu-
mok helyes interpretaldsa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.
Magyarazat

Mozgasirany

Bekapcsolas

Kikapcsolds

Jel

J

|

ﬁ Areakcié iranya

Tartozékok/potalkatrészek
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A termék és teljesitmény leirasa
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést
és eldirast. A biztonsagi elGirasok és utasitasok
betartdsanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezethet.

Kérjik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas hatsd részé-
ben talalhaté dbrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Akerti kisgép leveleket tartalmazo zold kerti hulladék, példa-
ul sévénynyiras soran keletkezo hulladék apritasara szolgal.
Nagy igénybevétellel jard alkalmazasokhoz és a rendelteté-
sétél eltérd célokra nem hasznalhato.

A széllitmany terjedelme (lasd az B abrat)

Ovatosan vegye ki a berendezést a csomagolashol és ellen-
Grizze, hogy az aldbbi alkatrészek teljes mértékben megvan-
nak-e:

- Apritogép

- Utantolté

- Felfogd zsak”

- Kerekek

- Tengely a kerekekhez

- Keret

- Szerel6készlet

- Belsd hatlapos kulcs

- Hasznélati utasitas

Ha valamelyik alkatrész hidnyzik, vagy megrongalddott, for-
duljon ahhoz a kereskedéhoz, akinél a késziiléket vasarolta.

Akerti kisgép sulya teljesen 6sszeszerelt dllapotban koriilbe-
il 11,9 - 12,1 kg. A kerti kisgépnek a csomagolasbdl valo
kivételéhez sziikség esetén hivjon segitséget.

Abrézolt alkatrészek (lasd az abrakat A-K)

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa a terméknek az abra-oldalakon talalhato képére vonatko-
zik.

(1) Utantolo

(2) Fogantyu

(3) Reteszelégomb

(4) Be-/kikapcsold

(5) Halozati csatlakozodugs®

(6) Szell6zonyilasok

(7) Alvaz

(8) Betolt6tolcsér

(9) Belsd hatlapos kulcs?

(10) Gylijtézsak®

(11) Vagokeés

(12) Avagoszerkezet burkolata

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

b) azalkalmazasi orszagtol fiigg

Miiszaki adatok

Késes apritogép AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Rendelési szam 3600H535.. 3600H536..
Teljesitményfelvétel, (P40)" W 2000 2200
Uresjarati fordulatszam perc’ 3650 3650
Max. agatmérs® mm 35 40
Suly az EN 62841-4-8 szerint kg 11,9 12,1
Védelmi osztaly = AT

A) P40 azt jelzi, hogy a kerti kisgépet ciklikus tizemre, vagyis 40 masodperces teljes terheléses izemre és utana 60 masodperces {iresjaratra
ellendrizték és engedélyezték. A kerti kisgépet ezért folyamatosan is lehet iizemeltetni, de magas terhelés esetén rendszeresen sziineteket
kell tartani. Folyamatos, teljes terheléses iizem esetén a tulterhelés elleni védelem kiold.

B) Azapritasra elGiranyzott anyag tulajdonségaitol fiiggéen.

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén ezek az

adatok valtozhatnak.
Zajadatok

3600 H535.. 3600H536..
A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-4-8 szabvanynak megfeleléen keriiltek meghatdrozasra
Akésziilék A-értékelési zajszintjének tipikus értékei:
- Hangnyomas-szint dB(A) 89 89
- Hangteljesitmény-szint dB(A) 104 104
- Bizonytalansag K dB =3,0 =3,0
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Hogy a megadott rezgési 6sszérték(ek) és a megadott zajki-
bocsatasi érték(ek) egy szabvanyositott vizsgalati eljarassal
keriilt(ek) mérésre és egy elektromos kéziszerszamnak egy
masikkal val6 6sszehasonlitasara hasznalhato(k).

Hogy a megadott rezgési 6sszérték(ek) és a megadott zajki-
bocsatasi érték(ek) a terhelés ideiglenes becslésére is hasz-
nalhato (k).

Hogy a rezgés- és zajkibocsatas az elektromos kéziszerszam
tényleges hasznalata soran az elektromos kéziszerszam
hasznalati modjatol fiiggden, és mindenek elétt attol fliggo-
en, hogy milyen fajtaji munkadarab keriil megmunkalasra,
eltérhet a megadott értékektdl; és — hogy sziikség esetén a
kezeld védelmére megfelel6 véddintézkedéseket kell fogana-
tositani, amelyek a tényleges haszndlat soran fellépd rezgési
terhelés becslésén alapulnak (ebben az esetben az iizemi
ciklus minden részét figyelembe kell venni, példaul azokat az
id6szakokat is, amikor az elektromos kéziszerszam ki van
kapcsolva és azokat az id6szakokat is, amikor az be van
ugyan kapcsolva, de terhelés nélkiil mikodik).

Osszeszerelés

Az On biztonsagaért

» Figyelem! A karbantartasi vagy tisztitasi munkak meg-
kezdése elott kapcsolja ki az elektromos kéziszersza-
mot és hiizza ki a halézati csatlakozo dugot a dugaszo-
16 aljzathol. Ugyanez érvényes azokra az esetekre is,
amikor a halézati csatlakozé kabel megrongalodott,
belevagtak, vagy beakadt valamibe.

Ugyeljen a halézati fesziiltségre: Az dramforras fesziiltsé-

gének meg kell egyeznie a berendezés tipustablajan talalhatd

adatokkal. A 230 V-os berendezéseket 220 V/240 V haldzati
fesziiltségrol is szabad lizemeltetni.

Az d&ramkorhoz legaldbb a kdvetkezd biztositékot kell hasz-

nalni:

AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A

Egy kisebb vezetékkeresztmetszet(i hosszabbito kabel é-

nyegesen lecsokkenti a berendezés teljesitményét. A legfel-

jebb 25 m hosszii kabeleknél legalabb 3 x 1,5 mm? vezeték-
keresztmetszetre van sziikség, 25 m-nél hosszabb kabelek
esetén legalabb 2,5 mm? keresztmetszetii vezetékeket kell
hasznalni.
VIGYAZAT: A nem eldirasszer(i hosszabbité kd-
belek veszélyesek lehetnek. A hosszabbitd ka-
beleknek, csatlakozd dugoknak és csatlakoza-
soknak vizhatlan, szabadtéri hasznalatra enge-
délyezett kiviteltieknek kell lenniiik.

A kabelosszekottetéseket (a csatlakozo dugokat és a duga-

szol6 aljzatokat) szarazon kell tartani, és nem szabad kozvet-

leniil a foldre fektetni.

A biztonsag megnovelésére hasznaljon egy legfeljebb 30 mA

hibaaramu hibaaram-kapcsoldt. Ezt a hibadram kapcsolot

minden hasznalat el6tt ellendrizni kell.

Ha a csatlakozo vezeték megrongalodott, azt csak egy Bosch

markaszervizzel szabad megjavittatni.
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Csak olyan hosszabbitd kabeleket, kabeleket, vezetékeket
és kabeldobokat hasznaljon, amelyek megfelelnek vagy az
EN61242/IEC 61242 vagy az IEC 60884-2-7 szabvanynak,
és amelyeknek a tipusjelzése HO5VVV-F vagy HO5RN-F.
Kabeldobok alkalmazasa esetén azokat teljesen le kell teker-
ni.

Felszerelés és iizemeltetés

A cselekvés célja Abra  Oldal
Abrazolt alkatrészek A 3
Széllitasi terjedelem B 4
Akerekek és az alvaz 6sszeszerelése C 4
A gylijtézsak felakasztasa és a toloka D 5
elhelyezése

A hosszabbit6 kabel csatlakoztatdsa E 5
Bekapcsolas F 6
Munkavégzésre vonatkozd tudnivalok G 6
Kikapcsolas H 7
Késkarbantartas | 7
Karbantartas, tisztitas és tarolas J 8
Tartozékok kivalasztasa K 8
Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Akerti szerszamba val6 anyagbetdltéskor mindig vi-
seljen Bosch altal jovahagyott kesztyiit vagy az EU
2016/425 rendelet szerinti I. kategoriaju kesztyiit.
(lasd az abrat G)

» Aberendezést mindig egy szilard, vizszintes alapra al-
litsa fel. Uzem kozben ne dontse meg és ne mozgassa
el aberendezést.

» A motor a kikapcsolas utan még egy ideig tovabb fut!

Tisztitsa meg a gyokérlabdat a talajmaradékoktdl. Idegen

testeknek, példaul koveknek, iivegnek, szévetnek és mi-

anyagoknak nem szabad a (8) betdlté tolcsérbe jutniuk. A

(11) vagorendszer ellenkezG esetben megrongalddhat.

A (8) betdlté tolcsérnek tiresnek kell lennie.

Bekapcsolas (lasd a F és a | abrat)

Az apritdgép bekapcsolasahoz forditsa el a (4) be-/kikapcso-
|6t az ,,OFF* helyzetbdl a ,,START“ helyzetbe. Tartsa a (4)
be-/kikapcsoldt koriilbeliil 2 masodpercig a ,START* hely-
zetben majd ismét engedie el. A (4) be-/kikapcsolo automa-
tikusan bedll az ,,ON“ helyzetbe. A kerti kisgépnek ekkor el
kellindulnia.

Az apritogép nem indul el, ha a (4) be-/kikapcsolot az indita-
si eljaras kozben benyomjak. Hagyja ismét visszaugrani a (4)
be-/kikapcsolot. Allitsa ismét az ,,OFF* helyzetbe a (4) be-/
kikapcsoldt és inditsa ismét el a kerti kisgépet.
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Ha tul sokaig tartja a ,,START helyzetben a (4) be-/kikap-
csol6t, az apritogép leall. Allitsa ismét az ,,OFF* helyzetbe a
(4) be-/kikapcsoldt és inditsa ismét el a kerti kisgépet.

Az apritdgép biztonsagi meggondolasokbdl csak akkor indul
el, ha a (8) betdltd tolcsér (3) rogzitégombja teljesen meg
van htizva.

Kikapcsolas (lasd a H abrat)

A kerti kisgép kikapcsolasahoz forgassa el a (4) be-/kikap-
csoldt az oramutato jarasaval ellenkezé iranyban az ,,OFF“
helyzetbe. Alternativ megoldasként, valamint vészhelyzet-
ben egyszer(ien nyomja be (befelé) a (4) be-/kikapcsolot. A
kerti kisgépet csak azutan lehet ismét elinditani, miutan a
(4) be-/kikapcsolot elforgatjak az ,,OFF* helyzetbe.

Ujraindulas elleni védelem

Aberendezés egy aramsziinet esetén kikapcsolddik.

Az energiaellatas aktivalasakor a berendezést nem lehet is-
mét automatikusan bekapcsolni.

Tulterhelés elleni védelem

Egy tllterhelés, példaul a vagokeés leblokkolasa néhany ma-

sodperc elteltével az apritdgép ledllasahoz vezethet. Az apri-

Hibakeresés

togépet egy rovid varakozasi idé elteltével ismét be lehet
kapcsolni. Ha az apritogép ismét leblokkol, kapcsolja ki.
Ha az apritogép ismét leblokkol, kapcsolja ki a kerti kisgépet,
hizza ki a hdlozati csatlakozd dugot és haritsa el a blokkolds
okait. Egy tarto tulterhelés és a motor szell6zényilas eldugu-
lasa ahhoz vezethet, hogy a motor termikus tulterhelés elleni
védelme leold. Tisztitsa meg a szell6zéracsot és kapcsolja ki
néhany percre az apritdgépet, hogy az lehliljon. A motor ter-
mikus tulterhelés elleni védelme automatikusan visszaall. Az
apritdgép azonban csak azutan indul el ismét, miutan vissza-
forgatjak a be-/kikapcsoldt az ,,OFF* helyzetbe és megismét-
lik az inditasi eljarast.
Apritasi tajékoztato
» Mindig viseljen kesztyiit, amikor az apritogéppel dol-
gozik.
Az agakat a fafajtatol, annak koratol és kiszaradt voltatol fig-
gben nehezebben vagy kdnnyebben lehet felapritani.
Optimalis eredményeket gy érhet el, ha a friss agakat nem
sokkal a levagas utan apritja fel.
A puha kerti hulladékbol egyszerre csak kisebb mennyisége-
ket apritson, f6leg ha az anyag nedves. A blokkolast dgak pe-
riodikus apritasaval el lehet keriilni.

Akovetkezd tablazat a hibatiineteket és ezek elhdritasanak leirasat tartalmazza, ezt akkor kell haszndlni, ha a berendezés nem
megfeleléen miikodik. Ha a tablazat segitségével nem tudja behatarolni és elharitani a hibat, forduljon a szervizmihelyéhez.
Figyelem! A karbantartasi vagy tisztitasi munkak megkezdése elétt kapcsolja ki a terméket és hiizza ki a halozati csat-
lakozédugot a dugaszoléaljzathol. Ugyanez érvényes azokra az esetekre is, amikor a tapkabel megrongalodott, bele-

vagtak vagy beakadt valamibe.

Szimptoma Lehetséges ok

Akerti kisgép nem mi- A be-/kikapcsold nem mikodott
kodik

Hibaelharitas
Az izembe helyezésnél iigyeljen arra, hogy ne
nyomja be az elforgatas kozben a be-/kikapcsolot.

A rogzitégomb nem volt egészen meghtizva

Szerelje fel helyesen a bet6lté tolcsér rogzit-
gombjat

Haldzati fesziiltség hianyzik

Ellendrizze és kapcsolja be

A dugaszol6 aljzat hibas

Hasznaljon egy masik dugaszoldaljzatot

A hosszabbito kabel megrongalddott

Ellendrizze, és sziikség esetén cserélje ki a kabelt

A biztositék leoldott

Cserélje ki a biztositékot / ezutan kapcsolja ismét
be a kerti kisgépet

Atdlterhelés elleni védelem leoldott

Hajtsa végre a , Tulterhelés elleni védelem* alatt
leirtakat

Az aramellatas ingadozik

Hajtsa végre a , Tulterhelés elleni védelem* alatt
leirtakat

Abe-/kikapcsolo visszaall az ,OFF* helyzetbe

Varja meg, amig a berendezés leh(il és hajtsa vég-
re a ,Tulterhelés elleni védelem® alatt leirtakat

Az alulfesziiltség elleni védelem leoldott

Inditsa Gjra a kerti kisgépet. Ellendrizze, hogy a
hosszabbitd kabel megfelel-e a kovetelmények-
nek és az utasitasoknak (nem megfelelé minéségt
hosszabbit kébelek hibakat okozhatnak!). Ha
egy aramfejlesztével iizemelteti a gépet, ellendriz-
ze az aramfejlesztd teljesitményét.
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Szimptoma
Akerti kisgép csak

Lehetséges ok

A hosszabbito kabel megrongalddott
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Hibaelharitas
Ellendrizze, és sziikség esetén cserélje ki a kabelt.

megszakitasokkal m-
kodik

A berendezés belsé vezetékei meghibasodtak

Forduljon egy erre feljogositott Bosch vevdszolga-
lathoz

Atulterhelés elleni védelem leoldott

Hajtsa végre a , Tulterhelés elleni védelem* alatt
leirtakat

A be-/kikapcsold visszadll az ,OFF* helyzetbe

Vérja meg, amig a berendezés leh(il és hajtsa vég-
rea ,Tulterhelés elleni védelem® alatt leirtakat

Rossz vagasi teljesit-
mény

A vagokeés eltompult

Forgassa at a vagokeést a hasznalatlan oldalara.
Cserélje ki a vagokeést, ha mindkét oldala eltom-
pult.

A vagokés elszennyez6dott

Szerelje le és tisztitsa meg a vagokést. Sziikség
esetén forditsa meg a vagokeést.

Abetdltd tolcsér vagy a kivetd akna elzarddott

Tisztitsa meg a berendezést és (ritse ki a felfogd
zsakot

Avagokés nemforog A vagokés leblokkolt

Sziintesse meg a blokkolast

A késrogzit6 anya/csavar kilazult

Huzza meg szorosra a késrogzit6 anyat/csavart

Erds rezgések/zajok A késrogzitd anya/csavar kilazult

Huzza meg szorosra a késrogzit6 anyat/csavart

A vagokés megrongalddott

Cserélje ki a vagokést

A berendezés belsé részei megrongalodtak

Forduljon egy erre feljogositott Bosch vevdszolga-
lathoz

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Figyelem! A karbantartasi vagy tisztitasi munkak meg-
kezdése eldtt kapcsolja ki a terméket és hiizza ki a halo-
zati csatlakozodugdt a dugaszoldaljzatbol. Ugyanez érvé-
nyes azokra az esetekre is, amikor a tapkabel megronga-
lodott, belevagtak vagy beakadt valamibe.

» Viseljen mindig véddkesztyiit, ha az apritogéppel dol-
gozik, vagy karbantartasi/javitasi munkakat akar vé-
gezni.

Rendszeresen ellendrizze a kerti kisgépet, nem lathaté-e raj-

ta nyilvanval¢ hiba, mint példaul kilazult vagy megrongalo-

dott kések, laza 6sszekottetések, vagy elkopott vagy meg-
rongalodott egyéb alkatrészek.

Ellendrizze, hogy a burkolatok és védGberendezések nincse-

nek-e megrongalodva és helyesen vannak-e felszerelve.

Hasznalat elGtt hajtsa végre az esetleg sziikséges karbantar-

tasi vagy javitasi munkakat.

Ha a kerti kisgép a gondos gyartasi és ellenérzési eljaras elle-

nére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal csak

Bosch kerti kisgép-muhely iigyfélszolgalatat szabad megbiz-

ni.

A kés karbantartasa (lasd a | abrat)

A (11) vagokés mindkét oldalan van vagoél.

Haa (11) vagokés vagoéle eltompult, a (11) vagokést meg
lehet forditani.

A vagokeés csavarjat ismét fel lehet hasznalni.

Gondoskodjon arrol, hogy a csavart a (11) vagokeés kicseré-
lése utan nagyon szorosra meghtizzak. Ha a (11) vagokés

mindkét oldala eltompult, cserélje kia (11) vagokést. Egy Uj
(11) vagokes potalkatrészként kaphatd. Hasznalja a késhez
mellékelt Uj vagokéscsavart.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 1879 8502

A szervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zast az utolso oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Ujrafelhasznalasra elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhatd elektromos és elektronikus késziilé-
keket kiilon kell gy(jteni és kdrnyezetbarat modon kell artal-
matlanitani. Hasznalja az erre szolgald gydjtérendszereket. A
helytelen artalmatlanitas karos lehet a kornyezetre és az
egészségre a benne |évd veszélyes anyagok miatt.
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Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMMYECKOrO0 Col3a
(TamoxeHHoro coro3a)

NHdopMauusa o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA
B IPUNOXEHHH.

MHdopmaLma 0 cTpaHe NPOUCXOXAEHHUA U 1aTe U3rOTOBNE-
HWA yKa3aHa Ha Kopnyce U3fenus.

KoHTaKTHas MHOopMaLMA OTHOCKTENbHO MMNOPTEPa cofep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayer-
€A K 3KCNNyaTaLuu No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHus ¢ aaTbl
uarotoBneH1s 6ea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbIM CPOK CyXObl IEACTBUTENEH NpU CObMoaEHNM
notpebutenem TpeboBaHHI HACTOALLLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

- He UCMonb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHH

— HE UCMOMb30BaTh NPH NOSBNEHUN CUNBHOW BUDpPALMK

— He UCMonb30BaThb C NepebUTbIM UMK OrONEHHBIM ANEKTPU-
UeckuM Kabenem

- He UCMonb30BaTh NPH NOABMEHUM AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO W3 KopMyca u3nenus

Bo3MmoXHble olwKHbouHble AieiCTBUA NepcoHana

— HE UCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UNK No-
BPEXAEHHBIM 3aLMUTHBIM KOXYXOM

— HE UCMOMb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noXaA

~ He BK/KYaTh NpM nonagaHuu Bofbl B KOPMyC

Kputepuu npegenbHbIX COCTOAHUI
- MEepeTépT UNW NOBPEX/AEH SNEKTPUUECKUH Kabenb

— NOBPEXAeH Kopnyc usaenua

Tun 1 nepMoaUUHOCTb TEXHHYECKOTO OGCﬂy)KMBaHHSI
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiNK nocne
KaX0ro MCnonb3oBaH!A.

XpaHeHue

~ HeobxoaMMOo XpaHHTb B CyXOM MecTe

~ HeobXoAMMO XPaHHWTb BAANK OT UCTOUHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AENACTBUA COMHEUHDBIX Nyuel

~ Npy XpaHeHWU1 Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBky He JonycKaeTca

- noapobHble TPebOBaHKA K YCNOBUAM XPaHEHUA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNaKkoBKe NPEANPUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNaACKMX NOMELLEHHAX NPX TeMNepaType oKpyKatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[Zyxa He fomkHa npesbiwarb 80 %.

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He ONYCKaeTCA NafieHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpyake/norpyake He [JonycKaeTca UCNonb3oBa-

HWe Nboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLKNY

3a)XMMa yNaKoBKH

noapobHble TpeboBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH

cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

TpaHcnopTMpOoBaTh NP TEMNepPaType OKpYaloLLei cpe-

nbl o1 =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-

[nyxa He fomkHa npesbiwarb 100 %.

YKka3saHuA no TexHuke besonacHocTH

MoscHeHnA K CHMBONaM Ha Cafi0BOM
HWHCTPYMEHTEe

0ObLijee yKasaHue Ha HaMuKe ONacHOCTY.

[pounTaiTe pyKOBOACTBO MO 3KCNyaTaluu.

Beperutech yaapa anekTpuueckum TOKOM.

OnacHocTb — BpallatoLmecs Hoxu. He noHo-
CHTE PYKH K OTBEPCTMAM paboTatoLLero anek-
TPOMHCTPYMEHTA.

OnacHoCTb — BpaLLAIOLIMECA HOXM. He noaHo-
CHUTE PYKU K 0TBEPCTMAM paboTatoLLero anek-
TPOMHCTPYMEHTA.

MPEAYNPEXIEHWE: Beperutec pasnetato-
LLIMXCSA YacTen.

MPEAYNPEXIEHWE: He nonyckaiTe Ha MecTo
paboTbl NOCTOPOHHMX.

IppREQI>

[Tpexae uem npukacaTbea K ieTanfim CafgoBo-
0 UHCTPYMEHTA, NOA0XANUTE, NOKa BCe ero ie-
Tanu NONHOCTbIO HE OCTAHOBATCA.

)
A

€~
L[]
>

0bs3arenbHo HafieBanTe CPeCTBa 3aLuThl Op-
raHOB 3PEHUA 1 CyXa.

He ucnonb3yiTe u3nenve B [OXAb U He Noa-
BeprauTe ero BO3enCTBUIO0 1OXKAA.

Bcerna HaneBaiiTe 3allUTHble Nepyatku, Mpoy-
Hyt0 00YBb 1 ANMHHbIE OPIOKK.

QR @-
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MPEOYNPEXOEHWE: N3BnekarTe BUNKY 13

pO3€eTKK Nepes NPOBEAEHUEM TEXHUUECKOrO
0bcnyXuUBaHKA UNK B CNydyae NOBPEXAEHUA

LUHYpa NUTaHKA.

E =3

He cToliTe Ha KOHTeHHepe AN U3MEeNbUYEHHOTo
marepuana.

006wme yKas3aH1A No TeXHUKe GeaonacHocTH AnA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- Mpouwutaiite BCe yKa3aHHA NO Tex-
XOEHUE HUKe 6e30nacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MANIOCTPaLMK U cnieyHdUKaLUK,

NpeAoCTaBNeHHble BMECTe C HAaCTOALUM 3NeKTPOHUHCTPY-

MeHTOM. HecobniogeHune Kakux-nnbo U3 yKkasaHHbIX HUXe

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb MPUUMHON NOPaXKeHUs aneKTpuue-

CKWUM TOKOM, MOXKapa W/Unu TAXeNbIX TpaBM.

CoxpaHsaTe 3TH HHCTPYKLUHU W YKa3aHuA Ana byaywero

MCMONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

MOHATUE «ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha neK-

TPOWUHCTPYMEHT C UTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) U

Ha aKKyMYNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMeEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

be3onacHocTb pabouero mecra

» Cogepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LWeHHbIM. becrnopsok UK HeOCBeLLEHHbIE YUACTKH pa-
60ouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyYanAM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi aTMoccepe, Hanp., coaepxaLyeii ropioune
JKMAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMUECA Fra3bl UMK NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET MPHUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO NbIK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty seteii u no-
CTOPOHHUX NUL,. OTBNEKLKCD, Bbl MOXeTe NoTepaTh
KOHTPONb Hajl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHue NpenHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX M 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, MPOM3BO/CTBEHHbIX 30HAX C Ma/lbiM 3MEKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbBIX M OMACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. O6opynoBaH1e NpeaHa-
3HaUeHO A AKCNNyaTaluu be3 NoCcTOAHHOro NPUCYT-
CTBMA 00CYXMBaIOLLEro NepcoHana.

AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAHTD K WTEncenbHoii posetke. Hu B Koem cny-
Yae He BHOCHTE H3MEHEHHH B WITencenbHylo BUNKy. He
NpUMeHANTe NepexXoAHbIe WTeKepbl Ang 3neK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3eMneHueM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUMIKK W NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKM CHUXAIOT PUCK NOPAKEHUA EK-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpalLaiite TeNeCHbIN KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MU NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemeHTamu
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OTONNEHUA, KYXOHHbIMH NNUTAMK U XONOAUNBbHUKAMH.
[Mpu 3a3emnexnu Baluero Tena noBbIWaeTcA pUCK nopa-
)XEHUSA INEKTPOTOKOM.

» 3awwmiaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BOfbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca UCNonb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UNK NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK ANnA
M3BNEYEHHUA BUNKH U3 LUTENCENbHON PO3ETKH. 3aLyu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMNepaTtyp,
macna, 0CTpbIX KPOMOK HNM NOABHXKHBIX YacTen anek-
TPOMHCTPYMeEHTA. MOBPEXAEHHbIA UMK CNYTaHHbIM LWHYP
NOBbILIAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu paboTe ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbLITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie ANA 3Toro kabenu-
yAnuHuTenu. NprUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-yanuHUTENsA CHUXAET PUCK Mo-
PaXXeHMs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHUA INeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHNH, NOJKNIoYaliTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHONO OT-
KntoueHua. [IprMeHeHne YCTPOMCTBA 3aLLUTHOTO OTKIO-
UEHMS CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPaKEHHS.

besonacHocTb niogen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHaliTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM UNH NOJ, BO3[,eHCTBUEM HapKOTHKOB,
anKorons WM NeKapCcTBEeHHbIX cPeAcTB. Of11H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» [pumeHaiTe cpeACTBA MUHAUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bcerpa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. Vicnonb3oBaH1e
CPECTB UHAMBHYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
MackH, 0byBM Ha HECKOMb3ALLEN NOJIOLLIBE, 3ALLMTHOTO
LUNeMa Unu CPeACTB 3alliUTbl OPraHoB CNyxa, B 3aBUCMMO-
CTH OT BMAa PaboThbl C IMEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXKAET
PUCK NOMYYEeHUA TPABM.

» [lpenoTBpaLaiite HenpegHamMepeHHoe BKNIOUeHne
3NEKTPOMHCTpYMeHTa. lepea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATb UMK NEPEHOCHTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
LUTECb, UTO OH BbIKMIOUEH. YepxaHue Nanblia Ha Bbl-
Kntouarene npu TPaHCMOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETU MUTaHUA BKNIOUEHHOTO 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMMU CTyYasMH.

» YbupaiTte ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUM A0 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpY-
MEHT MNK KoY, HAXOAALLMICA BO BpaLLialoLLenca uacTv
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHuMmaiite ycToiMuMBO€E NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
Tlyullle KOHTPONMPOBATb ANEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.
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» Hocute noaxoasawyto pabouyio ogexpay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAiXKAY U YKpaLueHua. [lepxuTte BONoCbl U
ofeXay BAaNU oT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokan ofe-
XOQ, YKpaLeHUs WU J/IMHHbIE BONOCHI MOTYT ObITb 3a-
TAHYTbI BPALAKOLWMMUCS YACTAMM.

» [pu HaNMUKK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH MbINEoTcachbl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbLIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npUcoeanHeHue U NPaBUNbHOE UCNIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaEMYH0 Mbifbo.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONyUeHHOe
B pe3ynbTaTe YacToro UX HCNONb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAMUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHunaA C INEeKTPOUHCTPY-
mMeHTaMu. OfiHO HeDpeXXHOe 1eNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMSA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UK Ya-
CTMUHOrO NPeKpalLieH1a 3HeProcHabxeHus unu nospe-
XIOEHUS Lenu ynpaBneHnsa 3HEProCHabXeHWeM YCTaHo-
BUTE BbIKNtOUaTENb B NONOXeHUe Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (NpH ero Hanuuuu). OTKNIUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynaTop. 3TUM NpeoTBPaLLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
Mbl MOBTOPHbI 3anycK.

» KBanuhuLMpoBaHHbIM NePCOHaN B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALLMM PYKOBOACTBOM NOAPa3yMeBAET ML, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PeryNnupoBKOH, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCN/yaTa-
LMt 06CMYXMBAHUEM IMEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUME TEXHUUECKOE ONMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KC/TyaTaLun 1 npaBuna be3onacHocTy.

» M3nenue He npeaHasHaueHo ANs UCMoMb30BaHWA NMLAMH
(BKntouasn fieTen) ¢ NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHU He HaxoAATCA MO KOHTPONEM WK HEe MPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 00 UCNONb30BaHMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 32 X DE30MACHOCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CeLUanbHbli 3neK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTtaete nyule v HaaexHee B yka3aHHOM AManaso-

HE MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHC-
NpaBHOM BbIKNKouaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAAETCA BKMOUEHHIO UMK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NIOMXeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM Kak HaCTpaUBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UNK yOUpaTh anek-
TPOMUHCTPYMEHT Ha XPaHEHHe, OTKNIOUUTE LUTeNncenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynaTop. 3Ta Mepa npeaoCTopoXHO-
CTM NPeaoTBPaLLAeT HeNnpeaHaMePEeHHOE BKIOUEHKE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeAOCTYNHOM ANA

Aetei mecte. He pa3pewaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI €
HUM HNH He YHTANM HACTOALUMX MHCTPYKLMA. INnek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL,
TwarenbHo yXxaxuBaiiTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeuyto
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHKYLUMXCA YacTel INeKTPOMHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUHA, OTPH-
LaTeNnbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLMIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXAeHHbIe YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCTIONb30BaHHA ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110x0e 0bCny)XxMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLIOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyua-
€B.

[LlepXuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXxe 3a-
KNUHUBAIOTCA M UX NErye BECTH.

MpuMeHAiTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI M T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
uue yCNoBHUA U BbinonHAemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB NS HEMPEeAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTHU K ONACHbIM CUTYaLUAM.

[lep>XuTe PyuKH M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U Uu-
CTbIMH, CiefiuTe UToObI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKoNb3kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenaTCTBYOT be3onacHomy
0DpalLLeHHI0 C UHCTPYMEHTOM U He AAt0T HaleXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLMAX.

CepBuc
» PeMOHT 3NeKTPOUHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA

TONbKO KBaﬂmle.lMpOBaHHblM NepcoHanoM U ToNbKko C
npUMeHeHWeM OpPUrMHanNbHbIX 3aMaCHbIX YacTeH. ITUM
obecneunBaetcs besonacHocTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA no TexHuKke besonacHocTH Ana
H3mMenbuuTena

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH NNOXHUX

NoroAgHbIX YCNOBUAX, B YaCTHOCTH, Koraa COGMPBETCR
rpo3a. 3T0 CHWXXaeT PUCK NOPKEHHUA MOTHHEN.

He npuMeHsiiTe Tynble KK NOBPEXAEHHbIe U3MeNb-
yarowme paboune MHCTPYMeHTbI. Tyrble UK NoBpe-
OEHHble U3MenbuatoLLe paboune MHCTPYMEHTbI MOTYT
MOBbICUTb PUCK 0bPaTHOrO yaapa.

PerynsapHo npoBepsiiTe pesepByap AnA Mycopa Ha Ha-
NHYKE U3HOCA UMK NOBPEXAEHUN. N3HOLIEHHbIM NNk
NOBPEXAEHHbIN pe3epByap A Mycopa MOXeT NOBbICUTb
PUCK TPaBMUPOBaHHA.

He pemoHTHpYy#iTe Kakue-NMbo 3aLuTHbIE NPUCNOCco6-
neHuA. 3alyUTHbIE NPUCTIOCOONEHHUA fOMKHBI 6biTh
NONHOCTbIO paboTocnoco6Hbl M Hagnexalum 06-
|pa30M MOHTHPOBaHbI. HezakpenneHHoe, NoBPeXaeH-
HOEe Unu HepaboTocnocobHoe 3alMTHOE NprUcnocobne-
HWe MOXET CTaTb MPUUUHON TPABM.
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» Copepxute BEHTUNALUOHHDIE LEeNH B YUCTOTE. 3abno-

KMPOBaHHbIE M 3arpA3HEHHbIE BEHTUNALMOHHbIE LLEeNK
MOTYT CTaTb NPUUMHOM NEeperpesa Unu BO3ropaHua.
Bcerpa akcnnyatupyiite cafoBblil HHCTPYMEHT Ha
NPOYHOM, POBHOM OCHOBaHHH. JKCMNyaTaLya anek-
TPOUHCTPYMEHTA Ha MPOYHOM, POBHOM OCHOBAHWM CHU-
)KaeT 0OnacHOCTb NafjeHA INEKTPOUHCTPYMEHTA, UTO CHU-
KaeT PUCK TPaBMUPOBAHUA.

Bo Bpems akcnnyarayuu aneKTPOMHCTPYMeHTa Bcerga
HOCHTE NNOTHO NPUNeEraloLye NepuaTky, 3aLMLale-
LuMe OT MeXaHUUeCKUX PUCKOB, TAKUX KaK MPOKONbI
(Hanp., WUNaMK UNK Wenkamu) U nopesbl (Hanp. npu
yCTpaHeHUH 3acopoB). 370 MO3BONMMUT CHU3UTb onac-
HOCTb TPaBMUPOBAHHA PYK BO BPEMS BBEAEHUS HECKONb-
KX WNK 0COBEHHO [ITMHHBIX BETOK UMK BO BpeMs pabot
1o TexobCnyX1BaHMIO.

Mpu pabote ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM BCErAa HOCUTE
6proku. Hannume He3allKLLIEHHDBIX yUacTKOB KOXM NOBbI-
LUIAeT OMaCHOCTb TPAaBMUPOBAHHA BETKAMU M 0TOpacbiBae-
MbIMW NPeAMETaMHu.

Bo Bpems paboTbi ¢ 3MeKTPOMHCTPYMEHTOM BCerAa
HOCHTE 3aLUUTHYI0 00yBb C NPOTUBOCKONb3ALLEH
noAoLwBoi. He pabotaiTe ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM 60-
CHKOM MU B OTKPbITbIX CAHAANMAX. ITO CHUXKAET PUCK
TPaBMUPOBAHKA HOT.

Cnepute 3a TeM, UTobbl pyKH, NPOYME YACTH TeNna Unu
oAeXAa He NONANHU B 3arpy304Hyl0 BOPOHKY. [onafa-
HWe B 3arpy30uHYt0 BOPOHKY PYK, NPOUMX uacTe Tena
UMK OAEXAbI NOBbILIAET ONACHOCTb TPABMMPOBAHKA.
OueHb BHUMATENbHO ClefAuTe 3a TeM, utobbl MeTannu-
yecKue feTanu, KaMHH, byTbinku, 6aHku, kabenu u
npoyKe uyXxepoAHbie NpeaMeTbl He NONanK NpH 3a-
rpy3ke MaTepuana B CaioBblii HHCTPYMeHT. TBeppble
06beKTbl MOTyT bbITb OTOPOLLEHBI MALLMHOM U MPUUYMHUTD
TpaBMmbl.

ByabTe 0c06EeHHO 0CTOPOXKHBI NPH BBEAECHUH [NTUH-
HbIX BETOK B 3arpy304Hyi0 BOPOHKY. BeTkr MoryT bbiTb
0TbpOLIEHbI Ha3az ¥ NPUUNUHUTD TPABMbI.

Boikntouaiite npubop 1 M3BnekaiTe BUNKY CETEBOr0
Kabens U3 po3eTku, ecnu kabenb 3anyTanca unu no-
BpexAeH. 3anyTaBLUMeca U1 NoBPeXaeHHble kaben
MOBbILLAKT OMACHOCTb NOPAXEHUA 3NEKTPUUECKUM TO-
KOM.

He npukacaitech K HOXY H NPOUMM ONACHBIM ABUXKY-
LMMCS YacTAM, NOKa OHW NPOAONXKAIOT ABUIaTbCA.
IJTO CHUXAET ONACHOCTb TPAaBMUPOBAHNA ABMXKYLLMMUCA
yacTamM.

Y6enutechb, 4o NpH yAaneHuH 3acTpABLLEro MaTepHa-
na, onopoXKHeHMH KOHTEHHEPa AnA Mycopa Unu
YKCTKE INEKTPOUHCTPYMEHTa CeTEeBOH BbIKNoUaTenb
BbIKNIOYEH, a aKKyMYNATOP OTCOEAiUHEH OT CETH.
Heoxu1aaHHOe BKMOYEHWE INEKTPOMHCTPYMEHTA MOXeET
NPUBECTH K TAXENbIM TPaBMaM.

Hukorpa He no3BonsiiTe aNEKTPOMHCTPYMEHTY pabo-
TaTb 6e3 npucmoTpa. Boikniouaiite 3NeKTPOHHCTPY-
MEHT U He OTXOZUTE OT Hero, Noka OH He 0CTaHOBUTCA
nonHoctblo. Pabotalowuit bes npucmoTpa anek-
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TPOUHCTPYMEHT ABNAETCA HEKOHTPONMPYEMbIM UCTOYHU-
KOM OMacHOCTH.

[JononHutenbHble yKa3aHHA N0 TEXHUKe
be3onacHocTH

» 370 YCTPOHCTBO COAEPKUT MarHuTbl - He nogHocute
MarHuT 6nM3Ko K UMNNaHTaTaM H APYrum Megu-
LYMHCKUM YCTPOHCTBAM, TaKHM KaK KapAHOCTUMYNATO-
Pbl HAKH HHCYNHHOBbIE MOMNbl, MarHUTHbIE HOCUTENH
MH(OPMAaLUK U MarHHTOUYBCTBUTENbHbIE YCTPOIHCTBA.
MarHuT reHepupyeT none, KOTOPOE MOXKET HAPYLUIKTb pa-
60Ty MEaULIMHCKIUX MPUOOPOB UNM NPUBECTH K HeobpaTu-
MOM noTepe AaHHbIX.

» Bo Bpems paboTbl He NPOCOBbIBaliTE PyKH B 3arpy30u-
HYI0 BOPOHKY. Mocne BbiKNIOUEHHA Caf0Bbli HHCTPY-
MEHT UMeeT HHEePLUOHHDIN BbiGer NpofomK1TeNnbHO-
CTbI0 B HECKONbKO CEKYHA,.

» HuKoraa He No3BonATe NONb30BATLCA U3AENMEM JETAM
WNK NULaM, He 3HaKOMbIM C 3TUMM YKasaHUAMM. Haumo-
HanbHble NPeAnUcaHua MOryT OrpaHUUMBaTb 10NYCTUMbIM
BO3pacT oneparopa. Ecnv u3aenue He Ucnonbayetcs,
XPaHHTe ero B HeLOCTYNHOM ANA ieTeN MecTe.

» 370 U3aenue He npeHa3HaueHo A UCMONb30BaHNA M-
Lamu (BKMtouas AeTei) ¢ orpaHUUEHHbIMU (U3UUECKUMH,
CEHCOPHbIMW UK YMCTBEHHBIMW CMOCODHOCTAMM, a Tak-
)Ke C HeJOCTaTOYHbIM OMbITOM VI/VII'II/I HEeAOCTAaTOUYHbIMKU
3HAHWAMM, UCKMIOUaA Cyuau, Koraa aKCnyaTalus usae-
NUA OCyLLeCTBNAETCA UMK NOA Ha6mo,qumeM nvua, oT-
BETCTBEHHOTO 3a UX 630MacHOCTb, MO0 NpH MOMyUYeHUH
0T 3TOr0 N1ULA COOTBETCTBYHLLUMX MHCTPYKLWN OTHOCH-
TeMbHO IKCMNyaTaluy JaHHoro uagenus. Cnegute 3a
JETbMU U HE NO3BONANTE UM urpatb C U3aenuem.

» [lepen BKNIOUEHUEM CaZl0BbIH MHCTPYMEHT [JOMKEH ObiTh
cobpaH B COOTBETCTBUM C MPHMAraloLLMMCs PyKo-
BO/ICTBOM.

» Bo Bpewmsa paboTbl B paguyce 3 M He OMKHbI HAXOAUTLCA
LIPYTUe MIOAK UK XUBOTHbIE. [TOCTOPOHHKE 1A B pe-
nenax pabouei 30Hbl HAXOAATCA NMOJ OTBETCTBEHHOCTbIO
nonb3oBarens.

» Bosch rapaHTupyet besynpeuHoe hpyHKLMOHUPOBaHHE
3MEKTPOMHCTPYMEHTA TOMbKO NPU MCMONb30BaAHNH UC-
KNIOUMUTENbHO TOMbKO OPUrHHAMbHbBIX NPUHAANEXHOCTEN.

» O3HaKOMbTECh C PYKOBOACTBOM M0 3KCMyaTaLuu, NPex-
e UeM HauMHaTb pPaboTy ¢ MHCTPYMEHTOM.

» He HocuTe CBODOAHYIO OLEXAY, BUCALLME NEHTbI/LHYPKK
W FancTyku.

» Wcnonb3yiTe MHCTPYMEHT Ha CBOOOHOM NPOCTPAHCTBE
(Hanp., He oueHb B7IM3KO K CTEHE UNK APYTUM HEMOABUX-
HbIM NPeaMeTaM) C MPOYHbIM POBHBIM OCHOBAHWEM.

» He akcnnyatupyiTe MHCTPYMEHT Ha MOLLEHOW UMK YCbl-
NaHHOW rpaBMeM NoBepxHocTH. OTOpackiBaeMblit Mate-
pyan MOXeT NPUBECTH K TPaBMaM.

» [lepen akcnnyatauuen NpoBepamTe BCE BUHTDI, Fanku 1
NpYTUe KpenexHble AeTanu Ha NPOYHOCTb COEAMHEHMA, a
TaKXe 3allnUTHble I'IpMCI'IOCOBﬂeHVIFI W WKTKKU Ha NpaBunb-
HOCTb pa3MelLieHUA. 3aMeHANTE NOBPEXAEHHbIE UMK He-
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unTaeMble npemynpeauTenbHble TaAbNUUKK U TaDNUUKK C
yKa3aHUAMM.

» [epep 3anyckom ybeauTech, UTto 3arpy30uHas BOPOHKa
cBobopHa.

» He npubnuxaiite k 3arpy30UHoi BOPOHKE UL U TENO.

» He npocoBbIBaiTe PYKH W IpYri e YacTi Tena B 3arpy3ou-
Hy}0 BOPOHKY/pa3rpy30uHoe 0TBepCTHe, NPeAoTBpa-
LanTe nonagaque ofexapbl B HAX, a Takxe He npubnu-
XaiTe UX K NOABMXHBIM JeTansM.

» Bcerza cnepute 3a yCTOMUMBbLIM PAaBHOBECHEM W HAZIEX-
HbIM NONOXeHWeM Tena. He HaKNoHANTECH CNULLKOM
CUnbHO Bneper. Bo Bpems 3anonHeHus He CToMTe Bbille
OCHOBaHHA npubopa.

» [1pu paboTe ¢ CafioBbIM UHCTPYMEHTOM IEPXUTECH HA
PacCTOAHMM OT 30HbI Bbibpoca.

» OueHb BHAMATENbHO CNeauTe 3a TeM, uTobbl MeTaninue-

CKWe [ieTann, KaMHHU, 6yTbII'IKI/1, 6aHKku U npouue uyxepon-

Hble NPeaMETbI He NoNanu Npu 3arpyake Matepuana
MHCTPYMEHT.
Ecnu B pexxyLuui MexaH1aM nomnan uyxepofHbli npeamer,

WHCTPYMEHT U3[aeT HeobbluHble 3BYKU UMK HAUMHaeT BI/I6pI/I’
poBatb, HEMEANIEHHO BbIKNIOUKUTE €r0, uT0bbI OCTAHOBUTDL pe-

KYLUMIA MexaH13M. BbiTalluTe CeTeBYHO BUIKY U3 PO3ETKHU U

NeUCTBYITE CneaytoLmum 0bpasom:

- [poBepbTe NoBpexaeHHe.

- 3ameHuTe BCe NOBPEXAEHHDIE AETANMN UK OTPEMOHTH-
pywTe ux.

- [lpoBepbTe, He 0cnabno N1 Kpennexue aetaneu, 1 npu
HeobX0AMMOCTH KPEMNKO 3aTAHMTE UX.

» He nbitaitTecb 0TPEMOHTUPOBATH CaZ0BbIA MHCTPYMEHT,
ecnuy Bac HeT HeobxoaMMoro s 3Toro 0bpasoBaHuA.

» CnepuTe 3aTeM, utobbl 0bpabaTbiBaemblit MaTepran He
3aCTpeBan B 30HE BbIFPY3KK; 3TO NPENATCTBYET NOfAUE U
MOXET CPOBOLMPOBATb 0BpaTHBIM yap B 3arpy30UHOM
BOPOHKE.

» [poBepsiiTe UCMPABHOE KPbILLEK U 3aLLMTHBIX YCTPOUCTB

1 X NPaBUNbHOE Kpennexue. BoinonHaiite nepes pabo-

TOM HeobxoaMMble MpoLieaypbl N0 TeX0BCYKUBAHHIO UNK

PEMOHTY.

» He nbitaitTecb U3MeHUTL uncno 0bOPOTOB BUraTens.
Ecnu BosHWKNM npobnembl, CBAXKUTECH C CEPBUCHOM
cnyxboit Bosch.

» BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTHA JOMKHbI bbITb CBOHOAHBI OT
0CTaTKOB U APYHX OTNIOXEHMH BO M3bexaH1e noBpexae-

HWA BUraTENA U BO3MOXXHOI0 BO3ropaHua.

» Hukoraa He NoAHUMANTE U He NepeHOCHTe CafjoBbIi
MHCTPYMEHT Npu paboTatoLem fiBuratene.

» Bo Bpems paboTbl Caf0BOro UHCTPYMEHTA He HaKNOoHANTe

€ero.

» He nopaBepraiTe canoBbli UHCTPYMEHT BO3AEHCTBUIO 10~
X0A. XpaHUTb MHCTPYMEHT 0DA3aTENbHO HYXXHO B CYXOM
NOMELLEHUH.

Cumsonbli

Cnenyloume CMMBO/bI NOMOTyT Bam NP YTEHUA U NOHKUMa-
HUWU PYKOBOZCTBA MO 3KCNyaTauun. 3anomMHu1Te CUMBONbI U

WX 3HaueHue. [paBuNbHOE TONKOBaHWE CUMBOMOB NOMOXET
nyuuwe v besonacHee pabotartb C U3nen1em.

/‘ HanpaBneHue ABUXEHUA

ﬁ HanpaBneHue peakuuu

I BknioueHue

O BbiknioueHue

Mp1HaANEeXHOCTH/3anuacT

OnucaHue uspenua u ycnyr

lpouTnTe BCe yKasaHusA No TexHUKe besonac-
HOCTH W MHCTPYKLMM. YNYLLEHWA, JONYLLEHHbIE
NpU BbINONHEHWM NPUBEAEHHbIX HUXKE
MHCTPYKLMH, MOTYT BbI3BaTb MOPAXEHHE NeK-
TPOTOKOM, MOXap U/Un1 NPUBECTH K TAXKENbIM
TpaBMam.
Moxany#cra, cneayite ykasaHUAM PUCYHKOB B KOHLE PYKO-
BOACTBA N0 3KCMyaTaLmu.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

Cap0BbIf MHCTPYMEHT NpeAHa3HaAueH ANA U3MeNbUeHuA 3e-
NeHbIX CafloBbIX OTXOA0B C IMCTbAMMU, TAKUX KaK 06p63KVI Ky-
CTapHUKOB. OH He NpefHa3HaueH Ana UCNONb30BaHUA NOA
bonbLoi Hal'py3K017I WNU anAa NPUMEHEHUA He No Ha3Haue-
HUI0.

Komnnekr noctaBku (cm. puc. B)

OCTOPOXHO pacnakyiTe aNEKTPOUHCTPYMEHT U NPOBEPLTE
Hanuuu1e cneayroLLmx yacTen:

- WUamenbuutenn

- Tonkarenb

- MeLlOK 1A M3MenbyeHHOro Matepuana’

- Koneca

- Ocb ana konec

- Pama

— MoHTaXHbIH KOMANEKT

- Kntou-lwecTurpaHHuk

- PyKoBOACTBO N0 3KCNAyaTaLuu

Ipu HeoCTaue UK NOBPEXAEHWM UacTei 0bpaTuTech, no-
Xanymcra, K npofaBLyy.

B nonHocTbio cobpaHHOM COCTOAHMM CaZI0BbIA MHCTPYMEHT
BecuT oK. 11,9 - 12,1 kr. [Mp1 HeobXx0AUMOCTH BbIHUMalTE
Cafj0BblIi UHCTPYMEHT U3 YNaKOBKHW BOBOEM.

U306paxeHHble KOMNOHeHTbI (cMm. puc. A-K)

Hymepalua u306paxeHHbIX eTanei BbinonHeHa no pucyH-
KaM Ha CTpaHMLax C U30bpaxeHnem U3penms.
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(1) Tonkarenb

(2) Pykostka

(3) DuKcupyiolan KHonka

(4) Bbiknouarenb

(5) Bwunka ceteBoro kabens®
(6) BeHTMNALMOHHbIE NPOPE3U
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(8) 3arpysouHas BOpoHKa

(9) Kniou-wecTurpaHHmK®

(10) MpHeMHbIit MeLLoK®

(11) Pexyumi Hox

(12) Kpbllwka pexyliero MexaHusma

a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMMNEKT
NoCTaBKH.

(7)  Uaccu b) 3aBucuT OT CTPaHbI

TexHHuecKue faHHble

HoxxeBoW u3amenbuutenb AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
ToBapHbIA HOMEP 3600H535.. 3600H536..
MoTpebnaemas MoLHocTb, (P40)" Bt 2000 2200
Yncno 060p0oTOB XONOCTOrO X0Aa 00/MuH 3650 3650
Makc. anametp Betseit® MM 35 40
Bec cornacHo EN 62841-4-8 Kr 11,9 12,1
Knacc 3awursl = AT

A) P40 o03Hauaer, uto caoBblii UHCTPYMEHT UCTIbITAH W AOMYLLEH 1A AOMYLEH ANA UMKNUUYHON HArpy3ku, cocToswer u3 40 cekyHa paboTbl Ha
MONHOM MOLHOCTH 1 60 cexyHp paboTbl Ha XONOCTOM X0Ay. TakuM 06pasoM, CafoBbIit HHCTPYMEHT MOXET paboTarb NOCTOAHHO, HO MPH Bbi-
COKO# Harpy3Ke TpebyoTca perynapHble nepepbiBbl. NPy HENPepbIBHOM NONHOM Harpy3ke cpabaTbiBaeT 3aLuTa OT NeperpysKu.

B) B 3aBMCMMOCTH OT CTPYKTYPbI U3MENbUaeMoro Marepuana.

MapameTpbl yKkasaHbl 8 HOMUHaNbHOro Hanpsxenna [U] 230 B. Mpy ApYrux 3HAUEHUAX HANPAKEHMS, @ TAKKE B CTIELU(UUECKOM /1A CTPaHbI

WUCNONHEHNUN UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE MapameTpbl.

[laHHble no wymy

3600H535.. 3600H536..
LLlymoBan smuccua onpegenera B cootsetctsnu ¢ EN 62841-4-8
A-B3BelLEHHbIH YPOBEHb LLyMa OT arperara 0bbluHo:
— YpoBeHb 3BYKOBOIO 1aBNEHHA ab6(A) 89 89
— YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLIHOCTH nb(A) 104 104
- MMorpewHoctb K nb =3,0 =3,0

Uto ykasaHHoe(ble) 3HaueH1e(s) cyMMapHoi BUDpaLnu 1
yKa3aHHoe(ble) 3HaueHne(a) WyMoBOH SMUCCUN U3MEPEHDI
B COOTBETCTBMM CO CTaHOaPTU30BaHHbIM METOZIOM MCbITa-
HWIA M MOTYT UCMOMb30BATLCA ANIA CPABHEHHSA IMEK-
TPOMHCTPYMEHTOB [PYT C APYrOM.

Uro ykasaHHoe(ble) 3HaueH1e(s) cyMMapHoi BUbpaLu 1
yKa3aHHoe(ble) 3HaueHue(s1) LyMOoBOK IMUCCHM MOTYT Tak-
e UCMOMb30BaTbCA ANA NPENBAPUTENbHON OLIEHKHU Harpys-
KU,

Uto BUOpaLKA 1 LyMOoBas 3MUCCHA BO BpEMA (haKTUUECKOro
WCMONb30BaHHA NEKTPOMHCTPYMEHTA MOTYT OT/IMUYATbCA OT
YKa3aHHbIX 3HaUeHMi B 3aBMCMMOCTH OT TUNa 1 cnocoba
NPUMEHEHNA INIEKTPOUHCTPYMEHTa, B 0CODEHHOCTH OT THNa
0bpabatblBaeMoW 3aroToBKW; COOTBETCTBEHHO NpU Heobxo-
QMMOCTH Mepbl DE30NaCHOCTH ANA 3aLLWTbI ONepaTopa AomxK-
Hbl BbITb ONpe/eneHbl Ha 0CHOBE OLiEHKU BUOPALIMOHHOM Ha-
TPY3KK NPy PaKTUUECKNX YCTIOBUAX MPUMEHEHUA (NP 3TOM
HEeobXOAMMO YUMTbIBATb BCE UACTH IKCTNYaTaLMOHHOTO LHK-
Nna, Hanp., NepUo/ibl, B TEUEHNE KOTOPbIX 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT BbIKNIOUEH, U NepUObl, B TEUEHHE KOTOPbIX OH, XOTA 1
BK/IOUEH, HO paboTaeT 6e3 Harpy3kH).

MoHTax

[na Bawe# 6e3onacHocTu

» Buumanue! Mepep nposesennem pabor no rexobeny-
JKMBAHUIO UMK OUMCTKE BbIKMIOUAHTE INEKTPOUHCTPY-
MEHT U BbITATMBaNTE WITENCeNbHYI0 BUNKY U3 PO3ETKH.
9T onepayuu He06X0AMMO NPoAENbIBaThL TaKXKe U B
TOM cnyuae, eCni1 CEeTEBOH LIHYP NOBPEXAEH, nepe-
pe3aH unu 3anyTancs.

YuutbiBaiiTe HanpsAXXeHUe ceTh: HanpsxxeHne UCTOUHNKA

TOKa [JOMKHO COOTBETCTBOBATb JaHHBIM Ha 3aBOACKOM Ta-

Bnnuke MHCTPYMeHTa. INEKTPOUHCTPYMEHTbI Ha 230 B pabo-

TaloT U NpU HanpsxeHuu B 220 B/240 B.

INeKTpUUeCKas CeTb JOMKHA bbITb 3alLMLLEHA Kak MUHUMYM

cnegytowum obpasom:

AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A

Kabenb-yanuH1TENb CO CIMLIKOM Ma/biM MOMEepeyHbIM ceue-

HWeM NPOBOAHMKA 3HAUMTENBHO CHIXKAET NPOM3BOAUTENb-

HOCTb MHCTPYMeHTa. [1nA kabenen anuHow 1o 25 m Tpebye-
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MO€ MHHMMaNbHOE NonepeyHoe CeUeHUe CocTaBnAeT
3x 1,5 mm?, ans kabener gnkHon bonee 25 M Heobxoaumoe
nonepeyHoe ceuerne MUH. cocTaBnaet 2,5 Mm?.
OCTOPOXHO: Ot kabeneit-ynnunutenen, He
0TBEUAIOLLMX NPEANMCAHUAM, MOXET UCXOIUTb
onacHocTb. Kabenb-yanuHuTens, BUNKa 1 Mycd-
Ta JOMKHbI ObITb BbINONHEHbI B BOAOHENPOHH-
LlaeMOM UCMNONTHEHWKU U IoNYLLEeHbl ANA UCNONMb30BaHKA NOA
OTKPbITbIM HEOOM.
KabenbHble coeauHeHns (LTencens u po3eTkn) A0MKHbI
ObITb CyXMMH M He IOMKHbI NIEXaThb Ha 3emne.
B Liensx noBblweHKs ypoBHsA beaonacHoCTH UCnonb3yiTe
YCTPOWCTBO 3aLLUMTHOTO OTKMIOUEHUA C TOKOM cpabaTbiBaHHA
He bonee 30 MA. YCTPOWCTBO 3aLLUTHOTO OTKNKOUEHHS Crie-
[QlyeT NpoBepATb Nepeq KaxabiM UCMONb30BaHWEM anmnapata
B cnyuae Hanuuma NOBPEeXIeHUH LIHYPa PEMOHT AOMKEH
MPOU3BOAMTLCSA TOMbKO B YNONHOMOUEHHOW CEPBUCHOM Ma-
CTEPCKON iNA INEKTPOMHCTPYMEHTOB Bosch.
Mcnonb3yiTe Tonbko Kabenu-yanuHuteny, kabenu, nposoaa
1 KabenbHble bapabaHbl, COOTBETCTBYIOLME HOpMaM EN
61242/IEC 61242 wunu IEC 60884-2-7 1 OTHOCALIMECH K TH-
nam HO5VVV-F unu HO5RN-F.
B cnyuae ucnonb3oBaHus kabenbHbix bapabaHoB yanuHu-
TenbHble Kabenu A0MmKHbl ObITb MONHOCTHIO Pa3MOTaHb.

MoHTaXx ¥ aKcnnyaTayua

Mopapok AencTBUi Puc. C.
N30b6paxxeHHbIe KOMMOHEHTbI A

KomnnekT noctasku

MoHTax Konec 1 NofCcTaBKK

OO |w
(G210 [N =N N V)

HaBelunBaHKWe NpUeMHOTo MeLLKa 1
pasmMellieHne Tonkarena

logkntoueHne yanuHuTens Kabens

Bkntouenue

Yka3aHuA no akcnnyarauuu

Bbikntouenne

TexHuueckoe oﬁcny»(MBaHme HOXa

T |O(m|m
X |IN|IN oo o

~

TeXOGCﬂy)KI/IBaHVIe, OYUCTKA U XpaHe-
Hue

Bbibop npuHaanexHocTer K 8

PaboTa c HHCTPyMEeHTOM

3anyck B aKCnnyaTaumio

» Mpu 3arpyske matepuana B Caf0Bblil HHCTPYMEHT BCe-
rfia HOCHTE NepuaTK1, 0f06peHHbIe KOMNaHuel
Bosch, unu nepuatku kateropuu | B COOTBETCTBHH C
pernamenTtom EC 2016/425. (cm. puc. G)

» Bcerga yctaHaBnuBaiite CafioBblii MHCTPYMEHT Ha
NPOYHOM, FOPH3OHTaNbHOM OCHOBaHMH. Bo Bpems pa-
60Tbl CaA0BOro HHCTPYMEHTA He NepeBopauuBanTe U
He AiBUraiTe ero.

» [lBuratenn UMeeT MHEPLUOHHbIN BbIbEr nocne BbiKNio-
yeHusa!

OuuwyanTe KOPHEBULLA OT 3eMNKU. MHOPOAHbIe Tena, Takue

KaK KaMHH, CTEKNO, METanNbl, TEKCTUNb M NNACTMACChI, He

JIOMKHbI NONaaaTh B 3arpy30uHyo BOPOHKY (8). B npoTus-

HOM cnyuae pexylias cuctema (11) moxet bbiTh noBpexae-

Ha.

3arpysouHan BopoHKa (8) aomkHa bbiTb MycTou.

Bkniouenue (cm. puc.Ful)

[InA BKNIOUEHWUs U3MENbUUTENA NOBEPHHTE BbIKNIOUATENb
(4) n3 nonoxexns «OFF (BbIKI.)» B nonoxenue «START
(NYCK)». YnepxwBaiTe Bbikntouatenb (4) B TeueHue npuon.
2 cekyHp, B nonoxexuu «START (MYCK)», a 3atem otnycTu-
Te. Boikntouatenb (4) aBTOMaTMUECKH YCTaHABNMBAETCA B
nonoxeHue «ON (BKIN.)». CanoBbii MHCTPYMEHT [JOMKEH
BK/IOUMTBCA.

M3MenbuuTenb He BKMIOUMTCA, eCTI BO BPEMA BKIOUEHUS
Bbikntouatenb (4) bbin Haxar. [aiTe Bbikniouatenio (4) sep-
HyTbCA Ha3az. YcTaHoBMTE BbiKouaTenb (4) CHoBa B Nono-
weHue «OFF (BbIKI.)» v HauHuTe CHauana.

Ecnv Bbikniouatenb (4) 3afepxaTb CIMLLIKOM A0MTO B NONO-
xeHun «START (MYCK)», u3amenbuutenb 0CTaHaBNMBAETCA.
YcraHoBuTe Bbiktouatens (4) cHosa B nonoxexue «OFF
(BbIKIN.)» v HauH1Te CHauana.

13 coobpaxeHnit beaonacHOCTH M3MeNbuuTeNb 3anyckaeTcsa
TOMbKO NPU MOMHOCTbIO 3aTAHYTOH CTOMOPHO pyuke (3) 3a-
TPY30UHOM BOPOHKH (8).

Boikntouenue (cm. puc. H)

[1nf BbIKNIOUEHWSA Cal0BOTO MHCTPYMEHTA MOBEPHHUTE Bbl-
Kntouatenb (4) NpoTHB YacoBo¥ CTPENKH B nonoxeHue «OFF
(BbIKIN.)». B kauecTBe anbTepHaTUBbl U B IKCTPEHHbIX CNy-
YanAx NpoCTO HAXXMUTE Ha Bbiklouatenb (4) (BoxmuTe
BHYTPb). CafioBbIi MHCTPYMEHT MOXET ObITb CHOBA BK/HOUEH
TOMbKO NOCNe TOr0, KaK BblKMtouatenb (4) bynet noBepHyT B
nonoxexue «OFF (BbIKN.)».

3awura oT HenpegHaMepPeHHOro 3anycka

Capi0BbI MHCTPYMEHT BbIKMOYAETCA NOCNE UCUE3HOBEHNA
HanpAXeHWA B CETU.
[pu NoABNEHUM NUTAHMA CaA0BbIM MHCTPYMEHT He BKMoUa-
€TCA aBTOMAaTUUYECKH.

3awuTa ot neperpysku

Meperpyska, Hanp., U3 3a 3ab0KUPOBAHHOTO HOXA, MOXET
B TEUEHME HECKONbKMX CEKYH[] TPUBECTM K OCTaHOBKE W3-
menbuntens. MofoxKaaB HEMHOTO, U3MENbUMTENb MOXHO
BK/IIOUNTb CHOBA. ECNn M3MenbunTenb onaTb 3abnokupyer-
CA, BbIK/IOUHTE €ro.

Ecnu namenbuutenb 3abnokMpyeTca CHOBA, BbIKMIOUMTE Ca-
[I0BbIi UHCTPYMEHT, U3B/IEKUTE BUNKY U3 PO3ETKM W YCTPaHH-
Te 3acop. [POOMKUTENbHAA NEPerpy3Ka 1 3aCOpPeHHe BeH-
TUNALMOHHDIX LLiENe [1BUraTeNns MoryT NpUBECTH K cpabatbl-
BaHMIO TEPMMUECKON 3alLUTbl IBUrATENA OT NeperpysKu.
OUNCTHTE BEHTUNALMOHHYIO PELLETKY U BbIKMKOUUTE H3MENb-
UWTENb HA HECKOMbKO MUHYT, UT0bbI OH OCTbIN. TepMuuecKas
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3all|uTa IBUraTensa ot Neperpy3ku aBToMaTMuecku BO3Bpa-
LLAeTCA B UCXOAHOE NONOXEHHe. TeM He MeHee U3MeNbyu-
TeNb BKNIOYAETCA TONbKO NOCNE YCTAaHOBKM BbIKNIOUaTeNs Ha-
3ap B nonoxenue «OFF (BbIKI.)» v noBTOpHOM NpoLeaypbl
BK/IOUEHHS.

Yka3aHua no U3MenbUeHuio

» Bcerpa Hocute nepuatku npu pabote ¢ usmenbum-
Tenem.

Mouck HencnpaBHOCTEH

Pycckuii| 143

B 3aBMCMMOCTH OT BHf1a, BO3PACTa 1 CYXOCTH [IPEBECHHbI
BETKM B DONbLLEH UMK MEHbLLIEH CTENeHN TPYAHO NOfAAITCA
U3MENbUEHHUIO.

OnTMManbHble peaynbTaTbl 00eCneunBalTCa U3MeNbUEHUEM
CBEXMX BETOK BCKOPE MOC/E CPe3aHma.

MsArkue cagoBble 0TX0/bl A0/MKHbI U3MENbYATLCA B ManbIxX
KONMUECTBax, B 0CODEHHOCTHM eC/iv M3MENbYaeMblii MaTepH-
an Cbipoi. 3abMBaHUA MOXHO U3DeXKaTb NEPUOANUECKUM U3-
MefnbUeHHEM BETOK.

B cnenytolier Tabnuue npuBefeHbl CUMITOMbI M COCOObI yCTpaHeHUA HencnpaBHocTel. Ecnv Bam He yaactcs ¢ aTok nomo-
LL{b0 0BHAPYXMTb M YCTPaHKUTL Npobnemy, To 0bpaTuTech B Ballly CEpBMCHYIO MACTEPCKYHO.

Buumanue! Mepep npoBepseHrem pabot no TeXHHueckomy 06CnyKMBaHUIO NN OUNCTKE BbIKNIOYAiHTe H3AENHE U U3BNe-
KaiiTe BUNKY ceTeBoro kabens u3 po3eTtku. To )xe camoe OTHOCHTCA K CllyuasaM, Korga TOKonpoBsoaAwuii kabenb nospe-

XAEeH, Haape3aH WU 3anyrtancsa.

Mpobnema B03MOXXHasA Nnp1uunHa

CapoBbli MHCTPYMEHT  Bbikntouatens He cpabotan
He pabotaet

YctpaHeHue

[pu BKNIOUEHUM CneauTe 3a Tem, uTobbI npu no-
BOPa4yMBaHUKN HE HAXATb Ha BbIK/IOYaTE/b.

CTonopHas pyuka 3aTAHyTa He 0 KOHLA

lpaBrUAbHO MOHTUPYHTE CTOMOPHYIO PYUKY 3arpy-
30YHOM BOPOHKH

OTCyTCTBYET NUTaHKe

lpOBEPbTE W BKMIOUNTE

HeucnpaBHa po3eTka

BocnonbayinTech Apyrow WrencenbHoM po3eTkoin

MoBpexpaeH kabenb-yanuMHuTeNb

MpoBepbTe YANUHUTEND, NPK HEODXOAUMOCTH 33-
MeHuTe

CpaboTan npegoxpaHutens

3ameHuTe npenoxpaHMTenb/saTeM CHOBa BKItO-
unTe CaA0BbIN MHCTPYMEHT

Cpaborana 3awura ot neperpysku

BbinonHute gencTBuA, onucaHHble B pasaene
«3alluTa oT neperpysku»

Mepebou ¢ anekTponuTaHuem

BbinonHuTe AeicTBmA, onucaHHble B pasgene
«3aLuuTa oT neperpysku»

Bbikntouatens Bo3spaluaetca B nonoxenue «OFF  [laiTe MallmHe oCTbITb M BbINONHKTE AEACTBHA,

(BbIKI1.)»

OnMCaHHble B pa3fene «3aluta oT neperpysku»

CpaboTana 3alLuTa oT HefloCTaTOUHOro HanpsXe- BbiNonHKTE NOBTOPHbIM 3anyck. MpoBepbTe Yu-

HHUA

HUTENbHbIM Kabenb Ha NPeAMET ero COOTBETCTBUA
TpeboBaHUAM MHCTPYKLMK (HELLOCTATOUHOE Kaue-
CTBO YZ/IMHUTENbHOTO Kabens MOXET cTaTb Npu-
unHol cbos!). Mpu paboTe oT reHepatopa Npo-
BEPbTE MOLLHOCTb reHepatopa.

CanoBbll MHCTPYMEHT  [oBpexaeH kabenb-yanuMHuTeNb

MpoBepbTe YANUHUTEND, TPU HEODXOAMMOCTH 3a-

pabotaet ¢ nepebosmu MeH1TE
HencnpaBHOCTb BHYTPEHHETO ANEKTPOMOHTaXXa  OBpaTuTech B aBTOPM3MPOBAHHYH CEPBUCHYIO
MalLWHbl macTepckyto Bosch
Cpaborana 3aluuTa ot neperpysku BbinonHuTe feMCTBIA, ONMUCAHHDbIE B pa3aene
«3allKTa oT Neperpysku»
Boikntouatens Bo3Bpallaetca B nonoxenue «OFF  [laiTte MallnMHe OCTbITb U BbINONHUTE AENCTBUA,
(BbIKM.)» ONMUCaHHble B pa3aene «3aluta oT neperpysku»
Huskasa npousBogn-  Hox 3atynunca [TepeBepHUTE HOX HA HEUCMOMb3YEMYIO CTOPOHY.
TENbHOCTb PE3aHMUA 3aMeHUTE HOX, ecnu 0be ero CTOPOHbI 3aTynu-
JIUCh.
Hox 3arpAsHeH [leMOHTHpYiiTe 1 ouncTUTE HOX. [pK Heobxoau-

MOCTHU NepeBepPHUTE HOX.
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Mpobnema Bo3moXxHaA npuunHa YcTpaHeHue
3arpy3ouHas BOPOHKA UK Pasrpy3ouHas Wwaxta  OuuCTMTE INEeKTPOUHCTPYMEHT U OMOPOXKHHTE Me-
3abUTbI LUOK AN U3MeNbUEHHOro MaTep1ana

Hox He Bpallaetca Hox 3abnokupoBaH CHumMTE BNOKUPOBKY

Ocnabunuch ranka HoXa/BUHT HOXa

3aTAHMTE raiky HoXa/BHUHT HOXa

UpesmepHas Bubpa-

Ocnabunucb raika HoXa/BUHT HOXa

3aTAHMTE raiky HoXa/BUHT HOXa

una/wym Hox noBpexzeH

3aMeHnTe HOX

BHyTpeHHKe NOBPEXAEHA 3NeKTPOMHCTPYMeHTa OBpaTUTeCh B aBTOPU3MPOBAHHYIO CEPBUCHYIO

macrepckyio Bosch

Texchny)KuBaHue U cepBuUcC

Tex06cny)|(u BaHHe U OUYUCTKa

Buumanue! MNepea npoBeseHnem pabot no TexHUuecko-
My 06Cny)XMBaHHIO UMM OUHCTKE BbIKNIOUaiTe H3Aenue u
M3BNeKainTe BUNKY ceTeBoro kabens us posetku. To xe
Camoe OTHOCHUTCA K CyuasM, KOra TOKONPOBOAALLHiI
kabenb noBpexaeH, Happe3aH UNHU 3anyTancs.

» Bcerga HocHTe 3aluuTHbIe NepuaTku Npu pabote ¢
3NeKTPOMHCTPYMEHTOM HNK NpoBeAeHuH paboT no
TexobcnyKuBaH1Io/ounCTKe.

PerynapHo npoBepaiTe CaaoBbli MHCTPYMEHT Ha NpeaMeT

ABHbIX [16(DEKTOB, HaMp., PaclUaTaBLLUMXCA WU NOBPEXIEH-

HbIX HOXEH, 0CnabneHHbIX COeAUHEHMI U UBHOCUBLLMXCA

UNY NOBPEXAEHHbIX fleTanei.

[TpoBepsiTe UCNPaBHOE COCTOAHKUE KPbILEK U 3aLUTHbIX

YCTPOWCTB U UX NpaBUNbHOE Kpennexue. BoinonHaiTe nepen

pabotoit HeobxofKMble NpoLeaypbl N0 TeX0bCNYXUBaHUIO

UMK PEMOHTY.

Ecnu HecMoTp# Ha TILATENbHYH NPOLEAypY U3roTOBNEHUA U

WUCMbITAHMA Cafl0BbI MHCTPYMEHT BCE-TaKH BbIHAET U3

CTPOA, PEMOHT O/MKHA MPOU3BOANTL aBTOPU3UPOBAHHAA

CepBHCHan MacTepcKas A/if CaoBbiX MHCTPYMEHTOB Bosch.

TexHuueckoe obcnyxuBaHue Hoxeii (cM. puc. 1)

Hox (11) MmeeT pexyLLyto KpOMKY C iBYX CTOPOH.

Ecnu pexyLime kpomku Hoxa (11) aatynunuch, Hox (11)
MOXHO NMepeBepHyTb APYroi CTOPOHON.

BMHT HOXa MOXHO UCMONb30BaTh MOBTOPHO.

Ybenutech, uto BUHT nocne 3ameHbl Hoxa (11) satanyT
oueHb Tyro. Ecnu obe ctopoHbl Hoxa (11) 3atrynunuce, 3a-
MeHuTe HoX (11). HoBbil Hox (11) mocTyneH B BUe 3anac-
HOM uacTu. Mcnonb3yiTte BXOAALLMIA B KOMNNEKT HOBbIWA BUHT
HoXa.

CepBHC H KOHCYNbTUPOBaHHE Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHNA NPOAYKLUH

KasaxcraH

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHKA NOTpeOUTeNei U Nnpuema npe-
TEH3Ui:

TOO «PobepT boww» (Robert Bosch)

050012, r. Anmartbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

yn. Mypatbaesa, . 180

BLl «[epmec», 7# atax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

CcbinKy Ha apeca Hallux CEPBUCHBIX LIEHTPOB W YCNIOBUA
rapaHTMK MOXHO HAWTW Ha NOCNefHeN CTpaHKLe, a Takke Ha
caite https://www.bosch-professional.com/kz/ru/
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3aka3ax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3blBalTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOICKOM Tabnuuke usgenus.

Ytunusauus

OTCNyXMBLUKE CBOWM CPOK 3N1EKTPOMHCTPYMEHTbI, MPUHA-
NEXHOCTM M YNAKOBKY CNeflyeT CAaBaTb Ha 3KONMOTUUECKH UM-
CTYI0 peKynepavyio OTXOfI0B.
YTUNU3NUPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
ot bbIToBOrO Mycopal

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

INEKTPUUECKME U INEKTPOHHbIE NPUDOPBI, HENPUroaHbIE
NINA AanbHENLLIEro KCMonb3oBaHu1a, Heobxoaumo cobuparb
OT/IENbHO W YTUNIM3MPOBATb IKONOrMUECKM De30MacHbIM
cnocobom. Ucnonb3yiTe NpeaycMoTpeHHble cucTeMbl cbopa
Mycopa. 13-3a BO3MOXXHOT0 CoflepXKaHns OnacHbIX BELLIeCTB
NPy HeNpPaBMNbHON YTUAU3ALIMK MOXET ObiTb HaHeCeH Bpef
OKpYXXaloLLEeH Cpefie U 300pOBbIo.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MoACHEeHHs W00 CUMBONIB Ha Caflo0BOMY
iHCTpYMeHTi

3aranbHa BKasiBka npo Hebeaneky.

[MpounTanTe Lo iIHCTPYKLito 3 ekcnnyarauii.
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3axuwaiite cebe Bif yaapy eneKTpuuHUM
CTPYMOM.

Hebesneka — Hoxi, Lo obepTatotbea. He
HabnuxaiTe pyku 10 0TBOPIB
€/1EKTPOIHCTPYMEHTA, LU0 NPaLoE.

Hebesneka — Hoxi, Lo obepTatoTbea. He
HabnuxaiTe pyKku 10 OTBOPIB
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, L0 NPALYOE.

MONEPEKEHHA: bepexiTbcA uacTuH, o
po3niTaloTbes.

MONEPEPKEHHA: He nonyckaiite cTOPOHHixX
ocib Ha micLie poboTi.

[Nepw HiX TOpKaTUCA A0 fieTanen CafoBoro
iHCTpyMeHTa, 3auekanTe, JOKM BCi AeTani He
3YMUHATBLCA NOBHICTHO.

Bpsraiite 3acobu 3axucTy opraHis 3opy Ta
cnyxy.

He KopucTy#iteca BUpoboM B oL, Ha BUPID
B3arani He NOBMHEH Nonafat AoLy.

QO I PR R>

3aBXau BAArainTe 3axmCHi pykaBuL, MiLHe
B3YTTA | AOBIi LUTaHK.

MONEPEPKEHHA: Buimarite wrencens 3
pO3€TKH Nnepep TEXHIUHUM 06CnyroByBaHHAM
ab0 y pasi NOLWKOMKEHHS LHYPA XKUBNEHHA.

]

He cTiliTe Ha KoHTelHepi Ans nogpibHeHoro
martepiany.

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK be3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

I[N MONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA GESHEKH., iHCTPYKUT, intocTpauji Ta
cneuudikavii, HaaaHi 3 yum
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHA YCiX NoAaHMX
HUXKUe IHCTPYKLiM MOXeE NPHU3BECTU [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepitoaHoi TpaBMH.
[obpe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Ui nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
Mg NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LiNX 3aCTEPEXKEHHAX
MAETLCA Ha YBa3i eNEeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enexTpokabenio).

Be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ po6oue micue B uucToTi i 3abe3neure
Robpe ociTneHHa pobouoro micud. besnap abo noraHe
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OCBITNIEHHS HAa POBOUOMY MiCLli MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLACHWX BUNAAKIB.

» He npaujoiite 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM Y CepefioBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUDYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
rOpIOUMX PifKH, ra3is abo nuny. ENeKTpOiHCTPYMEHTH
MOXYTb ICKPUTb iCKPH, Bil AKUX MOXe 3aiMaTtica nun abo
napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckainTe 4o pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niofei. Bu MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Hap,
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byfieTe 3ocepemxeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTPoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTh A0
po3eTku. He f03BONAETLCA MiHATH WOCH B WTENCeNi.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaKOTb
3aXHUCHe 3a3eMNeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afanTepu.
BuKopHCTaHHA OPUriHaNbHOrO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBePXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeaMu onaneHxs,
NNUTaMK Ta XxonogunbHUkamu. Konv Bale Tino
3a3eMneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuiaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONOru.
[NonapaHHs BoAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUank
YPaXEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUHYP XKUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTe
MepeXHHIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuiaiite kabenb Bif Tenna,
MacTuna, rocTpUX KpaiB Ta pyXoMuXx feTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLKOAKeHUH abo 3aKpyyeHui
Kabenb 36inbluye PU3MK ypaxKeHHs eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE
NULIE TaKWi NOJ0BXKYBaY, L0 NPUAATHHI Ans
30BHiLLHIX pobiT. BUKOPUCTAHHS NOAOBXKYBaua, L0
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI pOOOTH, BMEHLLYE PHU3HK
YPaXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» AKIWOo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHLLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXUCHOTO BUMKHEHHA.
BHKOPUCTaHHS NPUCTPOI 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niopeit

» byabTe yBaXKHUMHM, CiAKyHTe 3a TUM, Lo Bu poburte,
Ta pPo3CyAnuBo NoBoAbTeCA Nif uac pobotu 3
enekTpoincTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXO0AUTECA Nif Ai€0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HANoiB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPK KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH [0 CEPHO3HUX
TpaBM.
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» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNbHOro 3aXKCTY.
3aBxav BAAranTe 3aXMCHi OKyNApPK. 3acTOCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KacKM Ta HaBYLLHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eNleKTpoMepexy abo
nif’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6patu ioro B
pyku abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TPUMaHHA NanbLA Ha
BUMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTH [0 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaromKyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. MNepebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo Knioua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaETbCA, MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOLJHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
3b6epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPOMOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y HeDe3neuHux cuTyauinx.

» Bpsraiite npupatHuit opar. He Baaraiite npoctopui
opAar 1a npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs i opar
A0 AeTane, Wwo pyxaTbca. [IpocTopuit ofar, JoBre
BO/OCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbes.

» fAKIWO iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBnioloYi NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHS
NMUNOBIACMOKTYBANbHOMO MPUCTPOKD MOXE 3MEHLUNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.

» [lobpe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BAKOPUCTAHHA, He MOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCT i irHOpYyBaHHA
NPUHLMNIB TEXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPHU3BECTH [10 BAXKKOI TPAaBMMU.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucTOBYiiTE TAKMIA €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI A4NA BignoBigHoi pobotu.

3 NpHUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM BH 3 MeHLLMM
PU3KMKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTi, AKLWo
byneTe npaLtoBaT B 3a3HaU€HOMY fliana3oHi MOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYyMEHTOM 3
NOWKOAKEHUM BUMUKAUEM. ENeKTpOiHCTPYMEHT, AU
He BMUKa€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € HEDe3NeuHnm i
#ioro Tpeba BigpemMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBatH Wo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH NpunapaAan abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb ITENcenb i3 Po3eTku
Ta/ab0o BUTATHITL aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepeayBanbHi 3aX0fiW 3 TeXHiKK He3neku 3MeHLLyioTh
PU3MK BUNAZLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eneKTPOIHCTPYMEHTH, AKUMU Bu came He

KOpHUCTy€eTecA, Bif Aiteil. He no3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaloMi 3 ioro poboToto abo He uuTanM Li BKasiBKH.
BHKOPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

CrapaHHo pgornagaiTe 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH i
npunapgaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€eneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH Ha
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTpyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOHTYBaTH,
nepL HiX KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLaCHWX BUNAAKIB CMPUUMHAETLCA NOFraHUM
[0rNAAO0M 32 eNEeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

Tpumaiite pizanbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMK Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTPALOTh Ta Neriui B
ekcnnyaralii.

BukopucToBY#TE @NeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaan Ao
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu bomy ymoBH pobotu
Ta cneuydiky BUKOHYBaHOi poboTu. BukopucTaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, ANs AKX BOHK He
nepezibaueHi, Moxe NPU3BECTH [0 Hebe3neurux
cuTyauin.

Tpumaiite pyKOATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CYXUMH i
YKCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta 0ro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

Cepgic
» BippnagaiiTe cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe

KBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BHKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHUX 3anYacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOI NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

Bka3iBKku 3 TexHiku 6e3neku ana noapibHioBauis
» He npaujoiite 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM 3a NOraHNUX

NorofHUX yMoB, 30KpeMa, konu 36upaerbca rposa. Lie
3MEHLLYE PU3MK ypaKeHHA BNKUCKaBKOLO.

He BUKOpHCTOBY#iTE TyNi Ta NOLIKOAKEH]
noapibHoBanbHi poboui iHcTpymeHTw. Tyni abo
MOLWKOKEHi noapibHIOBanbHI poboui iHCTPYMeHTH
MOXYTb 30iNbLINTM PU3UK CiNaHHA.

PerynsapHo nepesipsiite pe3epByap Ans CMiTTa Ha
HafABHICTb 3HOLIEHHA 260 NOWKOMKEHHA. 3HOLIEHHI
abo noLKomKeHU pe3epByap AnA CMITTA MOXe
NiABULLMTM PU3KK TPAaBMYBAHHS.

He pemoHTyiiTe KofHi 3aXUCHi NPUCTPOi. 3aXUCHi
NPUCTPOI NOBUHHI 6YTH NOBHICTIO NpaLe3aaTHi Ta
HaneXHUM YAHOM MOHTOBaHI. He3akpinnenuu,

F 016250169 (15.07.2026)
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NOLKOMKEHNH abo HenpaLe3naTHUN 3aXMCHUIA NPUCTPIK
MOXe NPHU3BECTH A0 TPABM.

Tpumaiite BCi BEHTUNALINHI LWiNWHK Y UHCTOTI.
3abnokoBaHi abo 3abpyHeHi BEHTUNALINHI LWinKHK
MOXYTb NPU3BECTH 10 NeperpiBaHHsA abo 3aiMaHHs.
3aBxau eKcnnyaTtyiTe Cafi0BHii iIHCTPYMEHT Ha
TBepAii piBHiN ocHOBI. Ekcnnyatauis
€NeKTPOIHCTPYMEHTA Ha TBEP/iM PIBHI OCHOBI 3MEHLLYE
Hebe3neKy nepeBepTaHHA eNekTPOIHCTPYMEHTa, OTXe
3MEHLLYE PU3MK TPABMYBaHHS.

Min vac excnnyaraujii enekTpoiHCTpyMeHTa 3aBXAN
HOCITb LWiNbHO 06TUCNI PyKaBUUKH, AIKI 3aXMLLAIOTD Bif
MeXaHiUHUX PU3UKIB, AK-OT NPOKonNiB (Hanp., WUnamu
abo ckankamu) i nopisie (Hanp., nig yac ycyHeHus
3acmiueHHA). Lie 3MeHLLye pU3uK TpaBMyBaHHA PyK Mifl
yac BBeJIEHHs AeKinbKox rinok abo 0cobnneo AoBrux
riNoK B €NeKTPOIHCTPYMEHT abo nif uac pobit 3
TeXHIYHOro 06CNYroByBaHHA.

Mipg uac poboTH 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM 3aBXKAH
HOCITb WITaHKU. HaABHICTb HE3AXMILIEHUX INAHOK LLKIpK
nigsuLLye Hebeaneky TpaBMyBaHHS Finkamu i
npeamMeTami, Lo PO3NiTaTbCs.

Mip uac poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM 3aBXKAH
HOCiTb HEKOB3Ke 3aXHCHe B3yTTA. He npautorite 3
€NeKTPOIHCTPYMeHTOM HOCOHIX abo y BigKpUTHX
caHpanax. Lie 3HWxXye pu3nK TpaBMyBaHHA Hir.
Cnigky#Te 3a TUM, W00 PYKH, iHWIi YacTUHK Tina abo
OfAr He NOTPANUNHK Y 3aBaHTaXXyBaNbHY BOPOHKY.
MoTpannsHHA pyK, iHLWKX YaCTHH Tina abo oaAry y
3aBaHTa)XyBaNnbHy BOPOHKY NiABULLYE PU3UK
TPaBMyBaHHA.

Mopatoun matepian y capoBuil iIHCTPYMEHT, Ayxe
peTenbHo cRiaKyiTe 3a TUM, W06 y MaTepiani He 6yno
MeTaneBuX AeTanei, KaMmeHiB, NNALWOK, baHOK,
kabenie abo iHWKX CTOPOHHIX NpeaMeTiB. Teppi
06’EKTM MOXKYTb BYTH BIAKMHYTI MALUMHOK | CNPUUMHUTH
TPaBMH.

ByabTe 0cobnueo o6epexHi, nogaroumn y
3aBaHTaXKyBanbHy BOPOHKY AOBTi Finku. 1K1 MOXYTb
6yTW BiKMHYTI MaLLMHOKO Ha3ap i CNPUYMHWTH TPABMK.
BUMKHITb NPUCTPIii | BATATHITL WITEKep i3 po3eTKu,
AKI0 Kabenb 3annyTaBcA abo nowkoaueca. LLHyp
XMBNEHHS, L0 3annyTaBcA abo NoLKoAMBCA, NIABULLYE
Hebe3neKy ypaxeHHs enekTpPUUHUM CTPYMOM.

He Topkaiiteca HOXIB Ta iHIIKWX Hebe3neuHNX PyXoMUX
YacTHH, NOKH BOHH NPOAOBXKYIOTb PyXaTHCh. Lle
3MeHLIye HebeaneKy TpaBMyBaHHA PYXOMUMU
yacTMHaMH.

lMepekoHaiiTecs, Wo Nia yac BUAANEHHA MaTepiany,
L0 3aCTpAr, Nif Yac CNOPOXHEHHA pe3epByapa Ans
cMiTTA abo nig Yac oumLEeHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa
MepeXXeBHii BAMHKaY BAMKHEHHUHA, a aKyMynaTop
Bif’eAHaHui Big Mepexi. HeouikyBaHe yBIMKHEHHA
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA MOXKE NPHU3BECTH [0 TAXXKUX TPABM.
Hikonu He 3anuiwaiite eNeKTPOiHCTPYMEHT, Lo
npautoe, 6e3 gornapy. Bumukaiite
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€NeKTPOIHCTPYMEHT i He BiAXoAbTe Bif HbOro, NOKH
BiH He 3YNMHUTbCA NOBHICTIO. ENEKTPOIHCTPYMEHT, L0
npautoe 6e3 fornszy, € HEKOHTPONbOBAHUM [KEPENOM
Hebesneku.

[lonaTkoBi BKa3iBKH 3 TEXHiKH 6e3neku

» Lleit npucTpii MicTUTb MarHiTH - He NigHOCbTE MarHit
6nKU3bKO A0 IMNNAHTaTIB Ta iHWKX MEAUUHNX
NPUCTPOIB, AK-0T KapAioCTUMYNATOPIB abo
iHCyniHOBMX HacociB, MarHiTHUX HOCiiB iHhopmauii Ta
MarHiTouyTAMBMX NPUCTPOIB. MarHit reHepye none, fike
MOXeE NopyLKTH poboTy MeauuHoro obnagHaHHs abo
NPU3BECTHM [JO HE3BOPOTHOI BTPATH AaHMX.

» Mig uac po6oTu He 3acoByiiTe pyKH B
3aBaHTaXKyBanbHy BOPOHKY. llicnA BAMKHeHHsA
€NeKTPOIHCTPYMEHT Mag€ Lue iHepLiiiHui BUOIT
TPUBanNicTIO AieKinbKa ceKyHA,

» Y xoaHOMY pasi He [JO3BONANTE KOPUCTYBATUCA BUPODOM
[iTAM i ocobam, Lo He 3HaNOMi 3 LMK BKa3iBKaMU.
HauioHanbHi npunucu MoxyTb 0bMexyBaTu A0NyCTUMUIA
Bik oneparopa. AKLLO He npaLoeTe 3 BUpobom,
3bepiraiiTe HOro B HEAOCTYNHOMY [Nf AiTel MicLli.

» Lleit Bupib HenpuaaTHKi A BUKOPUCTaHHs ocobamu
(BKNIOUAIOUM AiTEN) 3 ODMEXEHUMU (DISUUHNM,
CEHCOPHWUMHM abo po3ymoBHMM 3aibHOCTAMM abo
ocobamu, y Aknx bpakye f0CBify Ta 3HaHb. Lie
[I03BONAETLCA PODUTH NKLLE Y TOMY BUNAZKY, AKLLO 33
HWMK cnocTepirae 0coba, Lo BiANOBIAAE 3a iXHi0
6e3neky, abo BOHW OTpMMany Bif Hei BKa3iBKM LOAO TOTO,
fIK CNif BUKOpUCTOBYBaTH BUPI6. [lornagalite 3a 4itbMu,
11106 NepeKoHaTUCA, LU0 BOHU HE FPatoTb 3 LM BUPObOM.

» [lepen BMUKaHHAM ENEKTPOIHCTPYMEHT HeobXifHO
3MOHTYBATH Y BiANOBIAHOCTI 10 4OAAHOT IHCTPYKLI.

» [ig uac pobot B pagiyci 3 M He NOBUHHO BYTH iHLLMX
nionen abo TeapuH. Onepatop Hece BianoBifanbHICTb
nepes TpeTiMu ocobamu, Lo 3HaXoAATLCA B pobouii
30Hi.

» Bosch moxe rapaHTyBati besnoraHHy poboTty cafoBoro
iHCTPyMeHTa NuLLe Y pa3i BUKOPHUCTAHHA BUKMIOUHO
OpUriHanbHOTo NpUNaaas.

» O3HaiomTecs 3 iHCTPYKLUi€lo 3 eKcnnyaralii 4o Toro, AK
npobyBaTH NpaLyoBaTH i3 CaA0BMM iHCTPYMEHTOM.

» He BasraiTe npocTopui 0T, 3BUCAIOUI LUIHYPKM abo
KpaBaTku.

» BuKOpUCTOBYIiTE CafloBMI iIHCTPYMEHT Ha BIiBKPUTOMY
Micui (Hanp., He fyxe 611M3bKo 40 CTiHK abo iHLIKX
HepyXOMMX NPeAMETIB) 3 TBEPAOH0, PIBHOIO OCHOBOID.

» Hikonu He KOpUCTyiTECA CABO0BHUM IHCTPYMEHTOM Ha
bpykoBaHii abo rpasiiHil ocHoBi. Matepian, Lo
BUKWAAETLCA, MOXE CMIPUUMHATH TINECHI YLLIKOKEHHA.

» [lepen 3anyckom B eKCnyaralito nepesipTe BCi FBUHTH,
raiKu Ta iHLWi KPiNnWAbHI AeTani Ha MiLHICTb NOCafKK, a
TaKOX 3aXMUCHi NPUCTPOI i LUMTKK HA NPABUABLHICTb
YCTaHOBMNEHHA. 3aMiHiTb noLKoakeHi abo Hepo3bipnuBi
nonepemkyBanbHi Tabnuuku1 Ta TabnnukK 3 BKa3iBKaMHU.

» [Nepen BMUKaHHAM nepeBipTe, Wob y 3aBaHTaXyBanbHik
BOPOHL HiYoro He byno.
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» He HabnixaitTe 0bnuuus Ta Tino o 3aBaHTaXyBanbHOI
BOPOHKM.

» 3anobiraiTe noTpannaHHIO pyk abo iHWKX YacTHH Tina
abo opAry y 3aBaHTaxyBanbHy BOPOHKY ab0 BUKMAHHI
KaHan, He nifcoByHMTe iX Nif PyXOMi UaCTUHH.

» 3aBxnau 3bepiraiTe piBHOBary Ta CTiliKe NONOXeHHA. He
HaxMNANTECh 3aHaATO CUbHO Bnepep. i uac
3aBaHTAXXEHHS He CTiiTe BULLE 32 OCHOBY NPUNagy.

» TpumanTecs Ha BiACTaHi Bif BAKMAHOI 30HM, KOMK
NpauoETe i3 CAA0BUM IHCTPYMEHTOM.

» Konu BCTaBnAeTe Matepian y cajoBui iHCTPYMEHT, flyXxe
PETENbHO CNifKyHTe 3a TUM, Wob y MaTepiani He byno
NPibHUX MEeTaneBuX AeTanei, KaMeHis, NNALIOK, baHoK
abo iHLLIMX CTOPOHHIX NpeaMeTiB.

AKLO pi3anbHAMi anapaT HALUTOBXHETbCA Ha byab-AKuI

CTOPOHHIV NPeAMET, CafJ0B1I IHCTPYMEHT NOUHe BUAABaTH

He3BHuaWHi 3Byku1 abo BibpyBaTH, HEranHo BUMKHITb

CaflOBUM IHCTPYMEHT, 1106 3yNMHUTH pi3anbHuit anapar.

BWTArHITL WTENcenb 3 pO3eTKM Ta fiiNTe HAaCTYMHUM UMHOM:

~ OrnAHbTe NOWKOMKEHHA.

- 3aMiHiTb yci nowkomkeHi aetani abo BinpeMoHTy#HTe iX.

- [lepe.ipTe, uM He Po3xuTaNUCs aeTani, Ta 3a noTpedm
3aTAHITb iX.

» He HamaraiTeca caMmoCTiliHO PEMOHTYBaTH Cafi0BHHI
iHCTPYMEHT — Lie [103BONAETLCA PODUTH NULLE B TOMY pasi,
AKLLO BK MaeTe HanexHy ocBiTy.

» CnigkyiTe 3a TM, 10D nepepobnenuit Matepian He
HaKOMMUyBaBCA Y BUKMUAHIN 30Hi; Lie NepeLKomKae
nepecyBaHHI MaTepiany i MOXe NPU3BECTH A0 CinaHHA y
3aBaHTaXyBa/bHil BOPOHL.

» [epeBipAiTe, UM He MOLIKOAXKEH] KPULLKK i 3aXUCHI
NPUCTPOI | UM NPABUNBHO BOHK CUAATD. lepen noyatkom
eKcnnyarauii 3aiNcHiTb HeobxiagHi poboTn 3
obcnyroByBaHHA abo PeMOHTY.

» He HamaraiTecs 3MiHIOBaTH KinbKicTb 06epTiB MoTopy. 3a
HaABHOCTI Npobnemu CnoBiCTiTb CepBiCHY MaHCTEPHIO
Bosch.

» Y BEHTUNALINHMX LLiNMHAX HE NOBUHHO DYTH 3anMLLKIB
noapibHeHoro Matepiany abo iHworo bpyay, iHakwe
MOXTMBE MOLUKOKEHHA MOTOpa abo noxexa.

» Hikonu He nigHiMaiTe i He NepeHoCbTe CafloBUN
{HCTPYMEHT, KONK NpaLtoe MOTop.

» [lig uac ekcnnyaradii He nepexunsamnTe cagoBui
iHCTPYMEHT.

» 3axuLuanTe CafloBUI IHCTPYMEHT Bif fowly. 3bepiraiTe
npunag TinbK1 B CyXOMY MiCLi.

CumBonu

HacTynHi cumBonu cTanyTb y Harogi, konu Bu bynete untatn
iHCTPYKL(ito 3 ekcnnyaralii Ta ob 3po3ymith. 3anam’ataiTe
Lji CUMBONM Ta iX 3HaU€HHA. [paBMNbHE PO3YMiHHSA CUMBONIB
nonomoxxe Bam npaBunbHO Ta HebesneuHo KOpUCTyBaTUCA
npunagom.

/‘ Hanpsamok pyxy

{J

I BmuKaHHs

Hanpamok peakuii

BuMKHEHHsA

Mpunanns/3anuactunu

Onuc npoaykry i nocnyr
[pounTaiTe BCi 3aCTePEXEHHS | BKa3iBKH.
HeBKKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€1EKTPUUHWM CTPYMOM, NOXeXxi Ta/abo
BaXKMX TPABM.

Byab nacka, BOTPMMYITECA MaIOHKiB, PO3TaLLOBaHKX

HaNPUKIHL iIHCTPYKLii 3 ekcnnyartauii.

BukopHCTaHHA 3a NPU3HAUEHHAM

Cafi0BU# IHCTPYMEHT NPU3HAUEHWH AN NoAPiOHEHH:
3eNeHNX BIAXOMIB 3 NUCTAM, Hanp., 0bpi3kiB 3 KyLyiB. BiH He
NPU3HAYEHHI 4NA BUKOPUCTAHHA 3 BENUKUM
HaBaHTaXXEHHAM abo inA BUKOPUCTAHHS He 3a
NPU3HAYEHHAM.

Komnnekt nocraeku (auB. man. B)

06epeXxxHo BUMITb €NeKTPOIHCTPYMEHT 3 YNaKOBKH i
nepeBipTe NOBHY HaABHICTb YCiX HKUE3a3HAUEHNX AeTanem:
- MNoppibHioBau

- [powToBxyBau

- Miwok ans 36opy”

- Koneca

- Bicb ana konic

- Pama

~ MOHTa)XHMI KOoMNnekT

— Kntou-1wecTurpaHH1k

~ |HCTpyKUis 3 ekcnnyatauii

AKLL0 yoroch He BUCTauae abo WioCh NOLWKOMKEHE, Dyab
Nacka, 3BePHITLCA 1O MarasuHy.

Y NOBHICTIO MOHTOBaHOMY CTaHi Bara CafioBOro iHCTpyMeHTa
CTaHoBWTL Npubn. 11,9 = 12,1 kr. LL|ob BUitHATM canoBui
iHCTPYMEHT 3 YNaKOBKHM, 3a HEODXIfHICTIO Bi3bMiTb CObI Ha
[LOMOMOTY ApYTY NOLMUHY.

3o06paxeHi komnoHeHTH (aus. man. A- K)

Hymepalist 306paxeH1X KOMMOHEHTIB NOCKNAETLCA Ha
306paxeHHs BUpoby Ha CTOPiHKaX 3 MAMtOHKaMH.

(1) nNopasau
(2) Pyuka
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(3) Pyuka dhikcauii

(4) Bumukau

(5) Lltencens”

(6) BenTunALiHi 0TBOPH

(7) TpaHcnopTyBanbHHi NPUCTpIK
(8) 3aBaHTaxyBanbHwit xo0nob
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(9) TopueBuit WecTUrpaHHMit Kniou®
(10) Miwok ana 360py”

(11) Hix

(12) Kpwuika pisanbHoro MexaHiamy

a) Lle npunapas He BXOAUTb A0 CTaHAAPTHOrO KOMNNEKTY
NOCTaBKH.

b) B3anexHocri Big KpaiHKn

TexHiuHi paui

HoxoBuii noapibHIoBau AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
ToBapH1I1 HOMep 3600H535.. 3600H536..
CnoXuBaHHsA notyxHocri, (P40)" Br 2000 2200
KinbkicTb 06epTiB Ha xonoctomy xogy 06/x8B 3650 3650
Makc. aiamerp rinkn® MM 35 40
Bara BignosigHo no EN 62841-4-8 Kr 11,9 12,1
Knac 3axucty ol ST

A) P40 o3Hauae, 110 CAf0BHi IHCTPYMEHT byB BUNPODYBaHMi Ta JONYLLEHWH ANA LIMKNIYHOMO HAaBaHTAXEHHA, AKE CKNafaeTbeA i3 40 CeKyHI Ha
MOBHIM NOTYXHOCTi i 60 CeKyHA Ha xonocToMy xofi. CafioBHit iIHCTPYMEHT MOXE, TaKUM UMHOM, BUKOPUCTOBYBATUCA DeanepepBHo, ane 3
perynapHUM1 nepepBami Y pasi BENMKOr0 HaBaHTaXEHHs. Y pasi NoCTINHOr0 BENMKOrO HaBAHTAXKEHHA CNPaLbOBYE 3aXMCT Bif

nepeBaHTaXeHHA.
B) Y 3anexHocTi Bif xapaktepy marepiany, Lo 3apiOHI0ETbCS.

MapameTpy 3a3HaueHi fna HoMiHanbHoi Hanpyri [U] 230 B. Mpu iHLWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, a TaKOX y cnewudiuHoMy A KpaiHv BUKOHaHHI

MOX/MBI iHLLi napameTpy.

Inchopmalis wopo wymy

3600H535.. 3600H536..
PesynbTati BUMiptoBaHHs Wymy oTpUMaHi BignosiaHo o EN 62841-4-8
A-3BaXeHWN piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl ENEKTPOIHCTPYMEHTA, IK IPaBUNO, CTAaHOBHTb:
- PiBeHb 3BYKOBOT0 TUCKY nb(A) 89 89
- PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI nb6(A) 104 104
- Moxubka K nb =3,0 =3,0

3anBneHe 3aranbHe 3HaueHHsA Bibpalli (1) Ta 3asBneHe
3HaueHHs emicii wymy (iB) byno BUMipsaHO BignosigHo 4o a
CTaHOAPTHOrO METOAY BUNPODYBaHb i MOXe
BUKOPMCTOBYBATUCA 1A NOPIBHAHHA OAHIEI MaLLMHK 3
iHWol0.

3anBNeHi 3aranbHi 3HaueHHs Bibpallii Ta 3aABNeHi 3HaueHHA
eMicii LyMy TakoX MOXyTb OyTH BUKOPUCTaHI ans
nonepenHbOI OLiHKK BNAKBY.

BunpomiHtoBaHHs Bibpallii Ta wymy nig yac pakTMuHoro
BUKOPHCTaHHA MalLMHK MOXe BiAPI3HATUCS Bif] 3aABNEHOMO
3aranbHOr0 3HaUeHHA 3aNeXHo Bif TOTO, AK
BUKOPUCTOBYETbCA MALLMHA; a TAKOX NP0 HEObXiAHICTb
BU3HaueHHA 3axoAiB besneku s 3axucTy oneparopa, Aki
IPYHTYIOTbCA Ha OLiHLi BNAKMBY B (DaKTUUHMX yMOBaX
BUKOPHCTaHHs (bepyuu 0 yBarv Bci uacTMHM pobouoro
LMKy, TaKi AK yac, KONW MallMHa BAMKHEHA Ta KONW BOHA
Npawtoe B PeXMMi XONOCTOr0 X0y, Ha A0AATOK [0 uacy
3anycky).

MoHTax

[na Bawoi 6e3neku

» Yeara! lepep pob6otamu 3 TexHiuHOro
obcnyrosyBaHHs abo ounLLEHHA BAMUKailiTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT Ta BUTATYiiTe Wwrencenb 3
po3eTkH. Lie came Ma€ UMHHICTD i AKILO WHYP
JKMBNEHHSA NOLIKOMKEHUH, Haapi3aHuil abo
3annyraBcA.

3BaxaiiTe Ha Hanpyry y Mepexi: Hanpyra B axepeni

CTPYMY NOBMHHA BifiNOBIAATH JaHUM Ha 3aBOACHKIH Tabnuuui

€afl0BoOro iHcTpymeHTa. Mpunaau, pospaxoaHi Ha 230 B,

MOXYTb NpaLtoBaTh Takox i Big 220 B/240 B.

EnexTpnuHe Kono noB1HHe byTH 3axuLLeHe LoHaiMeHLLe

TaKUM UNHOM:

AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A

MopoBxyBau 3 3aHaATO ManUM [liaMeTpOM NPOBOLAY

MPU3BOAMTb [0 3HAUHOTO 3HUKEHHS MPOAYKTMBHOCTI poboTH

CafjoBOro iHCTpyMeHTa. [1Nd WHYPIB JOBXUHOKW A0 25 M

notpiben nepepis npoBoay LWoHalmeHiwe 3 x 1,5 Mm?, ana
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LIHYPIB JOBXHMHOLO BinbLu Hixk 25 M Nepepi3 NOBUHEH
CKNaaat LoHaiMeHwwe 2,5 mu?,
OBEPEXHO: He nepenbaueHuit
NOAOBXYBaNbHUI Kabenb Moxe byt
Hebe3neuHum. MoaoBXKyBanbHUi kabenb,
LTekep Ta My Ta NOBMHHI MaTH
BO[IOHENPOHMKHE, J03BONEHe 1A BUKOPUCTAHHA HaABOpI
BUKOHAHHA.
KabenbHi 3'efiHaHHA (LTenceni Ta po3eTkk) MatoTb byt
CYXMMMU i He MOBMHHI NeXaTu Ha 3emni.
3 MeToto 36inblueHHA be3neku BUKOPUCTOBYHTE NPUCTPIN
3aXMCHOrO BUMKHEHHA 3i CTPYMOM CMPaLOBaHHs MaKC.
30 MA. Lle# 3ax1CHMI aBTOMAT CNif NepeBipATv nepesn
KOXHWUM KOPUCTYBAHHAM
TMowwKomKeHHI Nig'eAHyBanbHNUI Kabenb f03BONAETLCA
PEMOHTYBATH NULLIE B aBTOPU30BaHiK MancTepHi Bosch.
BuKopucTOBYitTe NuLLE NoAoBXYyBanbHi kabeni, kabeni,
€NeKTPONpPOBOAKY | KabenbHi bapabaHu, Aki BignoinaoTh
Hopmam EN 61242/IEC 61242 abo IEC 60884-2-7 i
Hanexatb o Tunis HO5VVV-F abo HO5RN-F.
Y pasi BUKopUCTaHHA kabenbHoro bapabaHa 3aBxau
MOBHICTIO PO3KPYUYHTE HOrO.

MoHTax Ta ekcnnyaraujs

Mera pii 3o06pax  Crop.

€HHA
30bpaxeHi KOMNOHEHTH A

KomnnekT noctaBku

MoHTaX Konic i nifcTaBKu

OO |w
(S =N I SN V)

BcTaHoBneHHs Milka ans 3bopy Ta
3HATTA NOB3YHKa

MoHTax NoA0BXyBaNbHOro kabenio

YBiMKHEHHSA

BkasiBk# Lon0 pobotu

BUMKHEHHs

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA

e |=|ZT|D|m|m
O (NN oo |o

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs,
OUMLLIEHHs Ta 30epiraHHa

Bubip npunaaas K 8

Ekcnnyarauis

Mouatok pobotu

» [ig uac 3aBaHTa)XKeHHA MaTepiany B Caf0BHil
iHCTPYMEHT 3aBXAH HOCiTb PyKaBUUKH,
ceptudikoBaHi komnaHieto Bosch, abo pykaBuuku
kareropii | BignosigHo go aupextusu €C 2016/425.
(aue. man. G)

» 3aBXau BCTAHOBNIOWTE Cafi0BUI iIHCTPYMEHT Ha
TBEpAii ropu3oHTanbHii ocHoBi. Mig uac excnnyarauii
He nepexunsAiiTe CaA0BUI iIHCTPYMEHT Ta He
nepecyBaiite Horo.

» [icna BAMKHEHHA MOTOP Mag€ Le iHepLiiHui BUGIr!

OuwuLanTe knybku KOpiHHA Bia 3emni. He MOXHa, 106
CTOPOHHI NPEAMETH, AK-OT, Hanp., KaMiHHA, CKMO, MeTanu,
TKAHWHM Ta NNAcTMaca, NOTPANNANK y 3aBaHTaXyBanbHY
BOPOHKY (8). IHaKILe MOXH1BE NOLIKOMKEHHS Pi3anbHOT
cuctemu (11).

3aBaHTaXyBanbHa BOPOHKa (8) NoBKHHA BYTH NOPOXKHBOIO.

Bmukauusa (aqus. man.Fil)

[inA yBiMKHEHHs noapibHI0Baua NoBepHiTb BUMKUKay (4) i3
nonoxexHa «OFF (BUMK.)» y nonoxeHHs «START
(NYCK)». Yrpumyiite BuMuKau (4) npotarom npubn. 2
cekyHz y nonoxeHHi «START (MYCK)», a notim BignycTith.
BumuKay (4) aBTOMAaTHUHO BCTAHOBNIOETLCA Y MONMOXEHHA
«ON (YBIMK.)». CanoBui iHCTPyMEHT NOBUHEH
YBIMKHYTUCb.

MoapibHioBay He yBIMKHETBCSA, AKLLO Mifl Yac yBIMKHEHHA
BUMMKau (4) byB HaTUCHeHUN. [laiTe BUMUKauy (4)
noBepHYTUCA Ha3az. BcTaHOBITh BUMUKaU (4) 3HOBY B
nonoxeHHs «OFF (BUMK.)» i nOuHiTb 3 nouarky.

AKLL0 BUMUKay (4) 3a0Bro TpuMartu y nonoxexHi «START
(NYCK)», noapibHioBay BUMMKAETbCA. BCTaHOBITH BUMMKAY
(4) 3HoBy B nonoxeHHs «OFF (BUMK.)» i nouHitb 3
nouarky.

3 MipKyBaHb beaneku noapibHIBaY BMUKAETLCA NULLIE TOA,
KONM pyuka hikcalii (3) Ha 3aBaHTaxyBanbHii BOPoHLi (8) €
NOBHICTIO 3aTArHEHOH.

BumkHeHHs (guB. man. H)

[insi BAMKHEHHS CaZl0BOT0 iHCTPYMEHTa NOBEPHITb BUMMKaU
(4) npoTu CTPINKK rofiMHHWKa B NoNoXeHHA «OFF
(BUMK.)». Y AKoCTi anbTepHaTMBH abo B €KCTPEHMX
BUMafIkax NPOCTO HATUCHITb HA BUMMKau (4) (yTUCHITb
ycepennHy). CanoBuit iHCTPYMEHT MOXKHA 3HOBY BMUKATH,
ULLIE MiCNA TOro, AIK BUMUKaY (4) byae noBepHyTHit B
nonoxeHHa «OFF (BUMK.)».

3axucT Big NOBTOPHOTO MyCKy

CafoBui iIHCTPYMEHT BUMUKAETLCA NICNA 3HUKHEHHSA
Hanpyr1 B Mepexi.

Y pasi noABM XMBNEHHA CafOBUM IHCTPYMEHT He BMUKAETbCA
aBTOMATUYHO.

3aXHCT Bii NnepeBaHTaXKeHHsA

lNepeBaHTaXXeHHs, Hanpuknag, y pasi bnokyBaHHi HOXa,
uepes AeKinbka cexkyHa MoXe NPU3BECTH 10 3YMUHEHHA
nozpibHioBaua. 3auekasLun Hebarato uacy, nogpibHoBay
MO>XHa 3HOB YBIMKHYTH. Konu noapibHioBau 3HOBY
3abNoKyETbCA, BUMKHITD HOr0.

Akwo noppibHioBau 3HOBY 3abNOKYETbCA, BUMKHITL CajoBHI
IHCTPYMEHT, BUAMITb LUTENCENb 3 PO3ETKHU i BUAANITL
3acMiueHHA. Yepe3 TpuBane nepeBaHTaXXeHHs i 3aCMiueHHA
BEHTUNALIMHUX LNWH ABUIYHA MOXe CnpaLytoBaty
TEPMiUHWN 3aXMCT ABMTYHA Bif NepeBaHTaXEHHA. OuncTbTe
BEHTUNALiMHI rPaTH | BUMKHITb NoapibHIoBaY Ha AeKinbka
XBWMMHH, 100 BiH 0X0NOHYB. TepMiuHWi 3aXMCT ABUTYHA Bif
nepeBaHTaXXEHHs aBTOMATUUHO NOBEPTAETbCA Y BUXIAHE

F 016250169 (15.07.2026)

Bosch Power Tools



NONOXeHHA. TUM He MeHLL, NoApPibHIOBaY BMUKAETLCA 3HOBY
NIWLLE NICNsA TOTO, AK BUMUKAU Dyfie NOBEPHYTHI Y
nonoxeHa «OFF (BUMK.)» i npoLiec yBiMKHeHHA byae

NOBTOPEHMH.

Bka3iBKH o0 3ApiOHIOBaHHA
» 3aBXAH HOCITb pPyKaBHYKH Nif Yac poboTu 3

noapi6HioBauem.
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Y 3anexHocTi Big BUAY, BiKy Ta CyXOCTi A€PEBUHMU MiNKK B
BinbLUii UM MEHLLIN Mipi BaXKO NiQAaTbCA NOAPIDHEHH!O.
[lns onTMManbHUX pe3ynbTatiB NoApibHIoNTe CBiXi rinku

HeB[OBSi NICNA iX 3pi3aHHA.

Mowyk HecnpaBHoOCTElH

B HWxuenopaaHi TabnuLyi onucaxi cUMNTOMU HECNPABHOCTEN | JAKOTCA NOPAAH, L0 POOUTH, AKLLIO ENEKTPOIHCTPYMEHT
nepecTaHe NpaLoBaTH HANeXHUM UMHOM. AKLLO Lie He lonoMoxe Bam 3HaiTh i ycyHyT1 npobnemy, byap nacka, 3sepTanTeca B

CepBIiCHY MalCTepHIO.

M’aki canosi Binxofu kpale noapibHioBaTH APibHUMK
nopLifiMn, 0cobNMBO AKLLO BOHM MOKPI. 3acTpsABaHHs
MO>Ha YHWUKHYTW NepioAuUHUM 3piOHIOBAHHAM TiNOK.

YBara! llepepn npoBeAeHHAM pobiT 3 TexHiuHOro 06¢cnyroByBaHHA abo OuMLLEHHA BUMKHITL NPUNAg i BUTATHITH WTEKep
i3 po3eTkH. Lle came Ma€ UMHHICTD | AKLLO WHYP XUBNEHHA NOLIKOAXEHHUH, Haapi3aHuit abo 3annyTaBca.

Cumntom

CapoBHi IHCTPYMEHT
He npaLloe

MoxnuBa npHuKHa
BuMmukau He cnpaloBaB

YcyHeHHA

Bmukatoun nogpibHiosau, cnigkyiTe 3a TUM, Wwob
He HaTUCKaTW BUMWKAU N} yaC HOTO MOBEPTaHHS.

Pyuka chikcauii He byna noBHicTIo 3aTArHeHa

IpaBMNbHO MOHTYMTE PYuKy dikcauii Ha
3aBaHTaXyBa/bHY BOPOHKY

BifiCyTHE XXMBNEHHA

lepeBipTe 1 YBIMKHITb

HecnpaBHa po3etka

KopucTyiTeca iHLWO po3eTkoto

MOLWKOMKEHWH NOA0BXKYBaNbHMIA Kabenb

MNepeBipTe i 32 NOTPEOU 3aMiHiHTb LWHYP

CnpatytoBaB 3anobikHUK

3pobiTb 3amiHy 3anobixHKUKa/noTiM 3HOB
YBIMKHITb CaJOBUM IHCTPYMEHT

CnpaL|loBaB 3aXUCT Bifj NepeBaHTaXeHHA

[inTe, Ak onucaHo B posaini «3axucT Big
nepeBaHTKEHHA»

HecTabinbHe XuBneHHA

[linTe, AK on1caHo B po3pini «3axucT Big
nepeBaHTAXEHHSA»

BumMukau noepTaeTbea B nonoxeHHA «OFF
(BUMK.)»

[laiTe MalLMHI OXONOHYTH Ta fiilTe, K ONUCaHO B
po3pini «3axucT Bif NepeBaHTaXEHHA»

CnpaLtoBaB 3aXMCT Bifj HE[OCTATHBOI HaNpyru

BukoHaliTe NoBTOPHE YBIMKHEHHS. [epeBipTe, uu
BifNOBIAA€E NOAOBXYBANbHUIA Kabenb BUMOram
iHCTPYKLLi# (HemoCTaTHA AKICTb MOfI0BXYBANbHOTO
Kabeno MoXxe Np13BecTu 4o nepebois y pobori!).
Y pasi KMBNEHHA Bifj reHepaTopa nepe.ipTe
MOTYXHICTb reHepaTopa.

CapoBHH IHCTPYMEHT
npauoe 3i 360aMH

MoLIKOMKEHNN NOAOBXYBaNbHUI Kabenb

MNepesipTe i 32 NOTPEOU 3aMiHINTb LWHYP

MoLwKomKeHa BHYTPILLHA NPOBOAKA NpUnagy

3BepHITbCA 10 aBTOPU30BaHOI CEPBICHOT
MamcTepHi Bosch

CnpavloBaB 3aX1CT Bifi NepeBaHTAXEHHA

[inTe, AK on1caHo B po3pini «3axucT Big
nepeBaHTAXEHHSA»

Bumukau noBepTaeTbea B nonoxeHHa «OFF
(BUMK.)»

[laiiTe MaLLMHi OXONOHYTH Ta fjiTe, AK ONMCAHO B
po3Aini «3aXMCT Bifi NepeBaHTAXEHHA»

Hu3bka
NPOAYKTUBHICTb
pobotu

Hix 3atynuscs

[epeBepHITb HiX Ha HEBUKOPUCTaHUH BiK. AKLLO
HiX 3aTynuBCA 3 000X 6OKIB, 3aMiHiTb HOTO.

Hix 3abpyaHuBcs

[leMOHTy#Te 1 OuMCTbTE Hix. 3a noTpedbu
nepeBepHiTb HixX.

Y 3aBaHTaxyBarbHii BOPOHLLi ab0 y BUKMIHOMY
KaHani 3acTpsAB Marepian

[TpOUMCTbTE ENEKTPOIHCTPYMEHT Ta CMOPOXHITh
MiLLOK Ans 3bopy

Hix He obepTaeTbea

Hix 3acTpsB

3BIiNbHITb HiX, L0 3aCTPAB
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CumnTom MoxxnuBa npuumHa

Mocnabunuca raika/rBUHT HoXa

YcyHeHHA
3aTArHiTb raiky/TBUHT HOXa

CwnbHa Bibpauia/wym ocnabunuca raika/rBuHT HoXa

3aTArHITb raiky/rBUHT HOXa

Hix nowkoausca

3aMiHiTb HiX

BHyTPiLIHE NOLIKOMKEHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa

3BepHITbCA 0 aBTOPU30BaHOI CEPBICHOI
MaicTepHi Bosch

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA Ta OUMLLEHHA

YBara! llepep npoBeaeHHAM pobiT 3 TeXHiuHoro
00cnyroByBaHHA 260 OUMILEHHA BUMKHITb NpUnag, i
BUTATHITb WITeKep i3 po3eTku. Lie came Ma€ UMHHICTb i
AKLLO WHYP XXUBNEHHA NOLIKOKeHHI, Hafpi3aHHii abo
3annyTaBcA.

» 3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi PyKaBULi, KONK NpaLtoeTe 3
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM abo XxoueTe BUKOHaTH poboTH 3
TeXHiuHoro obcnyroByBaHHA/abo OUMCTHTH NpUnag.

PerynapHo nepesipsTe CaA0BMM iHCTPYMEHT Ha HafABHICTb

MOMITHUX HEAOMiKiB, AIK-0T NocnabneHHA abo NOLIKOMKEHHS

HOXiB, nocnabneHHA KpinneHb, cnpavioBaHHA abo

MOLLKOMPKEHHA fieTane.

lMepeBipaAiTe, UM HE NOLIKOMYKEH] KPULLKK i 3aXUCHI

NPUCTPOI | U4 NPABUNBHO BOHK CHAATL. MNepen nouatkom

ekcnnyaralii 3AinCHITb HeobXiaHi poboTh 3 0bcnyroByBaHHA

abo pemoHTy.

AKLL0 He3BaXa@louu Ha peTenbHy NPOLEeAyPY BUTOTOBNEHHS i

BUNPODYBaHHA CafjoBMI IHCTPYMEHT BCe-Taku BUAAE 3 Nafly,

PEMOHT Ma€ BUKOHYBATH NHLLE MACTEPHA, aBTOPU30BaHa

LA CafloBHX eNeKTPOIHCTPYMEHTIB Bosch.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHaA Hoxa (aue. Man. 1)

Hix (11) mae pisanbHi kpomku 3 060X boKiB.

AKLWO pisanbHi kpomkw Hoxa (11) 3atTynunucs, Hix (11)

MOXHa NepeBepHYTH.

'BUHT HOXa MOXHa BUKOPMCTOBYBATH 3HOBY.

lepekoHakTeca, 1o nicna 3aMiHK Hoxa (11) rBuHT € ayxe

MiLIHO 3aTArHeHUM. AKLLO0 061aBi CTOPOHM Hoxa (11)

3aTynUnucA, 3amiHitb Hix (11). Hoswit Hix (11) gocTynHuiny

AKOCTi 3aMacHOi YaCTUHW. BUKOpUCTOBYITE AOAAHMI HOBWI

TBUHT HOXA.

Cepsic Ta HafaHHA KOHCYNbTALi WoA0
BHKOPHCTAHHA NPoAyKuii

YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

locMnaHHA Ha Halli CEPBICHI afpecy Ta yMOBH rapaHTii
MOXXHa 3HaWTW Ha OCTaHHIl CTOPIHL.

Mpw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Byab nacka, 3asHauanTe 10-3HauHui HOMep Ans
3aMOBNEHHS, LLO CTOITb Ha NACNOPTHIM TabnuuLli NPOAYKTY.

Yunisauis

EnektponpunaaM, npunaas i ynakosky Tpeba afasati Ha
€KONOriYHO UUCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BMKnaaiTe enekTpoiHCTPYMEHTH B
nobytose cmiTTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

EnekTpruHi Ta eneKTPOHHI NpUCTpOi, AKi binbLue He
BWUKOPMCTOBYIOTbCA, MOBMHHI 36MpaTnCA OKpeMo Ta
YTUNi3yBaTUCA €KONOTiUHO He3neuHnm cnocobom.
CKopu1CTaiTecs NpU3HAUEHMMK NA LbOro CUCTEMAMK
360py. HenpaBunbHa yTunisatis MOXe 3aBfaTH LKOAH
HaBKOMULWIHBLOMY CEPELOBHLLY Ta 340POB't0 uepes
Hebe3neuHi peuoBMHHM, WO MICTATCA Y BiAXoaaX.

Kasak

Eypa3ns 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAaa
KONnAaHbinagbl

CoMKeCTIKTI pacTay »ainbl aknapar KocbimMwwaga bap.
OHimai eHaipreH MemMneKeT Typanbl aknapar xoHe
eHAIpiNreH Mep3iMi 8HIMHIH KOPMYCbIHAA KOPCETINreH.
Mmnoptepre KaTbicTbl BalinaHbic aknapar eHiM
KantamacblHAA KepPCETINreH.

OHimpai naiiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLWACbIHAA a3bl/FaH)
icteTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIIManAbI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLUbl aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaraanaa FaHa
xapamgbl bonagpl.

IcTeH wobiFy cebenTepiHin Ti3iMi

— Ken YLIKbIH LbIKCa, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl fipin Ke3iHae nariganaHbaxpl3

— TOK CbiMbl 6y3bl/iFaH Hemece OKLaynaychbi3 bonca,
nanpanaH6aHpl3

— BHIM KOpryCbIHaH TiKenel TyTiH WhbIKCa, NaifanaHbaHbi3

MaiipanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKacbl MeH Kopnychbl byabinFaH bonca, eHimai
nanpanaH6axpli3
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ayblH —LUaLlbIH Ke3iHae cblpTTa NaiganaHbaHpi3
Kopnyc iLiHe cy Kipce KyPbINFbIHbI KOCYLLIbI H0NMaHbl3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

Kb

Ca

TOK CbIMbIHbIH, TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHYbl

6HiM KOPNYCbIHbIH 3aKbIMAANYbl

I3MeT KepceTy TYPi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyfaH CoH eHimzi Ta3anay yCbliHbINAabI.
KTay

KYPFaK eppe cakTay Kepek

)XOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH aHe KYH CaynenepiHin,
SCEPIHEH anbiC caKTay Kepek

CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpray kepek

opamacbi3 caktay MyMKiH emec

CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapaT any yLid
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3
+5-neH +40 °C-ka fieriH TemnepatypacbiHaa KoimMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipMabl
binfFanfabinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

TacbiManzay KesiHae eHiMAi Kynatyra xoHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre katah ThIAbIM CablHafbl
bocary/xykTey Ke3iHae NaKeTTi KbiCaTbiH MallMHanapgbl
naraanaHyra pykcar bepinmenai

TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

KopuaraH opta Temnepatypacbl =50 °C-TaH +50 °C-ka
[lediH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl TMiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

bak anekTp 6yibiMbIHgaFbl Genrineppin,
MarfblHanapbl

>B>O>

Kayintep boMblHLLA Xannbl Hyckaynap.

KonaaHy HyCKaynblfbiH OKbIHbI3.

INEKTPCOKKbIAAH CaKTaHbIHbI3.

Kayin — AiiHanmanbl nbiwakrap. Kypan xymbic
icTen TypraH Kesfie Konaapabl OHbIH,
CaHplnaynapbiHaH y3ak ycTay Kepek.

Kayin — AiiHanmanbl nbiwaktap. Kypan xymbic
icTen TypraH Kesfe Konaapabl OHbIH,
CaHplnaynapblHaH y3ak ycTay Kepek.
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CAKTAHLDBIPY: aH xakka Wwatubinbin

KanaTblH bentueKkTepiHeH cak bonbiHbI3.

CAKTAHLDbIPY: AliHanapa TypraH afamaapabl
Kypan KonaaHraH xepre XakbliHAATMaHbI3.

T

bak KypanabiH benwekTepiH ycTay anfblHaH
yon ONappblH TONbIFbIMEH 9b/ieH TOKTanfaHbIHLWa
;#g, LeiH KyTIHi3.

Ke3 xaHe KynakTbl KOpFanTbiH Kypanaapabl
KHMiM XYPIiHi3.

AneKTp byMbIMIbI KayblH Xaybin TypFaHa
KonpaHbaHbI3 HEMece OHbl XayblH acTblHAa
KanablpMaHpi3.

e

Kopray KonranwanapbiH, TypakTbl ask KKiM
MEH Y3blH Wanbap Kuin xymblC iCTEHi3.

CAKTAHLDIPY: Kypanaa KyTiM )xyMblCTapbiH
oTKi3y anablHaH Hemece kabenb 3akpiMaanfa
Kanbinta bonFaH xarfanaa Kypan xeni anbipbiH
LUbIFAPbIN KOMbIHBI3.

KypanmblH XK1Hay XaLWiriHiK YCTiHEeH
TYPMaHbI3.

® i

IneKTp Kypangapb! yiiH XKannbl Kayincisgik
HycKaynapbl
N ECKEPTY Ocbl 3NeKTP KypanbiHbIH,
JKWUHaFbIHAAFbI eCKepTynepAi,
HYCKaynapAbl, CypeTTepai XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HYCKayNbIKTapbiH OpbiHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )ymbiCTap ywiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.
Kayincisaik HyckaynblkTapblHaa naiganaxbinFaH dnektp
Kypan aTayblHbIH XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Karbichl bap.

JKyMbic opHbIHBIH Kayinci3airi

» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XoHe KapaHFbl )annapga catcia okuranap 6onybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbICbIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naiaanaH6aHpi3, Mbicanbl, JKaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
HeMmece wWaH 6ap 6onFanpa. InekTp Kypan yLKbIHAAPAb!
Kacawgpl, an onap Lax Hemece bynapgpl XaHabipybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMBICTbIK XarFaannapaa, KOMMepLUAnbIK
anMakTappa xeHe KoFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
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KayinTi eHAIPICTIK haKTOpNAP XKOK Killli INEKTP TYTbIHYbI
bap eHAipicTik alMaKTapbiHAA XKYMbIC iCTey YLWiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi Tic.
AWbIpAbI elIKaLIaH eLKaHAAN Topi3ae e3repTneHis.
JKepre KocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
alibipnapbIH nagananbanbi3. O3repTinmereH arbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TemeHgeTesi.

» Kybbipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbIWTap
CHUAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xofapbl TOK COFy Kayini naiaa
6bonagpl.

» JneKTp Kypangapabl XaH6bipAaa HemMece binFangbl
KopluayAa naiaanaHbaubl3. dNeKTp KypanbiHa Kipred
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

» Kabenbai Tuicti 6onmaraH petre naiiganaH6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, Maif, 6TKip Kbipap XaHe XbImKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTaMaHbl3. 3aKpiMaanfaH
Hemece bbITbiCbIN KeTKeH Kabenb TOK COFy KayimiH
XOFapblnaragpl.

» JneKTp KypanblH CbipTTa naifananfaHga cbipTKbl
)aiinap yLiH caii Kabenbgi naipananbinbi3. CbipTra
naiaanaHyra xxapamabl kabenbpi nanfanay Tok Cory
KayiniH TeMexgenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbIH ewWipy KYPbINFbICHI
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
naipaananbibpbi3. RCD narganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHeTen|.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbINaHbI3 XdHe napacarTbl
nanpanaHblHbi3. INEKTP Kypangbl lWapluaFaH Kesae
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbiH nanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3[blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» Xeke KopFaiTbiH )abAbIKTapAbl NanganaHbIHbI3.
OpAaNblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayincisgik ask KuiMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILUTapbl CUAKTbI KOPFaFbILL XababIKTapbl
THICTI )XaFannapaa KoNaaHbIM XeKe xapakaTraHynapabl
Kementeqi.

» Ke3speWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH angablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH CayCaKTbl BLUIPTiLLUKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 3NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» INeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH Hemece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTP

KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH KinT Hemece
CbIHa XeKe XKapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THIiCTi TaAHbILL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinmereH
Xarmainapaa anekTp KypanfabiH 6aKbinaHyblH cakTanbl.

» Tuicri Kuim KuiHi3. Boc kuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbI3 6eH kKnimaepai XKblimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycraupbi3. boc k1imaep,
alueKeinep HeMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentiekrep
apKbInbl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep waH WhiFapbin XuHay XababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KOnAaHybIHa K63
KeTKi3iHi3. LLlaH xu1Hayabl naifanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTei.

» Acnantappgbl XHi NainganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisaik npuHuMnTepiH enemei
OTbIPpMaHbI3. ADaiCbi3 9peKeT CeKYHA ilLiHae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababiKTayAbIH,
TONbIKTal He JKeKenen TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl 6ackapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiga 6onFaH xaraaiaa,
OyFaTTanMaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpgainga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbi Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMECe anbin - CanManbl
AKKyMYRATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apKbIbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINY/bIH anablH anachbis.

» ATanmbll Naaanany XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
binikTi KbI3METKEPNEP KypamblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONAaHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKeTTepiMeH TaHbIC TyNFanap arafbl.

» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKA/bIK CMNaTTaMaHbl, Naifanaxy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinesi.

» [leHe, cesiM HeMece akpin-oi kabinetrepi Wwekteyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
OnapAblH KAYiNCi3Airi yLUiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naiaanady bobiHLWA Hyckay anmaraH bonca, byibimapl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH nanganaxy xaHe KyTy

» Kypanpgp! aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
)apampbl 3NeKTP KypanbiH naipananbikpi3. Xapamppl
3NEKTP KYPaNbIMEH KEPEKTI KYMbIC ailMarbiHfa AypbIC api
CeHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEC INEKTP KYpanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3MEKTP Kypanbl KayinTi 6onbin, OHbl )eHaey KaxeT
bonappl.

» Xabpgpbikrapabl pettey, benwekrepiH anmacTbipy
HeMmece 3NeKTP KypanaapbiH KoiMara Koo anfbiHAa,
awwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XXaHe/Hemece
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aKKyMYNATOPbI anManbl-canManbl 60nca, OHbl aneKTp
KypanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTbiK SpEKeTi aNeKTp
KypanbiH barkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» [laiiganaHbinMaiTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xon bepme;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapblH YKbINTbI
KyTiKi3. Ko3ranmanb! 6enwekrepgix kegepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kKanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMarFaHbIHa KO3 XKeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyAaH anfbiH XeHAeHi3. dnekTp
KyPanzapblHbIH AYPbIC KYTiIMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagpbl.

» Keckiw acnantapap! eTKip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbiC KYTINreH XoHe KeCKill XuekTepi eTkip
KecKil acnantap a3 kenTenin, KecinetiH beTke oHak
barbiTranapl.

» JneKTp KypanbiH, XxabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnantappbl XaHe T.6. ocbl HycCKaynapfa cai
nanganaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC WIAPTTapbiMeH
OpbIHAANTbIH dPEKeTTepre Ha3ap ayAapblHbI3. INEKTP
KypanapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanganany
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTrepiH KypFaK, Ta3a XaHe
Mai MeH nacTaH Tasa ycTaHpbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceximai
KonaaHy MeH bakpinayFa xon bepmenai.

KbiameT kepcety

» 3neKTp KypanblHa MaMaHAbl XKeHpeyiwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYincisairiH cakranyblH kKaMTamachl3
etefni.

YcatKpbiw/yHTaKTaFbiw boiblHWA Kayincigik

Hyckaynap

» Kypangpi aya paiibl xaffaiibl Hawap 6onfaH kesge,
acipece Haii3araii coFy Kayni 6ap kespeppae,
naipganan6anbi3. Kypanabl ocbiHaai aya panbl
XafflannapbliHaa KonaaHbay Harsarai CoFy KayniH
asauTagpl.

» [lekip HemMece 3aKbIMAANFaH ycaTKbIl
KYpbinFbinapAabl nainganaHbaupi3. [lekip Hemece
3aKbIMAANFaH ycaTkbll KypbIFbinapbl Kepi COKKbI KaymniH
apTTbIPYbl MYMKIH.

» KypanpbiH KanablKTap XXUHaFbIL KOHTeHepiHae
TO3FaH HeMece 3aKbIMAANFaH Xxepnepgaix bonmaybiH
XKyHeni Typae TeKcepin XypiKi3. KypanabliH Kanablktap
XMHAFbILL KOHTEHHEPIHAE TO3FaH HEMECE 3aKbIMaanFaH
xepneppiH bap bonybl xxapakaTraHy KayniH apTTbipybl
MYMKIH.
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» Kypangbin KopFay KypbinFbinapbiHbiH, 6apnbiFbiH
OpHaTKbI3bIN anbiHbi3. KopFay KypbinFbinapbi XKyMbIC
YIWLiH TONbIFbIMEH XapampAbl 6onbin, NaibIKTbI TYpAe
KYPacTbIpbINbIN OPHATbINbIN KOMbINYbI THIC. [lypbiC
bekiTinmereH Hemece 3aKpiMaanFaH HeMece AypbiC
iCTEMENTIH KopFay KypbINFbIHbI KONAAHY
XapakaTTraHynapra anapa anagsl.

» Xenpety caHbinaynapbiHbiH, 6apnbIFbIH Kip MeH
nacTaH Ta3a KanbinTa ycTan XypiHis. bitenin kanra
XENAeTy CaHblnaynapbl XaHe Nac KypanmblH TbIM Kbi3bin
KeTyiHe Hemece epT narga bony KayniHe anapa anagpl.

» Kypanpgpbl apkaLuaH TypakTbl XaHe Teric xepnep
YCTiHAe TYpbIn naiAananbinb3. Kypanapl TypakTbl
XoHe Teric ycTinep yCTiHeH Typbin nanganaHy apKpinb!
KypanablH Kynan kany Kayni a3autbinbim, OCbIHbIH,
apKacblHAA XapakaTTaHy Kayni TemMeHaeTinesi.

» Kypanpgpl naiiaananfaH ke3ge apAaibiM Tecy
(mbIcanbl, TikeHaep HeMece XapKbIHIIAKTapAaH)
XaHe kecynep (Mbicanbl, 6yFaTTan TypaTbiH
HapcenepAi anbin TacTaraH ke3ae) cekingi
MeXaHWKanblK KayinTepfeH KOpFaiTbIH TbiFbI3
KONFanwanapAbl KKin Xypiwis. byn, bipHelwe Hemece
aca y3blH byTakTap Kypan illiHe eHrisinreH keaae Hemece
Kypanga KyTiM XXyMbICTapbl XyprisinreH kesae,
KONAAPAbIH XapakatTaHy kayni asanTagbl.

» KypanmeH xyMmbic icTereHinjispe apkaLuaH y3blH
wanbap kuin xypiKi3. TepiHi KOPFANTBbIH KUIMAT KUMEl
XYMBIC YCTeY CanaapblHaH XyMbIC kesiHae byTaktapaaH
XaHe Kepi COKKbl bepeTiH 3aTTapaaH xapakartaHy kayni
aptaapl.

» KypanmeH xymbic icTereH kesae apKallaH Cbipfbin
KEeTNeHTiH XKaHe KOPFalTbIH aAK KHiMiH K1in XypiHi3.
Kypanzbl elikallaH aak KUiMCi3 HeMece elUKallaH allblk
caHpan asK KWiMiH Kuin Xypin naiaanaHbanqbl3. AAKTbl
KOPFaMTbIH afK KMiM aaKTap/blH xapakaTraHy KayniH
asanTagpl.

» XKyMmbic 6apbicblHAa KypanablH TUEYilll CaHblnayblHA
KONAApPbIHbI3, AeHEH 3AIH 6acka xepnepi Hemece
KHiMiHi3aiH Tycin KanybiHa xon 6epmen;is. Kypanabiy
THEYill CaHbinaybl iliHe KONbIHbI3AbI, AeHEHi3aiH backa
XepnepiH Hemece KUIMIHi3fi eHri3y xaHe ycTay
XapakaTtTaHy kayniH apTTbipagbl.

» Kecinetin matepuangapabl 6aK KypanbiHbiH iwiHe
eHri3reHiiiage onapabiH iwikae ewbip metann
benwekTepi, Tactap, WHwWwanap, KAHbINTbIP
caybITTapbl, kabenbaep Hemece backa fa beteH
3aTTapAblH 6onmaybiHa aca MYKUAT Ha3ap ayAapbin
XKYPiHi3. KaTTbl Hapcenep Kypan apKbinbl aH Xakka
NAKTHIPbINbIM, XapakaTTapfa anapybl MyMKiH.

» Tueyiw caHbinaybiHa y3blH OyTakTapabl
eHri3reHiHisge aca abainan oTbIpbin 9peKeT eTiKi3.
ByTakTap Kepi Cofbin, xapakaTraHynapfa anapybl MyMKiH.

» Kabenb opanbin KanfaH Hemece 3aKbIMAANFaH
)arFaanaa, KYpbinFbiHbl ewWipin, Xeninik awaxbl
CybIpbIn anbiKbI3. Opanbin KanFaH HemMece 3akbiMaanFaH
Kabenbaep aneKTp TOK COFy KaymniH apTTbipybl MYMKiH.
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» Kypan nblwakrapb! xaHe 6acka XKblmKbin TYypaTbiH
OenekTepi ani XbINXKbiN, TOKTaMa# TYpFaH kesge,
onapabl TypTReHi3. OCbiHbIH apKACbIHAA OCbI XKbIMKbIN
TypaTbiH bentiekTep apkbinbl narga bona anarbiH
XapakaTTaHy Kayni a3anTbinagpl.

» Kypan iwinge KbICbINbIN KanFaH MaTepuangbl anbin
TacTaFaHbIHbI31a, KYPanAblH KanAbIKTap KOHTeHHepiH
bocaTKaHbIHbI3AA, Hemece Kypangabl Ta3anaraH kesge
KYPanAablH aXbIPaTKbiLbl 6WWiPinin, akkyMynaTopbl
3NEKTP KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiNbin KOWbINFaHbIHA K63
KeTKi3iHi3. KypanabliH ke3aencok Typae icke Kocbinbin
KETYi ayblp apakartaHynapra anapybl MyMKiH.

» Kypangp! ewkawan 6akbinaycbi3 KanablpMaHbl3.
Kypanabi ewipin, oHbl, N TONbIFbIMEH TOKTaNFaHLa
[AeiiH bakbinayblHbI3CbI3 KanabIpMaHbi3. )Kymbic icten
TypFaH Kypangbl bakpinaychis kangbipy backapbina
anbliHbaNTbIH Kayin 6onbin Tabbinapl.

Kayincispik 6oiiblHLIA KOCbIMLLA HYCKaynap

» byn KypanabiH, KypamblHAa MarHutTep 6ap - MaruurTi
ewbip umnnaHTaTTap XaHe backa MeaULMHANDIK,
KYPanAapAblH XKaHbIHA, MbICabl XYPeKLWHUPaTKbILL
(kapanocTUMynATOpP) HeMece HHCYNHH COPFbIChI,
MarHHTTIK filepeKTep TacbIFbILITAP XKIHE MarHUTTIK
TYpFbIAAH ce3iMTan KypanaapAblH XaHbiHa
JKaKbIHAATNaKbI3. MarHuT apKbinbl MeAULMHANbIK,
KYPanfapblHbIH XYMbICbIHA XaFbIMCbI3 9Cep eTe anaTbiH
Hemece fiepekTep/iH KaUTbIMCbI3 XOFanybiHa anapa
anaTblH epic TybIHAAYbI MYMKIH.

» Kypan XyMbic icTen TypFaHAa OHbIH, TONTbIPY
KYWFbILIbIHA KOMbIHbI3[bI CanMaHbi3. OwipinreHHeH
KeWiH 6ak Kypanbl ani 6ipHewe cekyHa 60#bl XKyMbIC
icren Typagbl.

» Ocbl anekTp byibiIMAbI ellkallaH bananap Hemece ocbl
HYCKaynbIKTapMeH TaHbIC bonMaraH TynFanap TapanbiHaH
KONAaHybIH pyKcaT eTneHis. Kypan KongaHbinbin XaTkaH
enferi yNTTblK 3aHaap MeH epexenepi apKbibl
KOMAAHYLLbI XXaCbIHbIH LEKTENYi MyMKIH. IneKTp byibim
icke KocbinMaM, KongaHbai TypFaH yakbiTTa oHbl bananap
KONAapbl XXeTe aNnManTbIH KbiNbiM CAKTaHbI3.

» byn kypan h1auKanblK, CEHCOPTbIK HEMECE NCUXUKaNbIK
KkabinetTepi WwekTenrex, Hemece byn Kypanabl KONAaHy
VLLiH KepeKTi Toxipubeci xaHe/Hemece binimi bonmaraH
aaamaap apkbinbl (ocbinapbliH apacbivaa bananap aa)
TeK e3/1epiHiH bakpinay acTbiHAa 60MbIMN, HEMeCe oChl
Kypanfbl Kayincia Typae KongaHy bobiHwa
HYCKaynapMeH TaHbICbIM, MyMKiH 6ona anarbiH
ToyeKenaepMeH TaHbICKaHHaH KeWiH FaHa KonpaHbina
anagbl. bananapabiH aNeKTp KypanbiIMeH olHamMayblH
KaMTamachI3 eTy yLiH bananapra kapan XypyiHi3 kepek.

» Icke Kocy anfblHaH 6ak Kypanabl OHbIH XeTKi3inim
KypambIHAa OonFaH KofaaHy HyckaynblFbiHa can
KYPACTbIPbIbIN OPHATY KEpeK.

» InekTp byMbIM KONAAHBIMbBIN XATKAH YaKbITTa OHbIH
anmarbiHaa 3 MeTpik apanblK ilWwiae backa anamaap
Hemece xaHyapnap/biH 0onmaybl KKeT. XKymbic

>

>

6TKi3inin )aTkaH aymaKTa anekTp byibiM KOnaaHyLbl
YLUiHLLi TapanTapFa kapaw xayantbl bonagpl.

Bosch komMnaHuACh! TeK 63iHiH TyYNHYCKaynbiK KOCankbl
benuwekrepi KonaaHrFaHaa FaHa bak KypanablH MiHCI3
TYPLE XYMbIC icTeyi yIwiH keningeme bepe anagbl.

BaK KypanbIMeH XyMbIC icTey anablHaH anfbiMeH OHbIH
KONAAHY HYCKay/bIFbIMEH TaHbIChIM anblHbI3.

XyMbic bapbicbiHfa ewwbip KeH KuiM, iniHin TypaTbiH
baynap Hemece rancTyk Kuin xypMeHi3.

Bak KypanbiH alubik (Mbicanbl kabbiprara Hemece backa
TyPaKTbl TYpAe TYPFaH 3aTTapFa ThIM KakKblH KbIMai) HblK,
Teric )epae KonfaHbIHbI3.

Bak KyparblH Tac TecenreH HeMece ipi KMbIpLUbIKTac
xeppae konpaxbaHpi3. LLibiFapbinatbiH Matep1an
XapanaHyFa anapa anybl MyMKiH.

Kypangbl icke Kocy anfibiHaH anabiMeH bypamanap,
coMblHAap MeH backa bekity benwiekTepiHin bapnbifbl
HbIK Mypae beKiTinreHiH XaHe KopFay KypblnFbinapbl MeH
*aby xyHenepiHix ypbic Typae OpHaTbINFaHbIH TeKcepin
anblHpI3. 3aKbIMAANbIHFAH HEMECe OKbINa anbiHbaNTbIH
CaKTaHAbIPATbIH XaHe KepCeTKil benrinepix
aybICTbIPbIHBI3.

YKymbicTbl bacTay anfbiHaH anfibIMeH TONTbIpy
KYWFBILbIHBIK 60C 6ONYbIH TEKCEPIHI3.

BeTiHi3 6eH ieHeHi36eH TONTbIPY KyHFblLLbIHA KaKblH
KenmMeHi3.

KonblHbI3 XaHe AeHeHi3aiH bentekTepi Hemece
KMiMiHi3ziH bentuekTepi TONTbIPY KyAFbiLIbIHA HEMece
LubIFAPY CaHblNAyblHa TYCiN KanyblHa, HEMECe XKbIMKbIM
TypaTbiH beniekTepiHe XakKblH Kenin KanyblHa Xon
bepmeHjs.

Kypangbl icke KOCbIN KONAAHFaH yaKbITTa apKallaH
TYPaKTbl TYPAE TYPYbIHbI3Fa Ha3ap ayAapbin, Tene-Tek,
KYPIN XKyMbIC icTeHi3. AnFa kapa# TbiM y3ak eHKEHMEHi3.
TonTblpy bapbicbiHia bak anekTpBYAbIMbIHbIH afFbIHAH
)KOFapblpaK TypMaHpI3.

Bak KypanblMeH XyMbIC iCTEreHiHi3fe OHbIH WblFapy
benuieriHe kapai eTKinikTi apanblkTa TypbIHbI3.

bak KypanblHa MaTep1an canfaHbiHbI3[a OHbIH apacbiHaa
meTann bentekTepi, Tac, WLwanap, KyTbinap Hemece
backa beTeH 3aTTapablH 0K b0NybIH aca MyKUAT Typae
KO3 XEeTKi3iHi3.

Kecy MexaHn3mi beTeH 3aTTapra Tvin Kanfanaa, bak Kypanbl
9AeTTerifneH ThiC AblbbIC LWblFapFaHaa Hemece aipinaen
bacraraHpa, Kecy aneMeHTTi TOKTaTy yLWiH aepey bak
KypanblH eLUipiHi3. byibiM aiblpblH 3NEKTP po3eTKacbiHaH
LWbIFapbIN anbin, KENeciaen apekeT eTiHi3:

Kypanga 3akbiMaaHbin KanraH xepnepgid 6ap He ok
6onybIH TEKCEPIHi3.

3akbIMaaHbin by3binbin KanFaH 6eniuekTepiHiy bapnbiraH
aybICTbIPbIHBI3 HEMECE KOH/EHI3.

benwektepaiy bocan kanMaraHblH TEKCEpIn, Kepek
6onca, onapfibl HbIK TYpAE TapTbin DeKiTiHi3.

KaXeTTi apHaiibl biniMiHi3 bonmaca bak anekTp KypanbiH
O3iHi3 )KeHaeyre TbipbicnaHpi3.
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» OHOenreH Matepuan LbiFapy ayMarblHAA XUHAMbIN
KanmayblHa Hazap ayfapbiHbI3; On WbiFapyra beret
6onbin, TONTHIPY KYWFBILLBbIHAA KEPi COKKbIFA anapybl
MYMKiH.

» Kaby xyhenepi MeH Kopray KypbinFbinapblHbiK
3aKbIManMai xaHe ypbIC TYPAe OpHaTbiNFaHgapbiH
TeKcepiHi3. Kypanabl icke KOCbIN KONAaHY anfblHaH,
Kepek bonca KepekTi KyTy Hemece XeHeY XKyMbICTapblH
OTKI3iHi3.

» Ko3ranTKblLTbIH aiHanbIM CaHAap KepceTKilTepiH
e3repTreHjs. AkaynbiKTap Xoibina anbiH6anTbIH
aranaa bow KoMNaHUACHIHbIH TEXHUKANbIK KbI3MeT
KepceTy opTanblfbiMeH xabapnacbiHpis.

» Ko3ranTKbilWTbIH 3aKbiMAAHDBIN by3binyblH HeMece epT
LbIFYbIH DONAbIPTNAY YLLiH XengeTy caHbinaynapbliH
KanablKTapaaH Hemece backa katnapnapaax 60c kanbinta
YCTaybIHbI3 KAXKET.

» KosranTkplwwbl icTe bonbin TypFaH bak anekTpbyibIMbIH
eluKallaH KeTepMeHi3 HeMece TacbIMaHbl3.

» Kymbic bapbicbiHaa bak KypanbiH ayfjapMaHbi3.

» KayblH xayFaH ke3ge baK KypasblH CbIPTKA LbIFAPMaHbl3
He CbIpTTa KangblipMaHbi3. bak anekTpbyibiMbIH TEK KaHa
KYPFaK Xep/e CakTaHbl3.

Benrinep

TemeHperi benrinep KonfaHy HYCKayNbIFbIH OKY aHe TYCiHY
YLWIH MaHbi3[bl. benrinep MeH onapabik MaFbiHACbIH ecTe
cakTaHbI3. benrinepai aypbic TyCiHY Kypanabl Aypbic api
0fiaH [1a CeHiMAIpeK Typae naipanaHyra kemek bonagpl.

benri MarbiHa

/‘ Kosfanbic 6afbiTbl
|

Peakuusa bafbiTbl

Icke Kocy

Owipy

Kocbimiua bentextep/Kocankpl
benektep

By#biM cUnaTTamMacbl MeH

TeXHUKanbIK cneuuduKayuachbl

Kayinciagik 6o¥biHLIa HycKaynapbl MeH
caKTaHablpynapblH bapnbiFbiH OKbIHbI3.
Kayinciagik 6ofiblHLIa HyCKaynbIKTapbl MeH
CcaKTaHablpynapbIH ycTaHbay He opbiHaamay
3MNEKTP COKKbICHIHA, BPT LUbIFYbIHA XoHe/
HeMece ayblp XxapakaTTaHyFa anapa anybl MyMKiH.
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KonaaHy HyckaynbifbiHbIH apTKbl benweriHae bepinrex
cypeTTepre Hasap ayfapblHbi3.

MakcartTbl KongaHbinybl

Bak Kypanbl xanblpaKTbl Xacbin bakiua KanibiKrapbiH,
MbiCanbl KOpLUaynapfbl, Kecin ycaktayra apHanfaH. Ocbl
Kypan aca ayblp XyKTeme acTblHaa nanganaHy yuliH Hemece
MaKcaTTanFaH cananapfaH Tbic nakaanay yLuiH xapampl
emec.

Cary xaHe XxeTKisinim kenemi (B cypeTtin
KapaHbi3)

Kypanapl kopabbiHad abainan LwblFapbin anbin, Keneci
bentekTeppiH TonbiFbiMeH bap bonFaHbiH TEKCEPIHI3:
~ Ycakran Keckily,

- Wrepriw

- XuHarbiw gopba”

- [leHrenektep

- [leHrenekTep yLiH binik

- XKakraywa

— MoHTaxgay XuHarbl

~ ANTbl KbIpNbl ABHreneK Kint

- KonpaHy Hyckaynbifbl

benwekTepi xeTkinikTi Kenemae bonmaraHaa Hemece

Oy3binFaH kanbinTa bonFaxaa ocbl byibiMabl caTKaH
cartylubiMeH xabapnachbiHbi3.

Tonblk KypacTbIpbin OPHATbINFAH KyHiHae bak KypanblHbIH
canmarbl TwamameH 11,9 - 12,1 kr 6onagpl. Kepek bonca,
baK KypanblH KanTamaziaH LLblFapy YLLiH KEMeK CypaHpbl3.

Kepcerinren kypampac 6enwekrep (A-K
CypeTTepiH KapaHbi3)
beliHeneHreH kypamabl benekTepiHi HoMipneHyi

KypanabiH rpadukanblk betrepae beiHeneHyi HerisiHge
bepinegi.

(1) Wrepriw

(2) Tyka

(3) bBexitkiw Tyiime

(4) AxblpaTKblLL

(5) Keninik awa”

(6) >KenpmeTy caHbinaynapbl
(7) Kypicrtik 6enik

(8) Ky#biw

(9) AnTbl Kbipnbl AeHOEK KinT*
(10) XuHarbiw Kan®

(11) Keckiw nbiwakrap

)

(12) Kecy MexaH13MiHiH KanTamachbl

a) beiiHeneHreH Kypampaac beniwekrep cTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KenemiHe Kipmenpi.

b) enre 6aitnaubicTbl

Bosch Power Tools

F016 250 169](15.07.2026)



158 | Kasak

TeXHUKanbIK ManimeTTep

MblwakTbl ycaKTaFbill AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
OHiM HeMipi 3600H535.. 3600H536..
TyTbiHbINATbIH KyaT, (P40)" Br 2000 2200
boc xypic Kyrinaeri anHany xuiniri MuH? 3650 3650
Makc. 6yTak auamerpi® MM 35 40
EN 62841-4-8 ctanaapTbl 60MbIHLLIA CanMarbl Kr 11,9 12,1
KopraHbic Knacbl ol I

A) P40 pereHimia bak kypanbl 40 cekyHn 60ibl TONbIK KYKTEMEMEH XKYMbIC iCTereHHeH Keii 60 cekyHf 6oc Xypic LMKNAIK XyKTeMe TypiHaeri
CbIHaKTaH 6TKeHiH XaHe naiganaxbic yLiH pykcar eTinrexid bingipeai. Ocbira Kapar oTbipa, bak Kypanbl y3[iKCi3 Typae, anaiaa )Xorapbl
KYKTEMe Ke3iHae XKyHeni y3inicTepMeH xyMbic icTen Typa anafibl. TONbIK XYKTEMEMEH Y3AIKCi3 )yMbIC iCTEreH xaraanaa WamagaH Tbic

KYKTEMEAEH KOpFay XKyHeci icke Kocbinagpl.
B) KecinetiH eHemaepaiH kannbiHa kapai.

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanFaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaxraH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

LLlybin Typanbl aknapar

3600H535.. 3600H536..

LLlybin amuceun maHpepi EN 62841-4-8HopmacbiHa cai benrineHreH

KypanapiH “A” Kbinbin benrineHreH wybin aAeHrei kenecinepre can bonagpl:

— [IbibbIC KbICbIMbI IEHTeHi nb(A) 89 89
— [blbbICTbIK KyaT AeHrewi nb(A) 104 104
- “K”enuwey panciaairi nb =3,0 =3,0

Kypan ywiH benrinexre xannbl Tepbenic MaHi (MaHaepi)
MeH benrineHreH Lwybln aMUCCHA MaHi (MaHaepi)
CTaHapTTanfFaH TeXHUKaNbIK CbIHAKTap aAiciHe cai enweHin,
aneKTp byibIMabI CanbICTbIPy apKbinbl 6acka KypanmeH
KonAaHa anblHyblHa K63 XeTKI3iHi3.

Kypan ywiH benrineHreH xannbl Tepbenic MaHi (MaHaepi)
MeH BenrineHreH Wybin SMUCCUA MaHIH (MaHAEPiH)
KYKTEMEHiH bacTankpl MaHiH baranay yLwiH e konaaHa
anblHyblHa Ha3apbIHbI3Abl ayAapambi3.

Tepbenic xaHe Lybin MOHAEPI MEH ANEKTP KyPanfbiH
KONAAHbIMN XaTKaH yakbITbiHAa bonFaH MaHaepi apacbiHaa
aybITKy nanga bonybl MymKiH, byn ocbl Kypanfbik KonfaHy
TYpi MeH TaciniHe, acipece ocbl KypanmMeH eHaeneTiH
eHiMaepaiH TypiHe barnaHbiCcTbl bonagbl; kepek bonraxaa,
Kypan naiaananyLbiHbl KOpFay YLUiH 3NeKTP Kypan
naifianaHbin XaTkaH yakbiTbiHgarbl Tepbenic xyKkremeciH
baranay HerisiHae KapacTbipblFaH, NanbIKTbI Wapanapab!
benrinen konaaHy nasbim (OyN yLiH 3NeKTP KypanmbiH
KYMbIC LMKNAAPbIHBIH 6apNbIFbIH eCKepin Xypy nasbiM,
MbICanbl, 3NEKTP KypanzblH eLwipinin KowFaH yakpiTrapbl
oHE OHbIH KaKTa icke Kocbin bipak eLbip xykTemecia
TyPFaH yaKbITrapsbi).

Kypactbipbin opHaty

O3 Kayinci3giriis ywiu

» Eckepry! KyTy HemMece Ta3anay XyMbICTapblH 6TKi3y
anAblHaH aneKTp GyiibiMAbl ewwipin, 3neKTp awacbiH
po3eTKafaH LWbIFapbin anbiHbI3. INEKTP TOKKA KOcy

kabeniHiK 3aKkbIMAaHbIN, Kecinin Hemece opanbin
KanfaHblHAa 4a XOFapblfaFblaai dpeKeTTeHiHi3.
Xeni kepHeyiHe Ha3ap ayAapbiHbI3: Tok bepy Ke3iHiH
KepHeyi bak byHbIMbIHbIH TaKTallaCbiHAaFbl MaNiMeTTepre
cait bonybl kepek. 230 B Kbinbin benrenexreH bak
anekTpbyibiMaapsl 220 B/240 B apKbinbl Aa KongaHa
anblHagpb!.
Tok Ti3beri eH a3blHa Keneciaen KayincisgeHaipinyi Kaxer:
AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A
KenneHeH kumachl ToiM TeMeH bonfaH y3apty kabeni bak
KYParblHbIH XyMbIC KabineTTiriH efayip ToeMeHaen kanybiHa
anapagbl. ¥3blHabiFbl 25 M fewiH bonfaH kabenaepiniy
KenfieHeH KuMachl eH asbiaa 3 x 1,5 Mm? 6onybl kepek,
V3blHAbIFb 25 M acTam bonFaH kabenaepiHiH kenpeHeH,
KAmachl 2,5 M2 6onybi THiC.
CAKTAHLbIPY: Hyckaynblkta kepceTinreH
HyCKaynapra cai bonmaraH y3apty kabenaepai
KonaaHy kayin Tyabipa anagpl. ¥3apry kabeni,
3NEKTPPO3ETKACI XaHe bipiKTipyLi cy
6TKI3OEHTiH, CbIPTKbI OPTANap yLiH pyKcart eTinreH bonybl
Kepek.
KabenmeH bipikTipineTiH beniexTepi (wtencenb anbipbl MeH
3NeKTP po3eTKanapbl) Kyprak Typae bonbin, xepae
xarnaynapbl TMic.
Kayincisgikti apTTbipy yLUiH BYRiHY TOFbIHBIH, €H XOFapbl
nenrerti 30 MA 6onfaH Fl kockbitbiH (RCD) KonpaHblHbI3.
Ocbl FI KOCKbILIbIH 8P KONAAHY anablHaH TeKcepin any Kaxet
BipikTipy kabeni 3akpiMaaHbIn by3binFaH Kanbinta bonfFaHaa
OHbI JKEH[IeY XYMbICTapbl TEK kaHa apHalbl bolll xxeHpey
OPHbIHAA 6TKi3inyi THiC.
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Tek kaHa “EN 61242/IEC 61242” Hemece “IEC 60884-2-7"
HopManapbiHa cai keneTiH xxeHe HO5VVV-F HHemece
HO5RN-F tuntik kabenbgepai, y3apTy kabenbaepiu,
KyOblpnapbiH XaHe kabenbaik bapabaHmapbiH KONAaHbIHbIS.

Kabenpik bapabaHgapabl KonfaHFaHga OnapablH Xannbin
KoWbInFaH Typae bonybl THic.

KypacTbipbin OpHaTbinybl MEH KONAAHbINYbI

KonpaHy makcatbl Cypet ber

KepceTinreH kypamaac bentekrep A 3

SN

JKeTKi3inim XUbIHTbIFbI B

[leHrenektep mMeH TipeyiwTi (] 4
MOHTaXaay

JKUHaFbIL KanTbl iny aHe XanKblLWTbl D 5
TyCipy

Y3apTKblll Kabenbpi xanray E

Kocy F

YKymbic icTey boiibIHLLIA HycKaynap G

H

|

Owipy

N | N[O (o

MblLaKTapFa TeXHUKanbIK Kbi3MeT
Kepcety

TexHWKanblk KbI3MeT KepceTy, J 8
Tasanay xaHe cakray

Kepek-xapakTbl TaHaay K 8

Maipanany

Icke Kocy

» bBakuwa KypbinFbiCbiHa MaTepuan cany kesiHae
appaiibim 2016/425 EO ctanpapTbi 6oibiHwWwa Bosch
KOMMaHUACHI MaKynAaFaH KonFantbl Hemece |
CaHaTTbl KONFanTbl TaFbIn XKYPiHi3. (G cypeTin
KapaHpbi3)

» bak KypanbiH apKalluaH TypaKTbl, TETic Xep YCTiHeH
KO#bIHbI3. XKyMbiC yaKbITbIHAA 6aK KypanbiH
ayAiapMaHbi3 He XbIMKbITNAHbI3.

» OwipinreHHeH KeliH KO3FanTKbILL Api XKYMbIC icTen
Typaab!!

Afalu Tamblpnapbl bap xeHTek He TybipnepiH TonblpakTaH

BocatbiHpI3. Tac, alHeK, MeTann, TEKCTUMb KaHe NNacTUK

CHAKTbI DBTEH 3aTTap TONTbIPbIN KyWFbillibiHA (8) Tycneynepi

KaxeT. OCbIHbl eCKepMeN SPEKET ETKEHLE KECY XKYHECIHIH

(11) 3akbIMgaHbIn 6y3binbin Kanybl MyMKiH.

TonTbipbin Ky#FbiL (8) boc kanbinTa bonybl THiC.

Kypangpi icke Kocy (F xaHe | cypeTTepiu
KapaHbi3)

YcaKTarblLLThl iCKe KOCY YLLiH KypanzblH KOCKbILLIbIH/
ewipriwiH (4) ,OFF (“OLLIPY”) nosuuuacbiHaH ,START“
(“ICKE KOCY”) no3uumsacbiHa bypan aybiCTbIpbiHbI3.
KocKbiwTbl/ewipriwTi (4) wamameH 2 cekyHf boribl
»START (“ICKE KOCY”) nosuumacbiHAa ycTan, ofaH Kenix
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bocarbiHpi3. Kockbilu/ewwipriw (4) asTomarTsl Typae "ON"
(“KOCYIbI”) nosuuuacbiHa Korbinagbl. bak Kypanbl icke
KOCbINybl THiC.

YcaTtkpiWThl icke Kocy 6apbiCbiHAA KOCKbILL/ewwipril (4)
TyiMeci bacbinmaca ycaTkpill icke KocbinMaipl. Kockbili/
ewwipril TyimeciHiH (4) kepi cekipyiHe AeMiH KyTiHi3.
Kockpitw/ewipriw TyimeciH (4) karta ,,OFF“ (“OLLIPY”)
Mo3uLMACHIHA KOMbIM, Kypanbl KakTaaaH icke KOCbIHbI3.
Kockpiw/ewipriw Tyimecit (4) ,START* (“ICKE KOCY”)
MO3WLMACHIHAA ThIM Y3aK Dachin TYpCaHbl3 YCaTKblLL
TOKTanbIN KanaTtblH bonaabl. Kockbiw/ewipri TyiMeci (4)
KauTa ,OFF“ (“OLLUIPY”) nosuuuAcbiHa KOMbIM, Kypanpl
KalTa icke KOCbIHbI3.

Kayinciaaik cebentepiHeH, ycaTKpill TEK KaHa OHbIH beKiTKiLl
TyiMeci (3) TonTbipbin KyHFblwTa (8) TOMbIFEIMEH HbIK
bekiTinrenae icke Kocbinaabl.

Kypangbi ewipy (H cypeTiH KapaHpI3)

Bak KypanbiH eLwipy YLLiH, KOCKbILL/eLwipril TyAMeciH (4)
cafart TiniHe kapcbl barbitneH ,,OFF“ (“OLLIPY”)
no3uumMAChIHa feriH bypan opHaTbiHbi3. banamanbl TaHgay
PETiHfE HEMECE TETEHLLE XaFaannapaa KoCKbiLL/eLwipritl
TyMMeciHiH ycTiHeH (4) (ilike kapai) bacbiHbl3. bak Kypanbl
TeK OHbIH KOCKblLL/ewwiprilu TyimeciH (4) ,,OFF* (“OLLIPY”)
no3uumMACcbiHa Dypan OpHaTbIN KOMFaHbIHbI3AA FaHa icke
KoCbina anagpl.

KaiiTa icke KOCbINbIn KeTyieH KOpFaFbilu

InekTp ToK bepininyi TokTaTbINFaHAA 6aK Kypanbl ewWipinin
KoMbinagbl.

INeKTp TOFbl KaiTa bepinreHiHae bak Kypanbl aBTOMATThI
TYPAE 63-63iMeH iCKe KanTa Kocbina anmManabl.

LLlamapaH TbiC XKYKTeMeAeH KOpFaHbIC

KypanablH WwamaaaH TbiC XyKTenyi, Mbicanbl Kecy
NnbllarbIHbIH byFaTTanbin Kanybl apKpinbl, 6ipas cekyHaTaH
KeMiH yCaTKbILUTHIH TOKTaN KanybiHa anapa anasbl. bipas
KYTKEHHEH KeHiH ycaTKbILTbI KaiTa iCKe KOCYbIHbI3Fa
Bonappl. YcaTkblll KaiTa byFaTTanbin Kanca, oHbl eLwlipiHi3.
YcartKblll OfiaH KeliH fie kaiTa byratranbin Kanca, Kypangsl
6LUIPIHi3, Kypan CbiMbIH aXblpaTbiHbI3 XaHe bonFaH
byrattapabiH, 6apnbIFbIH XKOMbIHbI3. KO3FanTKbILLTbIH
KenaeTKilll CaHblnaynapbiHblH, y3aK yakblT DoMbl LiamMaaaH
ThIC XXYKTENYi aHe BiTenin Kanybl KO3FANTKbILWTbIK LWaMajaH
TbIC XYKTENyeH KOpFanTbiH TEPMUANbIK KOPFaHbIC
KYMECIHIH ICTEH WbIFbIN KETYiHe anapybl MyMKiH. XengeTkiw
CaHblnaynapblH Ta3anan, yCTaTKblLLTbl, OHbI CYbITY YLUIH
BipHelue MUHYTKA BLLIPiHi3. KypanmblH WamaaaH Tbic
KYKTENYAEeH KOPFanTbIH TEPMUANbIK KOPFaHbIC XYHeci 63-
©3iMeH aBToMaTTbl TYPAE KanmblHa Kentipinedi. Kockpit/
ewwipril TyimeciH kaiTa ,OFF“ (“6LUIPY”) nosuuuAcbiHa
Kepi byparaHbiHpI3fa XaHe icke Kocy bapbiCbiH
KaiTanaraHblHbl3[a YCaTKbILL KaiTa icke KOCbInatbiH bonagpl.

Ycakran kecy boiiblHwa Hyckaynap

» YcaKTaFbllNeH XXYMbIC icTereH ke3ae apAaibiM
KONFaNTbI TaFbin XYPiHi3.
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ByTakrapabl ycakran Kecy arall Typi, acbl MeH
KypraKTaFblHa kapai OHanpak He ayblppak bomybl MyMKiH.
YKaHa kecinreH byTakTapabl KECiNnreHHeH KeMiH y3apTnan
yCaKTan KecKeHae MiHCi3 HaTKenepre xeTecis.

YKymcak bak kanablKTapbiH LaFblH Kenemge ycakTan Kecy
nasblM, acipece ycakTan KecineTiH eHiMAep binFanfbl Kyinae
bonfaHna. beretrenyre xon bepmey yLiiH yaaibl byTakTapabl
yCaKTan Kecin oTbipy KaxeT.

Kareneppi benriney

Keneci kecTeqie katenep MeH beretrep cuMnTomMaapbl KOPCETinin, aneKTp byHbIMbIHbI3 IyPbIC iCTEMEN Kanbin TypraHaa
ocbinap/pl LeLly xongapbl kepceTineni. Katenep meH beretreppi ocbl kecte 6okbiHILIA benrinen os anmMacaHpl3, TeXHUKambIK,
KeMeK KepCeTETiH NalblKTbl CEPBUC OPTaNbIFbIMEH XabapnachiHbi3.

Ha3zap ayaapbiHbi3! TeXHHKanbIK Kbi3MeT KepceTy HeMece Tasanay XyMbICTapbiH opbiHAamac 6ypbiH eHimpj ewipin,
eninik awaHbl po3eTkaAaH cybipbin anbiHbi3. Kyar kabeni 3akbimaanfaH, kecinreH Hemece opanbin KanFaH Xafganaa

[ia 0Cbl 9peKeTTepAi opblHAay Kepek.

CumnTtompap MymkiH 6onFan cebentep Kemek
bak anexTp OyibiMbl  KOCKpILL/eLwipriLl TyHMeCi XyMbiC icTemMen Kanfbl IcKe Kocy yakbITTa KOCKbiLL/eLwipri bypy
ictemen Typ bapbicbiHAa bacbinbin TypMaraHbiHa Hasap
ayfapbiHbI3.
BekiTKill TyMeci TONbIFbIMEH HbIK TapTbiNMaabl  TONTbIPbIN KYWFbILL YLUiH BEKITKiL TyIHMeCiH
[YPbIC OPHATbIHbI3
IANEKTP KeNi KePHeYi )oK Tekcepin anbin, icke KOCbIHbI3
IneKTp xeni po3eTkackl by3binFaH Kanbinta backa anekTp poseTkachiH KONAaHbIHbI3
Y3apty kabeni 3akbIMaHbin by3binFaH Kanbinta  KabeniH TekcepiHis, kepek bonca, aybiCTbIPbIHbI3
CaKTaHabIpFbILL KOCIMbIM KETTi CaKTaH[bIPFbILITHI aybICTbIPbIHbI3/0fjaH KeMiH bak
KypanblH KaiTa icke KOCbIHbI3
LLlamapaH TbiC XYKTeNyaeH Kopray xyreci “LLIamanaH Tbic XyKTenyaeH Kopray” TapayblHaa
KOCbI/bIM KETTi KepCeTiNreHaen apekeT eTiHi3
IneKTp ToFbIHbIK bepinyi ayTkpin Typ “LLlamapiaH TbiC XXYKTENyeH Kopray” TapayblHaa
KepCeTinreHaen apekeT eTiHi3
Kockpiw/ewipriw Tyimeci “OFF” (“BLLUIPY”) Kypanabl cybitbin anbin, “LLlamagaH Tbic
no3nLMACHIHA Kepi KakTaabl KYKTENyAeH KopFay” TapayblHaa KepceTinreHaen
dpEeKeT eTiHi3
LLlamagaH TbIC XXYKTENyAeH KopFay XKyHeci Kypanapl ewwipin KanTa icke KOCbIHbI3. ¥3apTy
KOCbI/bIM KETTi KabeniiH naiganany boMblHILA HYCKayNbIKTapaa
Bepinrex TananTapra cai bonFaHblH TEKCepiHi3
(y3apty KabeniHiH canachbl XeTKinikcia bonybl
karenep cebebi bonybl Mymkin!). Kypan
reHepaTopfaH XKyMbIC iCTereH xaranaa
reHepaTopablH KyaTbiH TEKCEPIHi3.
Bak Kypanbl Y3apty Kabeni 3aKbiMaaHbIn 6y3biiFaH kanbinta  KabeniH TekcepiHis, kepek 60ca, aybICTbIpbIHpI3

y3inicTepmMeH XyMbiC
icten Typ

KypanabiH iwki kabenaep xyieci akaynbl

Bosch KOMMaHWACBIHbIH YaKINETTi TEXHUKAbIK
KbI3MET KepCeTy opTanblFbiMeH xabapnacbiHpia

LLlamagaH TbiC XYKTENyAeH Kopray xyreci
KOCbINbIN KETTi

“LLIamanaH Tbic XyKTenyaeH kopray” TapayblHaa
KepCeTinreHaen apekeT eTiHi3

Kockplw/ewipriw Tyimeci “OFF” (“OLUIPY”)
NO3ULMACHIHA Kepi KanTaapl

Kypanabl cybitbin anbin, “LLlamagaH Tbic
XYKTENyaeH Kopray” TapaybiHAa KepceTinreHaen
9peKeT eTiHi3

Kecy Hatuxenepi
Halwap

Kecy nbiwarbl aekip

Kecy nbiwarbiH naiaanaHbinMaraH XarblHa
BypaHpl3. MblLaKTbIK eKi Xafbl fia Aekip bonca
NbILUAKTbI QYbICTbIPbIHbI3.

Kecy nblwarbl KipneHren

Kecy nblwwafbiH LWbIFApbIM, Ta3anan anbiHbi3.
Kepek bonca, kecy nblluarbiH bypaHpia.

TonTbipy KYWFbILLIbl HEMECE LLbIFAPy acTayLiachbl
bitenin kanfaH

Kypanabl Tazanan, xuHay fopbacbiH bocatbiHpi3
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CumnTtomaap MymkiH 6onFan cebentep Kemek
Kecy nbiluasbl Kocy nblwarbl byFaTranbin kanfax ByraTTapzbl KOMbIHbI3
aMHaNMan Typ MblLuaK COMbIHbI/MblLak bypaaackl Aypbic MblLwak CoMbIH/nblwuak bypaHaachlH BekiTiHi3

bekiTinmereH

KarTbl Bubpauusnap/

wyblngap bekitinmeren

Mblwwak combi/nbiwak bypaHaack! gypbic

Mbilak coMbIH/Mbilak bypaHaacblH bekiTiHi3

Kecy nblwwarbl 3aKbIMAaHbIN by3binFaH

Kecy NblWarblH aybICTbIPbIHbI3

Kypan iwiHeH by3binbin 3aKkbiMpaanfaH

Bosch KOMMaHWACBIHbIH YaKINeTTi TEXHUKAbIK
KbI3MET KepCeTy opTanblFbiMeH xabapnacbiHpi3

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbiI3MeT
Kepcety

TeXHHKanbIK )XyMbICTapAbl 6TKi3Y XKaHe Tasanay

Hasap ayaapbinpbi3! TeXxHUKanbIK Kbi3MeT Kepcety
Hemece Ta3anay XyMbICTapblH OpblHAAMAC bypbIH
eHimpi ewipin, xeninik alwaHbl po3eTKagaH cybipbin
anbiibi3. Kyar kabeni 3akbiMpaanfaH, kecinreH Hemece
opanbIn KanfaH Xaffanaa Aa ocbl 3peKeTTepAi opblHpay
Kepek.

» bak KallWbICbIMEH XXYMbIC iCTereHiHisae Hemece
KyTy/Ta3anay yMbICTapblH 6TKi3riHi3 kenrenge
9pKallaH KopFay KonFanianapbIH KWin XypiHi3.

bak KypanbliHaa nbllwakTapablH 60C Hemece 3aKbIMaHFaH

KanbinTa bonybl, xanfamanapabli 6oc bonybl Hemece

BenwekTepain T03biN HeMece 3aKbIMAAHFAH KanbinTa bonybl

CHAKTbI K63beH KepiHe anaTbiH KaTenep MeH akaynblKTapablH

6ap He ok bonyblH yHeMi Tekcepin OTbIPbIHbI3.

JKankpllwTap MeH Kopray KypblnfbinapblHbIH 3akbiMaanMan

XoHe lypbIC TYPAE OPHATbINFaHAAPbIHA KO3 XKeTKi3iHi3.

Kypangpl icke Kocbin KonfaHy anablHaH, kepek bonca,

KePEeKTi KYTy HeMeCe XeH[ey XKYMbICTapblH 6TKI3iHi3.

Bak Kypanbl, MyKUAT 6HAIpY XoHe TEKCEPY XyMbICTapbliHa

KapamacTaH iCTeH LLbIFbIN KA/bln Kanca, XeHaey XyMblCTapbl

TeK kaHa Bosch KOMMaHHACbIHbIH KypanaapbiH XeHgey YiiH

pyKcaTbl bap apHaibl TEXHUKaNbIK KbI3MET KOPCETY

OpTanblIfbl apPKbINbl 6TKi3iNyi THIC.

Mbnwakrbi kyTy (1 cypeTiH Kapaubi3)

Kecy nbiwarbiHbi (11) ekixarbiHaa fa Kecy xueri bap.
Kecy nbiwarbiHbiH (11) Kecy xuekTepi aekip bonbin kanca
kecy nbiwakTbl (11) bypbin naiganaHybiHbiara bonaabl.
Kecy nbiwarbiHbiH bypaHgachiH KaiTa nanpanaHyra bonagpl.
Kecy nbiwarbiH (11) aybiCTbipFaHHaH KeHiH OHbIH,
BypaHaachl aca Hblk DekiTinin KorbliNFaHbIHA KO3 XKETKI3iHi3.
Kecy nbiwarbiHbiH (11) Kecy xuekTepiHiH exeyi fe fekip
bonbin Kanca kecy nbitwakTbl (11) aybICTbipbIHbI3. XaHa Kecy
nbiwarbl (11) Kocankpl bentiek petiHae yCbiHbINaAbl.
KypanablH eTKisinim keneminae bonraH, kecy nbillak yuiH
apHanfaH bypaHaaHbl nanfanaHbiHpI3.

TyTbIHyWbINApFa KbI3MET KOPCeTy XaHe
naipganany boiibiHia keHec bepy

KasakcraH

TyTbiHyWwbINapFa keHec bepy XaHe WaFbIMAAPABI
Kabbinaay opTanbifbi:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

Mypatbaes k-ci, 180

"epmec” BO, 7 kabar

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

Bi3aiH cepBUCTIK MeKeHXKaNnapbiMbl3Fa XaHe Keningik
LIapTTapblHa CiNTeMe COHFbl DeTTe XaHe caitra https://
www.bosch-professional.com/kz/ru/ 6epinreH.
CypakTap Koo XaHe Kocankbl bentuektepre Tancbipbic bepy
KesiHge MiHAETTi Typae eHiMHIH (hpManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHs.

Kapere xapary

ANEKTP Kypanaap, XabablKTap xaHe bymanapblH aiHanaHbl
KOPFanTbIH Kafiere Xaparyra anapy Kaxer.
ANeKTP Kypanaapabl Y1 KOKbICbIHA
TacTamaHpi3!

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

MapanaHyra api kapai xapamamTbiH NEKTPNIK XXaHe
3NEKTPOHAbIK KypbINFbinapabl b6enek xuHay xaHe KopLuaraH
0pTa YLWiH Kayinci3 XoNMeH Kofiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC X1Hay XyHenepiH nanaanaHbiHpi3. Kate
KONMEH Kafiere xapary Kypbinfbl KypaMblHarbl KayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH 0pTa MeH
NleHCayNbIK YWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.
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Instructiuni privind siguranta

Explicarea simbolurilor de pe scula electrica de
gradina
Indicatie generald de avertizare a
periculozitatii.

Cititi instructiunile de folosire.

Protejati-vd impotriva electrocutarii.

Pericol - cutite aflate in rotatie. Tineti méinile la
distanta de deschideri, in timp ce functioneaza
produsul.

Pericol - cutite aflate in rotatie. Tineti méinile la
distantd de deschideri, in timp ce functioneaza
produsul.

AVERTISMENT: Fiti atenti la bucatile taiate
azvarlite.

AVERTISMENT: Feriti-i pe cei aflati in preajma.

IR

inainte de a atinge scula electrici de gradina,
asteptati pand cand toate componentele
acesteia se opresc complet.

&«
N

L[]

>

Purtati ochelari de protectie si antifoane.

Nu folositi scula electrica de gradina pe timp
de ploaie si nu o expuneti actiunii ploii.

Purtati manusi de protectie, incaltaminte
rezistentd si pantaloni lungi.

1@@@35

AVERTISMENT: Scoateti stecherul afard din
prizd inainte de intretinere sau daca cablul este
deteriorat.

’

Nu vd urcati pe cutia colectoare.

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile i
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.
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Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula

>
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electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

>

incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Indicatie de siguranta pentru tocatoare

>

>

Nu folositi aparatul in conditii meteo nefavorabile,
mai ales cand exista pericol de fulgerare. Aceasta
reduce pericolul de a fi loviti de fulgere.

Nu folositi dispozitive de tocare tocite sau
deteriorate. Dispozitivele de tocare tocite sau
deteriorate pot creste pericolul de recul.

Verificati regulat daca recipientul pentru murdarie
este uzat sau deteriorat. Un recipient pentru murdarie
uzat sau deteriorat poate creste riscul de raniri.

Lasati montate toate dispozitivele de protectie.
Dispozitivele de protectie trebuie sa fie functionale si
montate corespunzator. Un dispozitiv de protectie sldbit
sau defect sau care nu functioneaza corect, poate duce la
raniri.

Nu blocati fantele de aerisire cu murdarie. Fantele de
aerisire infundate si impuritdtile pot duce la
supraincalzire sau pericol de incendiu.
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Utilizati intotdeauna scula electrica de gradina pe o
suprafata stabild, plana. Utilizarea aparatului pe o
suprafata stabila, plana, reduce pericolul de rasturnare a
sculei electrice, si reduce riscul de ranire.

in timpul utilizarii aparatului, purtati intotdeauna
manusi stranse, care protejeaza impotriva riscurilor
mecanice, precum impunsaturi (de ex. tepi sau span)
si taieturilor (de ex. in timpul eliminarii blocajelor).
Astfel se reduce pericolul de accidentare la maini, cand se
introduc mai multe crengi deodata sau crengi deosebit de
lungi in aparat, sau cand se efectueaza lucrari de
intretinere.

in timpul folosirii aparatului, purtati intotdeauna
pantaloni lungi. Pielea neprotejata mareste riscul de
ranire provocata de crengi si obiectele proiectate.

in timpul folosirii aparatului, purtati intotdeauna
incaltaminte de protectie antiderapanta. Nu folositi
aparatul daca sunteti descult sau incdltat cu sandale
deschise. Astfel scade riscul ranirilor la picioare.
Asigurati-va ca méinile dumneavoastra, alte parti ale
corpului sau piese de imbracaminte nu patrund in
palnia de alimentare. Introducerea mainilor, a altor parti
ale corpului sau a imbracamintei in palnia de alimentare
creste pericolul de ranire.

Atunci cand introduceti material de tocat in scula
electrica de gradina, aveti in mod deosebit grija ca
acesta sa nu contina metal, pietre, sticle, cutii goale
de conserve, cabluri sau alte corpuri straine. Obiectele
dure pot fi aruncate de scula electrica si pot provoca
raniri.

Fiti deosebit de atent, cand introduceti crengi lungiin
palnia de alimentare. Crengile pot fi aruncate inapoi si
pot provoca raniri.

in cazul in care cablul este incurcat sau deteriorat,
opreste aparatul si scoate fisa de retea. Cablurile
incurcate sau deteriorate pot creste pericolul de
electrocutare.

Nu atingeti cutitele si alte piese mobile periculoase,
atat timp acestea se afla in miscare. Astfel scade
pericolul ranirilor provocate de pieele mobile.
Asigurati-va ca intrerupatorul de retea este dezactivat
si acumulatorul este separat de reteaua electrica
atunci cand scoateti material blocat, goliti recipientul
pentru murdarie sau curatati aparatul. Pornirea
accidentald a aparatului poate conduce la raniri grave.

Nu lasati niciodata aparatul sa functioneze
nesupravegheat. Opriti aparatul si nu va indepartati
de acesta pana cand nu se opreste complet. Un aparat
care functioneaza nesupravegheat reprezinta un pericol
necontrolat.

Instructiuni de siguranta suplimentare

>

Acest aparat contine magneti - nu apropiati magnetul
de implanturi si alte aparate medicale, ca de exemplu
stimulatoare cardiace sau pompe pentru insulina,
suporti de date magnetici si aparate sensibile

>

>

>

>
>

>

magnetic. Magnetul genereaza un camp, care poate
afecta functionarea aparatelor medicale sau care poate
conduce la pierderi de date iremediabile.

Nu introduceti mainile in palnia de incarcare in timpul
functionarii. Dupa deconectare, scula electrica de
gradina continua sa functioneze din inertie timp de
cateva secunde.

Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni, sa foloseasca
scula electrica. Este posibil ca reglementarile locale s
limiteze varsta operatorului. In caz de nefolosire, pastrati
scula electrica la loc inaccesibil copiilor.

Acest produs nu este destinat folosirii de catre persoane
(inclusiv copii) cu deficiente fizice, senzoriale sau
intelectuale sau fara experientd si/sau cunostinte
corespunzatoare, in afara cazului in care ele se afla sub
supravegherea unei persoane raspunzdtoare de siguranta
lor, sau au primit indrumari de la aceasta, cu privire la
utilizarea produsului. Copiii trebuie supravegheati pentru
aavea siguranta ca acestia nu se joaca cu produsul.
fnainte de pornire, scula electrica de gradina trebuie
montatd conform instructiunilor alaturate.

fn timpul functionarii sculei electrice nu este permisa
stationarea persoanelor sau animalelor intr-un perimetru
curaza de 3 metriin jurul acesteia. In sectorul de lucru,
operatorul este cel care este raspunzator fata de terti.
Bosch poate asigura functionarea impecabild a sculei
electrice de gradina numai dacd se folosesc exclusiv
accesorii originale.

Familiarizati-va cu prezentele instructiuni de folosire
inainte de aincerca sa lucrati cu scula electrica de
gradina.

Nu purtati imbracaminte largd, snururi care atarna sau
cravate.

Folositi scula electrica de gradina in spatiu liber (de ex. nu
prea aproape de un zid sau de alte obiecte fixe) pe o
suprafata stabila, neteda.

Nu folositi scula electricd de gradind pe o suprafata
pavatd sau acoperita cu pietris. Materialul azvarlit poate
cauza raniri.

Tnaintea punerii in functiune, verificati daci toate
suruburile, piulitele si alte elemente de fixare sunt bine
stranse si dacd dispozitivele de protectie si aparatoarele
sunt amplasate corect. Inlocuiti plicuteie de avertizare si
indicatoare deteriorate sau sterse.

fnainte de pornire, asigurati-va ca palnia de incdrcare este
goald.

Tineti-va fata si corpul la distanta de palnia de incarcare.
Evitati sa introduceti mainile sau ale parti ale corpului
dumneavoastra sau ale imbracamintei in palnia de
incarcare sau in jgheabul de descarcare, sau sa le
apropiati prea mult de componentele aflate in miscare.
Asigurati-va intotdeauna un echilibru stabil si o pozitie
sigura. Nu va aplecati prea mult in fata. in timpul umplerii
nu stationati la un nivel mai inalt decat cel al soclului
sculei electrice.
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» Pastrati o distanta sigura fata de zona de aruncare a
materialului tocat, in timpul lucrului cu scula electrica de
gradina.

» Atunci cand introduceti material de tocat in scula
electrica de gradina, aveti in mod deosebit grija ca acesta
sa nu contind metal, pietre, sticle, cutii goale de conserve
sau alte corpuri straine.

Atunci cand mecanismul de tdiere loveste un corp strdin sau

scula electrica emite zgomote neobisnuite sau incepe sa

vibreze, deconectati-o neintarziat, pentru a opri mecanismul
de tdiere. Scoateti stecherul afara din priza de curent si
procedati dupa cum urmeaza:

- Inspectati defectiunea.

- Schimbati sau reparati toate piesele defecte.

- Verificati daca exista piese desprinse sau slabite, iar daca
este cazul, strangeti-le.

» Nuincercati sa reparati singuri scula electricd de grading,
dacd nu aveti pregatirea necesara pentru aceasta.

» Aveti grija ca materialul tocat sa nu se acumuleze in zona
de descarcare; aceasta ar putea impiedica evacuarea si
provoca recul in palnia de incdrcare.

» Verificati dacd, capacele si dispozitivele de protectie nu
sunt deteriorate si daci sunt montate corect. inainte de
utilizare executati eventual lucrarile necesare de
intretinere sau de reparatii.

» Nuincercati sa modificati turatia motorului. in cazul in
care apare o problema, contactati un centru de asistenta
service post-vanzari Bosch.

» Mentineti fantele de aerisire libere de resturi sau alte
depuneri, pentru a evita defectarea motorului sau un
posibil incendiu.

» Nuridicati respectiv nu transportati scula electrica de
gradind cu motorul pornit.

» Nu basculati scula electrica de gradina in timpul
functionarii.

» Nulasati scula electrica de gradina in ploaie. Pastrati
scula electrica de gradinanumai la loc uscat.

Simboluri

Urmdtoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula electrica.
Simbol Semnificatie

Directie de deplasare

Directia reactiei

]
{

Conectare

Deconectare

|
®)

Accesorii/piese de schimb
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Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate instructiunile si indicatiile privind
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Varugam sd tineti seama de imaginile din partea posterioara
ainstructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica de gradina este destinata tocarii resturilor din
gradina cu frunze, verzi, ca de exemplu resturi de gard viu.
Nu se preteaza pentru utilizarea cu solicitdri puternice sau
pentru utilizare neconforma cu destinatia.

Furnitura (vezi figura B)

Scoateti aparatul cu grijd din ambalaj si verificati daca sunt
disponibile toate piesele urmatoare:

- Tocdtor de resturi vegetale

- Tijadeimpingere

- Sac de colectare”

- Roti

- Axpentru roti

- Cadru

- Setde montaj

~ Cheieinbus

- Instructiuni de folosire

in cazul in care exista piese lipsa sau deteriorate, va rugam
sa va adresati distribuitorului dumneavoastra.

Asamblata complet, scula electrica de gradina cantdreste
aproximativ 11,9 - 12,1 kg. Daca este necesar, solicitati
ajutorul unei alte persoane pentru a scoate scula electricd de
gradina din ambalajul sau.

Componentele ilustrate
(consulta imaginile A-K)

Numerotarea elementelor componente ilustrate se refera la
schita sculei electrice de la paginile grafice.

(1) Dispozitiv de impingere
(2) Maner

(3) Buton de fixare

(4) Buton de pornire/oprire
(5) Fisaderetea”

(6) Fantede ventilare

(7) Cadru

(8) Palnie de alimentare
(9) Cheie cu profil hexagonal interior”
(10) Sac de colectare?

(11) Cutite de tdiere
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(12) Capacul unitatii de tdiere

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.
b) specific fiecarei tari

Date tehnice

Tocator cu cutite AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Cod de identificare 3600H535.. 3600H536..
Putere absorbita, (P40)" W 2000 2200
Turatie in gol rot/min 3650 3650
Diametru maxim crengi® mm 35 40
Greutate conform EN 62841-4-8 kg 11,9 12,1
Clasd de protectie = AT

A) P40 indicd faptul cd scula electrica de gradina a fost verificata si omologata pentru o solicitare ciclica de 40 secunde sarcina maxima si apoi
60 de secunde mers in gol. Astfel, scula electricd de gradina poate fi utilizata in regim continuu, insd cu intreruperi regulate cand sarcina
este mare. In regimul de exploatare continud in sarcind se va declansa protectia la suprasarcina.

B) infunctie de compozitia materialului tocat.

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice

anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind nivelul de zgomot

3600H535.. 3600H536..

Valorile de zgomot au fost determinate conform EN 62841-4-8

Nivelul de zgomot evaluat A al aparatului este in mod normal:

- Nivel presiune sonora dB(A) 89 89
- Nivel putere sonora dB(A) 104 104
- Incertitudine K dB =3,0 =3,0

Valorile totale ale vibratiilor si valorile pentru emisiile de
zgomot indicate au fost masurate in conformitate cu o
procedura de testare standardizata si pot fi utilizate pentru
compararea unei scule electrice cu alta.

Valorile totale specificate ale vibratiilor si valorile specificate
ale zgomotelor emise pot fi utilizate si pentru evaluarea
preliminara a solicitdrii sculei electrice.

in timpul utilizdrii efective a sculei electrice, valorile
vibratiilor si pentru emisiile de zgomot pot fi diferite fata de
specificatii, in functie de modul in care se utilizeaza scula
electrica, in special in functie de tipul piesei de lucru
prelucrate; la nevoie, se vor stabili masuri de siguranta
pentru protectia operatorului, in baza evaludrii expunerii la
vibratii in conditiile de utilizare efective (se vor lua in
consideratie toate componentele ciclului de exploatare, de
exemplu perioadele de timp in care scula electricd este
opritd, si cele in care aceasta este pornita, dar functioneaza
ingol).

Montare

Pentru siguranta dumneavoastra

> Atentie! inainte de a efectua lucrari de intretinere sau
curatare, opriti scula electrica si scoateti stecherul
din priza de curent. Procedati in mod similar in cazul
in care cablul de alimentare este deteriorat, taiat sau
incalcit.

Respectati tensiunea retelei: Tensiunea sursei de curent
trebuie sa coincida cu datele de pe placuta de tip a sculei
electrice de gradina. incircatoarele inscriptionate cu 230 V
pot fi alimentate sila 220 V/240 V.
Circuitul electric trebuie protejat cel putin dupa cum
urmeaza:
AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A
Un cablu prelungitor cu o sectiune de conductor prea mica
cauzeaza o scadere evidenta a puterii sculei electrice de
gradina. La cablurile cu o lungime de pand la 25 m, este
necesara o sectiune de conductori de cel putin 3 x 1,5 mm?,
in timp ce la cablurile cu o lungime de peste 25 m, sectiunea
conductorului trebuie sé fie cel putin 2,5 mm?.
PRECAUTIE: Cablurile prelungitoare
neconforme normelor pot fi periculoase.
Cablurile prelungitoare, stecherele si mufele
de cuplare trebuie sd fie executii impermeabile
laapa, certificate pentru utilizare in mediul exterior.
Conexiunile prin cablu (stecherele de la retea si prizele)
trebuie sa fie uscate si sa nu fie asezate direct pe sol.
Pentru sporirea gradului de sigurantd, folositi un
intrerupator diferential pt. curenti reziduali (RCD) cu un
curent de declansare de maximum 30 mA. Acest
intrerupdtor de protectie ar trebui controlat inainte de
fiecare utilizare
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Dacd, cablul de racordare este deteriorat, repararea
acestuia se va executa numai de catre un atelier autorizat
Bosch.

Folositi numai cabluri prelungitoare, cabluri, conductori si
tambururi de cablu care corespund 61242/IEC 61242 sau
IEC 60884-2-7 si sunt de tipul HO5VVV-F sau HO5RN-F.

I cazul utilizarii tambururilor de cablu, cablul prelungitor
trebuie derulat de pe acestea.

Montare si utilizare

Obiectiv de utilizare Imagine Pagina

Componentele ilustrate A 3
Pachetul de livrare B 4
Montarea rotilor si cadrului de C 4
sustinere

Fixarea sacului de colectare si D 5

depozitarea tijei de impingere

Conectarea cablului prelungitor E 5
Pornire F 6
Instructiuni de lucru G 6
Oprire H 7
Intretinerea cutitelor | 7
Intretinerea, curitarea si depozitarea J 8
Alegerea accesoriilor K 8
Exploatare

Punere in functiune

» Cand introduci materialul in scula electrica de
gradind, poarta intotdeauna manusi de protectie
omologate de Bosch sau manusi de protectie din
categoria I, conform regulamentului UE 2016/425.
(consulta imaginea G)

» Amplasati intotdeauna scula electrica de gradina pe o
suprafata stabila, orizontala. Nu basculati sau miscati
scula electrica de gradina in timpul functiondrii.

» Dupa deconectare, motorul continua sa
postfunctioneze!

Scuturati radacinile, pentru a le elibera de pdmant. Nu este

permisa patrunderea corpurilor strdine, precum pietre,

sticld, metale, materiale textile si plastice in palnia de
incircare (8). in caz contrar, se poate deteriora sistemul de

taiere (11).

Palnia de incarcare (8) trebuie sa fie goala.

Pornirea (vezi figuraF sil)

Pentru pornirea tocatorului de resturi vegetale, rotiti butonul
de pornire/oprire (4) din pozitia ,,OFF* in pozitia ,START".
Tineti butonul de pornire/oprire (4) timp de circa 2 secunde
in pozitia ,,START*, apoi eliberati-|. Butonul de pornire/
oprire (4) trece automat in pozitia "ON". Scula de gradina ar
trebui sa porneasca.
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Tocatorul de resturi vegetale nu va porni daca butonul de
pornire/oprire (4) este apasat in timpul procesului de
pornire. Lasati butonul de pornire/oprire (4) sd sard inapoi.
Aduceti butonul de pornire/oprire (4) inapoi in pozitia
,»OFF“si reporniti.

Dacd tineti butonul de pornire/oprire (4) prea mult in pozitia
»START*, tocdtorul se va opri. Aduceti butonul de pornire/
oprire (4) inapoi in pozitia ,,OFF* si reporniti.

Din motive de sigurantd, tocatorul de resturi vegetale va
porni numai daca butonul de blocare (3) al palniei de
alimentare (8) este tras complet.

Oprirea (vezi figura H)

Pentru oprirea sculei de gradina rotiti butonul de pornire/
oprire (4) in sens antiorar, in pozitia ,,OFF“. Ca alternativa si
in cazuri de urgenta, apasati pur si simplu pe butonul de
pornire/oprire (4) (spre interior). Scula electrica de gradina
poate fi repornita numai dupa ce ati rotit butonul de pornire/
oprire (4) in pozitia ,,OFF*.

Protectie la repornire

Scula electricd de gradina se deconecteaza dupa o pana de
curent.

La reluarea alimentdrii cu energie electrica, scula electrica
de gradina nu poate reporni automat.

Protectie la suprasarcina

Suprasolicitarea, de exemplu cea cauzata de blocarea
cutitului, poate conduce la oprirea dupa cateva secunde a
tocdtorului de resturi vegetale. Dupd o scurta perioada de
asteptare puteti reporni tocdtorul de resturi vegetale. Daca
tocdtorul de resturi vegetale se blocheaza din nou,
deconectati-.

Dacd tocatorul de resturi vegetale se blocheaza din nou,
opriti scula electrica de gradina, scoateti-o din priza si
indepartati blocajele. Suprasarcina continua si infundarea
fantelor de ventilatie ale motorului poate avea ca efect
declansarea protectiei termice la suprasarcina a motorului.
Curatati grilajul de ventilatie si opriti tocdtorul de resturi
vegetale pentru cateva minute, pentru a-i permite sa se
raceascd. Protectia termicd la suprasarcina a motorului se
reseteaza automat. Tocdtorul va reporni insa numai dupa ce
rasuciti butonul de pornire/oprire in pozitia ,,OFF* si repetati
procesul de pornire.

Indicatii privind tocarea

» Poarta intotdeauna manusi de protectie atunci cand
lucrezi cu tocatorul.

Crengile pot fi tocate mai greu sau mai usor in functie de

specie, varstd si gradul de uscare a lemnului.

Rezultate optime obtineti atunci cand tocati crengile

proaspat taiate.

Deseurile de gradind moi ar trebui tocate in cantitati mici,

mai ales daca sunt ude. Blocajele pot fi evitate prin tocarea

periodica de crengi.
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Cautarea defectiunilor

Urmatorul tabel prezinta simptomele defectiunilor si cum le puteti remedia, daca vreo datd scula dumneavoastra electrica nu
functioneaza corespunzator. In cazul in care totusi nu puteti localiza si inlatura problema, adresati-va atelierului
dumneavoastra de service.

Atentie! inainte de efectuarea lucrarilor de intretinere sau curatare, opreste produsul si scoate fisa de retea din priza.
Procedeaza in mod similar in cazul in care cablul de alimentare electrica este deteriorat, taiat sau incurcat.

Simptom

Scula electrica de
gradind nu
functioneaza

Cauza posibila
Butonul de pornire/oprire nu a functionat

Remediere

La punerea in functiune, asigurati-va ca nu apasati
butonul de pornire/oprire in timp ce il rotiti.

Butonul de blocare nu a fost strans complet

Montati corect butonul de blocare pentru palnia
de alimentare

Nu exista tensiune de alimentare

Verificati si conectati

Priza de curent este defecta

Folositi alta priza

Cablu prelungitor defect

Verificati cablul, eventual inlocuiti-|

Siguranta s-a declansat

inlocuiti siguranta/apoi reporniti scula electrica
de gradina

Protectia la suprasarcind s-a activat

Procedati conform celor descrise la paragraful
LProtectie la suprasarcind”

Alimentarea cu tensiune oscileaza

Procedati conform celor descrise la paragraful
LProtectie la suprasarcind”

Butonul de pornire/oprire revine in pozitia ,OFF”

Lasati scula electrica sd se raceasca si procedati
conform celor descrise la paragraful ,Protectie la
suprasarcind“

Protectia la subtensiune s-a declansat

Efectuati o repornire. Verificati daca prelungitorul
corespunde cerintelor din instructiuni (calitatea
insuficienta a cablului prelungitor poate fi cauza
defectiunii!). in cazul alimentarii de la
generatoare de curent, verificati puterea
generatorului.

Scula electricd de
gradina functioneaza
cuintreruperi

Cablu prelungitor defect

Verificati cablul, eventual inlocuiti-|

Cablajul intern al sculei electrice este defect

Adresati-va centrului autorizat de asistenta
tehnica post-vanzare Bosch

Protectia la suprasarcind s-a activat

Procedati conform celor descrise la paragraful
LProtectie la suprasarcind”

Butonul de pornire/oprire revine in pozitia ,OFF”

Lasati scula electricd s se rdceascd si procedati
conform celor descrise la paragraful ,,Protectie la
suprasarcina”

Performanta slaba de
taiere

Cutitul este tocit

Intoarceti cutitul pe partea nefolosita. inlocuiti
cutitul cand s-au tocit ambele tdisuri.

Cutitul este murdar

Demontati si curatati cutitul. Daca este necesar,
intoarceti cutitul.

Palnia de alimentare sau jgheabul de evacuare
blocat

Curatati scula electricd si goliti sacul de colectare

Cutitul nu se roteste

Cutitul este blocat

Eliminati blocajul

Piulita/surubul cutitului este slabit

Strangeti bine piulita/surubul cutitului

Vibratii/zgomote
puternice

Piulita/surubul cutitului este slabit

Strangeti bine piulita/surubul cutitului

Cutitul este deteriorat

Tnlocuiti cutitul

Scula electrica prezinta un defect intern

Adresati-va centrului autorizat de asistenta
tehnica post-vanzare Bosch
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Intretinere si service

intretinere si curitare

Atentie! inainte de efectuarea lucrarilor de intretinere
sau curatare, opreste produsul si scoate fisa de retea din
priza. Procedeaza in mod similar in cazul in care cablul de
alimentare electrica este deteriorat, taiat sau incurcat.
» Purtati intotdeauna manusi de protectie, cand lucrati
cu scula electrica de gradina sau atunci cand doriti sa
efectuati lucrari de intretinere/curatare.
Controlati regulat scula electricd de gradind cu privire la
defectele vizibile cum ar fi cutite slabite sau deteriorate,
conexiuni sldbite si componente uzate sau deteriorate.
Verificati fixarea corecta a capacelor si dispozitivelor de
protectie, si daci sunt nedeteriorate. inainte de utilizare,
executati eventual lucrdrile necesare de intretinere sau de
reparatii.
Dac4, in pofida procedeelor de fabricatie si control
riguroase, scula electrica de gradind se defecteaza, solicitati
repararea acesteia numai la un atelier service autorizat
pentru scule electrice de gradind Bosch.

intretinerea cutitelor (vezi figura l)

Cutitul (11) are doua taisuri.

Cand se tocesc tdisurile cutitului (11), puteti intoarce cutitul
(11).

Surubul cutitului poate fi reutilizat.

Asigurati-va ca surubul este strans foarte bine dupa
fnlocuirea cutitului (11). Cand se tocesc ambele taisuri ale
cutitului (11), inlocuiti cutitul (11). Un cutit nou (11) este
disponibil ca piesa de schimb. Utilizati noul surub pentru
cutit, livrat impreuna cu acesta.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice care nu mai sunt utilizabile
trebuie colectate separat si eliminate in mod ecologic.
Utilizeaza sistemele de colectare desemnate. Eliminarea
incorecta poate fi nociva pentru mediu si sanatate din cauza
eliminarii de substante periculoase.
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buvnrapcku

Yka3aHuda 3a 6e3onacHa paborta

MoAcHeHMA Ha CUMBONMUTE HA FPaAUHCKUA
€NEeKTPOUHCTPYMEHT

06uwo YKa3aHWe 3a 0nacHoCT.

[TpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a €KCMNOaTaLus.

MpeanasBaiiTe ce oT TOKOB yaap.

OnacHocT - BbpTaLum ce HoxoBe. [IpbXTe pb-
LieTe CM Aaneye 0T OTBOPHTE, KOraTo MalluHara
paboty.

OnacHocT - BbpTALum ce HoxoBe. [IpbxTe pb-
LieTe CM Aaneye 0T OTBOPHTE, KOraTo MaluuHara
paboty.

MPEOYNPEXOEHWE: BH1maBaMTe 3a OTXBbP-
NEHW YacTu.

MPEAYNPEXIEHWE: [pbxTe Aaneue Hamupa-
LYY Ce HAOKOMO NHLA.

IbpPPPOP

[Mpeav na gonupare rpaiMHCKMUA €NeKTPOUHCT-
PYMEHT, 13uaKainTe BCMUKMUTE My NOABWXHU
€IEMEHTU [la Cnpar fia Ce ABKXar.

&~
N

L]

22

Pabotete ¢ npeanasHy ouMna u LWymo3arnyliu-
Tenu (aHTUGOHHK).

He u3nonagaite rpaiuHCKuUsA eneKTpoMHCTPY-
MEHT NPY AbXL; HE FO U3naranTe Ha AbXA.

Pabotete ¢ npeanasH1 pbKaBULK, 30PaBH,
MTbTHO3aTBOPEHH 0DYBKM W [b/TbT MaHTaNoH.

BHUMAHMWE: Mpeau nofnpbxka niu ako kabe-
NbT € NOBPEZEH, U3KMIOUETE LUencena oT KOH-
TaKTa.

He cTbnBaiiTe BbpXy KyTHATa 3a OTNAAbLM.

Bosch Power Tools
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00wwu ykasaHua 3a 6eaonacHocT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4] NPEAYNPEX- MpoueTeTe BCHUKK Npeaynpexae-

NEHUE HUA, yKa3aHuA, 3an03HaiiTe ce ¢
thurypure  TeXHUUECKHUTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. 1po-
MyCKM NPY CNa3BaHEeTo Ha yKasaHWATa No-4oNy Morar ja npe-
[QM3BUKAT TOKOB yAap U/Unu TEXKU TPaBMU.
CbXxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-40NY TEPMUH "€NeKTPOMHCTPYMEHT" ce 0T-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpHUYeckaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kKaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» [Masete paboTHOTO CH MACTO UMCTO K A06pPE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1TE WK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a UHUMUOEHTHU.

» He paborteTe c eneKTPOMHCTpPYMeHTa B cpefia C NOBU-
LIEHa ONAaCHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCnnosua, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3Hu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B €NeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPU, KOWTO MOraT fa Bbanna-
MEHAT NPaxoobpasH1 MaTepuani Unu napu.

» [pbXTe Aela U CTPAHHYHKM NHLA Ha Be3onacHo pa3cTo-
fAHMe, [LOKaTO PaboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaHWeTo Bu 6bjie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencennbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce flonycKa U3MEHAIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyNneHn eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETo Ha
OPUIMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TAN0oTO Bu A0 3a3emeHHn Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHM YPeaH, NEUKH U XNaAHNHK-
um. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, pUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap e No-rofam.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3paiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He € npeaBuaeH. Hukora He 3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA Kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpouHcTpymeHTa. lpeana3sBaiite kabena
OT HarpsABaHe, OMacnABaHe, AONHUP A0 OCTPH pbboBe
WNHU A0 NOABHXHM 3BEHa Ha MaLKMHU. [10BPeEeHM UNK
yCyKaHH Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HUKBaHE Ha TO-
KOB yzap.

» Korato paboTtute C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3N0N-
3BaiiTe cCaMo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaALLM 32 pa-
60Ta Ha OTKpPUTO. M3M0N3BAHETO Ha YABMKUTEN, NPES-

Ha3HaueH 3a pa60Ta Ha OTKPUTO, HaManfBa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Ako ce Hanara M3non3BaHeTo Ha €NeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpeAaa, u3non3sgaire npeanaseH Npekbc-
Bay 3a yTeUHU TOKOBe. /3non3BaHeTo Ha npefnaseH
npeKbCcBay 3a yTeYHU TOKOBE HaMarnABa OMacHOCTTa 0T
Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPHUPaHH, CliefieTe BHUMaTeNHO AeCT-
BMATa CH M NOCTbNBAlTE NpeAnasnuBo 1 pasymHo. He
M3MON3BaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEHH UNHK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHM BELLEeCTBa,
anKoXon WNM ynoiBaLy nekapcrtea. EauH mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 3a
nocnencTBue U3KNIOUUTENHO TEXKKU HapaHABAHKA.

» Paborete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe Npefna3Hu ounna. HoceHeTo Ha nofxoaALM 3a
NON3BaHNA eNeKTPOMHCTPYMEHT U U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT IMUHW NPeanasHu CPeCTBa, KaTo AuXxaTenHa Macka,
3/1paBU NTHO3aTBOPEHN 00YBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WM LWyMo3arnyLuuTeny (aHTudo-
HH), HamManABa pyUcKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPY/AO0Ba 3M10M0-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHUMaHHe. Mpeau aa BKNiouwTe LWen-
cena B KOHTaKTa HNK1 Aa nocTaBuTe 6aTepuaATa, KaKTo U
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce YBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
MyCKOBKA NPEeKbCBaY WK NOfABAHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBENMuaBa onacHoCTTa OT TPY/0BU 3M10MOMYKK.

» lpenu pa BKNIOUMTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPaHHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [1oMOLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLIO Ce 3BEHO, MOXE Aia NPUUMHU
TPaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabUNHO NonoXxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KH MOMEHT NnopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
T€ 1a KOHTPONMpATE ENEKTPOMHCTPYMEHTA NO-A006pe 1 no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLua.

» Paborterte c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKH APEeXH UMK yKpaLleHHa. [ipbKTe KocaTta 1 fpexu-
Te CH Ha Be3onacHo pa3cToAHMe OT ABHXKELLH ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, bAruTe Kocu Morat
[Na bbaaT 3axBaHaTH W YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3NON3BAHETO HA BbHLUHA acNMpaLy-

OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaliTe, ue TA € BKNoUeHa 1
(hyHKLMOHMPa H3NpPaBHO. 13N0N3BaHETO Ha acnupalu-
OHHa CMCTEMa HaMafsiBa PUCKOBETE, [Ib/KaLLW Ce Ha OT-
nenaum ce npu pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa Beneac-

TBHE Ha YecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 32 HAManABa-
He Ha BHUMaHHETO 1 npeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EHO HEBHUMATENHO IENCTBIUE MOXE f1a
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npeanM3BUKa TEXKWU HapaHABAHWA CaMO 3a YaCTh OT CEKYH-
Aata.

TPMXKNMBO OTHOLIEHHE KbM €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite enektpouHcTpymeHTa. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TaxX-
HOTO NpeaHa3HaueHue. Llle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, Koraro 13non3sare NoaAXoAALUA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3afiafieH!s 0T NPOU3BOAMUTENA IMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3Baite eneKTPOMHCTPYMEHT, YUUTO MYCKOB
npeKbCcBay e noBpefAeH. ENekTpouHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [ bbfie M3KNIoUBaH U BKIOUBAH MO NPEABUAEHHUSA
0T NPOWU3BOAMTENA HAUKH, € OMaceH 1 TpAbBa fa Obae pe-
MOHTHPaH.

Mpeau pa U3BbpLIBATE KAKBUTO U 1a € AEHHOCTH NO
eNeKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Wencena oT KOHTAKTa, Pecn. H3BaXxaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxaa
0MacHOCTTa OT 33ieHCTBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHWUMaHHe.

CbXpaHABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
JeTo He Morat Aa 6baart focturuaty ot geua. He go-
nyckaiTe Te fa 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NU TE3W MHCTPYKUMKU. KOraTo ca B pbLETe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, eneKkTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT fia bbaart us-
KIMIOUMTENHO OMACHH.

Mopnbpixaiite [O6pPe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U aK-
cecoapute um. lpoBepABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHMPAT bDe3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
NM UMa CUYNEeHN UMK NOBPefeHH [eTainu, KOUTo Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLIUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
menTa. Mpeayu aa usnonspare eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NoBpeAeHUTe aeTainu aa 6baaT pemMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 3M10MONYKK Ce AbMKaT Ha
Henobpe NofabpPXKaHK ENEKTPOUHCTPYMEHTH U YPEU.
MopabpxaiiTe pexeLiuTe HHCTPYMEHTH BUHarK fobpe
3aToUeHH M YKCTH. [lobpe NoaabpKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C OCTPH PbOOBE OKA3BaT N0-Manko CbNpoTHUBNE-
HWe U ce BOAAT N0-NEeKO.

W3nonsBaiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, JONTbIIHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUUHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiiTe U ¢ KOHKPETHUTE paboTHH yc-
NOBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbaHuTe. Us-
MOM3BaHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUYHU OT
NpeaBUAEHHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHNS NOBHLLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.
MopabpxaiiTe APLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeoMacneHu. XNb3raBuTe IPbXKKU U PbKOXBATKK HE
no3BonsABaT besonacHara pabota M 106pOTO KOHTPONMPA-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBAHE Ha HeouakK-
BaHa cUTyaums.
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MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
A ce 3BbPLUBA CaMO OT KBanudULUpPaHH cneLuanmc-
TH M CAMO C U3NON3BAHETO HAa OPUTUHANHYU Pe3epPBHU
YacTy. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTMpa CbXxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Ykazauua 3a 6e3onacHocT 3a wpeaep/apobunka

» He u3non3paiite MalwMHaTa NPy NOLIX METEOPONOruY-
HU YCNOBHA, 0COBEHO NPH ONACHOCT OT MbNHMK. TOBa
HamansBa pucka ja bbaeTe yfapeHu ot MbiHUA.

» He n3non3gaiite U3TbNeHH UNK NOBPEAEHHU Pa3apoba-
BaLLY MHCTPYMEHTH. M3TbneHu Un1 NoBpefeHH pasapo-
6ABALYM MHCTPYMEHTM MOraT [ MOBMLUAT PUCKa OT OTKAT.

» Pepi0BHO NpoBepsBaiiTe KOHTEHHepa 3a CMeT 3a U3-
HOCBaHe W NoBpexpaaHe. M3HoCeH Unu NoBpeLeH KOH-
TelHep 3a CMET MOXE /1 MOBHLLM PUCKA OT HapaHsABaHWA.

» MoHTHpaiiTe BCHUKM 3aLUTHU Npucniocobnenus. 3a-
WUTHUTE NpUcnocobneHus TpAGBa Aa yHKUMOHMpPaT
¥ 1a ca MOHTMPaHH NPaBUNHO. 3alMTHO Npucnocobne-
HWe, KOeTo e PasxnabeHo UNK NOBPEeAEHO, UMK He (hyHK-
LiMOHKpa NPaBMTHO MOXe A [I0BEfE 10 HApaHsABaHKA.

» MMopabpxaiiTe BCHUKHU BEHTHNALWOHHY OTBOPH UYUCTH.
3anyu1eH|/| WNU 3aMbPCEHU BEHTUNALMOHHM OTBOPKU MOrat
[a NPefU3BMKaT NPerpsABaHe 1 ia NOBULLAT OMAcHOCTTa
oT noxap.

» BuHaru u3non3seaiite rpagUHCKaTa MallMHa BbPXY CTa-
6unHa, paBHa NOBbPXHOCT. 113M10M13BaHETO Ha MallMHaTa
BbpXY CTabuHa, paBHa NOBbPXHOCT HaMansBa onacHoCT-
Ta 0T NIpeobpbliaHe Ha MalLKHATA U PUCKa OT HapaHsBa-
He.

» Mpu pabota c MalMHaTa BUHArK HOCETE NNTLTHO NpH-
nenHany pbKaB1LM, KOUTO NPefNa3Bar OT MEXaHUUHU
puckKoBe KaTto npoboxaanua (Hanp. ot bogunu unu ot-
NOMKH) ¥ pa3pe3u (Hanp. npu oTCTPaHABaHe Ha bno-
KkupaHe). C pbKaBHLMTE CE HaManABa ONACHOCTTA OT Ha-
paHABaHe Ha pblieTe, Korato B MalllMHaTa Ce BKapBar HA-
KOMKO W MHOTO AbNITW KNOHM UMK KOTaTo Ce M3BbpLUBAT
paboTh no noanpbKKara.

» Mpu pabota c MalMHaTa BUHArK HOCeTe AbNIY NaHTa-
NOHU. He3alluTeHa Koxa NoBHLLaBa ONacHOCTTa OT Hapa-
HABAHE OT KNOHU W OTXBPbKHANM NPEAMETH.

» Mpu pabota c MalMHaTa BUHArk HOCeTe HeNMb3raly
ce npeanasHu 0byBku. He pabotete ¢ MalumHata bocu
“nK no caHpanu. ToBa HamansBa pucka OT HapaHsABaHKA
Ha Kpakara.

» He ponyckaiite pbLeTe, ApYry YacTH Ha TANOTO UK
Apexute Bu aa nonapar BbB (hyHHATa 33 MbAHEHe.
BkapBaHe Ha pblieTe, IpYri YacTv Ha TANOTO UNU APEXH
BbB (hyHATA 3a Mb/IHEHE YBENWUaBa OMacHOCTTa OT Hapa-
HfABaHe.

» Korato nogaBate MaTepuan B rpaguHcKaTa MallkHa,
BHUMaBaWTe U3KMIOUHUTENHO MHOTO B HEro fia He ce Cb-
AbpXKaT MeTanHH YacTH, KaMbHH, GYTHNKK, KeHueTa,
Kabenu unu apyru uyxpu Tena. TBbpAY NPenMETH MO-
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rat [1a OTXBPbKHAT OT MallMHaTa W fja PUUMHAT HapaHsABa-
Hus.

» Bbaete ocobeHo npeana3nuBu, KOraTo BKapBaTte Abn-
'Y KNOHH BbB (DYHHATA 3a MbNHEHe. Bb3MOXHO e KNo-
HWTe 1a Ce OTMETHAT Ha3af U [1a NPUUMHAT HAPAHABAHUA.

» U3skniouete ypepa v u3Teknete wencena, ako kabenot
€ HaMOTaH UNM NoBpeeH. YCyKaHW UK NOBPEEHN Ka-
Genu ysenuuasar onacHoCTTa OT TOKOB yaiap.

» He gokocBaiite HOXKOBETE U APYrH ONACHH MOABWKHU
[eTainu, [OKaTo BCe oLe ce ABMKAT. TOBa Hamansasa
OMacHOCTTa OT HapaHABaHe OT [IBVXELLY CE [IETaN/N.

» [pu oTcTpaHABaHe Ha 3aKNelLeH MaTepuan, U3npasea-
He Ha KOHTEeHHepa 3a CMET UMK NOUYNCTBAHE Ha MalLLK-
HaTa ce yBeperTe, ue WencenbT e U3KNIUEH H aKymy-
natopHata batepusa e pasefuHeHa oT Mpexara. Heo-
UaKBaHO BK/KOUBAHE Ha MalLMHaTa MOXE f1a J0Be/E 110
TEXKU HapaHABaHMA.

» Hukora He ocTaBaliTe MaliKMHaTa Aa paboTtn 6e3 Hab-
niopenne. Uskniouete MaliMHaTa U He A OCTaBslTe,
npeau Aa e CNpAna HanbAHo. PaboTewya be3 Habnioae-
HWe MallVHa NPe/CTaBNABa HEKOHTPOMPAHA ONACHOCT.

JonbnHuTenHn ykasanus 3a 6esonacHoct

» To3u ypea cbAabpka MarHuTy. He nocraeaiTe MarHut
B GNU30CT 10 UMNNAHTH U APYTH MEAULIMHCKHM anapa-
TH, KaTo Hanp. KAPAUOCTUMYNATOP UMM HHCYNHHOBA
nomna, MarHUTHH HOCUTENH Ha JaHHU U UYBCTBUTENHH
KbM MarHuTH ypeau. MarHutbT reHepupa none, Koeto
MOXe [ia HapyLuu (*)yHKLlVIOHMpaHeTO Ha MeJULNHCKHK ana-
paTv Unu fia joBefe A0 HeobpaTima 3aryba Ha aaHHU.

» Mo Bpeme Ha paboTa He nocTaBsiTe pblEeTe CH B NOAA-
BaTenHata d)yHm"I. Cnen U3KnuyBaHe ABUXXEHUETO Ha
NOABWXHUTE €NeMEHTH Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa Npo-
AbIKaBa HAKOMNKO CEKYHAH N0 UHEPLUA.

» B HMKaKbB Ciyuan He fonycKanTe C TO3M FPAAMHCKH enek-
TPOMHCTPYMEHT Aa paboTAT fietia M1 NuLa, He3anosHatv
C yKa3aHuATa 3a pabota ¢ Hero. BbaMOXHO e HaLMOHaNHU
HOPMaTMBHM JOKYMEHTH [1a OrpaH1uaBarT Bb3pacTta Ha
paboTeLus ¢ rpaAMHCKKA eNeKTPOMHCTPYMeEHT. Korato
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT He Ce U3MON3Ba, ro CbXpaHsaBaiTe
Ha MecTa, He[JOCTbMHM 3a ieLia.

» T03V rPafIMHCKM NEeKTPOMHCTPYMEHT He e NOAXOAALL 33
nof3BaHe 0T NnLa (BKMIOUNTENHO fielia) ¢ OrpaHUueHu
NCHUXMUUECKM, CEH30PHU MMM AYLLIEBHW Bb3MOXXHOCTH UMK
0T WL, HAMALLM CbOTBETHUTE MO3HAHWA U OMWT, OCBEH
aKo He 6baaT Haf3MPaBaHH OT N1LE, OTroBapALLO 3a beso-
MacHOCTTa UM, MK aKo He Ca NMOMYUYnNM YKa3aHHs, Kak aa
NON3BaT eNeKTPOMHCTPYMeEHTa. [leta Tpabea aa bbaar
MOf NOCTOAAHEH HafI30p, 3 1A Ce MPefoTBPATH OMacHOCT-
Ta a UrpanT C rPaiuHCKMSA NeKTPOUHCTPYMEHT.

» [lpeau nyckaHe B eKCnnoatayms Mall1Hara Tpsbea fia ce
Crnobu CbrMacHo MHCTPYKLMUTE B HACTOALLLOTO PbKOBO/C-
TBO 3a €KCMNnoataLus.

» [lo Bpeme Ha paboTa B paauyc o1 3 MeTpa He TpAbBa fia ce
Hamupar fApyry nuua Unu XXMBoTHW. OTrOBOPEH 3a HaMK-
palLuTe ce B 30HaTa Ha paboTa e 00C/yXXBalUAT MallKHa-
Ta.

» Oupma bolw Moxe fja rapaHTUpa be3ynpeuHoTo yHKLM-
OHMPaHe Ha MaLliMHaTa CaMO aKo Ce U3MON3BaT OPUrMHanN-
HU AOMBHUTENHU NPUCNOCOBNEHMS.

» [lpeau fa ce onuteate Aa paboTuTe C MaluMHara, ce 3a-
no3HaiTe Jobpe ¢ PbKOBOACTBOTO 3a €KCM0ATaLMA.

» He HoceTe LWMPOKK APEXU, BUCALLIM YKPALLEHWUA UK BPa-
TOBPB3KM.

» Pabortete ¢ MalMHaTa Ha cBObOAHO MACTO (Hanp. He
TBbpAE DNU3KO 0 CTEHA UMK IPY M HENOABWXHM NpeaMe-
TH) C TBbP/ia ¥ PaBHa OCHOBA.

» He pabortete ¢ MalLMHaTa BbPXY YTbMKaHa NouBa UMK ua-
KbI. 3XBbpNAHMTE YaCTUUKK MOTaT [1a NPEAU3BUKAT Ha-
paHABaHuA.

» [lpeau BKNOUBaHe NPOBePABaNTe fJank BCUUKM BUHTOBE,
raiku 1 Apyr1 KpenexHu enemMeHTy ca fobpe 3aterHety,
KaKTO W [lany BCUUKK NPeAnasH1 CbOPbXEHUA U npeanas-
HW eKpaHK Ca MOHTUPaHM MPaBUNHO. 3aMeHsiTe NoBpe-
NIEHU UMW HEUETNIMBU NPeAYNPENUTENHN U YKa3aTeNHH Ta-
benku.

» [peny BKNtouBaHe ce yBepeTe, ue nofasarenHara dhyHus
€ npasHa.

» [pbXTe NMLETO U TANOTO CH Ha be3onacHo pascTosHue oT
(hyHUATa 32 NOAABAHE HA KNOHH.

» BsumaliTe npeanasHu Mepku BbB (yHHUATA UK B U3X0aA-
LUMA OTBOP /A HE MOMaAaT pbLieTe BM Unu Apyru uactu Ha
TAN0T0 BU 1 Ha ApexuTe Bu; BHMMaBaiTe aa He f[obnuxa-
BaTe NOABWXHUTE ENEMEHTU Ha MalLMHaTA.

» BHWMaBaliTe BUHAry ia nofabpxare cTabunHo paBHoBe-
CHe 1 CUrypHa cTolKa. He ce HaBexpaaiTe Hanpep TBbpAe
cunHo. [lokaTo 3anbnBaTe MallHaTta, He CTOWTe No-BMCO-
KO OT KpaKa Ha MallMHaTa.

» [lokato paboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA, CE APBXTE Ha
6e3onacHo pa3cTosHK1e OT 30HaTa Ha M3XBbPAAHE.

» Korato nofaBare KnoHu 3a HapA3BaHe B MallHaTa, bbae-
T€ U3KNIOUMTENHO BHUMATENHM B HEA 1A HE NONAJHaT Me-
TanHu NPeAMETH, KaMbHU, DYTUNKK, KYTUM UNK [IPYTU UyXK-
nuTena.

AKO B pexelLus MexaH13bM NonafHe uyao TAN0 U1 ako

MaluKHaTa 3anoyHe Aa U3fiaBa HeobruuaeH Wym Unu fa Bub-

pupa, A U3KNtoueTe HesabaBHO, 3a fia CNpeTe pA3aHeTo. M3-

BafieTe LLencena ot KOHTAKTa U U3MbIHETE CNeAHMUTE CTbMNKK:

- YcTaHoBeTe MMa v NoBpefa.

- 3aMeHeTe NOBPEAEHH ieTalnu UMK TH PEMOHTUPaNTE.

- [lpoBepeTe fany MMa He3aTerHat1 ieTaiu v Npu Heob-
XOAMMOCT 1 3aTerHeTe.

» He ce onuTBaiTe camu ia PEMOHTUPATE rPaANUHCKUA
€NEeKTPOMHCTPYMEHT, OCBEH aK0 He NpUTeXaBaTe HyXHa-
Ta KBaNMUUKaLma.

» BHWMaBaliTe U3XOAALMAT OTBOP Aa He ObAie 3anbiHEH OT
HapA3aHWsA MaTepuan; ToBa NPenATCTBa NOEMaHeTo Ha
HOB MaTepuan 1 Moxe fla NpeaU3BHKa OTKaT BbB PYHUATA
3a nofaBaxe.

» YBeperte ce, ue Kanauure 1 NpeanasHuTe CbopbXeHus ca
13NpaBHKU 1 Ca MOHTUPaHK NpaBUNHO. Npeaun u3non3saxe
M3BbPLLUBANTE EBEHTYANHO HEODXOAUMU PEMOHTHU eN-
HOCTH UM TEXHUUECKO 00CTyXKBaHe.
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» He onuTBaiTe 1a npomeHaATe 060pOTHTE Ha ABUraTens. B
cnyuar Ha npobnem yBefomeTe cepau3a Ha Bosch.

» 3a/ia NpeaoTBPATMTE NOBPEXAHE HA ENIEKTPOABHIaTeNs
1 Bb3MOXXEH MOXap, APbXTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH
YUCTKU OT OCTATbLIM OT PA3AHUTE KNOHWU U IPYTU OTNIaraHuA.

» HuKora He noBauraTe, pecn. He NPeHacANTe rPaANHCKHUS
€NeKTPOMHCTPYMEHT, J0KaTO eNeKTPOABUraTeNaT paboTu.

» He HaknaHnaiTe MalKMHaTa No Bpeme Ha pabora.

» He u3naraite mMalwuHata Ha Abxa. CbxpaHaBanTe A camo
Ha CyXu MecTa.

CumBonu

CMMBONUTE NO-A0NY Ca BAXKHWU NPH YUETEHETO W 3a pa3bupa-
HETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoartauusa. Mons, 3anomMHete
CUMBONUTE W TAXHOTO 3HaueHue. NPaBUNHOTO MHTEPMNPETH-
paHe Ha cumBonuTe e Bu nomorte aa usnonseare Bawua
npoayKT no-fobpe 1 no-curypHo.

/‘ lMocoka Ha iBMKEeHUe

lMocoka Ha peakumaTa

BxntousaHe

M3kniouBaHe

[lonbnHuTenHK npucnocobnexuns/pesep-
BHM UaCT

OnucaHue Ha npoAyKTa U
Bb3MOXXHOCTUTE MY

[poueTeTe BCUUKM yMbTBAHWA U yKa3aHWA 3a
besonacHa pabota ¢ MalliMHaTa. HecnassaHeTo
Ha yKkasaHuaTa 3a besonacHa pabota 1 Ha ynbT-
BaHWATa MOXe Aia Npefu3B1Ka TOKOB yAap, no-
Kap W/WNK1 TeXKK TPaBMH.
Mons, pasrneaaiTe (hUrypute B Kpas Ha PbKOBOACTBOTO 3a
eKcnoarauus.

MpepHasHaueHHWe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

I'panMHCKaTa MallMHa e npefHasHaueHa 3a pasapobsBaxe
Ha 3e/M1eHM NIMCTHU TPAAMHCKM OTNafbLiW, KaTo Hamp. ot
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ohopMaAHe Ha KB nneT. Ta He e NOAX0/IALLA 3 U3NO0N3BaHe
MpU CUIHO HATOBapBaHe MK 3a HellenecbobpasHa ynotpe-
ba.

OKOMNNEeKToBKa Ha AOCTaBKaTa (BM)KTe d)urypa
B)

BHUMaTenHo u3BaneTe eNneKTPOMHCTPYMEHTA OT OMaKoBKaTa
W NPOBEPETE AaNW OKOMINEKTOBKATA My € Mb/iHa:

- npobunka

- u3bytBay

- Topba?

- Konena

- 0C3aKonenara

- pama

— MOHTXEH KOMMAEKT

— LECTOCTEHEH Koy

— PbKOBOACTBO 3a eKcnnoarauus

AKO MMa IUNCBaLLM UMK NOBPENEHH YacTh, Mons, obbpHeTe
ce KbM Tbproselja.

B Harmb/HO CrnobeHo CbCTOAHKE rPaiUHCKUAT ENEKTPOUHCT-
pymeHT Texxu npubn. 11,9 - 12,1 kg. Mpu HeobxopumocTt
noTbpceTe MOMOLL, 3a 1a rO U3BaAMTE OT OMaKoBKara.

U306pasenu komnoHeHTH (BX. dur. A-K)

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THACA 0
(hurypara Ha NpoflyKTa Ha rpadMuHmUTE CTPAHULM.

(1) WUsbyTeau

(2) Pobkoxsatka

(3) Dukcupalyo konue

(4) Myckos npekbcBay

(5) Llencen”

(6) BeHTMNALMOHHM OTBOPH
(7) Pawmka3abyTaHe
(8) ®yHuA 3a MbnHeHe
(9) LUecrocteHeH kniou®
(10) YnosutenHa Topba®
(11) Pexely HoX

(12) Kanak Ha pexelLus MexaHu3bM

a) Ta3n npuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha fi0CTaBKaTa.

b) B3aBuCMMOCT OT sbpXKaBaTa, B KOATO CE AOCTABA

)

TexHUUeCKH AaHHU

HoxoBa gpobunka AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
KatanoxeH Homep 3600H535.. 3600H536..
Pasxop Ha moLwHocT, (P40)” W 2000 2200
CKOpPOCT Ha BbpTEHe Ha NPaseH Xof, min™* 3650 3650
Makc. anameTbp Ha knonute” mm 35 40
Maca cbrnacHo EN 62841-4-8 kg 11,9 12,1
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HoxoBa apobunka
Knac Ha 3auuta

AXT Rapid 2000
I

AXT Rapid 2200
ST

A) P40 noka3sa, ue rpagMHcKaTa MalMHa e U3nuTaHa 1 paspeLueHa 3a UMKIMUeH HauuH Ha HaToBapBaHe npu 40 CeKyHAM MbHO HaToBapBaHe,
nocneasaty ot 60 cekyHan pabota Ha npaseH XoA. 3aToBa rPaMHCKaTa MaluMHa MOXKE fia CE U3MOM3Ba HEMPEKbCHATO, HO C NEPUOAMUHM
NpeKbCBaHWA NPW BUCOKO HaToBapBaHe. Mpu HenpekbcHara pabora ¢ MbHO HaToOBapBaHe Ce 3aeMCTBa 3alyuTara oT npeToBapBaHe.

B) B3aBuMCMMOCT OT BUaa Ha pa3apobABanms mMatepuan.

[laHHWTe BaXkar 32 HOMUHaNHo Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu OTKNOHABALLM CE HANPEXEHWE W NPK CNELMGUUHK 33 OTAENHM U3MbIHEHMS Te3n

[JaHHM MoraT fia Bapupar.

WUndopmauua 3a M3NMbUBAH WM

3600 H535.. 3600H536..
CTOMHOCTH Ha LLYMOBHTE eMUCHK, onpeaenenn cbrnacHo EN 62841-4-8
OLEHeHOTO paBHULLE A Ha reHEpPUPAHHS OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA LIyM 0BUKHOBEHO €:
- HansraHe Ha 3Byka dB(A) 89 89
- 3ByKOBa MOLLIHOCT dB(A) 104 104
- HeonpepneneHoct K dB =3,0 =3,0

lMocoueHata(uTe) cymapHa(u) CToMHOCT(M) Ha BUDpaLMKTeE U
nocoueHata(ute) cymapHa(1) CTOMHOCT(M) Ha LWyMOBHTE
€MWCHH Ca U3MEPEHU N0 CTaHAAPTU3MPAH MEeTof 3a U3NUTBA-
He 1 Morat ja bbaaT M3NoN3BaHM 3a CPaBHABAHE Ha eNeKTpU-
UECKU UHCTPYMEHTH.

MocoyeHata CTOHHOCT / MOCOYEHWUTE CTOMHOCTH 3a reHepH-
paHuTe BUDPALIMK M MOCOUEHaTa CTOMHOCT / OCoUeHHTe
CTOWHOCTH 32 M3MbUBAHMSA LYM MOraT Aia CNy)aT 3a NpefBa-
pUTENHa OLiEHKa Ha HaToBapBaHEeTo.

Bb3moxHoO e BVI6paLLVIOHHMTe Y LWYMOBWTE EMUCHK O BpEME
Ha IeACTBUTENHOTO U3MON3BaHE Ha eNEKTPUUECKUA UHCTPY-
MEHT [1a Ce PasnuuaBar OT NOCOYEHUTE CTONHOCTH B 3aBUCH-
MOCT OT HauWHa Ha paboTa C eNneKTPUUECKUA UHCTPYMEHT 1
0cobeHo 0T B1AA Ha 0bpaboTBaHua aeTann. Mpu Heobxoau-
MocT TpsbBa f1a ce onpeaenaT npeanasHi Mepku 3a 3aluta
Ha oneparopa, 0CHOBaBaLLM CE Ha OLieHKa Ha BUOpaLMOHHO-
TO HaTOBapBaHe NPy IeNCTBUTENHUTE YCNIOBUA Ha M3MOM3Ba-
He (npu ToBa TPAOBa Aa Ce B3emar nof, BHUMaHWe BCHUKK
eTanu oT paboTHWA LMK, HaNpPUMep BpeMeHa, NPe3 KoUTo
ENEeKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT € U3KMHUEH U NPe3 KOUTo e
BK/IOUEH, HO paboTy be3 HaToBapBaHe).

MoHTax

3a Bawara curypHoct

» Buumanue! lpeau fa u3BbpLuBaTe TeXHHUECKO 06c-
Ny)XBaHe UMK NOUNUCTBAHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa ro
M3KNIOUBaTe W M3BaXAAITe Liencena oT KOHTaKTa.
CbLLOTO BaXKH1 M B CNy4aid, Ye 3aXpaHBaluAT kaben ce
ycyue, 6bjie noBpefeH Unu H3onauuoHHaTa My 06BUB-
Ka 6bae HapyweHa.

Cna3BaiiTe MU3UCKBAHMATA 3a 3aXPaHBaLLO HanpexeHue:

HanpexeHWeTo Ha 3axpaHBalLma U3TOUHKK TpADbBA Aa CbBNa-

[a C JaHHWUTE, U3NKUCaHW Ha Tabenkata Ha eneKkTPOMHCTpY-

MeHTa. EnekTpoMHCTpyMeHTH, 0bo3Hauenu ¢ 230V, morat

na bbpar 3axpaHBanu u ¢ 220 V/240 V.

TokoBata Bepura Tpsibea [1a e 0curypeHa MUHUMYM C Nped-

nasuren:

AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A
YobmkuTeneH kaben ¢ NPOBOAHNULM C HEAOCTAaTbUHO Hanpeuy-
HO CeUeHHe NPUUMHABA 3HAUUTENHO HaMarEHKe Ha MOLL-
HOCTTa Ha MaluuHara. Mpu AbmkuHa Ha kabena 4o 25 m e He-
00X0[1MO HaNpPeYHO CeUeHUe Ha NPOBOLHULIUTE Hal-Manko
3x 1,5 mm? npu gbmxuHa Ha kabena Hag, 25 M HanPeuHoTo
CeueHue Ha NPOBOAHMLMTE He TpAbBa Aa e No-Manko ot
2,5mm?.
BHUMAHMWE: YabxuTenuu kabenu, Kouto He
CbOTBETCTBAT Ha HOPMATUBHHUTE U3UCKBAHKA,
morart fja bbaat onacHu. YobmKUTENHHUAT Ka-
6en, WencenbT U CbeaMHUTENHNUTE 3BeHa TPAb-
Ba /1a ObiaT yCTOMUMBM Ha BOAA U B U3MbIIHEHWE 3a NON3BaHE
Ha OTKPHTO.
LLlencenute u KoHTaKTHTe TPAOBA fla Ca CyXM U [ia He Nexar
Ha 3emATa.
3a NoBHLLIABaHe Ha CUTrypHOCTTa U3MoN3BakTe eDeKTHOTO-
KoB npekbcsay (RCD) ¢ TOK Ha 3aaeHCTBaHe Hal-MHOTO
30 mA. M3npaBHOCTTa Ha NpekbcBaua TpAbBa 1a ce NpoBe-
pABa NPeAu BCAKO NON3BaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
AKo 3axpaHBaLLMAT kaben e noBpefeH, Toi Moxe aa bbae
PEMOHTMPAH Camo OT OTOPU3NUPAH CEPBHU3 3a ENEKTPOUHCT-
pymeHTH Ha bolw.
M3non3BaiTe camo yAbMKUTENHHU Kabenu, 3axpaHBally Ka-
6enu, NpoBOAHMLM W HABKUTU Ha bapabaH yabKUTENH, KOUTO
CbOTBeTCTBAT Ha cTaHpapTuTe EN 61242/IEC 61242 unulEC
60884-2-7 v ca ot Tun HO5VVV-F unu HO5RN-F.
AKO M3N0ON3BaTe HABUT Ha MaKapa yAb/KUTENEH Kaben,
npenBapuTeNHO TpAbBA Aa ro Pa3BMETe HaMb/HO.

MoHuTax 1 pabota

Lien Ha peicTBHETO ®urypa Crpanu-

ua
N30bpa3eHun KOMNOHEHTH A 3
Obem Ha jocTaBka B 4
MoHTax Ha Konenara 1 pamara © 4
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Lien Ha peicTBHETO ®urypa Crpanu-
ua
OkauBaHe Ha TopbaTa 1 NocTaBAHe Ha D 5
n3bytBaua
CBbp3BaHe Ha yAbMKUTENHWUA Kaben E 5
Bkniousate F 6
YKasaHus 3a pabota G 6
U3kniouBaHe H 7
lMopapbXKKka Ha HoXa 1 7
MoaabpxKaHe, NOUACTBAHE U CbXpaHe- J 8
Hue
N360p Ha NpUHAANEXHOCTH K 8
Pabora
I'chxaue B eKcnnoatauusa

» Mpu noctaeaHe Ha MaTepHuan B rpagUHCKKUA ypes BH-
Haru HoceTe ofobpenn ot Bosch pbkaBuLy unu pbka-
BuLM oT KaTeropus | cornacHo EC 2016/425. (Bx.
¢ur. G)

» MocTaBaiiTe MalMHaTa BUHAark BbpXy 34paBa XopH-
30HTanHa noebpxHocT. Mo Bpeme Ha pabota He 51 Hak-
nausAiiTe KK NpemecTBaiiTe.

» Cnep u3KkniouBaHe eneKTPOABUraTenaT NPoAbMKaBa
[ia ce ABMXXH U3BECTHO BpeMe No HHepuus!

OTnensnTe NpbCTTa OT KOPeHU. He ce jonycka BbB (yHKATa

3a nogasate (8) na nonajar KaMbHM W IPEOMETH OT CTHKIO,

MeTan, TeKCTUA U NnacTMaca. B npoTMBeH cyuai pexeLLmar

MexaHu3bM (11) moxe na bbaie noBpeneH.

®ynuaTa 3a nogasane (8) pabsa aa e npasHa.

BkniouBaHe (Buxre courypu Ful)

3a cTapTMpaHe Ha ipobunkara 3aBbpTeTe NPEBKoUBATENs
3a BKNtouBaHe/usknousaxe (4) ot nosuumsa ,,OFF“ Ha nosu-
ums ,START. 3agpbXTe NPeBKNoUBaTENA 3a BKOUBaHe/
uakniouBaHe (4) B NPoAbMKEHNE Ha OKOMO 2 CEeKYHAM B No-
3uuuna ,,START* 1 cnep ToBa ro oTnycHeTe. lNpeBkntouBare-
NAT 3a BKNIOUBaHe/u3kniousaHe (4) ce nocrasa aBToMaTny-
HO Ha no3nuua ,,ON“. I'pagMHcKaTa MallMHa TpabBa ja cTap-
TMpa.

[pobunkata He CTapTUpa, ako NPEBKIOUBATENAT 32 BK/IOU-
BaHe/u3kmnouBaHe (4) Obae HaTUCHAT N0 BpeMe Ha npolieca
Ha cTapTipaHe. OcTaBeTe NPEBKNIOUBATENS 3a BK/OUBaHe/
uskniousaHe (4) aa ce BbpHe OTHOBO B MbPBOHAYAHO NOMO-
eHue. lNocTaBeTe OTHOBO NPEBKNIOYBATENA 32 BKIOUBaHe/
uskniousaHe (4) Ha nosuumsa ,,OFF* 1 cTapTpaiiTe NoBTOP-
Ho.

AKO 3a[ibpXK1TE NPEBKNIOUBATENA 33 BKMIOUBAHE/U3K/IOUBA-
He (4) TBbpae Abnro Ha noauuma ,START, npobunkara cnu-
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pa. BbpHeTe 0THOBO NpeBK/IoUBaTeNA 3a BKIOUBAHE/U3K-
ntouBaHe (4) Ha no3numsa ,OFF“ 1 cTapTipaiTe NoBTOPHO.
Ot cbobpaxeHus 3a besonacHoCT cTapTupaiite apobunkara
camo Korato dukcatopbT (3) € U3abpnaH HambaHO OT YHH-
ATa 3a nbnHexe (8).

U3kniouBaHe (BuxTe durypa H)

3a U3KNIouBaHe Ha rpafiuHCKaTa MalliHa 3aBbpTeTe NPeBK-
NoyBarens 3a BKNUBaHe/uskniousaxe (4) obparHo Ha ua-
COBHMKOBATa CTpeNkKa Ha ,OFF“. AnTepHaTUBHO U B Cyuan
Ha aBapuA NPOCTO HATUCHETE NPEBK/IOYBATENA 3a BK/IOUBA-
He/u3kniousaHe (4) (HaBbTpe). MpafuMHCKaTa MallMHa MOXeE
[1a ce CTapTvpa 0THOBO €/iBa CMefl 3aBbpTaHe Ha MPEeBKIoY-
Batens 3a BknouBaHe/uskmousaqe (4) Ha nosnuma, OFF*.

3awmTa cpeLy NOBTOPHO BKNIOUBaHe

Mpu NpeKbCBaHe Ha 3aXPaHBAHETO eNEeKTPOUHCTPYMEHTBLT
Ce U3KMIouBa.
Mpu Bb3CTaHOBABAHE Ha 3aXPaHBAHETO TOM He Ce BK/IouBa
aBTOMATMYHO.

Npeanassane ot npeToBapBaHe

lpeToBapBaHe, Hanp. BCNECTBUE Ha BNoKMpaHe Ha pexe-
LA HOX, MOXKE [ I0Be/ie 10 CMMpaHe Ha Apobunkarta cnep
HAKOMKO CeKyHau. Cnef KpaTko BpeMe Ha U3uaKBaHe MoXe-
Te [1a BKNOUMTE 0THOBO Apobunkata. Ako T4 ce 6nokupa nos-
TOPHO, A U3KMIOUETE.

AKo ipobunkara bnoknpa 0THOBO, U3KMIOUETE rpafiMHCKaTa
MalliMHa, U3bpnanTe Liencena 1 oTcTpaHeTe BoKUpaHeTo.
MoCTOAHHO NPETOBaPBaHE U 33PbCTBAHE Ha BEHTUNALIMOH-
HWTE OTBOPH Ha [BUraTeNs Morart Ja f1oBefiar 0 3aflencTBa-
He Ha TepMUUHaTa 3alluTa OT NPeTOBapBaHe Ha ABUratens.
lMouncTeTe BEHTUNALIMOHHATA PELLETKA U U3KITIOUETE APO-
Ounkara 3a HAKONKO MUHYTH, 3a fia Ce 0xNnaau. TepMuuHaTa
3allTa OT NPETOBapBaHe Ha ABUraTens ce Bpbliia aBToMa-
TWUHO B MbPBOHAYANHO NONoXeHHe. Ho Apobunkara crapTu-
pa 0THOBO e[1Ba KOraTo 3aBbpTHTe 06paTHO NPEBKNIOUBATENA
3a BKNIOUBaHe/u3KnouBaxe Ha ,,OFF“ 1 noBTOpUTE NpoLieca
Ha CTapTMpaHe.

YKasaHus 3a HaAp06ﬂ BaHe

» BuHaru HoceTe pbKaBHLH, KoraTo pabotute ¢ apobun-
Karta.

B 3aBMCMMOCT OT BWfa, Bb3PACTTa v CTENEHTa Ha BNaXXHOCT

Ha [IbPBECHHATa KIIOHWTE Ca NOBEYE MK NMO-MarnKo TPYAHU

3a HaipobsBaHe.

ONTMManHW pesynTaT MOXeTe fia NOCTUrHETe, ako Haapoba-

BaTe KNOHUTE CKOPO CMef, Kato CTe MM OTPA3any.

Meku rpaiMHCKK 0TNaabLM MoraT Aa bbaat pasapobasaHu

Ha Manku NopLun, 0CobEHO ako ca BNaxHU. 3anyLuBaHus

Morart fja ce u3bernar, kato nepuoanyHo ce pasapobasar

KNOHH.
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OTcTpaHABaHe Ha fedheKTH

Tabnuuata no-gony Nokassa CUMNTOMM Ha ieheKTH 1 Kak MOXKETE [1a CU NOMOTHETE, aKo eNeKTPOMHCTPYMEHTBLT Bi npecTaHe
[a paboth HopManHo. AKo He MOXXETe J1a OTKPHETe W OTCTPaHKTe Npobiema, KaTo CefBare UHCTPYKLMKUTE B Tabnuuara, ce
0bbpHETE KbM 0TOPHU3UPaH CEPBH3 3 ENEKTPOUHCTPYMEHTH.

Buumanue! lMpepu AeiHOCTH NO NOAAPBKKA UM NOYMCTBAHE U3KMIOUBAITE NPOAYKTA U U3TErNANTE LWENCena or KOH-
TakTa. CblL0TO BaXKH U B Clyuait, ue 3axpaHBalLuAT Kaben ce ycyue, 6bae noBpefeH HAK U30NaLMOHHATa My 00BHBKa

6bae HapyweHa.

Cumnrom

Bb3moxHa npuunHa

OtcTpaHABaHe

PamMHCKUAT enekTpo- [peBKNoUBaTENAT 3a BK}'IIOqBaHe/VI3KﬂIOHBaHe He Tlpu nyckaHe BHWUMaBaliTe MPEBKMOYBATENAT 3a

MHCTPYMEHT He paboTh

(hyHKUMOHMPA

BKﬂIOuBaHe/MSKﬂIOHBaHe [a He Ce HaTUCKa no
BpeMe Ha BbPTEHETO.

(DVIK(IaTopr He € 3aTerHar Hanb/HO

MoHTMpaiTe NpaBHUNHO (hrkcaTopa 3a yHMATa 3a
MbHEHe

Hsma MpexoBo HanpexeHue

[TpoBepeTe 1 BKAOUETE

MoBpE/ieH € KOHTAKTbT Ha 3axpaHBalliata Mpexa

M3non3BaiTe Apyr KOHTaKT

YAbMKUTENHUAT Kaben e nospeaeH

lpoBepeTe kabena, Npu HEOOXOAUMOCT FO CMe-
HeTe

[pennasuTenar ce e 3agencTaan

CmeHeTe NpeanasuTens U cnep ToBa BKNtOUeTe
OTHOBO rpafitHCKaTa MallinHa

3alumrara ot npeToBapBaHe ce e 3aencTBana

MocTbneTe, KaKTo € ONKUCaHo NpH ,3allKTa oT
npeToBapBaHe”

EnekTpo3axpaHBaHeTo e HenocToAHHO

MocTbreTe, KaKTo € ONUCaHO NPH ,3alluTa oT
npeToBapBaHe”

MpeBKNoUBaTENAT 3a BKMIOUBaHE/U3KNIOUBaHE Ce
BpbLUa Ha noauuua ,OFF*

OcraBeTe Mall1HaTa Jia ce OXnaau v nocTbreTe,
KaKTO € OMMUCaHO MpH ,3alliuTa OT NpeToBapBaHe”

3alyuTara oT MOHUKEHO HAMPEXEHHE ce € 3a-
JiencTBana

13BbpLUETe pecTapTUpaHe. MposepeTe fanu
YObMKATENHUAT Kaben CbOTBETCTBA Ha M3UCKBa-
HUATA B MHCTPYKLMUTE (MPHUUMHA 33 HEU3NPaB-
HOCTTa MOXE [a & HEKAUECTBEH Y[IbIIKUTENEH Ka-
6en!). Mpy 3N0ON3BaHE C ENEKTPUUECKM reHepa-
TOP NPOBEPETE MOLLHOCTTA Ha ENEKTPUUECKHA re-
Heparop.

lpanuHcKara MalumHa
paboT ¢ NpeKbCcBaHmA

YObmKUTENHUAT Kaben e nospeseH

MpoeepeTe kabena, npu Heobxo[UMOCT ro cMe-
HeTe

BbTpeluHoTo okabensBaHe Ha MaluWHaTa € fie-
hekTHO

0bbpHeTe ce KbM 0TOPHU3MPaH CepBu3 Ha Bosch

3alumrara ot npeToBapBaHe ce e 3aercTBana

MocTbreTe, KaKTo € ONKUCAHO NPH ,3aLyuTa oT
npeToBapBaHe”

MpeBKNioUBaTENAT 3a BKMIOUBAHE/U3KNIOUBaHE Ce
BpbLYa Ha noauuus ,,OFF*

OcTaBeTe MaluMHaTa Jia ce OXiaau v nocTbreTe,
KaKTO € OMMUCaHO NpH ,3alliuTa OT NpeToBapBaHe”

Hucka npousBoputen-
HOCT Ha pA3aHe

HoxwbT e Ton 3aBbpTeTe PEXeLLna HOX Ha Heusnon3eaHara
cTpaHa. CMeHeTe peXxeLyns HOX, KOraTo Ce U3Thb-
NAT ABETE CTPaHM.

PexeLmaT Hox e 3aMbpceH [leMoHTHpaNTe 1 nouncTeTe pexeLumna HoX. Mpu

HeobxogumocT 3aBbpPTETE PEXELLMUA HOX.

(dyHuMATa 3a MbIHEHE UMM U3XBBPNALLMA KaHan ca
Bnokupanu

[TouncTeTe MaliMHaTa ¥ M3npasHeTe Top6aTa

PexeLuaT Hox He ce
BbPTH

Pexelmar Hox bnokupa

OTcTpaHeTe bNOKUPaHETO

BuHTbT/MalKaTa Ha HoXa € pa3xnabeH/a

3arterHeTe BUHTa/raikara Ha Hoxa

CwnHy BUbpaumm/wwy-
MoBe

BuHTbT/MalKkaTa Ha HoXa e pa3xnabeH/a

3arerHeTe BUHTa/raikara Ha Hoxa

PexeLuaT Hox e noBpeaeH

CMEHeTe pexeLLna HoxX

F 016250169 (15.07.2026)
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CumnTom Bb3moxHa npuunHa

BbTpeluHa nopesa Ha MallMHata

MakenoHcku | 177

OTcTpaHABaHe
ObbpHeTe ce KbM 0TOPU3UPaH CepBH3 Ha Bosch

Mopapbxka U cepBu3

MopnbpKaHe U NOUYUCTBAHE

Buumanue! Mpeavn aeiHOCTH NO NOAAPBIKKA MK NOYKCT-
BaHe U3KNIoUBaiTe NPOAYKTa U U3TErNANTE Wencena ot
KOHTaKTa. CbL0TO Ba)XKH U B CNyyail, Ue 3aXpaHBaLUAT
kaben ce ycyue, bbae noBpeAeH Unu H3oNnaLuuoHHaTa My
o0bBMBKa bbje HapylieHa.

» BuHaru, korato paboTuTe ¢ rpagUHCKUA eNeKTPOUHCT-
PYMEHT, WNK KOraTo ro nouucTBaTe/nopabpxare, u3-
non3eaiiTe npefnasH1 PbKaBULM.

PenoBHO NpoBepsBaiTe rpafitHCKKA €NeKTPOMHCTPYMEHT 3a

BUANMM fieheKTH, KaTo pasxnabeHu Unn NoBpeneHn HOXo-

Be, pasxnabeHu CbeMHEHNS U U3HOCEHU WU MOBPEEHH

yacTu.

YBepeTe Ce, e kanauuTe 1 npeanasHuTe CboPbXeH!s ca u3-

NPaBHK U Ca MOHTUPAHW NPaBUNHO. Mpeau BKNIUBAHE U3-

BbpLUETe eBEHTyarHO HeobXoAMMM IEMHOCTH MO NOAAPbKKA

UMK PEMOHT.

AKO BbMPeKM NPeLUsHOTO NPOU3BOACTBO U BHUMATENHO M3-

NUTBaHe rPaMHCKMAT eNEKTPOUHCTPYMEHT Ce NOBPeH, pe-

MOHTBT TPAbBa fla Ob/le U3BbPLLIEH B 0TOPU3MPAH CEPBM3 3a

€NeKTPOMHCTPYMEHTH Ha bodl.

Mopaapbxkka Ha HoXa (BHXTe durypa l)

Pexewmar Hox (11) uma BycTpaHeH pexeLy pbb.

Korato pexeluTe pbbose Ha pexelua Hox (11) ce uat-
nAT, MOXeTe Aa 0bbpHeTe pexelus Hox (11).

BMHTBT 32 peXeLLna HOX MOXe Aa Ce U3M0/13Ba OTHOBO.
YBeperte ce, ue cnef CMsHaTa Ha pexeLns Hox (11) BUHTBLT
€ 3aTerHar MHoro cTabunHo. Koraro aBeTe CTpaHu Ha pexe-
wuaA Hox (11) ca u3Tbnenu, cmeHeTe pexeluus Hox (11).
HoB pexely HoX (11) MoXxe Aa ce 3aKynu Kato pe3epBHa
yacT. M3non3BaiTe HOBHA BUHT 3a PEXKELLIMA HOX OT OKOMI-
NIeKTOBKaTa Ha A0CTaBKara.

Otaen 3a obcnyxBaHe Ha KNUEHTH U
KOHCYNTaLuu 3a ynotpeba

bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13 667

TIMHKBT KbM HalLWUTe CePBU3HN AAPECH W FapaHLMOHHK yCno-
BUA LLie OTKPUETE Ha NocneaHara CTpaHnLa.

Mona, npu BbNPOCH 1 NP1 NOPbUBaHE HA PE3ePBHU YaCTH
BWHaru nocousaite 10-LudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypepa.

bpakyBaHe

C ornef; ONasBaHe Ha OKOHaTa CPEefia eNeKTPOMHCTPYMEH-
TbT, [OMbAHUTENHUTE NPUCTOCOBNEHNA 1 OnakoBKaTa TpAb-
Ba 1a ObaaT NofIOKEHH Ha NOAXOAALLA NpepaboTKa 3a No.-
TOPHOTO W3MOM3BaHE Ha CbIbPXKALLMTE CE B TAX CyPOBMHMU.

He u3xBbpnsiTe enekTpOMHCTPYMEHTH NpH bu-
TOBHTE OTNaabLm!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

EneKTpuuecKuTe 1 eNneKTpOHHU YPEau, KOUTO Beue He Morar
[N1a ce u3nonaear, TpAbsa Aa ce cbbupar pasgento v aa ce
U3XBbPAT N0 €KONOrMUHOCbobpaseH HaumH. U3nonagaite
0003HaueHuTE CUCTEMM 3a CbbUpaHe. [PeLHOTO U3XBbPNA-
He MOXe [1a € BPEIHO 3a OKO/HaTa Cpe/ia 1 3a 3[paBeTo no-
paayu Bb3MOXHO CbbPXALLMTE Ce OMaCHM BELIECTBa.

MakepoHCKH

be3beaHocHH HanoMeHH

TonkyBatbe Ha cumbonuTe Ha ypeaort
OnwTu 6e3beaHOCHK NpaBuna.

lpounTajTe ro ynatcTBoTo 3a ynotpeba.

UyBajTe Ce 01 eNeKTpUUeH yaap.

OnacHo - UMa pPoTMpPaUKKM HOXEBH. [lpxeTe ru
paueTe noaaneky of, 0TBOpUTe AoAeka
npoM3BoA0T PaboTu.

é&

OnacHo - UMa pPoTMpPaUKKU HOXEBM. [lpxeTe ru
paueTe noaaneky of, 0TBOpUTe AoAeka
NpoM3Boa0T PaboTu.

MPEAYNPENYBAHGE: MaseTe ce oa fenuntba
KoM ce ucchpnaar.

MPEOYNPELOYBAHGE: [ipxeTte ru
nocMarpau1Te noHacTpaHa.

lMpepn aa gonupare co palle, Noyekaje cute
KOMMOHEHTH Ha anaToT Jja 3anpar 4 bupar BoH

o (hyHKUMja.
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HoceTe 3alT1Ta 3a BUAOT- 1 CNYXOT.

He ynoTpebyBajTe ro npou3BoaoT Kora BpHe 1
He 0CTaBajTe ro Ha oA,

HoceTe 3alWTMTHK pakaBuLK, LBPCTH
WU3OPXNUBW UEBNTU U ONTU NAHTANTIOHK.

=]l

NPEOYNPEOYBAHSE: Ucknyuete ro kabenor 3a
HanojyBarbe Npef CepBUCHpatbe UK Kora
Kabenort e oLTeTEH.

LE 23

]

He cepnete Ha npuchaTHarta KyTujata.

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
eNneKTPHUHK anaTH

ENPENDY- Mpouutajre ru cute 6esbegHocHH
"PEﬂyBAH)E npeaynpepysatba, UNycTpauuu u
cneuuuKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 C1Te
ynatcTBa NPUNOXeHH NofoNy MOXe fia A0BE/E A0 CTPyeH

YAap, NoXap W/vnu TELKW NOBPeay.

3auyBajre ru 6e3begHocHuTe NpesynpenyBatba U

ynatcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHUHA.

MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe

npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA HA ENEKTPUUHM anapaTy LUTo

KOpHCTarT cTpyja (kabencku) unu anaparu WTo Kopuctar

batepuu (akymynaTopcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PabotHuOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHK NPOCTOPUM MOXe Aa
[0Be/iaT A0 Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTpMuHHTE anaTh BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacCOBM MMM NPaLMHa. ENeKTpUuHH1TE anat
€03/[1aBaaT MCKPH KOMLITO MOXXE /1A ja 3ananart npali1Hata
WU racoBuTe.

» [ipxeTe rv Aeuara 1 NPUCYTHUTe Nofanexy fofeKa
pabotuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[N1a Npean3Bu1Ka a u3rybure KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHoct

» [puKNyuOKOT Ha eNEeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oarosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYU0KoT. He KOpUCTHTE NPUKNYYHH
ajlanTepy co 3a3eMjeHuTe eNneKTPUUHM anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKMYUHHLM
TO HaMayBaaT PU3NKOT Ofl CTPYEH YAap.

» UsberHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLIMHH, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, pagujaTopH,
MeTanHu NaHLK U NABUNHULM. [TOCTOM 3ronemMeH pUsnK
0[] CTPYEH yap ako BaLEeTo TENO e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha JOXKA UNK
BNaXXHU YCNOBH. AKO Bie3e BOAA BO €NEKTPUYHNOT anar,
Ke ce 3ronemu pU3nKoT Of, CTPYeEH yaap.

» He nocranyBajte HecoofBeTHo co kabenot. Hukoraw
He ro kopucreTe kabenor 3a Hocemwe, BNeuerwe Unu
UCKNnyuyBaibe 04 crpyja Ha ENEeKTPUUYHHUOT anart.
Kabenort uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, oCTpu
MBULYY HNK NOABWXKHY AienoBH. OLTeTeHn Uiu
3anneTkaHu kabnu ro 3aronemyBaar pU3MKOT 0f} CTPYEH
ynap.

» Mpu paboTa co eneKTpuueH anaT Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NPoAoNXeH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeluHa ynotpeba. Kopucrereto Ha kaben
COO[BETEH 32 HAABOPELLHa ynoTpeba ro Hamanyea
PU3MKOT Of CTPYeEH yaap.

» Ako mopa ia paboTuTe Co eneKTpUUeH anar Ha BNaXHO
MecTo, KOPHUCTETe 3aLUTUTEH YpeA 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). KopucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yAap.

Nuuna be3begnoct

» buperte BHUMaTenH1, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eneKTPHYEH anaT ako CTe YMOPHH UK noj
AejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEeKOBH. EfeH MoMeHT
Ha HeBHUMaHKe f1oeKa PaboTuTe CO eNEKTPUUHMTE anaTh
MOXe [1a AOBefie 10 CepUO3Ha IMUHa NoBpefa.

» Kopwucrere nuuHa 3awTutHa onpema. Cekoralu Hocete
3aluTMTa 3a 0UM. 3allTUTHATa ONpema, Kako Ha np.,
Macka 3a npaluuHa, 6e3beHOCHU UEBNH KOMLLTO He ce
NU3raar, LWeM WK 3aLlTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopUCTaT
32 COOIBETHH YCTOBH, Ke I0BeaT 10 HaMa/nyBatbe Ha
NIUUHM NOBPEMU.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. MpoBepeTe Aanu
NPeKHHYBAYOT € UCKNYueH Npes Aa ro BKIyunTe BO
CTpyja u/unu co cetot Ha 6aTepuu, Npep aa ro semete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
NPCTOT NO3ULUMOHMPAH HA MPEKUHYBAYOT UNK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja HA ENEKTPUUHHMTE anaTy UmjLITo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEeH, MOXe [1a NpeAn3B1Ka Hecpeka.

» OtcTpaHeTe KakoB 61MNo Knyy 3a perynupate unu
(hpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4YUTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT f1eN Ha ENEKTPUUHWOT anaT MoXe [ia loBefe
110 IWYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamara. locrojaHo
0ApXyBajTe cooABeTHa nonoXxba u pamHoTexxa. Oea
0BO3MOXYBa Nof0bpa KOHTPONa Ha eNeKTPUYHKOT anat
BO HENPEABUINUBY CUTYaLWK.

» Obneuete ce coogseTHo. He HoceTe WwUpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6upar noganeky
0/, NOABWXKHUTE AenoBH. LLInpokaTa 0bneka, HakUTOT
WNK loNraTa Koca MOXeE 1a Ce 3aKauart 3a NOABUKHHTE
[NIeNnoBH.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH Ypeau 3a Bafiehe
npaLwuHa u cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBHNHO NOBP3aHHK U KOPHUCTeHH. Cobupatbeto
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npavMHa MoXe Aa r’1 HaMa/n ONacHoCTUTe
Npean3BrKaHK 0 Hea.

» He no3BonyBajre MCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpeba Ha anaTuTe Aa Be HanpPaBH CNOKOjHYU K Aa I
urHopupare 6e3beHOCHUTE NPUHLUNY NPH HUBHOTO
KopucTetbe. HeBHUMATENHO BUXKerbe MOXe Aa
Npean3BrKa Cepro3Ha NoBpeaa BO e Off CEKyHAa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTPUUHNTE anaTh
» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucreTe coofiBeTeH eneKTpUUeH anar 3a HameHara.

Co COOABETHUOT eneKTpuueH anart nogobpo, nobesbegHo

1 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpUUEH anar ako He MoXeTe Aa ro
BKMYUHTE W UCKNyUHUTE CO NOMOLL Ha NPEKUHYBaYOT.
CeKoj enekTp1UeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKUHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpasu.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of, CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha batepuu, ako ce Bau, npen Aa
npaBuTe HeKaKBHM NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONOMNHUTENHA ONpeMa UMK Fo CKNapupare
€NeKTPUUHKOT anat. Co 0BME NPEBEHTUBHH
6e30eJHOCHIM MEPKH Ce HamManyBa pU3HKOT Of CyuajHO
BK/yuyBatbe Ha ENEKTPUUHMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUUHHTE anati noganeky oa aogar
Ha lela M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPUYHHOT anaT UNK He ce 3an03HaeHH CO 0Ba
ynarcTBo Aa paborar co HCTHOT. EnekTpuuHuTE anati
Ce 0MacHH Bo paLieTe Ha HeobyueHN KOPUCHULM.

» OppxKyBatbe Ha eneKTPUUHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro NopamHyBamweTo UNH
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHKHUTE eNOBH, CMOjOT Ha
[eNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXKE HEraTHBHO
[ BNujaar BP3 (hyHKLHOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT

anar. Ako e owiTeTeH, oHeceTe ro eNeKTPUUHKOT anaTt

Ha nonpaekKa npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpekiu ce
npean3BUKaHK 3apaaiu HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHHTE anaT.

» OcTpeTe U uKCTeTE rM anaTute 3a ceuere. CoOBETHO
Of\PXYBaHWTE MBULM Ha anaTuTe 3a Ceuerbe Nomanky ce
BMTKAaT M MONECHO CE KOHTPONMpaar.

» EnekTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa ONpeMa,
[AenoBuTe U Ap., KOPUCTETe ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTe YCNOBH U
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€NeKTPUYHWOT anart 3a pyr1 HaMmeHu MoXe Aa AoBefe 0
OMacHM CUTYauuH.

» PaukuTe ¥ NOBpLIMHUTE 32 APXKEHE OAPKYBAjTE TH

CYBH, YUCTH U HEU3MACTEHH. Paukute u MOBPLIKHUTE 3a

ZIPXEtbe LLTO Ce NIU3raaT He 0BO3MOXyBaaT beabeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/a Ha anatoT BO HeNpeaBUaIMBY
CHTYyaLuu.

CepBucupame
» EneKTpuuHMOT anat cepBHUCHUpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULe Koe KOPHCTH CaMO UAEHTUUHH
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pesepsHu genosu. Co 0Ba ce 0B03MOXYBa be3beaHo
OAPXKyBatbe Ha eNEeKTPUYHKOT anar.

Be3beaHoCHM ynaTCcTBa 3a WpegepH/apobunku
WK ceLiKauu

» He KopucTeTe ro ypefoT BO NOLIM BPEMEHCKH YCNOBH,

>

0cobeHo Kora nocTou pu3uK oA yaap Ha rpom. Co 1oa
Ke ro HamanuTe pUsuKoT M BepojaTHoCTa Aa bupete
MOrofiEH Of} TPOM.

He kopucTeTe Tanu Unu OITETEHH anaTH 3a
yCHTHYBatbe Unu apoberse. [locafiHW Unu OLUTETEHN
anatku 3a apoberbe MoXe Aa ro 3rofieMat pU3nKoT Of
MoBpaTeH yfap.

MpoBepyBajTe ro uecTo cafoT OAHOCHO Kopnara 3a
npudakarbe Aa N1 e u3abeHa Unu owTeTeHa.
McTpoLueHa unu oLUTeTeHa KOpMa MOXe Aia ro 3ronemu
PU3KKOT Of NOBPE.a.

MoHTHpajTe ru cHTe SAlUTUTHHU NOMarana Ha
npeABHAEHOTO MecTo. 3alITHTHUTE NoMarana Mopa aa
6uaar hyHKLUOHANHYU U NPABUNHO HAMECTEHH.
LLITMTMHHUKOT Kora € nabas, OLITETEH UK He paboTy
NpaBUIHO MOXe Aa NPeAn3BHKa NoBpeaa.

UyBajTe ru cuTe 0TBOPH 3a BeHTHNALMja 6e3
HEeUMCTOTHja. 3anyLUeHnTe OTBOPHU M OCTATOLM MOXE [
npeau3BUKaaT NperpeBatbe U1 ONacHoCT Of NoXap.
Ypepnot cekoralu nocTaByBajTe ro Ha LBpcTa, pamHa
u3banaHcupaHa noBpLmMHa. PakyBaeTo CO YpeaoT Ha
LiBPCTO, PAMHO T/10 TO HaMarnyBa PU3MKOT Of} Nararbe Ha
YPEaoT U ro HamanyBa PU3MKOT Of MOBPefa.

Kora pakyBare co ypefjoT, ceKoralu HoceTe LBPCTH
paKaBHLY KOM LUTUTAT Off MEXaHHUKHM PU3ULH KaKO
wrto ce yboau (Ha np. Tpibe HAK LENHATHHKH) U
uceueHuuM (Ha np. Kora rv oTcTpaHyBare 6nokapgure).
OBa ro HamarnyBa PU3HKOT Of NOBPE/A Ha paLieTe kora ce
CTaBaat noBeKe Unu 0cobeHo A0NTU rPaHKK BO YPeaoT
WNK Kora ce BPLUAT paboTh 3a OAPXKYBatbe.

Cekoralu HoceTe ONTH NAHTaNOHM Kora paKyBate co
ypepnor. HesaltuteHara Koxa HOCH 3roNneMeH pUsnK of
noBpepa o} OTPNEHN AENOBHT U NPELMETH.

Kora pabotute co 0Boj ypep cekoraiu HoceTe
HENU3raBM 1 3alWITUTHU 06yBKKU. HemojTe aa ja
ynotpebyBate anatkata bocu HUTY CO OTBOPEHM CaHAaNM.
OBa ro HamanyBa p13uKoT 0} TOBPEAM NPY NOBpaTEH
yAap.

He po3sBonyBajre Bawute paue, Apyry AeN0oBH of
TenoTo Unu obnekara Aa Bne3ar BO pe3epBoapor.
MocerHyBareTo BO MHKaTa 3a NOMHERbE CO pakara,
[LpYrvTe AeN0BM Of TENOTO UNK 0bnekarta ro aronemyBa
PM3MKOT Of} NOBPefa.

OcobeHo BHHMaBajTe kora AoAaBaTe MaTepujan Bo
anatkara fja He ce T0a MeTanHu enoBH, Kametba,
WHLIKIbA, NMMEHKH U APYTH CTUUHH NPefMETH.
LBpcTuTe NpeaMeTH MoXe fia ce ucthpnar of MalunHarta u
[ia NpefM3BHKaaT NOBPELM.
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» Bupere 0co6eHo BHUMaTENHH KOra BMETHyBaTe Jonru
rPaHKH Bo pe3epBoaporT. [paHK1Te MOXe Aja Ce pnar
HaHa3az 1 ia Npeau3BUKaaT NoBPeaH.

» WUcknyuerte ro ypesot U u3BneyeTe ro MpeXxKHUOT
NPUKNYYOK aKo Kabenor e 3anneTKkaH UMK OLITETEH.
3anneTkaHuTe UK oLITeTeHUTE Kabnu Moxe aa ja
3rofiemar OMacHoCTa Ofi eNeKTPUUEH yAap.

» He ponupajre ru ceunnara u pyrute onacHu
NOABWXHY feNOBH A0AEKa Ce YIUTe Ce BO ABHKEtbe.
OBa ro HamanyBa p13uKoT Of} TOBPEia Ofi MOLBUXKHUTE
[IenoBHu.

» Kora ro orctpaHyBare 3arnaBeHMoT Matepujan, ro
npasHeTe CafioT 3a HEUNUCTOTH]a UMK O YUCTUTE
ypepoT, npoBepeTe Aanu NPeKUHyBaYoT 3a
HanojyBatbe e UCKNyueH U 6aTepujaTa fanu e
MCKNyueHa. HeoueKkyBaHOTO CTapTyBatbe Ha KOCUMKaTa
MOXe [1a Npen3B1Ka CEPUO3HN NOBPEaH.

» Hukorau He ocTaBajte ro ypeaoT OfHOCHO
Apobunkara aa pabotu 6e3 Hap3op. Ucknyuete ro u He
ro 0CTaBajTe anaroT A0AeKa LeNocHO He NpeK1He co
pabora. Ypeaor wro pabotv be3 Hap3op nNpeTcTaByBa
HEKOHTPOMMPaHa OMacHoCT.

[lononHUTENHU CUI'YPHOCHU HaNOMeHH

» OBoj ypes coppixu marHeTH - He ctaBajte ro MmarHetor
BO ONM3MHA HAa UMNNAHTH U APYTH MeAULMHCKH Ypeau,
KaKo LITO ce nejcMejKepu UNU HHCYNHHCKU NYMIH,
MarHeTHW HOCauu Ha NOAATOLM M MarHeTHO
YyBCTBUTENHH ypeau. MarHeToT co3aasa none, koe
MOXe Aa ja HapyLwu (hyHKLMjaTa Ha OBUE BUAOBH
MELMLMHCKM YPeLM UN [la Npefu3BUKa HENoBPaTHO
rybeHje Ha nogatoum.

» He nunkajre Bo HHKaTa 0AHOCHO cOGMpPHHOT chunTep
AopAeka paboTute co ypeaoT u Toj e Bo noroH. Mocne
MCKNyuyBawbeTo ypeAoT NpoAomKyBa fa pabotu ywre
HEKONKY CeKYHAH.

» HuKoral He J03BOMYBajTe MM Ha AieLia v Nyre Kou He ce
3aM03HaeHu CO OBHUE MHCTPYKLMK [ia FO KOPUCTAT ypeaoT.
ToKanH1Te NPONKUCK MOXAT f1a ja OrpaH1uar Bo3pacTa Ha
pakyBauoT. UyBajTe ro npou3BOLOT BOH A0haT Ha JeLla
Kora He ro ynotpebysare.

» OBaa MalunHa He e HAMeHeTa Ha IMUHOCTH (M ieua) co
OrpaHnueHun U3NUKK, CEH30PHM UMK BYLLIEBHH
MOXHOCTH, CO HELLOCTATOK Ha UCKYCTBO U 3Haetbe, 0CBEH
aKo He UM ce 0be3beaeHn CooBETHU MHCTPYKLMM UK
Haz30p 3a ynoTpeba Ha MaluKHaTa o CTpaHa Ha NUUHOCT
OfIroBOPHa 3a HUBHaTa besbeaHocT. [leuara Tpeba fa
6upat noa Haa3op fa He CU Urpaart co ypeaoT.

» [pep BKNyuyBareTo, ypeaoT Mopa fia ce CoCTaBu
O[JHOCHO CK/OMM NPAaBUIHO COPEZ NPUNOXKEHHUTE
ynarcraa.

» [loneka ja KOpUCTUTE MaLLKMHATA, BO KPYT OF HajManky
3 MeTpy He Tpeba fia MMa nyre 1 KMBOTHU. PakyBayoT Ha
MalLK1HaTa e oAroBopeH 3a besbefHocTa Ha TPETH KL BO
HejauHata bnusnHa.

» bow Moxe Aa rapaHTvpa fieka rpaaMHapCcKMoT anart ke
(hyHKLMOHMPA NPaBUIHO CaMo aKo Ce KopucTat
OPWUTMHANHK [eN0BM W LOMONHWTENHA ONpeMa.

» 3anosHajTe ce o ynaTcTBOTO 3a paboTa npes fa nouHeTe
[1a rO KOPUCTHUTE ANaToT.

» He HoceTe WwMpoka obneka, BpaToBPCKY UMK ipy Ty
[O/1aTOLM LUTO BMCAT.

» Kopuctete ro ofHoCHO paboTeTe co anaToT Ha cnobopeH
npocTop (Ha np. He NpemHory 6AKCKY 10 SUA U1 ApyTy1
(hMKCHM 0bjeKTM MNK NpeMeTH) Ha UBPCTa, U paMHa
NoBPLUKHA.

» He ynotpebyBajte ro ypenot Ha NONA0UEHH HUTY HA
NOBPLUKMHM CO KaMeHUMHba U necok. UcdpneHnot
martepujan np1 paboTereTo MoXe ja NPUYMHN NOBPESH.

» [1pBO NpoBepeTe Aanu cuTe 3aBPTKU, HABPTKM M ipYTH
CBp3yBauku ienosu ce be3beaHo 3aTerHaTit U janu ce
NOCTaBEHM CUTE 3aLUTMTHM Kanauu W LUTUTHULM. 3aMeHeTe
TW OLUTETEHWUTE W HEUMTKMTE ynaTcTBa 1
npefynpeayBatba.

» [Npepn ynotpeba nposepeTe fanu CobUpPHUOT dunTep e
NpaseH 1 UmCT.

» BaiwmTe paLe 1 Teno uyBajTe r1 noHacTpaHa o
CobUpHHUOT hunTep.

» OcobeHo BHMMABajTe BaLLMTe paLle MNW LpYrv LeN0oBU Of
BaLLIeTo Teno 1 0bneka He 0jaar BO LOMMP CO OTBOPOT 3a
npasHetbe, Pe3epBoapoT HATY BNMCKY A0 NOABUXHUTE
LlenoBH.

» Cekorall ocurypere ce aa CtouTe ctabunHo U aa
oppxyBarte obpa pamHoTexa. He HaBanyBajTe ce
HaHanpea. Hukoraly He CTOjTe Ha NOBUCOKO HUBO O
[IHOTO Ha MalUMHaTa.

» [loneka paboTute o anatoT, 0fpXKyBajTe pacTojaHue of
30HaTa Ha NpasHekbe.

» OcobeHo BHMMaBajTe Kora oAaBate Matepujan Bo
anarkara fja He ce Toa MeTanHu AeNoBH, Kametba,
LWHLLKHA, NMMEHKHW M APYTH CIMUHW NPEAMETH.

Ao MexaHM3MOT 3a Ceuetbe yApK Bo HeBoobHUUaeH npeamet

KOj He MOXe [ia ce npeceue, anaTtoT NouHyBa Aa NyLUTa YyAHH

3BYLW MNK 3aMouHyBa Aa BUOPMPa, Torall BefHaLl 3racHeTe

ro ypegoT 1 nouekajTe fja 3anpe HeroBoto pabotere.

Wcknyuete ro kabenot oa HanojyBatbe u:

- [poseperte ja wreTarta.

— 3aMeHeTe M Unu1 NonpaBeTe M OLUTETEHUTE AENOBH.

- [lpoBepeTe fanu ce cuTe A€NOBH HA CBOETO MECTO U Aank
ce NPUUBPCTEHN M 1obpo cTerHaty.

» He obupyBsajTe ce camu Aa ja nonpaBarte MallKHaTa,
OCBEH aKo MMate cooABeTHaTa obyka 1 3Haetbe 3a Toa.

» BHumaBajTe 0bpaboTeHuTe NpeamMeTH Aa He ce 3arnasar
BO [IENOT 3a Npa3Hetbe, braejkn MoXe Aa Aojae noBpateH
yAap Npyv HUBHO U3NeTyBatbe 0 COBUPHHUOT hunTep.

» [poBepeTe Aa ce NOCTaBEHN U MPULBPCTEHN CUTE
3aLUTUTHU Kanaum W WTuTHALK. Mpen ynotpeba
CNpOBeLeTe ' CUTe HEONXOAHM MPOBEPKH U NONPaBKH.

» He obupyBajte ce aa ja MeHyBarte bpauHata Ha
MOTOPOT.He MeHyBajTe rv bpanuH1TE Ha MOTOPOT.
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[lokonky noctou npobnem, obparete ce Bo oBnacTeH bolw
CcepBMuC.

» OppxxyBajTe r1 OTBOPHTE 3a BEHTMNALMja UMCTH, BraejKu
HacobpaH1OT 0TNag MOXe A ro OLITETM MOTOPOT U a
npefu3B1KaaT noxap.

» He HoceTe ja kocaukata 1 He BneueTe ja jofiaka MOTopoT
pabotu.

» He HaBenHyBajTe ja MalLMHaTa HacTpaHa fiofieka paboTu.

» He ocraBajTe ro ypefoT HaaBop fofeka BpHe. Ypenot
uyBajTe ro camo Ha CyBO MeCTO.

O3Haku

CnefHnTe cUMOOMU Ce BaXKHW 3a UnTatbe W pasbuparbe Ha
yNarcTBoTo 3a ynorpeda. Be Mmonume npoyuere ru
CMMBONKTE M HUBHOTO 3Hauetbe. TouHaTa MHTepnpeTalmja
Ha cumbonuTe ke BM noMorHe nofobpo v nobesbenHo aa ro
KOPHCTHTE yPEMIoT.

/‘ lpaBeL Ha ABUXEHE

MpaBew Ha peakuuja

BknyuyBare

WcknyuyBare

[lonarHa onpema/pesepBHH AenoBu

OnuKc Ha NPoU3BOAOT M ynoTpebara

IMpouutajte ru cute be3beaHoCHM
npefynpeayBatba 1 ynarcTea.
HenouutyBarbeTo Ha besbegHocH!Te
npenynpeayBatba v ynatcTea Moxe Aa fioBefie
[0 ENEKTPUUEH YAap, NOXap W/Wn1 CEpUO3HK
noBpeau.
Buaete rv unycTpaumuTe Ha KpajoT Ha ynaTcTBoTo.

YnOTpeGa €O CoOOABETHA HaMEHa

Anarkara e HaMeHeTa 3a CeuKatbe Ha IMCHaT, 3eneH
rpaAMHapCKK1 0TNag, Ha Np. XxuBa orpaaa. He e norogeH 3a
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yn0Tpe6a Ha NOTeLLKKU 3aflauu, UK HECOOABETHU LieNn 3a
ceuetbe.

06em Ha ucnopaka (Buau cnuka B)
Ype/oT BHUMATENHO U3BaZeTe ro of] KyTujaTa 1 npoBepete
[anv BO LLENOCT r'1 COPXKM CNEAHUBE €NI0BMU:
- Cekau

- Luno

- CobupHa KyTHja®

~ Tpkana

- OcoBuHa 3a TpKanara

- Pamka

~ Komnnet 3a MoHTaxa

- Knyu co BHaTpelLHa WecToaroaHa rmasa

- Ynarcrso 3a ynotpeba

AKO HeLLTO HeOCTHUra MK € OLLTETEHO, obpaTeTe Ce Kaj
CBOjOT NpoAaBau.

Kora ypefoT e LienocHo CKnoneH, rpaaMHapTCKUOT anat Texu
okony 11,9 - 12,1 kg. NMobapajte nomoLL 3a ia ro U3BaguTe
YPELOT 07 NaKyBaHETO.

MpukaxkaHu komnoHeHTH (BupeTe cnuku A-K)

HymepupameTo Ha HanWLwaH1Te KOMNOHEHTH Ce OAHEeCyBa
Ha NPUKa30T Ha YPEAOT Ha CTPAHUTE CO LIPTEXH.

(1) MotucHyBau

(2) Pauka

(3) Konue 3a 3aknyuyBatbe

(4) NpekuHyBau 3a BKNyUyBarbe/MCKNyuyBatbe
(5) MpexeH npukyyok”

(6) OtBOpPH 3a BeHTHNaALMjA

(7) Moggosje

(8) WHka3anonHerbe

(9) Wmbyc-knyu?

(10) Bpeka 3a cobuparbe®

(11) [Oujametap Ha ceuetbe

(12) MokpwBKa Ha MEXAHWU3MOT 3a Ceuetbe

a) Onuwaxara onpema npyuKaxkaHa Ha CNUKHTe He e fien o
CTaHAapAHUOT obem Ha Hcnopaka.

b) Bo3aBuCHOCT 0p ApXxaBaTa

TeXHUuKH nopaToLu

[ipo6unka co HoXeBH AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
bpoj Ha aen 3600H535.. 3600H536..
BnesHa MokHocT, (P40)" W 2000 2200
Bpoj Ha BPTEXH BO NpaseH off min* 3650 3650
Makc. mjameTap Ha rpaka® mm 35 40
TexwHa cnopen EN 62841-4-8 kg 11,9 12,1
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[ipobunka co HOXXeBH
Knaca Ha 3awwTtuTta

AXT Rapid 2000
I

AXT Rapid 2200
ST

A) P40 nokaxyBa Aeka rpauMHapcKara anarka e TecTupata u ogobpeHa 3a Tin Ha LMKIMUHO onToBapyBatbe 0f 40 CeKyHAM CO NONHO
onToBapyBatbe, a NoToa 60 CexyHam BO NPaseH Ofl, OAHOCHO MUPYBatbe. 3aToa, rPaAMHAPCKMOT anat MoXe Aa paboTi MOCTojaHo, HO CO
PEe0BHU MPEKMHHU KOra ONTOBapyBarbeTo € roneMo. Bo ciyuaj Ha KOHTUHYMpaHo paboTerbe CO LIeNOCHO ONTOBapYyBatbe, 3allTHTaTa Of

npeonToBapyBatbe Ke Ce aKTUBKpa.
B) Bo3aBMCHOCT 04 NPMPOAATa HA CRUKAHUOT MaTepHjan.

MopatouuTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] og 230 V. OB1e noaaTouy MoXe fia 0TCTanyBaaT NP1 PasnuuHK HaNoHH, BO 3aBUCHOCT o} M3Beabata

BO OAHOCHaTa 39Mja.

WUudopmauuu 3a byuaBa

3600H535.. 3600H536..
BpenHocTuTe 3a emucija Ha byuasa ce ogpenyBaar cooaseTHo EN 62841-4-8
A-noHAepUPaHOTO OAHOCHO U3MepeHOTO A HMBO Ha byyaBara M3HecyBa 0BOHUHO:
— 3ByueH NPUTHUCOK dB(A) 89 89
- 3ByuHa jaunHa dB(A) 104 104
- HecurypHocTK dB =3,0 =3,0

Bunejku neknapupanara(e) BkynHa BpeaHocT(u) Ha
BUOpaLKY 1 ieknap1paHata(e) BpeaHoCT(M) Ha emucHja Ha
OyuaBa ce M3MepeHH Cropef CTaHAaPAM3HUPaH TeCT MeTop 1
MOJXe [1a Ce KOPMCTAT 3a COpe/yBatbe Ha efieH eNeKTpUUeH
anar co apyr.

HaBepepnHarta/-HuTe BKynHa(u) BpeaHocT(1) Ha BUbpauuu 1
HaBe[ieHaTa/-HuTe BpeaHoCT(1) 3a emuckja Ha byuasocT(a)
WCTO TaKa MOXE f1a Ce KOpUCTaT 3a NPenuMMHapHa NpoLeHKa
Ha U3NOXEHOCTa.

EmucuuTe Ha BUbpaumm v byuasa 3a Bpeme Ha peanHata
ynotpeba Ha anartoT MOXe Jja Ce pasnuKyBaar of
[JeKNnap1paHuTe BPEAHOCTH, BO 3aBUCHOCT Off HAUMHOT Ha KOj
Ce KOPHUCTH eNEKTPUUHKMOT anar, 0cobeHo of TUNOT Ha
npegMeToT WTo ce 0bpaboTyBsa; M noTpebara aa ce
BOCnocTasar be3beHOCHN MepKM 3a 3allTHTa Ha
0MepaTopoT, BP3 OCHOBA Ha NPOLIEHKA Ha U3NOXEHOCTa Ha
BMDpaLMK 3a BpeMe Ha peanHuTe YCroBu Ha ynoTpeba
(3emajku rv npepBug cuTe AeN0BM 0f PabOTHUOT LMKNYC,
KaKo LLUTO Ce BPEMUtbaTa Kora eNeKTPUUHKOT anar e
WUCKNyUeH W BPEMETO Kora € BK/yueH, Ho paboTu be3
ONTOBapyBatbe).

MoHTaxa

3aBawa 6e3bepHoct

» Mpepynpeaysamwe! 3racHeTe ro ypefoT U uckny4ete
ro o7 HanojyBatbe Npes ceKoe OAPXKYBatbe UNu
yuctetbe. UcToTo BaxkM M aKko K aKo e kabenot owTeTeH
unu cnnetkau. McToTto BaXku M ako kabenort e owTeTeH,
NpeKUHaT UMK CNNeTKaH.

06pHeTe BHUMaHHE Ha MPEXHUOT HanoH: MpeXHWOT

HanoH MOpa fia e UCT CO OHOj HaBEfIeH Ha

cneuyrdmKalMoHara nnoyka Ha ypeaor. Ypeaure kou

pabortar Ha 230 BonTM MOXaT fia ce ynotpebyBaar Ha Mpexa
0n1220V/240V.

CTpyjHOTO KONO MOpa /ia bufie 3aLTUTEHO Crope:

AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A

MpogomkeH kaben co npecek Ha NPOBOAHKK KOj & Npeman
npenu3B1KYyBa 3HAUMTENHO HaManyBatbe Ha
nepthopMaHCKTe Ha rpaauHapCKUOT anat. 3a kabnu gonrv 1o
25 m notpebeH e npecek Ha NPOBOAHMKOT 0ff HajManky 3 X
1,5 mm? HeonxoaHo, 3a kabnu Haa 25 M AOMKMHa NpeceKoT
Ha NPOBOAHMKOT Mopa Aa buae HajManky 2,5 mm? Wpok.
MPEAYNPENYBAHSE: HecooaseTtHute
NPOAOMKHM Kabnu Moxar fia braat onacHM.
ponomKHKOT Kaben, yTMKAuoT 1 CNojoT CO
NPOAOMKHMOT Kaben Mopaar Aa bunat
BOLIOOTMNOPHHU.
Kabenckute BpCkW (MpUKNYUHUK M NpUKNyuHK1La) Tpeba aa
01nat cyBU 1 [1a He NeXar Ha TePeHoT.
3a nopobpa besbenHocT kopuctete peauayane ypen (PL)
KOj ce aKTUBMpa Ha oTcTanyBare of 30 mA. PesugyanHuot
yper Tpeba fia ce npoBepyBa npep cekoja ynotpeba
[loKonKky HanojHWOT Kaben e oLTeTeH MOpa Aia ro Nonpasu
ucknyuneo bow enekTpuuap.
Kop#cTeTe camo npofomkHK kabnu, kaben, BOAOBH 3a KWLM
1 Makapu co kabnu WwTo ce Bo cornacHocT co EN 61242 / IEC
61242 wnu IEC 60884-2-7 u ce og Tunot HOS5VVV-F unu
HO5RN-F.
Mpw ynotpeba Ha HaBoj, kabenoT Mopa a buge cocem
0[IMOTaH.

MoHTaXa 1 KopucTemwe

OnepartuBHa uen Cnuka CrpaHa

MnycTprUpaHu KOMNOHEHTH A 3
0bem Ha ucnopaka B 4
MoHTaxa Ha Tpkanara v fonHata © 4
KOHCTPYKLMja

3akauyBatbe Ha Bpekara 3a cobuparbe D 5
1 MOCTaByBatbe Ha MOTUCHYBAUOT

lNoBp3yBatbe NPOAOMKEH Kaben E 5
BknyuyBatbe
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OnepatuBHa uen Cnuka CrpaHa

HanomeHa 3a pabota G 6
McknyuyBare H 7
OppKyBatbe Ha HOXEeBUTE I 7
OppxyBatbe, UNCTeHE U CKNAANUPatbe J 8
N3bupatbe onpema K 8
Ynorpeba

I'Iyunarbe BO NOroH

» Mpu cTaBabe MaTepujan Bo rpagUHapPCKHOT ypea
ceKoraLu HoceTe pakaBHLM ogobpenn og Bosch unu
pakaBuum o kateropuija | cornacHo EU 2016/425.
(Bupete cnuka G)

» Ypepot cekoraLu nocTaByBajTe ro Ha LBpcTa, paMmHa
u3banaHcupaHa noBplwmHa. He HaBanyBajTe ro u He
HaBeAHyBajTe ro ypeaoT foaeka pabotu.

» MotopoT npoponxyBa fa paboTu u nocne racHereto!

McuuncTeTe ja 3emjaTta of koperbata. HenosHatu napuutba 1
[eNuniba Kako kametba, CTakno, MeTan, TeKCTUA 1 NnacTuka
He cMeaT fia aocnear Bo (8) cobupHuot cuntep. Bo
CMPOTUBHO eIMHMLIATa 3a ceuetbe Moxe Aa (11) ce owreTy.

CobupHuoT duntep (8) mopa a brae npaseH.

Bnyuu (ugu cnuku Ful)

3a Jja ro BK/yunTe YHULUTYBAUOT, CBPTETE O NPEKUHYBAUOT
3a BKNyuyBatbe/ucknyuyBarse (4) of nosuuuja ,0Pd“ so
noauumja ,,CTAPT®. [IpxeTe ro KonueTo 3a BKNyuyBatbe (4)
nonro 2 cekyHau Bo ,START nosuuuja v notoa otnyLiTeTe
ro. [pekuHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/ucknyuysatoe (4)
ABTOMATCKM ce nocTaByBa Bo nosuuuja "ON".
['paanHapckata anatka Tpeba a 3anoure Aa pabotu.
PexxauoT Hema fia ce BKNyuM ako KOMUETO 3a BKyuyBatbe/
ucknyuysatbe (4) ce npuUTUCHE BO TEKOT Ha NPOLIECOT Ha
cTapTyBatbe. OcTaBeTe ro NPeKMHYBauoT 3a BKNyUyBatbe/
ucknyuyBatbe (4) NoBTOpHO f1a ce BpaTH Hasap. Bpatete ro
NMPEeKMHYBAUOT 3a BKNYyuyBatbe/UCKNyUyBatbe (4) NOBTOpPHO
BO No3uuuja ,,OFF*“ 1 cTapTyBajTe ro anatoT noBTOPHO.

AKO r0 PXMTE NPEKUHYBAUOT 3a BK/yUyBatbe/UCKIyuyBatbe
(4) npenonro Bo ,,START noauiujata, Apobunkara ke
3acTaHe. BpareTe ro npek1HyBauoT 3a BKNyuyBare/
ucknyuysatbe (4) NoBTOpHO BO NoauLiuja ,,OF F 1
CTapTyBajTe MOBTOPHO.

OtcTpaHyBame rpewkm
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Op 6e36e1HOCHM TPUUMHK, MaLLIMHATA 32 YHULLTYBatbe Ke
3aMoyHe camo Kora KonueTo 3a 3aknyuysatbe (3) Ha
pesepBoapoT (8) e LienocHo 3aterHaro.

ucknyuyBsatbe (Buau cnuka H)

3a[ia ja UcKknyuuTe anatka, CBPTETE ro NPEKMHYBAYOT 33
BK/TyuyBatbe/MCKNyuyBatbe (4) Bo Hacoka obparHa o
CTPENKUTE Ha YaCnBHUKOT A0 No3uLinja ,,OFF“. Kako
anTepHaTMBa M BO UTHW CNyuau, ELHOCTABHO NPUTHUCHETE ro
KOnueTo 3a BKNyuyBatbe (4) (HaBHaTpe). AnaTkara 3a
rPafMHAPCTBO He MOXeE NMOBTOPHO [la Ce BKMYyuYM A0fEKa He
ro HamMecTuTe NpekuHyBauor (4) na buae Bo nosuuuja ,,OFF
3aBPTEH.

3awTuTa npu pectapt

[pu cHeMyBatbe Ha CTpyja anatoT ce racHe.
Tpy NOBTOPHO fi0aratbe Ha CTpyjata ypeaoT He MOXe caMm
MOBTOPHO ia C& BKNYUU.

3awrTuTta o npeonToBapyBate

lpeonToBapyBareTo, Ha NPUMEP 3aTHYBAHETO HA
CeunnoTo, MoXe fia NPeAn3B1Ka MalliMHaTa Aa 3acTaHe Ha
HEKONKY CeKyHzM. [Tocne HeKONKY MOMEHTH MOBTOPHO Ke
MOXeTe A ro BKyunTe cekayoT. AKO CEKauoT NOBTOPHO
3abnokupa, 3HacHeTe ro.

Ao apobunkata ce bnok1pa NOBTOPHO, UCKyueTe ja
rpagMHapckara anatka, M3BneyeTe ro NpuKIyyoKoT 3a CTpyja
1 OTCTPAHeTe r'M 3aTHyBareTo. [loNroTpajHoTo
NpeonToBapyBakbe 1 3aTHYBAHETO Ha OTBOPUTE 3a
BEHTMNALMja Ha MOTOPOT MOXKe [1a NPEAKU3BMKA CONMpPatbe Ha
3aluTUTaTa 0F TEPMUUKM NPEONTOBapYBakbe Ha MOTOPOT.
McuwncTeTe ja pelueTkara 3a BeHTUNAUM]a U UCKNyuYeTe ja
ApobunKaTaHeKonKy MAHYTH 3a ia Ce 0naau. 3aluTuTara of
TEPMHUUKM NPEONTOBapYBatbe Ha MOTOPOT Ce peceTupa
asTomarcku. Cenak, apobunkara ce BknyuyBa NoBTOPHO
CaMO OTKaKO Ke ro BpaTuTe NpeKnHyBauoT 3a BKyuyBatbe/
UCKNyuyBatbe Ha ,OFF 1 Ke ro NoBTOpUTE NPOLIECOT Ha
3anoyHyBatbe.

CoBeTH 3a celKatbe

» Cekoraw HoceTe pakaBHLH kora paboTute co
Apobunkara.

Hekou rpaHKu Co Bpeme CTaHyBaar Ce MOTELLIKH 3a CeLiKatbe,

BO 3aBMCHOCT 0f] BUZ0T U jaKoCTa Ha IpBOTO.

3a HajedhmkacHa pabota, rpaHkuTe apobere rv BegHalL no

OTCEKYBatbeTO.

MekwoT rpaguHcky oTnag Tpeba aa ce Apobu Bo Manu TypH,

0cobeHo aKo e BnaxeH. 3arnaByBatbeTo MOXe Ja Ce u3berte

CO NMOBPEMEHO [1P0Detbe rPaHKK.

Bo cneanara Tabena ce npukaxaxi CUMNTOMMTE Ha NPOBNEMM W KaKo THe [1a Ce OTCTPaHaT, ako MalliMHaTta He paboTy Kako LTo
Tpeba. AKo cenak He MOXETe f1a ro NPOHajaeTe 1 OTCTPaHWTe NPobnemoT, obpateTe ce BO OBNACTEH CEPBHC.

Buumanue! Mpea oapKyBatbe UMK UHCTEE, UCKNYYETE IO NPOU3BOAOT U U3BNEUETE F0 MPEXXHUOT NPUKNYUYOK of
wreKkepot. UCTOTo BaXku M aKo CTPYjHUOT Kaben e owiTeTeH, 3aceyeH UNK 3anneTkaH.
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Cumnrom

Kocaukara He paboTu

Mo>xHa np1u1Ha

MpeKUHYBaUOT 3a BKyuyBathe/UCKNYUyBathe He
paboTu

Momow

Kora ro ctaptyBarte anaror, nposepete
MpeKWHYBAUOT 3a BKNYuUyBatbe/MCKNyuyBatbe Aa
He BWfie NPUTHCHAT JofleKa ro BPTHTe.

CMrypHOCHMOT BUHT He € NOTMOMHO 3aTerHar

HepocTacyBa MpexeH HanoH

Hema cHabayBarbe co cTpyja

MpoBepeTe W BKyyeTe

YTUKauoT e HeucnpaseH

Kopwcrere aipyr yTukay

[pogomKHUOT kaben e owwTeTeH

[TpoBepete ro KabenoT 1 aKo e oLITETEH 3aMeHeTe
ro

MperopeH ocurypysau

3ameHeTe ro 0CUrypauoT 1 npobajte NoBTOpHO

Ce BKNyyyBa 3allTUTaTa Ha MOTOPOT

Cnepere ja npoueaypara 3a ,,3alT1Ta o
npeoToBapyBatbe”

[TpeKknHaTo e HanojyBareTo CO CTPyja

MocTaneTe Kako LITO e ONULIAHO BO NpoLieaypara
,3allTHTa O] NPEONTOBAPYBatbe”

KonueTo 3a BKyuyBatbe Ce BpaKa Bo noauiinja
LMCKNYyUyeHo"

OcraBeTe ja MalliMHaTa ja ce onau, a notoa
npUMeHeTe ja npoueaypara 3a ,3allTura o
npeonToBapyBatbe”

Ce aKTUBUPana 3altutata o HEAOBO/EH HAMNOH
WU NOAHANoH

HanpaseTe pectapr. [poBepete Aanu
NPOAOMKEHUOT Kaben ru ucnonHyBa bapatbara Bo
ynatcTBata (HejoBOMHUOT KBANMTET Ha
NPOAOMKEHUOT Kaben Moxe Aa buae npuumrHa 3a
rpeuwkara!). Kora pabotute npeky reHepatop,
npoBepeTe v NepchopMaHCUTE Ha reHepaTopoT.

Ypenot pabotv co
NPeKUHU

MpogomkH1oT Kaben e owwTeTeH

lMpoBepeTe ro kabenot 1 ako e OLITETEH 3aMeHeTe
ro

Mpobnem co BHaTpelLHaTa MHCTanauuja Ha
ypenot

Obparete ce B 0BNACTeH CepBHC Ha bolw

Ce BK/yuMna 3aluTuTaTa of NPeonToBapyBarbe

Cnepere ja npoueaypara 3a ,,.3alT1Ta o4
npeoToBapyBate”

KonueTo 3a BKyuyBatbe Ce Bpaka Bo nosuiinja
LMCKNyyeHo"

OcTaBeTe ja MalKMHaTa Aa Ce onaau, a notoa
np1MeHeTe ja npoLieaypata 3a ,3allTuTa o
npeonToBapyBatbe”

Tlowwo H1BO Ha
ceLKare

Ceuunoro e Tano

CBpTETE r0 HOXOT 3a Ceuetbe Ha
HeucKkopucTeHara cTpaHa. Kora jseTe CTpaHm ke
Ce Tanu, 3aMeHeTe o CeYUnIoTo.

CeunnoTo e U3BanKkaHo

PacKnonete ro M UCUMCTETE 0 CEUUIOTO 3a
ceuetbe. [loKonky e notpebHo, cepreTe ro
CeunnoTo.

3aTHar e 0TBOPOT 3a BHECYBatbe UK OTBOPOT 38
uchpnarbe

WcuncTeTe ro ypeaoT v ucnpasHete ja cobupHara
Kopna

CeunnoTo He BPTH

CeuunnoTto e 3arnaBeHo

OtcTpaHete ja bnokagata

NlabaBa HaBpPTKa/-3aBPTKa

3aterHete ja HaBpTKaTa/-3aBpTKaTa

Jakw Bubpaumu/
byuasa

NabaBa HaBpTKa/-3aBpTKa

3aterHete ja HaBpTKaTa/-3aBpTKaTa

Ceyunnoto e oLTETEHO

3ameHeTe ro CeunnoTo

LLITeTa BO BHaTpeLHOCTA Ha ypeaoT

Obparete ce Bo 0BNACTEH CEPBHUC Ha bow

OppxxyBamwe U CepBUC

OppxyBatbe U UKCTEHE

Bxumanue! Mpep ogpxyBatbe UMK YUHCTEIbE, UCKNTYYeTe
0 NPOM3BOAOT U H3BNEUETE F0 MPEXHUOT NPUKNYYOK Of,

wrekepot. UCToTo BaXku U aKo CTPYjHHOT Kaben e

OLUTETEH, 3aceUeH UMK 3anneTKaH.

» Cekoraw HoceTe 3alUTUTHU paKaBULM Kora pabotute
CO YPeAoT UNH BPLUNTE UNCTEHE UK 0APXKYBaHbE.

PefoBHO npernenyBsajte ro ypenot 3a MOXHU BU/IMBU

He[0CTaTOLM KaKo Ha NpKUMep Nabaso Wi OLITETEHO
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ceunno, onabaeBeHw CMojKn UMK U3abEHM U OLLTETEHH
NIeNoBH.

lpoBepeTe Aanu ce NPaBMNHO NOCTAaBEHM U NPULIBPCTEHH
CWTe 3aLUTUTHM Kanauu 1 WTMTHAUK. Mpen ynotpeba
CNpOBefeTe ' CUTE HEOMXOAHWU NPOBEPKH U MOMPABKH.
[lokonky ypenoT He (BYHKLMOHWUPA UCNIPABHO M NOKPaj
NpaBHIHOTO OfIPXKYBatbe, NonpaBkaTta Tpeba ia ja U3BPLLIK
oBnacteH bol cepsucep.

OapxyBatbe Ha HoXxeBHTe(BHAK cnuka l)

Ceunnoto 3a ceuetve (11) uma pesnu pabosu of aBeTe
CTpaHu.

AKo AiBeTe CTPaHu Ha ceunnoTo 3a ceuetve (11) ce Tanm,
cBpreTe ro ceunnoto (11) 3a ceuerbe.

3aBpTKaTa Ha CeUMNOTO 3a CeUeHe MOXE NOBTOPHO Aia ce
KOPUCTH.

MorpuxeTe ce Aa ja 3aTerHete 3aBpTkara MHory uspcro (11)
0TKaKO Ke ro CMEHHTE CEUnnoTO 3a ceuetbe. AKO ABeTe
CTPaHM Ha CeuunoTo 3a ceuetbe (11) ce Tanu, 3ameHete ro
ceunnoto (11) 3a ceuerbe. Hoso ceunno (11) 3a ceuetve e
[0CTanHoO Kako pe3epBeH fen. KopucTete ja HoBaTa 3aBpTka
Ha CEUMNOTO 3a CEUEHE.

CepBucHa cny6a U coBeTH NpH KopUcTetbe

CeBepHa MakepoHuja

Ten.:02/246 76 10

JTMHKOT 10 HaLLKTE aAPECH 33 CEPBUC U rapaHTHU YCNOBK
MOXe [ia M HajaeTe Ha NocneaHaTa CTpaHMLa.

3a cuTe npallarba v Hapauku Ha pe3epBHU Aenosu, Be
Monume HasepeTe ro 10-undpeHnot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa nnouka Ha Npon3BoaoT.

OtcTpaHyBame

EnekTpuuH1Te anatu, onpemara u ambanaxwre Tpeba aa ce
OTCTPAHAT Ha EKOMOLLIKK NPUGATIIME HAUMH.
He vt dpnajte enexkTpuuHmMTe anatv Bo
[OMallHaTa KaHTa 3a oTnagouu!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHaTta 1 eneKkTpoHcKata onpema LWTo Beke He e
ynotpebnusa Mopa fia ce cobupa nocebHo 1 aa ce dpna Ha
€KOMOLLKK HauMH. KopucTeTe I COOABETHUTE CUCTEMH 3a
cobupatbe. HenpaBunHoTo thpnatbe Moxe Aa bupe WTeTHO
32 XMBOTHATa CPeHa W 3[paBjeTo Ha nyreTo nopaau
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepUK.
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Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola na bastenskom uredaju
Opste uputstvo o opasnosti.

Procitajte uputstvo za upotrebu.

Zastitite se od elektri¢nog udara.

Opasnost - rotirajuci nozevi. DrZite ruke dalje
od otvora dok proizvod radi.

Opasnost - rotirajuci nozevi. DrZite ruke dalje
od otvora dok proizvod radi.

UPOZORENJE: Oprez zbog izbacenih delova.

UPOZORENJE: Udaljite posmatrace.

LR ERB

Sacekajte da se svi delovi bastenskog uredaja
potpuno zaustave pre nego ih dodirnete.

P
°
9

v
N

Nosite zastitu za oci i zastitu za sluh.

Ne koristite proizvod po kisi ili ga izlaZite kisi.

@)X

Nosite zastitne rukavice, ¢vrste cipele i duge
pantalone.

UPOZORENJE: Izvucite mrezni utikac pre
odrZavanja ili ako je kabl ostecen.

Ne stojte na sabirnoj kutiji.

& i

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
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specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢cnog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili

zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego $to ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikaCenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa praSinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u delicu sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako o$teceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

F 016250169 (15.07.2026)

Bosch Power Tools



» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neo¢ekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o¢uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Bezbednosna uputstva za seckalice

» Ne koristite uredaj u loSim vremenskim uslovima,
narocito ako postoji opasnost od udara munje. To
smanjuje rizik od udara munje.

» Ne koristite tupe ili oStecene alate za usitnjavanje.
Tupi ili o$teceni alati za usitnjavanje mogu povecati rizik
od povratnog udarca.

» Redovito proveravajte dali je spremnik za prijavstinu
istrosen ili oStecen. Istrosen ili oStecen spremnik za
prljavstinu moze da poveca rizik od povreda.

» Ostavite sve zastitne naprave montirane. Zastitne
naprave moraju biti funkcionalne i propisno
montirane. Zastitna naprava koja je otpustenaili
oStecena ili koja ne funkcionise pravilno moze da uzrokuje
povrede.

» Uklonite prljavstinu sa svih proreza za ventilaciju.
Zacepljeni prorezi za ventilaciju i prijavstina mogu da
uzrokuju pregrejavanje ili opasnost od pozara.

» Bastenski uredaj uvek koristite na cvrstoj,
horizontalnoj podlozi. Rad uredaja na ¢vrstoj, ravnoj
podlozi smanjuje opasnost od pada uredaja i smanjuje
rizik od povreda.

» Kada radite sa uredajem, uvek nosite ¢vrste rukavice
koje stite od mehanickih rizika kao $to su ubode (npr.
trnje ili krhotine) i posekotine (npr. kada uklanjate
blokade). Ovo smanjuje rizik od povreda ruku kada se u
uredaj ubaci vise grana ili vrlo dugackih granaili kada se
obavljaju radovi na odrzavanju.

» Prilikom rada sa uredajem uvek nosite duge
pantalone. Nezasticena koza povecava opasnost od
povreda od grana i izbacenih predmeta.

» Prilikom rada sa uredajem uvek nosite zastitne cipele
koje se ne klizu. Ne rukujte uredajem ako ste bosiili
nosite sandale. Time se smanjuje rizik od povreda
stopala.

» Ne dozvolite da vam ruke, drugi delovi tela ili odeca
udu u levak za punjenje. Posezanjem u levak za punjenje
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rukom, drugim delovima tela ili odecom povecavate
opasnost od povreda.

» Krajnje pazljivo pazite na to da ne postoje metalni
delovi, kamenje, flase, limenke, kablove ili druga
strana tela kada umecete materijal u bastenski uredaj.
Cvrsti predmeti mogu biti izbaceni iz maine i izazvati
povrede.

» Budite posebno oprezni kada ubacujete dugacke
grane u levak za punjenje. Grane se mogu odbaciti i
izazvati povrede.

» Iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikac ako je kabl
upleten ili oStecen. Upleteni ili oSteceni kablovi mogu da
povecaju opasnost od elektricnog udara.

» Ne dodirujte noZeve i druge opasne pokretne delove
dok se oni krecu. To smanjuje opasnost od povreda od
pokretnih delova.

» Prilikom uklanjanja zaglavljenog materijala,
praznjenja spremnika za prljavstinu ili ¢iScenja
uredaja uverite se da je mrezni prekidac iskljuceni da
je akumulator odvojen od mreze. Neocekivani rad
uredaja moze da uzrokuje teske povrede.

» Nemojte nikada ostavljati bez nadzora uredaj koji radi.
Iskljucite i ne napustajte uredaj dok se potpuno ne
zaustavi. Uredaj koja radi bez nadzora je nekontrolisana
opasnost.

Dodatne bezhednosne napomene

» Ovaj uredaj sadrzi magnete - Ne postavljajte magnet
blizu implantata i drugih medicinskih uredaja, kao sto
su pejsmejkeri ili insulinske pumpe, magnetni nosaci
podataka i uredaji osetljivi na magnet. Magnet stvara
polje koje moze narusiti funkciju medicinskih uredaja ili
dovesti do nepovratnog gubitka podataka.

» Ne posezite u levak za punjenje za vreme rada. Nakon
iskljucivanja bastenski uredaj nastavlja da radi jos
nekoliko sekundi.

» Nikada ne dozvolite deci ili osobama koje nisu upoznate
sa ovim uputstvima koris¢enje proizvoda. Nacionalni
propisi mogu da ograni¢avaju starost rukovaoca. Cuvajte
proizvod tako da bude nedostupan deci kada nije u
upotrebi.

» Ovaj proizvod nije namenjen za to da ga koriste osobe
(ukljucujuci decu) sa smanjenim fizickim, osetilnim ili
dusevnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom ifili
znanjem, osim ako nisu pod nadzorom osobe koja je
odgovorna za njihovu bezbednost ili su od nje dobili
uputstva o tome kako koristiti proizvod. Decu bi trebalo
nadzirati da biste bili sigurni da se ne igraju proizvodom.

» Pre uklju¢ivanja bastenski uredaj mora da se montira
prema priloZzenom uputstvu.

» Zavreme rada u krugu od 3 metra ne smeju se zadrzavati
druge osobe ili Zivotinje. Rukovalac je u radnom podrucju
odgovoran za druge.

» Bosch moze da garantuje ispravno funkcionisanje
bastenskog uredaja samo ako se koristi isklju¢ivo
originalni pribor.
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» Upoznajte se sa uputstvom za upotrebu pre nego $to
pokusate da radite sa bastenskim uredajem.
» Ne nosite Siroku odecu, visece gajtane ili kravate.

» Koristite bastenski uredaj na slobodnom prostoru (npr.
ne suvise blizu zida ili drugih nepokretnih predmeta) sa
¢vrstom, ravnom podlogom.

» Ne koristite bastenski uredaj na podlozi koja je oblozena
kamenom ili $ljunkom. Izbaceni materijal moZe da
uzrokuje povrede.

» Pre pustanja u rad proverite da li su svi zavrtnji, navrtke i
drugi delovi za pri¢vr§éivanje pritegnuti i da li su zastitni
uredaji i Stitnici na ispravnom mestu. Zamenite oste¢ene
ili necitljive plocice sa upozorenjima i obavestenjima.

» Pre pocetka proverite da i je levak za punjenje prazan.

Drzite lice i telo na rastojanju od levka za punjenije.

» Sprecite da vade ruke ili drugi delovi tela ili ode¢e dodu u
levak za punjenje ili u otvor za praznjenje ili da se pokretni
delovi priblize.

» Uvek obezbedite stabilnu ravnotezu i siguran polozaj tela.
Ne saginjite se previse. Za vreme punjenja ne stojte vise
od noge bastenskog uredaja.

» Drzite rastojanje od podrucja izbacivanja kada radite sa
bastenskim uredajem.

» Krajnje pazljivo pazite na to da ne postoje metalni delovi,
kamenije, flase, limenke ili druga strana tela kada umecete
materijal u bastenski uredaj.

Ako mehanizam za secenje udari u strano telo, ako bastenski

uredaj pravi neuobicajene zvukove ili pocinje da vibrira,

odmah iskljucite bastenski uredaj da biste zaustavili
mehanizam za secenje. |zvucite utikac iz uticnice i uradite
sledece:

- Proverite dali postoje ostecenja.

- Zamenite sve ostecene delove ili ih popravite.

- Proverite dali su delovi otpusteni i po potrebiih
pritegnite.

» Ne pokusavajte da popravljate bastenski uredaj ako za to
nemate neophodnu kvalifikaciju.

» Pazite na to da se obradivani materijal ne sakuplja u
podrucju praznjenja; to sprecava transport i moze da
uzrokuje povratni udarac u levku za punjenje.

» Proverite da li su poklopci i zastitni uredaji neoSteceni i
pravilno postavljeni. Pre upotrebe obavite eventualno
potrebne radove odrzavanja ili popravke.

» Ne pokusavajte da menjate broj obrtaja motora. Ako se
problem ponovo pojavi, obavestite Bosch korisnic¢ku
sluzbu.

» Uklanjajte ostatke ili druge naslage iz proreza za
ventilaciju da biste izbegli oStecenje motora ili moguci
pozar.

» Nikada ne podiZite i nosite bastenski uredaj kada motor
radi.

» Ne naginjite bastenski uredaj za vreme rada.

» Ne izlazite bastenski uredaj kisi. Cuvajte bastenski uredaj
samo na suvom mestu.

v

Simboli

Sledeci simboli su vazni za ¢itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje simbola pomaze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol Znacenje
/‘ Pravac kretanja

Pravac reakcije

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Pribor/rezervni delovi

Opis proizvoda i ucinka
Procitajte sve bezbednosne napomene i sva
uputstva. Nepridrzavanje bezbednosnih
napomena i uputstava moze da uzrokuje
elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Molimo pogledajte slike na zadnjem delu uputstva za
upotrebu.

Namenska upotreba

Bastenski uredaj je namenjen za usitnjavanije lisnatih, zelenih
bastenskih otpadaka kao $to su npr. isecci Zive ograde. Nije
pogodan za upotrebu s velikim naprezanjem ili za
nenamensku upotrebu.

Obim isporuke (vidi sliku B)

Pazljivo izvadite uredaj iz pakovanja i proverite dali su
sledeci delovi kompletni:

- Masina za seckanje

- Potiskiva¢

- Sabirni d7ak”

- Tockovi

- Osovina za tockove

~ Okvir

- Pribor za montazu

- Imbus klju¢

- Uputstvo za upotrebu

Ako delovi nedostaju ili su o$teceni, molimo obratite se
distributeru.

Potpuno sastavljen bastenski uredaj tezak je oko 11,9 -
12,1 kg. Po potrebi zatrazite pomo¢ da biste bastenski
uredaj izvadili iz pakovanja.

Prikazane komponente (videti slike A - K)

Numerisanje prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
proizvoda na stranicama sa slikama.
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(1) Potiskivac

(2) Rucka

(3) Dugme zafiksiranje

(4) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(5) Mrezni utikac”

(6) Ventilacioni prorezi

(7) Sasija

Tehnicki podaci

Srpski| 189

(8) Levakzapunjenje

(9) Sestougaoni usadni kljuc?

(10) Vreéa za sakupljanje®

(11) Nozevi

(12) Poklopac mehanizma za secenje

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.
b) zavisno od drzave

Masina za seckanje nozevima AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Broj artikla 3600H535.. 3600H536..
Ulazna snaga, (P40)" W 2000 2200
Broj obrtaja u praznom hodu min* 3650 3650
Maks. pre¢nik grane® mm 35 40
Tezina u skladu sa standardom EN 62841-4-8 kg 11,9 12,1
Klasa zastite EIT S

A) P40 pokazuje da je bastenski uredaj ispitan i odobren za ciklicko opterecenje od 40 sekundi punog optereéenja iza koga sledi 60 sekundi
praznog hoda. Bastenski uredaj zbog toga moze da radi neprekidno, ali sa redovitim prekidima u slucaju velikog opterecenja. Kod
neprekidnog rada sa punim opterec¢enjem aktivirace se zastita od preopterecenja.

B) Zavisno od osobina seckanog materijala.

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Informacije o buci

3600H535.. 3600H536..
Vrednosti emisije buke su utvrdene prema EN 62841-4-8
A-vrednovani nivo buke uredaja iznosi tipi¢no:
- Nivo pritiska zvuka dB(A) 89 89
- Nivo snage zvuka dB(A) 104 104
- Nesigurnost K dB =3,0 =3,0

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke su izmerene prema normiranom postupku
testiranja i mogu da se koriste za uporedivanje jednog
elektricnog alata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke mogu da se koriste i za preliminarnu procenu
opterecenja.

Emisije vibracija i buke tokom stvarne upotrebe elektri¢nog
alata mogu da odstupaju od navedenih vrednosti, zavisno od
nacina upotrebe elektri¢nog alata, a narocito nacinu obrade
obratka; ako je potrebno, definisite bezbednosne mere za
zastitu rukovaoca koje se temelje na proceni izlozenosti
vibracijama tokom stvarnih uslova upotrebe (pri tome treba
uzeti u obzir sve udele radnih ciklusa, na primer vremena u
kojima je elektricni alat isklju¢en i vremena u kojima je on
ukljucen, ali radi bez opterecenja).

Montaza

Radi vase bezbednosti

» Paznja! Iskljucite pre radova odrzavanjaiili ¢iS¢enja
elektricni alat i izvucite mrezni utikac iz uticnice. Isto
vazi i kada je elektricni kabl ostecen, presecen ili
umotan.

Obratite paznju na mrezni napon: Napon izvora elektricne

energije mora da se podudara sa podacima na tipskoj tablici

bastenskog uredaja. Bastenski uredaji oznaceni sa 230 V

mogu daradeina 220 V/240V.

Strujni krug mora biti zasticen najmanje slede¢im

osiguracem:

AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A

Produzni kabl malog preseka provodnika uzrokuje znac¢ajno

smanjenje efikasnosti bastenskog uredaja. Kod kablova

duZine do 25 m potreban je presek provodnika od najmanje
3x1,5mm? dok kod kablova duZine veée od 25 m presek

provodnika mora iznositi najmanje 2,5 mm?.
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OPREZ: Nepropisni produzni kablovi mogu biti
opasni. Produzni kablovi, utikacii spojnica
moraju biti vodonepropusne izvedbe i
odobreni za spoljnu upotrebu.
Kablovske veze (mrezni utika¢ i uticnice) bi trebale da budu
suve i da ne leze na podu.
Za povecanije sigurnosti, koristite jednu fidovu sklopku
(RCD) sa strujom greske od maks. 30 mA. Ova Fl-sklopka bi
trebala da se kontroli$e pre upotrebe
Ako je prikljucni vod otecen, sme ga popraviti samo neka
stru¢na Bosch-radionica.
Koristite samo produzne kabele, kabele, vodice i dobose za
kabl koji su uskladeni sa EN 61242/IEC 61242ili IEC
60884-2-7 i tipa su HO5VVV-F ili HO5RN-F.
Kod upotrebe kablovskih bubnjeva oni moraju biti odmotani.

Montazairad

Cilj postupka Slika Strana

Prikazane komponente A 3
Obim isporuke B 4
MontaZa tockova i donjeg postolja C 4
Vesanje sabirnog dzaka i polaganje D 5
zasuna

Priklju¢ivanje produznog kabla E 5
Ukljucivanje F 6
Napomene za rad G 6
Isklju¢ivanje H 7
Odrzavanje noza 1 7
Odrzavanje, ¢iscenje i skladistenje J 8
Izbor pribora K 8

Rad

Pustanje urad

» Kada ubacujete materijal u bastenski uredaj nosite
rukavice koje je odobrio Bosch ili rukavice kategorije |
u skladu sa Uredbom (EU) 2016/425. (videti sliku G)

» Bastenski uredaj uvek postavite na cvrstu,
horizontalnu podlogu. Ne naginjite i ne pomerajte
bastenski uredaj za vreme rada.

» Motor nastavlja da radi nakon iskljucivanja!

Uklonite zemlju sa korenja. Strana tela kao $to su kamenje,
staklo, metali, tekstil i plastika ne smeju da dospeju u levak
za punjenje (8). Inace sistem za secenje (11) moze da se
osteti.

Levak za punjenje (8) mora biti prazan.

Ukljucivanije (vidi sliku Fil)

Za pokretanje masine za seckanje okrenite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanije (4) iz polozaja ,,OFF* u poloZaj
»START". Drzite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (4)
oko 2 sekunda u polozaju ,START*, a zatim ga pustite.

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (4) se automatski
postavlja u polozaj "ON". Bastenski uredaj bi trebao da se
pokrene.

Masina za seckanje nece da se pokrene ako se prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (4) pritisne tokom postupka
pokretanja. Pustite prekidac za ukljuCivanje/iskljucivanje (4)
da ponovo odskoci. Ponovo postavite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (4) u polozaj ,,OFF“ i ponovo
pokrenite.

Ako prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (4) predugo drzite
u polozaju ,START“, masina za seckanje Ce se iskljuciti.
Ponovo postavite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (4) u
polozaj ,,OFF*i ponovo pokrenite.

Zbog bezbednosnih razloga masina za seckanje ponovo ¢e
da se pokrene samo ako potpuno zategnete dugme za
fiksiranje (3) sa levka za punjenje (8).

Iskljuéivanje (vidi sliku H)

Radi isklju¢ivanja bastenskog uredaja okrenite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (4) nalevo na ,,OFF“. Kao
alternativa i u hitnim slu¢ajevima samo pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (4) (prema unutra). Bastenski
uredaj moZe ponovo da se pokrene samo ako ste prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (4) okrenuli u polozaj ,,OFF“.

Zastita od ponovnog pokretanja

Bastenski uredaj iskljucuje se nakon nestanka struje.
Aktiviranjem snabdevanja elektri¢cnom energijom bastenski
uredaj ne moze ponovo da se automatski ukljuci.

Zastita od preopterecenja

Preopterecenje, na primer zbog blokiranja noza, moze vec¢
nakon nekoliko sekundi da uzrokuje zaustavljanje masine za
seckanje. Posle krace pauze masinu za seckanje mozete
ponovo ukljuciti. Ako se masina za seckanje ponovo blokira,
iskljucite je.

Ako se masina za seckanje ponovo blokira, iskljucite
bastenski uredaj, izvucite mrezni utikac i uklonite blokade.
Trajno preopterecenje i zapusenost proreza za ventilaciju
motora moze da uzrokuje aktiviranje termicke zastite od
preopterecenja motora. Ocistite reSetku za ventilaciju i
iskljucite masinu za seckanje na nekoliko minuta da bi se ona
ohladila. Termicka zastita od preopterecenja motora ¢e se
automatski ponistiti. Masina za seckanje ponovo e se
pokrenuti tek nakon $to prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje okrenete nazad na ,,OFF* i ponovite postupak
pokretanja.

Napomene za seckanje

» Uvek nosite rukavice kada radite sa usitnjivacem.
Zavisno od vrste, starosti i suvoce drveta grane se seckaju
vise ili manje tesko.

Optimalni rezultati se postizu ako seckate sveze grane
odmah posle secenja.

Meke bastenske otpatke bi trebalo seckati u malim
koli¢inama, posebno ako je materijal za seckanje vlazan.
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Blokiranja moZete da izbegnete periodi¢nim seckanjem
grana.

Resavanje problema

Srpski|191

Sledeca tabela pokazuje simptome gresaka i kako da si pomognete ako va$ uredaj ne radi ispravno. Ako time ne mozete

lokalizovati problem i odstraniti ga, obratite se ovlaS¢enom servisu.

Paznja! Iskljucite proizvod i izvucite mrezni utikac iz uticnice pre radova na odrzavaniju ili ¢iS¢enju. Isto vazi ako je

strujni kabl ostecen, zasecen ili upleten.

Simptom Moguci uzrok
Bastenski uredaj ne Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje ne
radi funkcionise

ReSenje

Kod pustanja u rad pazite na to da se prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje ne pritisne za vreme
okretanja.

Dugme za fiksiranje nije bilo potpuno stegnuto

Pravilno montirajte dugme za fiksiranje levka za
punjenje

Nema mreznog napona

Proverite i ukljucite

Neispravna mrezna uti¢nica

Upotrebite drugu uti¢nicu

Ostecen produzni kabl

Proverite kabl, eventualno ga zamenite

Osigurac se aktivirao

Zamenite osigurac i zatim ponovo ukljucite
bastenski uredaj

Aktivirala se zastita od preopterecenja

Postupite kao $to je opisano u delu "Zastita od
preopterecenja”

Snabdevanije strujom koleba

Postupite kao $to je opisano u delu "Zastita od
preopterecenja"

Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje se vraca u
poloZaj "OFF"

Pustite masinu da se ohladi i postupite kao $to je
opisano u delu "Zastita od preoptereéenja”

Aktivirala se zastita od preniskog napona

Obavite ponovno pokretanje. Proverite da i
produzni kabl ispunjava zahteve iz uputa
(nedovoljan kvalitet produznog kabla moze da
bude uzrok greske!). Prilikom rada preko
generatora proverite snagu tog generatora.

Bastenski uredajradi  OStecen produzni kabl

Proverite kabl, eventualno ga zamenite

sa prekidima Unutrasnji kablovi masine su neispravni

Obratite se ovlas¢enoj Bosch korisnickoj sluzbi

Aktivirala se zastita od preopterecenja

Postupite kao $to je opisano u delu "Zastita od
preopterecenja"

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje se vraca u

Pustite masinu da se ohladi i postupite kao $to je

poloZaj "OFF" opisano u delu "Zastita od preoptereéenja”
Los ucinak secenja Noz je tup Obrnite noZ na nekoris¢enu stranu. Zamenite noz
ako su obe strane tupe.
Noz je prljav Demontirajte i oCistite noz. Po potrebi obrnite

noz.

Levak za punjenje ili otvor za praznjenje su
blokirani

Ocistite uredaj i ispraznite sabirni dzak

NoZ se ne okrece Noz je blokiran

Uklonite blokadu

Navrtka/zavrtanj noza je labav

Stegnite navrtku/zavrtanj noza

Jake vibracije/buka  Navrtka/zavrtanj noza je labav

Stegnite navrtku/zavrtanj noza

Noz je oStec¢en

Zamenite noz

Uredaj je oStecen iznutra

Obratite se ovlas¢enoj Bosch korisnickoj sluzbi
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Odrzavanje I servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

Paznja! Iskljucite proizvod i izvucite mrezni utikac iz
uticnice pre radova na odrzavaniju ili ¢iS¢enju. Isto vazi
ako je strujni kabl ostecen, zasecen ili upleten.

» Uvek nosite zastitne rukavice kada radite sa uredajem
ili Zelite da obavljate radove odrzavanja/¢iéenja.
Redovno proveravajte bastenski uredaj u pogledu vidljivih

nedostataka kao $to su labavi ili oteceni noZevi, labavi
spojevi i istro3eni ili oSteceni delovi.

Proverite da li su poklopci i zastitni uredaji neostecenii
pravilno postavljeni. Pre upotrebe obavite eventualno
potrebne radove odrzavanja ili popravke.

Ako se bastenski uredaj i pored brizljivog postupka
proizvodnje i kontrole pokvari, popravku mora obaviti
ovlasceni servisni centar za Bosch bastenske uredaje.
Odrzavanje noza (vidi sliku )

Noz (11) ima obostranu ivicu za secenje.

Kada ivice za secenje noza (11) postanu tupe, mozete da
obrnete noz (11).

Zavrtanj noza mozete ponovo da upotrebite.

Proverite da je zavrtanj nakon zamene noza (11) veoma
¢vrsto stegnut. Ako sz obe strane noza (11) tupe, zamenite
noz (11). Novi noz (11) je dostupan kao rezervni deo.
Upotrebite isporuceni zavrtanj noza.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Srpski

Tel.: +381 11644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
mozZete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.
Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢ni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji koji viSe ne mogu da se koriste
moraju da se skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa
ekoloskim propisima. Koristite naznacene sisteme za
sakupljanje. Zbog mogucih opasnih materija koji se nalaze u
uredaju, nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno
za okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna navodila

Razlaga simbolov na vrtnem orodju
Splo$no opozorilo na nevarnost.

Preberite si to navodilo za obratovanje.

Zascitite se pred elektri¢nim udarom.

Nevarnost - kroZeci nozi. DrZzite roke stran od
odprtin, medtem ko deluje izdelek.

Nevarnost - kroZeci nozi. Drzite roke stran od
odprtin, medtem ko deluje izdelek.

OPOZORILO: Previdnost pred delih, ki
odfréijo.

OPOZORILO: Drzite osebe, ki stojijo v blizini,
stran.

LR ERB

Pocakajte na to, da se vsi deli vrtnega orodja
popolnoma ustavijo, preden se je dotaknete.

P
°
9

v
N

Nosite zascito za oi in sluha.

Izdelka ne uporabljajte, ko dezuje in ga ne
izpostavljajte deZju.

Nosite zascitne rokavice, fiksno obutev in
dolge hlace.

OPOZORILO: Potegnite ven omrezno stikalo
preden zacnete z vzdrZevanjem ali ko je kabel
poskodovan.

Ne stojte na zbiralni posodi.

®::i@OOE

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
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specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektriénega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Priozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢cnega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.
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» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o¢i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
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vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in Cista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna navodila za sekalnik za les/drobilnik

» Naprave ne uporabljajte pri slabih vremenskih
razmerah, kar velja Se zlasti za razmere, kjer obstaja
nevarnost udarca strele. To zmanj$a nevarnost udarca
strele.

» Ne uporabljajte topih ali posSkodovanih orodij za
drobljenje. Topa ali poskodovana orodja za drobljenje
lahko povecajo nevarnost povratnega udarca.

» Redno preverite posodo za umazanijo glede obrabe ali
poskodb. Obrabljena ali poskodovana posoda za
umazanijo lahko poveca nevarnost za poskodbe.

» Vse zascitne priprave pustite namescene. Zascitne
priprave morajo biti vedno funkcionalno sposobne in
biti pravilno namescene. Zasc¢itna priprava, ki ni dobro
pritrjena ali poskodovana ali ne deluje pravilno, lahko vodi
do telesnih poskodb.

» Ohranite vse prezracevalne reze Ciste. Zamasene
prezracevalne reze in umazanija lahko vodijo do
pregrevanja ali do nevarnosti pozara.

» Napravo obratujte vedno na stabilnih, ravnih tieh.
Delovanje naprave na trdnih, ravnih tleh zmanjsuje
nevarnost, da bi se naprava prevrnila, kar zmanjsuje
nevarnost telesnih poskodb.

» Pri delu z napravo vedno nosite tesne rokavice, ki
§citijo pred mehanskimi nevarnostmi, kot so vhodi
(npr. trni ali drobci) in ureznine (npr. pri ¢iscenju
zamasitev). S tem se zmanjsa nevarnost poskodbe rok,
ko v napravo vstavite ve¢ ali zelo dolge veje ali ko izvajate
vzdrzevalna dela.

» Pri deluz napravo vedno nosite dolge hlace.
Nezascitena koZa poveca nevarnost poskodbe zaradi vek
in predmetov, ki odletijo stran.

» Med delom z napravo nosite vedno nedrsece in
zascitne cevlje. Ne upravljajte z napravo, ko ste bosi ali
nosite odprte sandale. S tem se zniZa nevarnost
poskodbe nog.

» Ne dovolite, da bi vase roke, drugi deli telesa ali
oblacila prisli v polnilni lijak. Seganje z roko, drugimi
deli telesa ali oblacili v polnilni lijak, poveca nevarnost za
telesne poskodbe.

» Bodite izredno previdni, da med vstavljanjem
materiala v vrtno orodje ne vkljucite kovinskih delov,
kamnov, steklenic, plocevink, kablov ali drugih tujkov.
Stroj lahko izvrZe trdne predmete, ki povzrocijo telesne
poskodbe.

» Bodite posebno previdni, ko vdevate dolge veje v
polnilni lijak. Veje lahko bliskovito udarijo nazaj in
povzrocijo telesne poskodbe.

» Ce je kabel zapleten ali poskodovan, izklopite izdelek
in izvlecite omrezZni vtic. Zapleteni in poskodovani kabli
povecujejo nevarnost elektricnega udara.

» Ne dotikajte se nozev ali drugih nevarnih se
premikajocih predmetov, dokler se ti Se premikajo. To
zmanjSuje nevarnost poskodb zaradi gibajoCih se
predmetov.

» Pri odstranjevanju zagozdenega materiala, praznjenju
posode za umazanijo ali ¢iS¢enju naprave se
prepricajte, da je stikalo izklopljeno in je
akumulatorska baterija locena od elektricnega
omrezja. Nepricakovano delovanje naprave lahko vodi do
tezkih poskodb.

» Nikoli ne puscajte naprave delovati brez nadzora.
Napravo izklopite in jo ne zapuscajte, dokler se ni
popolnoma zaustavila. Nenadzorovana delujo¢a naprava
predstavlja nekontrolirano nevarnost.

Dodatna varnostna navodila

» Tanaprava vsebuje magnete - te magnete ne smete
priblizati implantatov in drugim medicinskim
napravam, kot so npr. sréni spodbujevalniki ali
¢rpalke inzulina, magnetni nosilci podatkov in
magnetno obcutljive naprave. Magnet ustvarja polje, ki
lahko negativno vpliva na delovanje medicinskih naprav in
povzroCi nepovrnljivo izgubo podatkov.

» Med obratovanjem ne segajte z roko v lijak. Po izklopu
naprava nekaj sekund deluje naprej.

» Nikoli ne dovolite otrokom ali osebam, ki niso seznanjene
s temi navodili, da bi uporabljale ta izdelek. Nacionalni
predpisi morebiti omejujejo starost uporabnika. Kadar
izdelek ni v uporabi, ga hranite izven dosega otrok.

» Taizdelek ni namenjen za uporabo s strani oseb (vklju¢no
z otroki) z omejenimi fiziCnimi, senzoricnimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izku$njami in/ali
pomanijkljivim znanjem, razen v primeru, ¢e jih nadzoruje
oseba, ki je odgovorna za varnost ali pa ¢e slednji s strani
te odgovorne osebe dobijo navodila, kako se mora ta
izdelek uporabljati. Nadzorujte otroke in zagotovite, da se
slednji ne bodo igrali z izdelkom.
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» Pred vklopom morate napravo montirati v skladu s
prilozenim navodilom.

» Med obratovanjem se v okolici 3 metrov ne smejo
zadrZevati osebe ali Zivali. Uporabnik izdelka je v
delovnem obmocju odgovoren za tretje osebe.

» Bosch lahko le takrat zagotavlja neopore¢no funkcijo
naprave, ¢e uporabljate izklju¢no originalni pribor.

» Preden poskusate delati z napravo, se seznanite z
navodilom za obratovanije.

» Ne nosite ohlapnih oblail, vise€ih vrvic ali kravat.

» Uporabljajte napravo na prostem mestu (npr. ne preblizu
stene ali drugih prosto stojecih predmetov) na trdnih in
ravnih tleh.

» Naprave nikoli ne uporabljajte na tlakovanih ali prodnatih
tleh. Izvrzen material lahko povzroci poskodbe.

» Pred zaCetkom obratovanja preverite vse vijake, matice in
druge pritrjene dele glede dobre pritrjenosti, in ¢e so vse
zascitne priprave in zascite pravilno namescene.
Nadomestite poskodovane ali neitljive tablice, ki
vsebujejo opozorila in navodila.

» Poskrbite, da bo pred zagonom polnilni lijak prost.

» Drzite obrazin telo vstran od polnilnega lijaka.

» Ne segajte z rokami ali katerem koli drugem delu telesa ali
oblacili v polnilni lijak ali izpustno odprtino ali blizu
gibljivih delov.

» Vedno poskrbite za stabilno ravnotezje in varno stojisce.
Ne sklonite se prevec naprej. Medtem, ko polnite
napravo, ne smete stati vi$je od podnozja naprave.

» Pridelu z vrtnim orodjem se ne priblizujte podrocju
izmeta.

» Bodite izredno previdni, da med vstavljanjem materiala v
vrtno orodje ne vkljucite kovinskih delov, kamnov,
steklenic, plo¢evink ali drugih tujkov.

Ce rezalni mehanizem zadane ob tujek ali ¢e naprava

povzro¢i nenavaden hrup ali za¢ne vibrirati, morate napravo

nemudoma izklopiti in tako ustaviti noze. Potegnite vtic iz
vtiénice in ravnajte kot sledi:

- Preglejte $kodo.

- Zamenjajte vse poSkodovane dele ali poskrbite za
popravilo.

- Preverite, ali so deli razrahljani in jih po potrebi zategnite.

» Ne poskusajte popravljati vrtnega orodja, razen ¢e imate
ustrezno kvalifikacijo za to.

» Pazite na to, da se obdelovalni material ne nabira v
podrocju izmeta, to ovira premikanje materiala naprej in
lahko povzroéi povratni udarec.

» Preglejte, Ce so pokrovi in za€itne naprave
neposkodovani in pravilno montirani. Pred uporabo
opravite morebiti potrebna vzdrzevalna dela ali popravila.

» Ne poskusajte spremeniti Stevilo vrtljajev motorja. V
primeru problema obvestite servis Bosch.

» Poskrbite za to, da bodo prezraCevalne zareze brez
ostankov ali drugih oblog, saj tako preprecite poskodbe
motorja ali mozen poZar.
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» Nikoli ne vzdigujte oz. ne nosite vrtnega orodja z
vklopljenim motorjem.

» Ne nagibajte naprave med obratovanjem.

» Zavarujte napravo pred dezjem. Shranite napravo na
suhem mestu.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol Pomen

/‘ Smer premikanja
Smer reakcije
Vklop
Izklop

Pribor/nadomestni deli

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite varnostna navodila in opozorila.
Neupostevanje varnostnih navodil in opozoril
lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.
Prosimo upostevajte slike na zadnjem delu navodila za
obratovanje.

Uporaba v skladu znamenom uporabe

Vrtno orodje je namenjeno drobljenje listnatih, zelenih vrtnih
odpadkov, kot obrezujete npr. Zivo mejo. Ni primerno za
uporabo z mo&no obremenitvijo ali za uporabo, ki ni skladno
S SVojim namenom.

Obseg dobave (glejte sliko B)

Previdno odstranite napravo iz embalaZe in preverite, ¢e so
bili v celoti dobavljeni vsi naslednji deli:

- Drobilnik

- Potiskac¢

- Lovilna vreéa®
- Kolesa

- Oszakolesa
- Okvir

- Montazni komplet

- Notranji $estrobni klju¢

- Navodilo za uporabo

Ce kakéni deli manjkajo ali so poskodovani, obvestite o tem
vadega trgovca.

)
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Ko je vrtno orodje v celoti zmontirano, tehta pribl. 11,9 -
12,1 kg. Po potrebi poiscite pomoc, ko jemljete vrtno orodje
izembalaze.

Komponente na sliki (glejte slike A-K)

Osteviléenje komponent se nanasa na prikaz izdelka na
graficnih straneh.

(1) Potiskalo

(2) Rodaj

(3) Blokirnigumb

(4) Stikalo za vklop/izklop

(5) viie”

(6) Prezracevalne reze

(7) Okvir

(8) Polnilni lijak

(9) Sestrobiklju¢?

(10) Zbiralna vreca®

(11) Rezilo

(12) Pokrov rezalnega mehanizma

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.
b) specificno glede na drzavo

Tehnicni podatki

Drobilnik z nozi AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Katalo$ka Stevilka 3600H535.. 3600H536..
Nazivna moc¢, (P40)" W 2000 2200
Stevilo vrtljajev v prostem teku min™* 3650 3650
Najv. premer veje® mm 35 40
Teza v skladu s standardom EN 62841-4-8 kg 11,9 12,1
Razred zascite =N AT

A) P40 prikazuje, da je vrtno orodje preverjeno in odobreno za cikli¢no vrsto obremenitve pri polni obremenitvi za 40 sekund in nato 60
sekund v praznem teku. Vrtno orodje je zato mogoce trajno uporabljati pod pogojem, da se delo pri veliki obremenitvi redno prekinja. Pri
trajnem obratovanju pod polno obremenitvijo se sprozi zascita pred preobremenitvijo.

B) Glede na kakovost drobilnega materiala.

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu

3600H535..

3600H536..

Podatki o hrupu, izra¢unani v skladu z EN 62841-4-8

Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:

- Nivo zvocnega tlaka dB(A) 89 89
- Zvo¢na mo¢ hrupa dB(A) 104 104
- Negotovost K dB =3,0 =3,0

Da je bila podana skupna vrednost/so bile podane skupne
vrednosti nihanja in podana vrednost/podane vrednosti
zvocnih emisij izmerjena/izmerjene po standardiziranem
kontrolnem postopku in se jo/jih lahko uporablja kot
primerjavo za drugo elektricno orodje.

Da je mogoce uporabljati podano skupno vrednost/podane
skupne vrednosti nihanja in podano vrednost/podane
vrednosti zvo¢nih emisij tudi za zaasno oceno obremenitve.
Da lahko odstopajo nihajne emisije in emisije hrupa med
dejansko uporabo elektri¢nega orodja od podanih vrednosti,
glede na to, kako se uporablja elektri¢no orodje in Se
posebej od tega, kateri obdelovanec je v delu; le te pa je
treba zaradi potrebe zavarovanja, in za$¢ite uporabnika
orodja dolocati, na podlagi obremenitve zaradi nihanja
orodja v ¢asu njegove dejanske uporabe v realnih
okoliscinah (pri Cemer je treba upostevati vse dejavnike
obratovalnega cikla, kot so na primer Casi, v katerih je

elektri¢no orodje izklopljeno, in Casi, v katerih je orodje sicer
vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve).

Montaza

Zavaso varnost

» Pozor! Pred opravili vzdrzevanja ali ¢iS¢enja izklopite
elektricno orodje in izvlecite omrezni vtic iz vticnice.
Enako storite v primeru, ko je omrezni kabel
poskodovan, narezan ali zamotan.

Upostevajte omreZno napetost: Napetost elektri¢nega vira

se mora ujemati s podatki na tipski tablici naprave. Naprave

z 0znako 230V se lahko prikljucijo tudi na napetost

220V/240V.

Tokokrog mora biti zavarovan najmanj tako, kot sledi:

AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A
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Podalj$evalni kabel s premajhnim prerezom vodnika
povzroci obcutno zmanj$anje zmogljivosti naprave. Pri
kablih do dolZine 25 m je potrebni prerez vodnika najmanj
3x1,5mm? pri kablih nad dolZino 25 m mora znasati
prerez vodnika najmanj 2,5 mm?.
POZOR: Nepravilno izvedeni podalj$evalni
kabli so lahko nevarni. PodaljSevalni kabli, vtici
in mesta prikljucka morajo biti izvedeni
vodotesno in dovoljeni za zunanjo uporabo.
Prikljuéna mesta kablov (omrezni vtici in vti¢nice) morajo biti
suhain ne smejo leZati na tleh.
Za povecanje varnosti uporabite Fl-stikalo (RCD) z okvarnim
tokom maks. 30 mA. To Fl-stikalo morate pred vsako
uporabo preveriti
Ce je prikljuéni vodnik poskodovan, ga sme popraviti le
pooblasc¢ena servisna delavnica Bosch.
Uporabite izkjlucno podalj$evalne kable, kable, vodnike in
kabelske bobne , ki ustrezajo EN 61242/IEC 61242 ali IEC
60884-2-7, tip HO5VVV-F ali HO5RN-F.
Pri uporabi kabelskih bobnov morajo sledniji biti razviti.

Montaza in obratovanje

Zeleno dejanje Slika  Stran
Komponente na sliki A 3
Obseg dobave B 4
Namestitev koles in nosilnega okvirja C 4
Vpenjanje zbiralne vrece in D 5
pospravljanje potiskala

Prikljucitev podaljSevalnega kabla E 5
Vklop F 6
Navodila za delo G 6
Izklop H 7
VzdrZevanje nozev | 7
Vzdrzevanje, ¢iSCenje in shranjevanje J 8
Izbira pribora K 8
Obratovanje

Zagon

» Pri vstavljanju materiala v vrtno orodje vedno nosite
rokavice, ki jih je odobril Bosch, ali rokavice
kategorije | v skladu z Uredbo (EU) 2016/425.(Glejte
sliko G)

» Napravo vedno postavite na stahilna, vodoravno
izravnana tla. Ne nagibajte in ne premikajte naprave
med obratovanjem.

» Motor po izklopu $e nekaj ¢asa tece naprej!

Odstranite zemljo s korenin. Tujki kot kamni, steklo, kovina,

tekstil in umetne mase ne smejo priti v polnilni lijak (8). V

nasprotnem primeru se lahko poskoduije rezilni sistem (11).

Polnilni lijak (8) mora biti prazen.
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Vklop (glejte slikiFin1)

Za zagon drobilnika zavrtite vklopno/izklopno stikalo (4) s
polozaja ,OFF* (izklop) na poloZaj ,START (zagon). Drzite
vklopno/izklopno stikalo (4) za priblizno 2 sekundi v
polozaju ,,START“ (zakon) in ga nato izpustite. Vklopno/
izklopno stikalo (4) se samodejno postavi na polozaj "ON«
(vklop). Vrtno orodje bi se moralo sedaj zagnati.

Drobilnik se ne bo zagnal, ¢e je med zagonom pritisnjeno
vklopno/izklopno stikalo (4). Izpustite vklopno/izklopno
stikalo(4) , da ponovno zaskoci nazaj. Znova postavite
vklopno/izklopno stikalo (4) nazaj na polozaj ,,OFF* (izklop)
in znova zazenite napravo.

Ce drite predolgo vklopno/izklopno stikalo (4) na polozaju
»START* (zagon), se drobilnik zaustavi. Znova postavite
vklopno/izklopno stikalo (4) nazaj na polozZaj ,,OFF* (izklop)
in znova zazenite napravo.

Iz varnostnih razlogov se drobilnik zazene samo, Ce je
nastavljalni gumb (3) polnilnega lijaka (8) popolnoma
zategnjen.

izklop (glejte sliko H)

Zaizklop vrtne naprave zavrtite vklopno/izklopno stikalo (4)
v nasprotni smeri urinega kazalca na ,,OFF* (izklop).
Alternativno in v primeru sile enostavno pritisnite vklopno/
izklopno stikalo (4) (navznoter). Vrtno orodje je mogoce
zagnati Sele, ko ste zavrteli vklopno/izklopno stikalo (4) na
polozaj ,,OFF* (izklop).

Zascita proti ponovnemu zagonu

Naprava se pri izpadu omrezja izklopi.
Pri ponovnem aktiviranju oskrbe z energijo se naprava ne
vklopi avtomatsko.

Preobremenitvena zascita

Preobremenitev drobilnika, npr. zaradi blokade rezilnega
noza lahko v nekaj sekundaj povzroci zaustavitev drobilnika.
Po kratkem premuru lahko drobilnik ponovno vklopite. Ce
drobilnik ponovno blokira, ga izklopite.

Ce se drobilnik ponovno blokira, izklopite vrtno orodje,
izvlecite omrezni vtic in odstranite blokade. Dolgotrajna
preobremenitev in zamasitev prezracevalnih rez motorja
lahko povzroci sprozitev termi¢ne zascite motorja pred
preobremenitvijo. Ocistite prezracevalno resetko in za nekaj
minut izklopite drobilnik, da se ohladi. Termi¢na zascita pred
preobremenitvijo motorja se samodejno ponastavi. Vendar
pa se drobilnik znova zazene Sele, ko vklopno/izklopno
stikalo obrnete nazaj na ,,OFF* (izklop) in ponovite postopek
zagona.

Navodila za drobljenje
» Pri delu z drobilnikom vedno nosite zascitne rokavice.

Glede na vrsto, starost in vsebnostjo vlage v lesu se veje
lahko vec ali manj tezko drobijo.

Optimalne rezultate doseZete, ¢e drobite sveze veje kmalu
potem, ko ste jih odrezali.
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Mehki vrtni odpadki se smejo drobiti v majhnih koli¢inah, $e

posebej, ce je drobilni material moker. Blokade lahko
preprecite s periodi¢nim drobljenjem vej.

Iskanje napak

V spodnji tabeli so navedeni simptomi napak in napotki, kako si lahko sami pomagate, ¢e Vasa naprava ne deluje pravilno. Ce
problema na ta nacin ne boste mogli lokalizirati in odstraniti, poiscite pomoc v servisni delavnici.

Pozor! Pred vzdrZevanjem ali ¢ciS¢enjem izklopite izdelek in izvlecite omrezZni vtic iz vticnice. Enako storite, Ce je

elektri¢ni kabel poskodovan, prerezan ali zapleten.

Simptom Mozen vzrok

Vrtno orodje ne deluje  vklopno/izklopno stikalo ni delovalo

Odprava napake

Pri zagonu pazite na to, da vklopno/izklopnega
stikala med zasukom ne boste pritisnili.

Nastavljalni gumb ni bil do konca zategnjen

Nastavljalni gumb za polnilni lijak ni pravilno
montirajte

Ni omrezne napetosti

Preveriti in vklopiti

OmrezZna vti¢nica je okvarjena

Uporabite drugo vti¢nico

PodaljSevalni kabel poskodovan

Preverite kabel, morebiti opravite zamenjavo

Varovalka se je sproZila

Zamenjajte varovalko in nato vrtno orodje
ponovno vklopite

Preobremenitvena zas¢ita se je sprozila

Ravnajte tako, kot je opisano pod
»Preobremenitvena za$cita«

Neenakomerna oskrba z elektri¢nim tokom

Ravnajte tako, kot je opisano pod
»Preobremenitvena zasCita«

Vklopno/izklopno stikalo se vrne v polozaj ,OFF*
(izklop)

«

Pustite, da se stroj ohladi in postopajte, kot je
opisano pod »Preobremenitvena za$¢ita«

Zascita podnapetosti se je sprozila

Izvedite ponovni zagon. Preverite ali podalj$ek
ustreza zahtevam v navodilih (vzrok napake je
lahko v nezadostni kvaliteti podaljskal). Pri
delovanju preko generatorja preverite delovanje
generatorja.

Vrtno orodje delujes  Podalj$evalni kabel je poskodovan

Preverite kabel, morebiti opravite zamenjavo

prekinitvami Defektni notranji kabli stroja

Obrnite se na pooblasceni servis Bosch

Preobremenitvena zasCita se je sprozila

Ravnajte tako, kot je opisano pod
»Preobremenitvena zad¢ita«

Vklopno/izklopno stikalo se vrne v polozaj ,,OFF*

(izklop)

Pustite, da se stroj ohladi in postopajte, kot je
opisano pod »Preobremenitvena za$cita«

Slab rezultatrezanja  Rezilni noZi so topi

Obrnite rezilni noZ na neuporabljeno stran. Noz je
treba zamenjati, ko sta obe strani noza otopeli.

Rezilni nozi so umazani

Razstavite in oCistite rezilni noz. Po potrebi
obrnite rezilni noz.

Polnilni lijak ali izstopna odprtina blokira

Ocistite orodje in izpraznite lovilno vre¢o

Rezilninozsenevrti  Rezilni noZ je blokiran

Sprostite blokado

Matica/vijak noZa sta zrahljana

Privijte matico oz. vijak noZa

Mocne vibracije/zvoki Matica/vijak noza sta zrahljana

Privijte matico oz. vijak noza

Rezilni noZ je poskodovan

Nadomestite rezilne noze

Okvara vrtnega orodja v notranjosti

Obrnite se na pooblasceni servis Bosch

F 016250169 (15.07.2026)
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Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje

Pozor! Pred vzdrzevanjem ali ¢iscenjem izklopite izdelek

in izvlecite omrezni vtic iz vticnice. Enako storite, e je

elektricni kabel poSkodovan, prerezan ali zapleten.

» Zascitne rokavice nosite vedno, ko delate z vrtnimi
Skarjami ali kadar Zelite izvesti vzdrZevalna ali Cistilna
opravila.

Redno preverijajte vrtno orodje na o¢itne pomanjkljivosti, kot

so majavi ali poSkodovani nozi, razrahljani spoji in obrabljeni

in poskodovani sestavni deli.

Prepricajte se, da so pokrovi in za$Citne naprave

neposkodovani in pravilno montirani. Pred uporabo opravite

morebitna potrebna vzdrzevalna dela ali popravila.

Ce vrtno orodje kljub skrbnim postopkom proizvodnje in

preizkusov ne deluje, morate poskrbeti za to, da se popravilo

izvede s strani poobla$¢enega servisa za vrtna orodja Bosch.

Vzdrzevanje noZev (glejte sliko I)

Rezilni noz (11) ima obojestranski rezilni rob.

Ko postanejo rezilni robovi rezilnega noza topi (11), lahko
obrnete rezilni noz (11).

Vijak rezilnega noza je mogocCe znova uporabiti.

Prepricajte se, da je vijak po menjavi rezilnega noza (11)
mocno zategnjen. Ko postanejo obe strani rezilnega noza
(11) topi, zamenjajte rezilni noz (11). Nov rezilni noz (11)je
dobavljiv kot nadomestni del. Uporabite zraven dostavljeni
novi vijak rezilnega noza.

Servis in svetovanje o uporabi

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Odlaganje
Elektricno orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektricnih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, je
treba zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Uporabite za to dolocene sisteme za zbiranje odpadkov.
Zaradi nevarnih snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material,
lahko nepravilno ravnanje z odpadnim materialom $koduje
okolju in zdravju.

Hrvatski| 199

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola na vrtnom uredaju
Opca napomena o opasnosti.

Procitajte priru¢nik za uporabu.

Zastitite se od elektri¢nog udara.

Opasnost - rotirajuci nozevi. DrZite ruke dalje
od otvora dok proizvod radi.

Opasnost - rotirajuci nozevi. DrZite ruke dalje
od otvora dok proizvod radi.

UPOZORENJE: Oprez zbog izbacenih dijelova.

UPOZORENJE: Udaljite promatrace.

P 2oL I

Prije dodirivanja pricekajte da se svi dijelovi
vrtnog uredaja potpuno zaustave.

P
°
9

v
N

Nosite stitnik za oci i stitnik sluha.

Ne rabite proizvod na kisi ili ga izlazite kisi.

Nosite zastitne rukavice, ¢vrstu obucu i duge
hlace.

UPOZORENJE: Izvucite mrezni utikac prije
odrzavanja ili ako je kabel ostecen.

Ne stojte na sabirnoj kutiji.

®:: QOO
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Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no uklju¢ivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju€. Alatili klju¢ koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moZe dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja ifili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
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procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrimi ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektricnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢cen siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za sjeckalice

» Ne rabite uredaj u losim vremenskim uvjetima,
narocito u slucaju opasnosti od udara munje. To
smanjuje rizik od udara munje.

» Ne rabite tupe ili oStecene alate za usitnjavanje. Tupi
ili oSteceni alati za usitnjavanje mogu povedati rizik od
povratnog udarca.

» Redovito provjeravajte istrosenost ili ostecenost
spremnika prljavstine. IstroSen ili oStecen spremnik
prljavstine moze povecati rizik od ozljeda.

» Montirajte sve zastitne naprave. Zastitne naprave
moraju biti funkcionalne i propisno montirane.
Zastitna naprava koja je labava ili osteéenaiili ne
funkcionira ispravno moze uzrokovati ozljede.

» Uklonite oStecenja iz svih ventilacijskih proreza.
Zacepljeni ventilacijski prorezi i one¢is¢enja mogu
uzrokovati pregrijavanje ili opasnost od pozara.

» Vrtni uredaj uvijek rabite na ¢vrstoj, ravnoj podlozi.
Rad uredaja na ¢vrstoj, ravnoj podlozi smanjuje opasnost
od pada uredaja i opasnost od ozljeda.

» Prilikom rukovanja uredajem uvijek nosite uske
rukavice koje stite od mehanickih rizika kao Sto su
ubodi (npr. trnje ili iverje) i posjekotine (npr. prilikom
uklanjanja zacepljenja). Time se smanjuje opasnost od
ozljeda ruku kada se u uredaj umetne vise grana, ako se
umetnu vrlo duge grane ili kada se obavljaju postupci
odrzavanja.
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» Prilikom rada s uredajem uvijek nosite duge hlace.
Nezasticena koza povecava opasnost od ozljeda zbog
grana i izbacenih predmeta.

» Prilikom rada s uredajem uvijek nosite zastitne cipele
protiv klizanja. Ne rukujte uredajem bosi ili s otvorenim
sandalama. Time se smanjuje opasnost od ozljeda
stopala.

» Pazite da vam ruke, drugi dijelovi tijela ili odjeca ne
udu u lijevak. Posezanje u lijevak rukom, drugim
dijelovima tijela ili odje¢om povecava opasnost od
ozljeda.

» Prilikom stavljanja materijala u vrtni uredaj budite
krajnje oprezni da u tom materijalu nema metalnih
dijelova, kamenja, boca, limenki, kabela ili drugih
stranih tijela. Stroj moZe izbaciti ¢vrste predmete i
uzrokovati ozljede.

» Budite vrlo oprezni kada u lijevak uvlacite duge grane.
Grane se mogu odbaciti i uzrokovati ozljede.

» Iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikac ako je kabel
zapleten ili ostecen. Zapleteni ili osteceni kabeli mogu
povecati opasnost od elektri¢nog udara.

» Ne dodirujte noZeve i ostale opasne pokretne dijelove
dok se oni jos$ krecu. To smanjuje opasnost od ozljeda
zbog pokretnih dijelova.

» Prilikom uklanjanja zaglavljenog materijala,
praznjenja spremnika za prljavstinu ili ¢CiS¢enja
uredaja pobrinite se za to da je mrezna sklopka
iskljucena i da je akumulator odvojen od elektricne
mreze. Neocekivan rad uredaja moze uzrokovati teske
ozljede.

» Nikada ne ostavljajte uredaj da radi bez nadzora.
Iskljucite uredaj i ne napustajte ga dok se potpuno ne
zaustavi. Uredaj koji radi bez nadzora predstavlja
nekontroliranu opasnost.

Dodatne sigurnosne napomene

» Ovaj uredaj sadrzi magnete - ne postavljajte magnet u
blizinu implantata i drugih medicinskih uredaja kao
§Sto su npr. sréani elektrostimulatori ili inzulinske
pumpe, magnetski podatkovni mediji i magnetski
osjetljivi uredaji. Magnet proizvodi polje koje moze
utjecati na funkcioniranje medicinskih uredaja li
uzrokovati nepovratan gubitak podataka.

» Tijekom rada ne posezite u lijevak. Nakon
iskljucivanja vrtni uredaj nastavlja raditi jo$ nekoliko
sekunda.

» Nikada ne dopustite uporabu proizvoda djeci ili osobama
koje nisu upoznate s ovim uputama. Nacionalni propisi
mogu propisivati minimalnu dob rukovatelja. Kada ga ne
rabite, spremite proizvod na mjesto nepristupacno djeci.

» Ovaj proizvod nije namijenjen za to da ga rabe osobe
(ukljucujuci djecu) sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom ifili
znanjem, osim ako ih nadzire osoba zaduzena za njihovu
sigurnost ili ako su od nje primili upute o uporabi
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proizvoda. Djecu bi trebalo nadzirati kako biste bili sigurni
da se ne igraju proizvodom.

Prije uklju¢ivanja vrtni uredaj potrebno je montirati u
skladu s ovim priru¢nikom.

Tijekom rada u krugu od 3 metra ne smije biti drugih ljudi
ili Zivotinja. U radnom podrucju rukovatelj je odgovoran za
trece osobe.

Bosch moze jamciti ispravno funkcioniranje vrtnog
uredaja samo u slu¢aju uporabe originalnog pribora.
Upoznajte se s priru¢nikom za uporabu prije nego §to
pokusate raditi s vrtnim uredajem.

Ne nosite Siroku odjecu, viseée ukrasne vrpce ili kravate.

Rabite vrtni uredaj na slobodnom prostoru (npr. ne suvise
blizu zida ili drugih Cvrstih predmeta), na ¢vrstoj i ravnoj
podlozi.

Izbageni materijal moZe uzrokovati ozljede.

Prije stavljanja u pogon provjerite pritegnutost svih vijaka,
matica i drugih pri¢vrsnih dijelova te ispravno
pozicioniranje zastitnih naprava i Stitnika. Zamijenite
ostecene ili necitljive signalne i obavijesne plocice.

Prije pokretanja pobrinite se za to da je lijevak slobodan.
Ne priblizavajte lice i tijelo lijevku za punjenje.

Sprijecite da vase $ake ili drugi dijelovi tijela ili odjece
dospiju u lijevak ili izlazni otvor ili da se pokretni dijelovi
priblize.

Uvijek osigurajte stabilnu ravnotezu i siguran poloZaj
tijela. Ne naginjite se suviSe prema naprijed. Tijekom
punjenija ne stojte na podlozi vi$oj od noZice vrtnog
uredaja.

OdrZavajte udaljenost od podrucja izbacivanja kada radite
s vrtnim uredajem.

Prilikom stavljanja materijala u vrtni uredaj budite krajnje
oprezni da u tom materijalu nema metalnih dijelova,
kamenja, boca, limenki ili drugih stranih tijela.

Ako rezni mehanizam zahvati strano tijelo, ako vrtni uredaj
pocne stvarati neuobicajene zvukove ili pocne vibrirati,
odmah iskljucite vrtni uredaj kako biste zaustavili rezni
mehanizam. lzvucite utikac iz uticnice i ucinite sljedece:

>

>

>

>

>

>

Provjerite oStecenost.

Zamijenite ili popravite sve otecene dijelove.

Provjerite jesu li dijelovi labavi i po potrebi ih pritegnite.
Ne pokusavajte popravljati vrtni uredaj ako za to nemate
potrebnu izobrazbu.

Pobrinite se za to da se obradivani materijal ne zaglavi u
podrucju izbacivanja; to ometa transport i moze
uzrokovati povratni udarac u lijevku.

Provjerite jesu li pokrovi i zastitne naprave neosteceni i
ispravno montirani. Prije uporabe obavite eventualno
potrebne radove odrzavanja ili popravljanja.

Ne pokusavajte mijenjati brzinu vrtnje motora. Ako postoji
problem, obavijestite servisnu sluzbu tvrtke Bosch.
Uklonite ostatke ili druge naslage iz ventilacijskih proreza
kako biste izbjegli oSte¢enje motora ili moguci poZar.
Nikada ne diZite i ne nosite vrtni uredaj kada motor radi.

» Tijekom rada ne naginjite vrtni uredaj.

» Ne izlaZite vrtni uredaj kisi. Spremajte vrtni uredaj samo
na suho mjesto.

Simboli

Sljededi simboli vazni su za Citanje i razumijevanje prirucnika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomodi ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol Znacenje
/‘ Smijer kretanja

Smier reakcije

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Pribor/rezervni dijelovi

Opis proizvoda i ucinka

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i uputa
moze uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.
Molimo pogledajte slike na straznjem dijelu priru¢nika za
uporabu.

Namjenska uporaba

Ovaj vrtni uredaj namijenjen je za usitnjavanje lisnatog,
zelenog vrtnog otpada kao $to su npr. odresci od Zivice. Nije
prikladan za uporabu s velikom optereé¢eno$cu ili za
nenamjensku uporabu.

Opseg isporuke (vidi sliku B)

Oprezno izvadite uredaj iz kutije i provjerite jesu li sljedeci
dijelovi potpuni:
- Sjeckalica

- Pritiska¢

- Sabirnavreca
- Kotaci

- Osovina za kotace

- Okvir

- Montazni komplet

- Imbus klju¢

- Prirucnik za uporabu

Ako neki dijelovi nedostaju ili su o$teceni, obratite se
distributeru.

Potpuno sastavljen vrtni uredaj tezak je otprilike 11,9 -
12,1 kg. Po potrebi zatrazite pomo¢ kako biste vrtni uredaj
izvadili iz pakiranja.

a)
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Prikazane komponente (vidjeti slike A-K)

Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na ilustraciju
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Pritiskac

(2) Rucka

(3) Gumb zafiksiranje

(4) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(5) Mrezni utikag”

Hrvatski| 203

(6) Otvoriza hladenje

(7) Vozno postolje

(8) Lijevak

(9) Sesterokutni kljuc®

(10) Vreda za skupljanje®

(11) Nozzarezanje

(12) Poklopac reznog mehanizma

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.
b) ovisno o drzavi

Tehnicki podatci

Sjeckalica s nozevima AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Kataloski broj 3600H535.. 3600H536..
Primljena snaga, (P40)" W 2000 2200
Broj okretaja u praznom hodu min™* 3650 3650
Maks. promjer grane® mm 35 40
Tezina prema EN 62841-4-8 kg 11,9 12,1
Klasa zastite ol ol

A) P40 znadi daje vrtni uredaj ispitan i odobren za ciklicku vrstu optereéivanja uz 40 sekunda punog optereéenja, iza ¢ega slijedi 60 sekunda
praznog hoda. Vrtni uredaj zbog toga moze raditi neprekidno, ali uz redovite prekide u slu¢aju velikog opterecenja. Pri neprekidnom radu s

punim opterecenjem aktivirat Ce se zastita od preopterecenja.
B) Ovisno o kakvoci sjeckanog materijala.

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci

3600H535.. 3600H536..
Vrijednosti emisije buke utvrdene u skladu s normom EN 62841-4-8
A-vrednovana razina buke uredaja tipicno je:
- Razina zvucnog tlaka dB(A) 89 89
- Razina zvucne snage dB(A) 104 104
- Nesigurnost K dB =3,0 =3,0

Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane
vrijednosti emisije buke izmjerene su normiranim
postupkom ispitivanja i mogu se rabiti za usporedivanje
elektri¢nog alata s nekim drugim alatom.

Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane
vrijednosti emisije buke mogu se rabiti i za preliminarnu
procjenu opterecenja.

Emisije vibracija i buke tijekom stvarne uporabe elektricnog
alata mogu se razlikovati od specificiranih vrijednosti, ovisno
o nacinu uporabe elektri¢nog alata, a narocito o vrsti izratka;
potrebno je definirati sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja
koje se temelje na procjeni opterecenosti vibracijama
tijekom stvarnih uvjeta uporabe (pritom valja uzeti u obzir
sve dijelove radnog ciklusa, na primjer vremena u kojima je
elektricni alat iskljucen i vremena u kojima je on ukljucen, ali
radi bez opterecenja).

Montaza

Radi vase sigurnosti

» Pozor! Prije radova odrzavanja ili ¢iS¢enja iskljucite
elektricni alat i izvucite mrezni utikac iz uticnice. Isto
vrijedi ako je elektri¢ni kabel oStecen, zarezan ili
zapleten.

Vodite racuna o mreznom naponu: Napon izvora

elektroenergije mora se podudarati sa specifikacijama na

oznacnoj plocici vrtnog uredaja. Vrtni uredaji oznaceni sa

230V mogu raditi i s naponom od 220 V/240 V.

Strujni krug mora biti zasticen najmanje sljede¢im

otpornikom:

AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A

ProduZni kabel premalog presjeka vodic¢a uzrokuje znatno

smanjenje produktivnosti vrtnog uredaja. Kod kabela duljine

do 25 m potreban je presjek vodi¢a od najmanje 3 x

1,5 mm?, dok kod kabela duljine ve¢e od 25 m presjek

vodic¢a mora iznositi najmanje 2,5 mm®.
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OPREZ: Nepropisni produzni kabeli mogu biti
opasni. Produzni kabeli, utikaci i spojke moraju
biti izvedeni vodonepropusno i odobreni za
vanjski prostor.
Kabelski spojevi (mrezni utikaci i uticnice) trebali bi biti suhi
i ne lezati na tlu.
Radi vece sigurnosti rabite zastitnu strujnu sklopku (RCD) sa
strujom kvara od maksimalno 30 mA. Tu zastitnu strujnu
sklopku trebalo bi provjeriti prije svake uporabe
Ako je prikljucni kabel o$tecen, smije ga popraviti samo
ovlastena radionica tvrtke Bosch.
Rabite samo produzne kabele, kabele, vodove i kabelske
bubnjeve koji udovoljavaju normi EN 61242/IEC 61242 ili
IEC 60884-2-7 i tipa HO5VVV-F ili HO5RN-F.
U slucaju uporabe kabelskih bubnjeva oni moraju biti
odmotani.

Montazairad

Radnja Slika Stranic
a

Prikazani dijelovi alata A 3
Opseg isporuke B 4
MontaZa kotaca i postolja C 4
Stavljanje vrece za skupljanje i D 5
odlaganije klizaca

Prikljucivanje produznog kabela E 5
Ukljucivanje F 6
Upute za rad G 6
Isklju¢ivanje H 7
Odrzavanje noza 1 7
Odrzavanje, ¢iscenje i skladistenje J 8
Odabir pribora K 8

Rad

Stavljanje u pogon

» Pri umetanju materijala u vrtni uredaj uvijek nosite
rukavice koje je odobrio Bosch ili rukavice kategorije |
u skladu s EU 2016/425. (vidjeti sliku G)

» Uvijek postavite vrtni uredaj na ¢vrstu, vodoravnu
podlogu. Tijekom rada ne naginjite i ne premjestajte
vrtni uredaj.

» Motor nastavlja raditi nakon iskljucivanja!

Uklonite zemlju s korijena. Strana tijela kao $to su kamenje,

staklo, metali, tekstili i plasti¢ni dijelovi ne smiju dospjeti u

lijevak (8). U suprotnom se rezni sustav (11) moze ostetiti.

Lijevak (8) mora biti prazan.

Ukljucivanje (vidi sliku Fil)

Radi pokretanja sjeckalice okrenite sklopku za ukljucivanje/
iskljucivanje (4) iz pozicije ,,OFF* na poziciju ,START*.
Drzite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (4) cca

2 sekunde u poziciji ,START*, a zatim je pustite. Sklopka za
ukljucivanje/iskljucivanje (4) automatski se postavlja na
poziciju ,ON“. Vrtni uredaj trebao bi se pokrenuti.
Sjeckalica se nece pokrenuti ako se sklopka za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (4) pritisne tijekom postupka pokretanja.
Pustite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (4) da ponovno
odskoci. Ponovno postavite sklopku za ukljucivanje/
iskljucivanje (4) na poziciju ,,OFF* i ponovno pokrenite.
Ako sklopku za uklju¢ivanje/iskljucivanje (4) predugo
ostavite na poziciji ,START", sjeckalica ¢e se zaustaviti.
Ponovno postavite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (4)
na poziciju ,OFF*“i ponovno pokrenite.

Zbog sigurnosnih razloga sjeckalica ¢e se pokrenuti samo
ako je gumb za fiksiranje (3) na lijevku (8) potpuno
pritegnut.

Iskljucivanje (vidi sliku H)

Radi isklju¢ivanja vrtnog uredaja okrenite sklopku za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (4) nalijevo na ,,OFF*. Umjesto
toga i u izvanrednim situacijama jednostavno pritisnite
sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (4) (prema unutra).
Vrtni uredaj moguce je ponovno pokrenuti tek ako ste
sklopku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (4) okrenuli na poziciju
»OFF*.

Zastita od ponovnog ukljucivanja

Uredaj e se iskljuciti nakon prekida opskrbe
elektroenergijom.

Aktiviranjem energetske opskrbe vrtni uredaj ne moze se
automatski ponovno ukljuciti.

Zastita od preopterecenja

Preopterecenje, npr. zbog blokiranja noZeva, nakon nekoliko
sekunda moze uzrokovati zaustavljanje sjeckalice. Nakon
kratke stanke sjeckalicu mozete ponovno ukljuciti. Ako se
sjeckalica ponovno blokira, iskljucite je.

Ako se sjeckalica ponovno blokira, iskljucite vrtni uredaj,
izvucite mrezni utikac i otklonite blokade. Trajno
preopterecenje i zacepljenje ventilacijskih proreza motora
mozZe uzrokovati aktiviranje termicke zastite od
preopterecenja motora. OCistite ventilacijske reSetke i
iskljucite sjeckalicu na nekoliko minuta kako bi se ohladila.
Termicka zastita od preopterecenja motora automatski se
ponistava. Sjeckalica ¢e se, medutim, ponovno pokrenuti tek
nakon $to sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje ponovno
okrenete na ,,OFF“ i ponovite postupak pokretanja.

Napomene za sjeckanje

» Tijekom rada sa sjeckalicom uvijek nosite rukavice.
Ovisno o vrsti, starosti i suhoci drva grane je moguce sjeckati
vise ili manje otezano.

Optimalne rezultate postici Cete ako svjeZe grane isjeckate
ubrzo nakon rezanja.

Meke vrtne otpatke trebalo bi sjeckati u malim koli¢cinama,
narocito ako je sjeckani materijal mokar. Blokiranja je
moguce izbje¢i povremenim sjeckanjem grana.
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Trazenje pogreSaka
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Sljedeca tablica prikazuje simptome pogresaka i kako rijesiti problem ako stroj ne radi ispravno. Ako time ne uspijete locirati i

otkloniti problem, obratite se servisnoj radionici.

Pozor! Prije odrzavanija ili ¢CiS¢enja iskljucite proizvod i izvucite mrezni utikac iz uticnice. Isto vrijedi ako je elektri¢ni

kabel ostecen, zarezan ili zapleten.

Simptom Moguci uzrok

Vrtni uredaj ne radi Sklopka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanije nije

funkcionirala

Rjesenje

Prilikom stavljanja u pogon pobrinite se za to da
se sklopka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje ne pritisne
tijekom okretanja.

Gumb za fiksiranje nije bio potpuno povucen

Ispravno montirajte gumb za fiksiranje lijevka

Ne postoji mrezni napon

Provjerite i ukljucite

MreZna uti¢nica je neispravna

Uporabite drugu uti¢nicu

Produzni kabel je oStecen

Provjerite i po potrebi zamijenite kabel

Osigurac se aktivirao

Zamijenite osigurac, a zatim ponovno ukljucite
vrtni uredaj

Aktivirala se zastita od preopterecenja

Postupite kao $to je opisano u odjeljku ,.Zastita od
preopterecenja”

Opskrba elektroenergijom koleba

Postupite kao $to je opisano u odjeljku ,Zastita od
preopterecenja“

Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje vraca se na
poziciju ,,OFF*

Pustite stroj da se ohladi i postupite kao $to je
opisano u odjeljku ,Zastita od preopterecenja“

Aktivirala se podnaponska zastita

Obavite ponovno pokretanje. Provjerite odgovara
i produzni kabel zahtjevima iz uputa (nedovoljna
kvaliteta produznog kabela moZe biti uzrok
pogreske!). Prilikom rada s pomocu elektriénog
generatora provjerite snagu elektricnog
generatora.

Vrtni uredaj radi s Produzni kabel je ostecen

Provjerite i po potrebi zamijenite kabel

prekidima Neispravno unutarnje oZi¢enje stroja

Obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi tvrtke
Bosch

Aktivirala se zastita od preopterecenja

Postupite kao $to je opisano u odjeljku ,Zastita od
preopterecenja“

Sklopka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje vraca se na
poziciju ,OFF*

Pustite stroj da se ohladi i postupite kao $to je
opisano u odjeljku ,Zastita od preopterecenja“

Los uc¢inak rezanja Rezni noz je tup

Okrenite rezni noz na nekoristenu stranu.
Zamijenite rezni noZ ako su obje strane tupe.

Rezni noz je oneciséen

Demontirajte i ocistite rezni noz. Po potrebi
okrenite rezni noz.

Lijevak ili okno za izbacivanje su blokirani

Ocistite uredaj i ispraznite sabirnu vrecu

Rezni noz se ne okrece Rezni noZ je blokiran

Oslobodite blokadu

Matica/vijak noza su labavi

Pritegnite maticu/vijak noza

Jake vibracije/buka  Matica/vijak noza su labavi

Pritegnite maticu/vijak noza

Rezni noz je ostecen

Zamijenite rezni noz

Uredaj je oStecen iznutra

Obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi tvrtke
Bosch
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Odrzava njeiservisiranje

Odrzavanje i CiScenje

Pozor! Prije odrzavanja ili ¢iS¢enja iskljucite proizvod i

izvucite mrezni utikac iz uticnice. Isto vrijedi ako je

elektricni kabel oStecen, zarezan ili zapleten.

» Uvijek nosite zastitne rukavice kada radite s uredajem
ili Zelite obavljati radove odrzavanja/popravljanja.

Redovito provjeravajte postoje li vidljivi nedostatci na

vrtnom uredaju kao Sto su labavi ili osteceni nozevi, labavi

spojevi i istroSeni ili o$teceni dijelovi.

Provjerite jesu li pokrovi i zastitne naprave neosteceni i

ispravno montirani. Prije uporabe obavite eventualno

potrebne radove odrzavanja ili popravljanja.

Ako se vrtni uredaj unato¢ pozornom postupku proizvodnije i

ispitivanja pokvari, od ovlastene servisne sluzbe za vrtne

uredaje tvrtke Bosch valja zatraziti obavljanje popravka.

Odrzavanje nozeva (vidi sliku I)

Rezni noz (11) ima obostrani rezni rub.

Ako rezni rubovi reznog noza (11) postanu tupi, rezni noz
(11) mozete okrenuti.

Vijak reznog noZa moguce je ponovno uporabiti.

Pobrinite se za to da se vijak nakon zamjene reznog noza
(11) vrlo Cvrsto pritegne. Ako su obje strane reznog noza
(11) tupe, zamijenite rezni noz (11). Novi rezni noz (11)
dostupan je kao rezervni dio. Uporabite isporuceni novi vijak
reznog noza.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Hrvatski

Tel.: +385 12 958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronadi na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektri¢ni i elektronski uredaji koji vie nisu uporabivi,
moraju se odvojene sakupljati i zbrinuti na ekolosko
prihvatljiv nacin. Koristite predvidene sustave prikupljanja
otpada. Nepravilno zbrinjavanje moze biti $tetno za okolis i
zdravlje zbog opasnih tvari koje moZe sadrzavati.

Eesti
Ohutusnduded
Aiatooriistal olevate siimbolite selgitus

Uldine oht.

Lugege kasutusjuhend labi.

Kaitske ennast elektriloogi eest.

Oht - podrlevad terad! Hoidke kded avadest
eemal, kui seade tootab.

Oht - podrlevad terad! Hoidke kded avadest
eemal, kui seade tootab.

HOIATUS: Ettevaatust eemale paiskuvate
osade tottu.

HOIATUS: Hoidke korvalseisjad seadmest
eemal.

IR

Arge katsuge aiatdoriista kiega enne, kui selle
koik osad on taielikult seiskunud.

P
°
9

v
N

Kandke kaitseprille ja kuulmiskaitset.

Arge kasutage aiatooriista vihmase ilmaga ega
jatke seda vihma katte.

Kandke alati kaitsekindaid, turvajalatseid ja
pikki plikse.

HOIATUS: Toémmake vorgupistik pistikupesast
valja enne hooldust voi kui toitejuhe on
vigastada saanud.

Arge astuge kogumismahuti peale.

®:: QO
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Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tddriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
véi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus
> Olge tihelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
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kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline téoriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
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kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega l6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana

ning vabana olist ja madardeainetest. Libedad
kéepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

Purustaja/hakkija ohutusjuhised

» Arge kasutage seadet halbade ilmastikuoludega,
isedranis dikese ajal. Nii vahendate piksel6ogi ohtu.

» Arge kasutage niirisid ega kahjustatud
peenestustooriistu. Niirid voi kahjustatud
peenestustdoriistad voivad suurendada tagasilédgiohtu.

» Kontrollige regulaarselt priigimahutit kulumise voi
kahjustuste suhtes. Kulunud voi kahjustatud
priigimahuti voib suurendada vigastusohtu.

> Arge eemaldage iihtki kaitseseadist. Kaitseseadised
peavad olema toimivad ja néuetekohaselt
paigaldatud. Kaitseseadis, mis on lahtine voi kahjustada
saanud voi ei toimi digesti, voib pohjustada vigastusi.

» Hoidke koik ventilatsiooniavad puhtad. Ummistunud
ventilatsiooniavad ja mustus voivad péhjustada
tilekuumenemise véi tulekahju ohu.

» Kaitage aiatooriista alati tugeval, tasasel aluspinnal.
Seadme kaitamine tugeval, tasasel aluspinnal vahendab
seadme (imberkukkumise ja seeldbi kasutaja
vigastusohtu.

» Kandke seadme kasitsemise ajal alati kde iimber
liibuvaid kindaid, mis kaitsevad mehaaniliste ohtude
eest, nagu sissetorked (nt okkad voi killud) ja
sisseldiked (nt blokeeringute korvaldamisel). Sellega
vdheneb kate vigastamise oht, kui mitu voi eriti pikki oksi
seadmesse juhitakse voi kui seadmel tehakse
hooldustdid.

» Kandke seadmega tootamise ajal alati pikki piikse.
Katmata nahapindade korral on Gilespaiskuvatest
esemetest pohjustatud vigastusoht.

» Kandke aiatooriistaga tootamise ajal alati
libisemiskindlaid turvajalatseid. Arge kasutage
aiat6oriista, kui olete paljajalu voi kannate lahtisi
jalandusid. See vdahendab jalavigastuste ohtu.

» Jilgige ja veenduge, et Teie kded ega muud kehaosad
vdi riided ei sattuks tditelehtrisse. Kae voi teiste
kehaosade vdi riietuse taitelehtrisse sattumine suurendab
vigastusohtu.

» Olge hoolikas ja veenduge, et tooriista sisestatav
materjal ei sisaldaks metallosi, kive, pudeleid, purke,
kaableid ega muid v6orkehi. Kovad esemed voib masin
vdlja paisata ja need voivad valjapaiskumisel vigastusi
tekitada.

» Olge eriti ettevaatlik siis, kui sisestate masinasse
pikki oksi. Oksad voivad tagasi paiskuda ja vigastusi
tekitada.

» Liilitage seade vilja ja tommake vorgupistik vilja, kui
kaabel on keerdu ldinud véi kahjustatud. Keerdu ldinud
voi kahjustada saanud toitejuhe voib suurendada
elektrilodgi ohtu.

» Arge katsuge loiketeri ega teisi ohtlikke liikuvaid osi,
kuni need ei ole loplikult seiskunud. See hoiab ara
liikuvatest osadest pohjustatud vigastuste ohu.

» Veenduge, et kinnikiilunud materjali eemaldamisel,
priigimahti tiihjendamisel v6i seadme puhastamise
ajal on vorgutoide vilja liilitatud ja aku vorgust
eraldatud. Seadme ootamatu kaivitumine vdib
pohjustada raskeid vigastusi.

» Arge jitke kunagi tootavat seadet jarelevalveta.
Liilitage seade vdlja ja drge lahkuge seadme juurest
enne, kui seade on loplikult seiskunud. Jarelevalveta
jaetud tootav seade kujutab endast suurt ohtu.

Taiendavad ohutusnéuded

> Seade sisaldab magneteid - Arge asetage magnetit
implantaatide ega muude meditsiiniseadmete, nt
siidamestimulaatorite voi insuliinipumpade,
magnetiliste andmekandjate ega magnetiliselt
tundlike seadmete lahedusse. Magnet tekitab valja, mis
voib meditsiiniseadmete t66d hairida voi tuua kaasa
podrdumatu andmekao.

» Arge haarake lehtrist, kui seade tootab. Parast
valjaliilitamist poorleb loiketera veel méne sekundi.

» Arge lubage aiatooriista kasutada lastel ega kérvalistel
isikutel, kes ei ole kursis siinsete ohutusnouetega.
Siseriiklike digusaktidega voib seadme kasutajale olla
maaratud vanusepiirang. Kasutusvalisel ajal hoidke
seadet lastele kattesaamatus kohas.

» Seadet ei tohi kasutada isikud (ega ka lapsed), kellel on
flisiline, sensoorne voi vaimne puue vdi kes on
kogemuslikult ja teadmistelt vahemvéimekad. Sellised
isikud voivad seadet kasutada iiksnes ohutuse eest
vastutava isiku pideva jarelevalve all véi siis, kui nad on
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seadme ohutu kasutusega kurssi viidud. Lapsi tuleb
valvata ja tagada, et nad ei méngiks seadmega.

» Enne sisseliilitamist tuleb aiatdoriist pakendis oleva
kasutusjuhendi jargi kokku panna.

» ToGtamise ajal ei tohi 3 meetri raadiuses viibida teisi
inimesi ega loomi. Seadme kasutaja vastutab todalas
viibivate korvaliste isikute eest.

» Bosch saab tagada tdriista laitmatu toimimise tksnes
juhul, kui kasutatakse ainult originaaltarvikuid.

» Enne aiatooriista kasutamist lugege kasutusjuhend
hoolikalt ldbi.

» Arge kandke laiu ja rippuvaid réivaid, salle, lipse jms.

» Kaitage tooriista tugeva ja tasase aluspinnaga kohas (nt
eemal seinast voi teistest fikseeritud esemetest).

> Arge kiitage aiatdoriista pindamata véi kruusasel
aluspinnal. Tooriistast valjapaiskuv materjal voib
pohjustada vigastusi.

» Enne kasutuselevéttu kontrollige, kas koik kruvid, mutrid
ja teised kinnitusdetailid on korralikult kinni ja kas koik
kaitseseadised ja katted on oma kohal. Vahetage valja
vigastatud ja mitteloetavad hoiatussildid.

» Veenduge enne kaivitamist, et lehter on tiihi.

» Hoidke nagu ja keha lehtrist ohutus kauguses.

» Veenduge, et kded, teised kehaosad ega riided ei satu
lehtrisse, véljaviskeavasse ega seadme liikuvate osade
lahedusse.

» Hoidke alati tasakaalu ja seiske kindlalt piisti. Arge
kummarduge liiga kaugele ette. Taitmise ajal drge seiske
seadme jalast kdrgemal.

» Hoidke tooriistaga tootades valjaviskeavast ohutusse
kaugusse.

» Olge hoolikas ja veenduge, et t6driista sisestatav materjal
ei sisaldaks metallosi, kive, pudeleid, purke ega muid
voorkehi.

Kui l6ikemehhanism tabab vodrkeha, tooriist teeb

ebaharilikku miira voi hakkab vibreerima, siis liilitage seade

kohe vdlja, et Idikemehhanism seisata. Tommake toitepistik
pistikupesast valja ja toimige jargmiselt:

- Selgitage valja, millised on vigastused.

- Vahetage voi parandage koik kahjustatud osad.

- Kontrollige, kas esineb lahtisi osi, vajaduse korral keerake
need kinni.

» Arge piiiidke aiatdoriista ise parandada, kui teil ei ole
erialast véljadpet.

» Veenduge, et toodeldav materjal ei jad valjaviskealas
kinni; mis takistab edasiliikumist ja véib péhjustada
lehtris tagasilooki.

» Kontrollige, kas katted ja kaitseseadised on kahjustamata
ja Oigesti paigaldatud. Enne kasutamist teostage vajalikud
hooldus- ja remontt6od.

» Arge piiiidke muuta mootoripdérete arvu. Probleemi
korral poérduge Boschi remonditddkotta.

» Hoidke ventilatsiooniavad puhtad jadkidest ja mustusest,
et valtida mootori kahjustumist voi voimalikku tulekahju.

Eesti| 209

» Arge kunagi tostke ega kandke aiatdoriista tootava
mootoriga.

> Arge kallutage aiatooriista selle kiitamise ajal.

» Arge jatke aiatoériista vihma kitte. Hoidke seadet ainult
kuivas kohas.

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piilidke siimbolid ja nende tdhendused meelde
jatta. Siimbolite mdistmine aitab kasutada seadet
tohusamalt ja ohutumalt.

Siimbol Tahendus

/‘ Liikumissuund
[

Reaktsioonisuund

Sisseliilitamine

Valjaliilitamine

Tarvikud/varuosad

Tootekirjeldus ja voimsusandmed

Lugege koik ohutusnéuded ja juhised labi.
Ohutusnduete ja -juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Jargige kasutusjuhendi tagumises osas esitatud jooniseid.

Sihipdrane kasutus

Aiat6oriist on moeldud lehtedega haljaste aiajaatmete
purustamiseks, nt hekijadtmed. Seade ei ole moeldud suure
koormusega voi mittesihiparasel otstarbel kasutusteks.

Tarnekomplekt (vt joonist B)

Votke tooriist ettevaatlikult pakendist valja ja kontrollige, kas
koik allpool loetletud osad sisalduvad tarnekomplektis:

~ Peenesti

- Jareltoukur

- Kogumiskott”

- Rattad

- Telgrataste jaoks

- Raam

- Montaazikomplekt

- Sisekuuskantvoti

- Kasutusjuhend

Kui méni osa on puudu voi kahjustatud, péorduge miitja
poole.

Aiatdoriist kaaulb kokkupandud olekus ligi 11,9 - 12,1 kg.
Vajaduse korral kasutage teiste inimeste abi, et tooriist
pakendist vdlja votta.
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Kujutatud komponendid (vt jooniseid A-K)

Komponendi number viitab lehekiiljele, kus on toodud
graafik koos seadme joonisega.

(1) Jareltoukur

(2) Kaepide

(3) Lukustusnupp
(4) Sisse-/valjalliti
(5) Vérgupistik®

(6) Ohupilu

(7) Alusraam

(8) Lehter

(9) Sisekuuskantvoti?

(10) Kogumiskott”

(11) Loiketera

(12) Loikurikate

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

b) riigipohine

Tehnilised andmed

Hakkur AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Tootenumber 3600H535.. 3600H536..
Voimsustarve, (P40)" W 2000 2200
Tihikdigu-poorlemiskiirus min™* 3650 3650
Max oksa labimoét® mm 35 40
Kaal vastavalt standardile EN 62841-4-8 kg 11,9 12,1
Kaitseklass EIT S

A) P40 nditab, et oksapurusti on kontrollitud ja sertifitseeritud tsiiklilisel koormusel kaitamiseks 40 sekundilise tdiskoormuse ja jargneva 60
sekundilise tiihikdigu juures. Seetdttu tohib purustit kaitada pidevalt, kuid suure koormuse korral korrapéraste katkestustega. Jarjepideval

tdiskoormuskditusel vallandub tilekoormuskaitse.
B) Séltuvalt purustatava materjali struktuurist.

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira kohta

3600H535.. 3600H536..
Miirataseme vadrtused on méddetud vastavalt EN 62841-4-8
Seadme A-korrigeeritud miiratase on dildjuhul:
- Heliréhutase dB(A) 89 89
- Helivimsustase dB(A) 104 104
- Mddtemddramatus K dB =3,0 =3,0
Siiintoodud vdnkumise koguvadrtus(ed) ja miirataseme Kokkupanek

vaartus(ed) on méddetud normeeritud kontrollmeetodi jargi,
et saaks kahte elektritooriista omavahel vorrelda.

Toodud vibratsiooni koguvaartust(vaartusi) ja toodud
miirataseme vaartust(vaartusi) saab kasutada ka koormuse
esialgseks hindamiseks.

Vibratsiooni - ja miirataseme vaartused elektritodriista
tegeliku kasutuse ajal erinevad siintoodud andmetest
soltuvalt tooriista kasutusviisist, eelkdige aga selle poolest,
millist toorikut toddeldakse; vajadusel tuleb kasutaja
kaitseks madratleda ohutusmeetmed, mis pohineksid
eeldataval vibratsioonikoormusel, mis kehtib tegelikes
kasutustingimustes (siinjuures tuleb arvestada to6tsikli
koigi etappidega, nt ajaga, mil tooriist on valja liilitatud, ja ka
ajaga, mil tooriist on sisse lilitatud, aga mootor to6tab ilma
koormuseta).

Tooohutus

» Tahelepanu! Enne seadistus- ja puhastustdid liilitage
elektriline tooriist vélja ja eemaldage toitepistik
pistikupesast. Liilitage seade vilja ka juhul, kui
toitejuhe on vigastatud voi keerdu ldinud.

Jdrgige vorgupinget: Vorgupinge peab vastama seadme

andmesildil margitud pingele. Andmesildil margitud 230 V

seadmeid voib kasutada ka 220 V/240 V vérgupinge korral.

Vooluring peab olema kaitstud vahemalt:

AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A

Liiga vaikese ristldikega pikendusjuhe vahendab oluliselt

seadme joudlust. Kuni 25 m pikkuse juhtme ristldige peab

olema vahemalt 3x 1,5 mm?, iile 25 m pikkuse juhtme

ristldige vahemalt 2,5 mm?.
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ETTEVAATUST: Nouetele mittevastavad
pikendusjuhtmed vdivad olla ohtlikud.
Pikendusjuhe, pistik ja pistikupesa peavad
olema veekindlad ja vilistingimustes
kasutamiseks ette nahtud.
Kaablitihendused (vorgupistik ja pistikupesad) peavad
olema kuivad ja ei tohi paikneda maapinnal.
Ohutuse suurendamiseks kasutage Fl-kaitselilitit (RCD),
mille rikkevool on maksimaalselt 30 mA.
Rikkevoolukaitseliliti tuleks iga kord enne seadme
kasutamist (ile kontrollida
Kui toitejuhe on kahjustatud, tohib seda lasta parandada
ainult Boschi volitatud BOSCH-remonttéokojas.
Kasutage iiksnes pikendusjuhtmeid, kaableid ja juhtmeid
ning kaablitrumleid, mis vastavad standardile EN 61242/IEC
61242 voi IEC 60884-2-7 ja mille tiilip on HO5VVV-F voi
HO5RN-F.
Kaablitrumli kasutamisel peab see olema lahti keritud.

Kokkupanek ja kdsitsemine

Tegevuse eesmark Joonis Lehekiil
8
Kujutatud komponendid A 3
Tarnekomplekt B 4
Rataste ja alusraami paigaldamine C 4
Kogumiskoti kinnitamine ja toukuri D 5
kohaleasetamine
Pikendusjuhtme iihendamine E 5
Sisselilitamine F 6
Toojuhised G 6
Valjalilitamine H 7
Loiketera hooldus 1 7
Hooldus, puhastamine ja hoiustamine J 8
Tarvikute valimine K 8
Kaitamine
Kasutuselevott

» Kandke materjali aiatooriista sisestamisel alati Boschi
heakskiidetud kindaid voi kategooria I kindaid
vastavalt mdarusele EL 2016/425. (vt joonist G)

» Paigutage aiatdoriist alati tugevale, horisontaalsele
aluspinnale. Arge kallutage ega liigutage seadet
tootamise ajal.

» Mootor jatkab parast viljaliilitamist tootamist!

Eemaldage juurepallide kiiljest muld. Vodrkehad, nagu kivid,
klaas, metall, tekstiil ja plastid ei tohi lehtrisse (8) sattuda.
Vastaval juhul voib dikesiisteem (11) saada kahjustusi.

Lehter (8) peab olema tiihi.

Eesti|211

Sisseliilitamine (vt joonistF jal)

Keerake purusti sisse-valja-liliti (4) asendist ,,OFF*
asendisse ,START“. Hoidke sisse-valja-lillitit (4) ligi 2
sekundit ,,START asendis all ja laske seejarel lahti. Sisse-
vélja-liliti (4) lilitub automaatselt asendisse "ON".
Aiatdoriist peaks niitid kaivituma.

Oksapurusti ei kdivitu siis, kui sisse-valja-liliti (4) on
kaivitusfaasis sissevajutatud. Laske sisse-valja-liliti (4) lahti,
et see saaks valja tulla. Seadke sisse-valja-lliti (4) uuesti
asendisse ,,OFF“ ja kdivitage seade uuesti.

Kui hoiate sisse-valja-llitit (4) liiga kaua asendis ,START*,
jaab oksapurusti seisma. Seadke sisse-valja-liliti (4) uuesti
asendisse ,,OFF“ ja proovige seadet uuesti kdivitada.
Turvalisuse tottu kaivitub tooriist ainult siis, kui
lukustusnupp (3) lehtrilt (8) on I6puni kinni keeratud.

Viljaliilitamine (vt joonist H)

Oksapurusti valjalilitamiseks poorake sisse-valja-liiliti (4)
vastupdeva asendisse ,,OFF“. Teiseks voimaluseks ja ainult
avariiolukorras vajutage lihtsalt sisse-valja-liilitile (4) (sisse).
Tooriista saab uuesti kdivitada alles siis, kui olete sisse-valja-
|iiliti (4) keeranud asendisse,,OFF*.

Taaskdivitumiskaitse

Parast vooluvarustuse katkemist lilitub tooriist valja.
Vooluvarustuse taastumisel ei liilitu seade automaatselt
sisse.

Ulekoormuskaitse

Oksapurusti voib seiskuda vaid ménesekundilise
lilekoormuse tottu, mis on tingitud nt I6iketera
kinnikiilumisest. Parast lihikese ooteaja méodumist voite
oksapurusti uuesti sisse liilitada. Kui oksapurustaja kiilub
uuesti kinni, lilitage see vdlja.

Kui hakkur uuesti kinni kiilub, lilitage tooriist vélja,
tommakse toitepistik vorgust valja ja kdrvaldage blokeeringu
pohjus. Piisiv iilekoormus ja mootori ventilatsiooniavade
ummistuse tagajarjel véib vallanduda mootori termiline
lilekoormuskaitse. Puhastage ventilatsioonivoreja liilitage
hakkur méneks minutiks valja, et see jahtuks. Mootori
termiline tilekoormuskaitse lahtestab end automaatselt.
Hakkur kaivitub aga alles siis uuesti, kui olete sisse-valja-liliti
keeranud asendisse ,,OFF* ja kdivitate seadme uuesti.

Markused

» Kandke alati kindaid, kui todtate hakkuriga.
Olenevalt puidu liigist, vanusest ja niiskusastmest on oksi
purustada kergem voi raskem.

Parimad tulemused saavutate, kui purustate varskeid oksi
kohe parast l6ikamist.

Pehmeid aiajaatmeid tuleks purustada véikestes kogustes,

seda eeskatt siis, kui jaatmed on marjad. Kinnikiildumist
saab dra hoida, kui aeg-ajalt purustada oksi.

Bosch Power Tools
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Veaotsing

Jargnevas tabelis on toodud vead ja juhised nende kérvaldamiseks. Kui probleem siiski ei kao, pdérduge volitatud

remonditookotta.

Tahelepanu! Liilitage toode enne hooldus- v6i puhastustdid vilja ja tommake vorgupistik pistikupesast vilja. Liilitage
seade vilja ka juhul, kui toitejuhe on vigastatud voi keerdu ldinud.

Tundemark
Aiat6oriist ei toota

Voimalik pohjus
Sisse-valja-lliti ei toimi

Abi

Tooriista sisseliilitamisel veenduge, et lilitile ei
vajutata keeramise ajal (sisse/valja).

Lukustusnupp ei ole I6puni kinni keeratud

Monteerige lehtri lukustusnupp digesti

Toitepinge puudub

Kontrollige ja lilitage sisse

Pistikupesa on defektne

Kasutage teist pistikupesa

Pikendusjuhe on kahjustatud

Kontrollige kaablit, vajaduse korral vahetage vlja

Kaitse vallandunud

Vahetage kaitse valja/seejarel liilitage tooriist
uuesti sisse

Ulekoormuskaitse on rakendunud

Toimige nii, nagu kirjeldatud punktis
,Ulekoormuskaitse*

Toide on katkendlik

Toimige nii, nagu kirjeldatud punktis
L,Ulekoormuskaitse®

Sisse-vdlja-liliti Iaheb tagasi asendisse ,OFF*

Laske seadmel jahtuda ja toimige nii, nagu
kirjeldatud punktis ,Ulekoormuskaitse”

Alakoormuskaitse on rakendunud

Kaivitage seade uuesti.. Kontrollige, kas
pikenduskaabel vastab juhendis toodud nduetele
(puuduliku kvaliteediga pikenduskaabel voib olle
rikke pohjus!). Kui kditate seadet
elektrigeneraatori abil, siis kontrollige generaatori
voimsust.

Tooriist todtab

Pikendusjuhe kahjustatud

Kontrollige kaablit, vajaduse korral vahetage valja

katkendlikult

Seadme siseiihendused ei ole korras

Poorduge volitatud Boschi klienditeenindusse

Ulekoormuskaitse on rakendunud

Toimige nii, nagu kirjeldatud punktis
L,Ulekoormuskaitse“

Sisse-valja-liliti laheb tagasi asendisse ,OFF*

Laske seadmel jahtuda ja toimige nii, nagu
kirjeldatud punktis ,Ulekoormuskaitse”

Loikejoudlus puudulik

Loiketera on niiri

Poorake loiketera kasutamata poole peale.
Vahetage Iiketera valja, kui molemad terapooled
on niirid.

Loiketera on maardunud

Votke tera maha ja puhastage. Keerake vajaduse
korral I6iketera (imber.

Taitelehter voi valjaviskesaht on kinni kiilunud

Puhastage seade ja tiihjendage kogumiskott

Loiketera ei poorle

Loiketera kiilub kinni

Vabastage I6iketera

Loiketera mutter/kruvi on lahti

Pingutage |oiketera mutrit/kruvi

Tugev vibratsioon/

Loiketera mutter/kruvi on lahti

Pingutage |oiketera mutrit/kruvi

miira

Loiketera on kahjustada saanud

Vahetage I6iketera vdlja

Seadme sisedetailid on kahjustada saanud

Poorduge volitatud Boschi klienditeenindusse

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus
Tahelepanu! Liilitage to

vdlja. Liilitage seade vilja ka juhul, kui toitejuhe on
vigastatud voi keerdu ldinud.

» Kandke alati kaitsekindaid, kui tootate aiakadridega

ode enne hooldus- voi

puhastustdid vélja ja tommake vorgupistik pistikupesast

voi hooldate ja puhastate seda.
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Kontrollige regulaarselt, ega seadmel ei esine kahjustusi
nagu lahtised voi vigastatud I6iketerad, logisevad ihendused
jakulunud voi kahjustatud osad.

Kontrollige, kas katted ja kaitseseadised on kahjustamata ja
Oigesti paigaldatud. Enne kasutamist tehke vajalikud
hooldus- ja remontt6dd.

Kui aiatooriist peaks vaatamata kvaliteetsele
tootmisprotsessile ja hoolikale kontrollile rikki minema, tuleb
see lasta parandada Boschi aiatéoriistade volitatud
remonditodkojas.

Loiketerade hooldus (vt joonist )

Loiketeral (11) on kahepoolne Ioikeserv.

Kui loiketera (11) l6ikeservad muutuvad niiriks, saab
|oiketera (11) imber pdorata.

Loiketera kruvi on taaskasutatav.

Veenduge, et parast oiketera (11) imber pééramist saab
kruvi tugevasti kinni keeratud. Kui ldiketera (11) molemad
pooled muutuvad niiriks, siis vahetage |oiketera (11) vlja.
Uus loiketera (11) on saadaval varuosana. Kasutage
komplektis olevat uut I6iketerakruvi.

Klienditeenindus ja miiiigijargne néustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549 575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed, mis enam kasutuskélblikud
pole, peab eraldi kokku koguma ning keskkonnasdbralikul
viisil kasutusest korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud
kogumissiisteeme. Vale jadtmekditlus voib nendes
sisalduvate voimalike ohtlike ainete tottu keskkonda ja
tervist kahjustav olla.
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Latviesu

Drosibas noteikumi

Uz darza instrumenta korpusa attéloto simbolu
skaidrojums
Visparéja rakstura bridinajuma zime.

Izlasiet $o lietoSanas pamacibu.

Sargieties no elektriska trieciena.

Bistami—rotéjosi asmeni! Izstradajuma
darbibas laika turiet rokas atstatus no atverém.

Bistami—rotejosi asmeni! Izstradajuma
darbibas laika turiet rokas atstatus no atverém.

BRIDINAJUMS: Sargieties no gaisa izsviestam
dalam!

BRIDINAJUMS: Nelaujiet nepiederogam
personam tuvoties darba vietai.

IbpPPPOP

Nepieskarieties darza instrumenta kustigajam
dalam, bet nogaidiet, lidz tas ir pilniba
apstajusas.

&~
N

L]

22

Lietojiet acu un ausu aizsargus.

Nelietojiet darza instrumentu lietus laika un
neatstajiet to lietd.

Valkajiet aizsargcimdus, stingrus apavus un
garas bikses.

BRIDINAJUMS: Pirms apkopes vai kabela
bojajuma gadijuma atvienojiet stravas
kontaktdaksu.

Nestaviet uz uzkrajéjtvertnes.

Bosch Power Tools
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Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbitne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskar3anos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kusto3am dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanems3anai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievieno$anai vienigi arpustelpu
lietoSanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot

elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar noplides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznem3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadi$anu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.
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» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslegt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noradijumi attieciba uz smalcinamo

masinu/smalcinataju

» Nelietojiet ierici sliktos laika apstak|os, ipasi zibens
spériena riska gadijuma. Tas samazina zibens spériena
gusanas risku.

» Neizmantojiet neasus vai bojatus smalcinasanas
instrumentus. Neasi vai bojati smalcinasanas instrumenti
var palielinat atsitiena risku.
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» Regulari parbaudiet, vai netirumu tvertne nav
nolietojusies vai bojata. Nolietota vai bojata netirumu
tvertne var palielinat traumu g$anas risku.

» Atstajiet visas aizsargierices uzstadita stavokli.
Aizsargiericém jabit darba kartiba un pareizi
uzstaditam. Valiga, bojata vai nepareizi funkcionéjosa
aizsargierice var radit traumas.

» Uzturiet visas ventilacijas atveres brivas no
netirumiem. Aizséréjusas ventilacijas atveres un
piesarnojums var izraisit parkarSanu vai ugunsgreka risku.

» Vienmer darbiniet darza instrumentu uz stingras un
lidzenas pamatnes. Lietojot ierici uz stingras un lidzenas
virsmas, samazinas ierices apgasanas risks, ka ari traumu
gusanas risks.

» Lietojot ierici, vienmér valkajiet ciesi pieguloSus
cimdus, kas pasarga no mehaniskiem riskiem,
pieméram, darieniem (pieméram, érkski vai
skabargas) un iegriezumiem (pieméram,
aizsprostojumu likvidésanas laika). Tas samazina roku
traumu risku, iericé ievietojot vairakus zarus vai ipasi
garus zarus vai ja tiek veikti apkopes darbi.

» Stradajot ar ierici, vienmér valkajiet garas bikses.
Neaizsargata ada palielina risku gt traumas, ko rada
gaisa izsviesti priekSmeti.

» Stradajot ar ierici, vienmeér valkajiet neslidoSus un
aizsargajosus apavus. Nestradajiet ar ierici ar basam
kajam vai valéjas sandalés. Tas samazinas pédu traumu
risku.

» Neievietojiet iepildes piltuvé plaukstas, ka ari
nepielaujiet, ka taja var iek|ut citas kermena dalas vai
apgerbs. levietojot iepildes piltuve plaukstu vai citas
kermena dalas vai taja iek|istot apgerbam, palielinas
traumu gisanas risks.

» ipasi uzmanieties, lai lidz ar materiala ievadisanu
darza instrumenta neieklitu metala dalas, akmeni,
pudeles, karbas, kabeli vai citi sveSkermeni. Cieti
priekSmeti var tikt izmesti no masinas un radit traumas.

» levérojiet ipasu piesardzibu, ievietojot garus zarus
iepildes piltuve. Zari var tikt strauji atsviesti atpakal un
radit traumas.

» lIzslédziet elektroinstrumentu un atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas, ja
kabelis ir sapinies vai bojats. Kabeli, kas ir sapinusies
vai bojati, var palielinat elektriskas stravas trieciena risku.

» Nepieskarieties asmeniem un citam bistamam
kustigajam dalam, kamer tas vél nav apstajusas. Tas
samazina ievainojumu risku, ko var radit kustigas dalas.

» lznemot iespriiduso materialu, iztukSojot netirumu
tvertni vai tirot ierici, parliecinieties, ka tikla slédzis ir
izslégts un akumulators ir atvienots no elektrotikla.
Negaidita ierices darbibas sakSanas var izraisit nopietnus
savainojumus.

» Nekad neatstajiet ierici darbojamies bez uzraudzibas.
Izslédziet ierici un dodieties no tas prom tikai tad, kad
tair pilniba apstajusies. Bez uzraudzibas atstata un
darbiba esosa ierice ir nekontroléts bistamibas avots.
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Papildu drosibas noradijumi

» Sisinstruments satur magnétus - nenovietojiet
magnétu implantu un citu medicinisko iericu tuvuma,
pieméram, kardiostimulatora vai insulina sitkna,
magnétisku datu neséju un magnétisku iericu tuvuma.
Magnéts rada lauku, kas var nelabvéligi ietekmét
medicinisku iericu darbibu vai izraisit neatgriezenisku
datu zudumu.

» Instrumenta darbibas laika neievietojiet rokas
ievadpiltuveé. Darza instruments péc izslégsanas vél
dazas sekundes turpina darboties.

» Nelaujiet lietot darza instrumentu bérniem vai personam,
kas nav iepazinusas ar Siem noradijumiem. Minimalais
vecums instrumenta lietotajiem tiek noteikts atbilstosi
nacionalajai likumdosanai. Laika, kad darza instruments
netiek lietots, uzglabajiet to vieta, kas nav sasniedzama
bérniem.

» Sis darza instruments nav paredzéts, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar samazinatam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai nepietiekoSu
pieredzi un/vai nepietiekosam zinasanam, iznemot
gadijumus, kad instrumenta lieto$ana notiek par minéto
personu dro$ibu atbildigas personas uzraudziba vai
sanemot no tas noradijumus, ka lietojams instruments.
Nodrosiniet bérniem pienacigu uzraudzibu, sekojiet, lai
vini nesaktu rotalaties ar darza instrumentu.

» Pirms ieslégsanas darza instruments jasamonté atbilstosi
tam klat pievienotajai instrukcijai.

» Darzainstrumenta darbibas laika nelaujiet citam
personam vai majdzivniekiem pienakt darba vietai tuvak
par 3 metriem. Darza instrumenta lietotajs nes atbildibu
par kaitéjumiem, kas darba vietas robezas var tikt nodariti
citam personam.

» Bosch garante darza instrumenta nevainojamu darbibu
vienigi tad, ja kopa ar to tiek izmantoti originalie
piederumi.

» Pirms méginajuma stradat ar darza instrumentu ripigi
iepazistieties ar ta lietoSanas pamacibu.

» Nenésajiet platu apgérbu un brivi nokarajosas kaklarotas
vai kaklasaites.

» Darbiniet darza instrumentu atklata vieta (pieméram, ne
parak tuvu sienam vai citiem nekustigiem priekSmetiem)
uz stingras un lidzenas pamatnes.

» Nedarbiniet darza instrumentu uz brugéta vai grantéta
seguma. Izmestais materials var izraisit traumas.

» Pirms ekspluatacijas sak$anas parbaudiet, vai visi
instrumenta uzgriezni, skraves un citi stiprinajuma
elementi ir stingri pievilkti un visi parsegi un aizsargierices
atrodas pareizaja vieta. Nomainiet bridino$as un
noradosas uzlimes, ja tas ir bojatas vai nav salasamas.

» Pirms instrumenta palai$anas parliecinieties, ka
ievadpiltuve ir briva.

» Netuviniet seju un ari citas kermena dalas ievadpiltuvei.

» Nepielaujiet jusu roku un citu kermena dalu vai apgérba
iek|usanu ievadpiltuve vai izvadatveré vai nonaksanu
kustigo dalu tuvuma.

» Vienmér saglabajiet lidzsvaru un stabilu kermena staju.
Nenoliecieties parak talu uz prieksu. lepildot
sasmalcinamo materialu, nestaviet augstak par limeni, uz
kura balstas darza instruments.

» Stradajot ar darza instrumentu, ievérojiet drosu attalumu
lidz izme$anas zonai.

» Ipasi uzmanieties, lai lidz ar materiala ievadisanu darza
instrumenta neieklutu metala dalas, akmeni, pudeles,
karbas vai citi sveSkermeni.

Ja griezéjmehanisms saskaras ar kadu sveskermeni, darza

instruments rada neparastus troksnus vai sak vibreét,

nekavéjoties izslédziet darza instrumentu un parbaudiet
griezéjmehanismu. Atvienojiet kontaktdaksu no
kontaktligzdas un rikojieties Sadi:

- Parbaudiet, vai instrumentam nav radusies bojajumi.

- Nomainiet vai salabojiet visas bojatas dalas.

- Parbaudiet, vai nav k|uvusi valigi dalu savienojumi, un
vajadzibas gadijuma pievelciet tos.

» Neméginiet remontét darza instrumentu saviem spekiem,
javien neesat ieguvis nepieciesamo kvalifikaciju $adu
darbu veiksanai.

» Sekojiet, lai parstradatais materials neuzkratos
izvadiSanas zona, traucéjot talaku materiala izvadisanu, jo
tas var izraisit atsitienu ievadpiltuve.

» Parbaudiet, vai nav bojati un ir pareizi nostiprinati visi
paredzetie parsegi un aizsargierices. Pirms instrumenta
lietoSanas nodrosiniet, lai tam tiktu veikti vajadzigie
apkalposanas un remonta darbi.

» Neméginiet izmainit motora apgriezienu skaitu. Ja ir
radusies probléma, sazinieties ar Bosch klientu
apkalposanas centru.

» Lai novérstu motora sabojasanos vai pat aizdegsanos,
uzturiet tiras ventilacijas atveres, savlaicigi atbrivojot tas
no sasmalcinata materiala paliekam vai citiem
nosédumiem.

» Neceliet un nenesiet darza instrumentu, ja darbojas ta
dzingjs.

» Darbibas laika nesasveriet darza instrumentu.

» Nepaklaujiet darza instrumentu lietus iedarbibai.
Uzglabajiet darza instrumentu sausa vieta.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietoSanas pamacibu. legauméjiet $os
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana
palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.

Simbols Nozime
/‘ Kustibas virziens

{

I leslég$ana

Reakcijas virziens
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Simbols Nozime
O Izslégsana
Piederumi/rezerves dalas

Izstradajuma un ta darbibas
apraksts

Izlasiet visus drosibas noteikumus un
noradijumus instrumenta lieto$anai. Dro$ibas
noteikumu un lieto3anas noradijumu
neievérosana var bt par céloni elektriska
trieciena sanemsanai, ka ari izraisit
aizdegSanos un/vai rasit smagu savainojumu.
Ludzam nemt vera lietodanas pamacibas beigas paraditos
attélus.

Paredzétais pielietojums

Darza instruments ir paredzéts lapotu zalas masas darza
atkritumu, pieméram, nogrieztu dzivzogu fragmentu
smalcinasanai. Tas nav piemérots izmantosanai intensivas
slodzes apstak|os vai noteikumam neatbilstoSam
lietojumam.

Piegades komplekts (skatiet attélu B)
Uzmanigi iznemiet instrumentu no iepakojuma un
parliecinieties, ka ta piegades komplekta ietilpst $adas
vienibas:

- smalcinatajs

Latviesu|217

~ riteni

- ritenuass

- ramis

- montazas komplekts

- seSstira stienatsléga

- lietoSanas pamaciba

Ja trikst kada no sastavdalam vai kada no tam ir bojata,
|udzam griezties tirdzniecibas vieta, kur iegadajaties
instrumentu.

Pilniba samontéts darza instruments sver aptuveni 11,9 -
12,1 kg. Ja nepiecieSams, izsainojot darza instrumentu,
pieaiciniet paligu.

Attelotie komponenti (skatit A.-K. att.)

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem grafiskajas
lappusés sniegtajos izstradajuma attélos.

(1) Biditajs

(2) Rokturis

(3) Fiksacijas poga

(4) lesledzejs/izsledzéjs

(5) Elektrotikla kabela kontaktdaksa®
(6) Ventilacijas atveres

(7) Sasija

(8) Uzpildes piltuve

(9) sesstira stienatslega”
(10) Savaksanas maisins”

(11) Griezéjasmens

(12) Griezéjmehanisma parsegs

- biditajs !
_ savécéjsomaa’ a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

b) atkariba no valsts
Tehniskie dati
Smalcinatajs ar naziem AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Izstradajuma numurs 3600H535.. 3600H536..
Jaudas pateérins, (P40)” W 2000 2200
Apgriezienu skaits brivgaita min* 3650 3650
Maks. zaru diametrs® mm 35 40
Svars athilstigi EN 62841-4-8 kg 11,9 12,1
Aizsardzibas klase =N AT

A) P40 apliecina, ka darza instruments ir parbaudits un apstiprinats cikliskai slodzei ar 40 sekunzu ilgu darbibu pilnas slodzes rezima un péc
tam ar 60 sekunzu darbibu tuksgaita. Tapéc darza instrumentu var darbinat nepartrauktas darbibas rezima, tomér ievérojot regularus
partraukumus intensivas slodzes apstak|os. Nepartrauktas darbibas rezima pilnas slodzes apstak|os nostradas aizsardziba pret parslodzi.

B) Atkariba no smalcinama materiala ipa$ibam.

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni

3600H535.. 3600H536..

Radita trokSna emisija ir noteikta atbilsto$i standartam EN 62841-4-8.

lerices A novértéta trok$nu limena tipiskas vértibas ir $adas:
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3600H535.. 3600H536..
- skanas spiediena limenis dB(A) 89 89
- skanas jaudas limenis dB(A) 104 104
- meérijumu izkliede K dB =3,0 =3,0

Noradita(-s) radita(-s) vibracijas un troksna vértiba(-s) ir
izmérita(-s) saskana ar standartizétu parbauzu metodi un var
tikt izmantota(-s), lai sava starpa salidzinatu
elektroinstrumentus.

Tas, ka noradito kopéjo vibracijas vértibu un noradito radita
trokSna vertibu, var izmantot ari sakotnéjai iedarbibas
izvértésanai.

Taka elektroinstrumenta faktiskas lieto$anas laika radusas
vibracijas un troksna faktiskas vértibas ir atkarigas no
elektroinstrumenta lietoSanas veida un jo ipasi no
priekSmeta apstrades veida un var atskirties no noraditajam
vértibam, ir nepieciesams noteikt atbilstosus drosibas
pasakumus lietotaja aizsardzibai, pamatojoties uz vibracijas
iedarbibas novertéjumu faktiskajos lietosanas apstaklos (pie
tam janem véra visas elektroinstrumenta darbibas cikla
dalas, pieméram, laika posmi, kad tas ir izslégts, ka ari laika
posmi, kad tas darbojas bez slodzes).

Montaza

Jisu drosibai

» Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai tiriSanas izslédziet
elektroinstrumentu un atvienojiet ta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas. Rikojieties Sadi ari tad, ja
instrumenta elektrokabelis ir bojats, pargriezts vai
samezglojies.

Nemiet véra tikla spriegumu! Stravas avota spriegumam

jaatbilst vertibai, kas noradita uz darza instrumenta datu

plaksnites. Darza instrumentus, kas paredzéti 230 V

spriegumam, var darbinat arino 220 V vai 240V

elektrotikla.

Stravas kedei jabut aizsargatai vismaz ar Sadiem

droSinatajiem:

AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A

Lietojot pagarinatajkabeli ar parak mazu vadu Skersgriezuma

laukumu, darza instrumenta veiktspéja ievérojami

samazinas. Ja kabela garums neparsniedz 25 m, ta vadu

Skersgriezuma laukumam jabut ne mazakam par

3x1,5mm? bet, ja kabela garums parsniedz 25 m, ta vadu

kersgriezuma laukumam jabdt vismaz 2,5 mm’.

IEVERIBAI! Nepiemérotu pagarinatajkabelu

izmanto$ana var bt bistama.

Pagarinatajkabelim, kontaktdaksai un

savienotajam jabat GdensdroSiem un
piemérotiem izmanto$anai arpus telpam.

Kabelu savienojosajam dalam (kontaktdaksai un

kontaktligzdai) jabat sausam, un tas nedrikst novietot uz

zemes.

Lai paaugstinatu drosibu, lietojiet noplides stravas
aizsargreleju (RCD) ar maksimalo nostrades stravu 30 mA.
Sis aizsargrelejs ikreiz pirms darba japarbauda

Ja savienojosais kabelis ir bojats, to drikst remontét vienigi
Bosch pilnvarota darbnica.

Lietojiet pagarinatajkabeli, elektrokabeli, vadus un kabela
noturspoli, kas atbilst standartam EN 61242/IEC 61242 vai
IEC 60884-2-7 un tipam HO5VVV-F vai HO5RN-F.

Ja pagarinatajkabelis ir uztits uz noturspoles, tas pirms
lieto$anas pilniba janotin no spoles.

Montaza un lietosana

IzmantosSanas mérkis Attéls Lappus
e
Attélotie komponenti A 3
Piegades komplekts B 4
Ritenu un pamatnes statna montaza [ 4
lekariniet savakSanas maisinu un D 5
nolieciet slidni
Pagarinatajkabela pievienosana E 5
leslégsana F 6
Noradijumi par darbu izpildi G 6
Izslégsana H 7
Asmenu apkope | 7
Apkope, tiri$ana un uzglabasana J 8
Papildpiederuma izvéle K 8

Darbiba

Ekspluatacijas sakSana

» levietojot darza iericé materialu, vienmér nésajiet
Bosch apstiprinatus cimdus vai | kategorijas cimdus,
kas atbilst ES 2016/425. (skatit attélu G)

» Vienmeér uzstadiet darza instrumentu uz stingras,
horizontalas pamatnes. Darbibas laika nesasveriet un
neparvietojiet darza instrumentu.

» Nemiet véra, ka motors péc izslégSanas vél zinamu
laiku turpina griezties!

Attiriet koku saknes no zemém. Nepielaujiet sveSkermenu,

pieméram, akmens, stikla, metala, auduma un plastmasas

ieklasanu ievadpiltuvé (8). Pretéja gadijuma var tikt bojata

griezéjsistéma (11).

levadpiltuvei (8) jabat tuksai.
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leslégsana (skatiet attélu F unl)

Lai iedarbinatu smalcinataju, pagrieziet ieslédzéju/izslédzéju
(4) no pozicijas ,,OFF“ pozicija ,,START“. Paturiet
iesledzéju/izsledzéju (4) aptuveni 2 sekundes pozicija
»START“ un péc tam atlaidiet. leslédzéjs/izsledzejs (4)
automatiski novietojas pozicija "ON". Darza instrumentam
vajadzétu sakt darboties.

Smalcinatajs nesaks darboties, ja ieslédzéjs/izsledzejs (4)
iedarbinasanas laika tiks iespiests uz ieksu. Laujiet
ieslédzejam/izsledzéjam (4) atkal novietoties atpakal izejas
pozicija. Nostatiet ieslédzéju/izsleédzéju (4) atpakal pozicija
,»OFF“ un iedarbiniet vélreiz.

Turot ieslédzéju/izsledzéju (4) pozicija ,START“ parak ilgi,
smalcinatajs apstasies. Nostatiet iesledzéju/izsledzéeju (4)
atpakalpozicija ,,OFF* un veiciet iedarbinaSanu velreiz.
Drosibas apsvérumu dé| smalcinatajs saks darboties tikai
tad, ja fiksacijas poga (3), kas savienota ar iepildes piltuvi
(8), bis lidz galam pievilkta.

Izslégsana (skatiet attélu H)

Lai izslégtu ierici, pagrieziet iesledzéju/izsledzéju (4) pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam pozicija ,,0FF*.
Alternativa varianta vai arkartas situacijas vienkarsi
uzspiediet uz ieslédzeja/izslédzéja (4) (uz ieksu). Darza
instrumentu ir iespéjams atkal iedarbinat tikai tad, kad
iesledzéjs/izsledzejs (4) tiek pagriezts pozicija ,OFF“.

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos

Jadarba laika tiek partraukta sprieguma padeve, darza
instruments izslédzas.

Klimju novérsana

Latviesu|219

Tatiek noversta darza instrumenta atkartota patvaliga
ieslégsanas, atjaunojoties sprieguma padevei.

Aizsardziba pret parslodzi

Ja smalcinatajs tiek parslogots, pieméram, iestrégstot
griezéjasmenim, tas péc dazam sekundém izslédzas. Péc isa
partraukuma smalcinataju atkal var ieslégt. Ja zaru
smalcinatajs no jauna iestrégst, izslédziet to.

Ja smalcinatajs noblokéjas atkartoti, izsledziet darza
instrumentu, atvienojiet tikla kontaktdaksu un noveérsiet
blokejuma stavokli. ligstosa parslodze un motora ventilacijas
atveru nosprostosanas var izraisit termiskas motora
aizsardzibas pret parslodzi nostradasanu. Iztiriet ventilacijas
atveres un uz dazam minatém izslédziet smalcinataju, lai tas
atdziest. Termiska motora aizsardziba pret parslodzi
paSatiestatas automatiski. Tomér smalcinatajs no jauna sak
darboties tikai péc tam, kad iesledzéjs/izsledzéjs tiek
pagriezts atpaka| pozicija ,OFF* un tiek vélreiz veikta
palaides darbiba.

Noradijumi attieciba uz smalcinasanu

» Stradajot ar smalcinataju, vienmér nésajiet cimdus.
Zaru smalcina$ana var bt vieglaka vai gritaka, atkariba no
koku sugas un vecuma, ka ari no mitruma daudzuma koksne.
Optimali rezultati ir sasniedzami tad, ja tiek smalcinati svaigi
koku zari driz péc to apgriesanas.

Mikstas konsistences darza atkritumus ieteicams smalcinat
mazos daudzumos, ipasi tad, ja tie ir slapji. Lai novérstu
nosprostos$anos, ievadiet mikstos darza atkritumus
parmainus ar sausiem zariem.

Seit sniegtaja tabula ir apkopota informacija par iespéjamajam klimém instrumenta darbiba un par $o klimju novérsanu. Ja
klumi neizdodas atklat un novérst saviem spékiem, griezieties péc palidzibas tuvakaja remonta darbnica.

Uzmanibu! Pirms uzsakat izstradajuma apkopi vai tiriSanu, izslédziet izstradajumu un atvienojiet ta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas. Rikojieties $adi ari tad, ja instrumenta elektrokabelis ir bojats, pargriezts vai sapinies.

Novérsana

lespéjamais célonis
lesledzejs/izsledzéjs nav nostradajis

Darza instruments
nedarbojas

Sekojiet, lai, pagriezot ieslédzéju zaru
smalcinataja iedarbinasanas laika, tas netiktu
iespiests uz ieksu.

Nav stingri pievilkta fiksacijas poga

Pareizi uzmontéjiet iepildes piltuves fiksacijas
pogu

Nepienak tikla spriegums

Parbaudiet elektrotiklu un ieslédziet spriegumu

Ir bojata kontaktligzda

Izmantojiet citu kontaktligzdu

Ir bojats pagarinatajkabelis

Parbaudiet un vajadzibas gadijuma nomainiet
kabeli

Nostradajis droSinatajs

Nomainiet drosinataju un tad no jauna ieslédziet
darza instrumentu

Ir nostradajusi aizsardziba pret parslodzi

Rikojieties, ka aprakstits sadala "Aizsardziba pret
parslodzi"

Barosanas spriegums ir nepastavigs

Rikojieties, ka aprakstits sadala "Aizsardziba pret
parslodzi"
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Pazime lespéjamais célonis

lesledzejs parvietojas atpaka| pozicija ,OFF*

Novérsana

Nogaidiet, lidz darza instruments atdziest, un tad
rikojieties, ka aprakstits sadala "Aizsardziba pret
parslodzi"

Nostradajusi aizsardziba pret pazeminatu

spriegumu

Veiciet atkartotu palaidi. Parbaudiet, vai
pagarinatajkabelis atbilst noradijumos
aprakstitajam prasibam (k|adas célonis var bt
nepietiekama pagarinatajkabela kvalitate!).
Darbinot instrumentu no stravas generatora,
parbaudiet stravas generatora jaudu.

Darza instruments
darbojas ar

Ir bojats pagarinatajkabelis

Parbaudiet un vajadzibas gadijuma nomainiet

partraukumiem

kabeli

Bojati iekartas iekSéjie kabelu savienojumi Versieties pilnvarota Bosch klientu apkalposanas
centra

Ir nostradajusi aizsardziba pret parslodzi Rikojieties, ka aprakstits sadala "Aizsardziba pret
parslodzi"

lesledzéjs parvietojas atpakal pozicija ,OFF*

Nogaidiet, lidz darza instruments atdziest, un tad
rikojieties, ka aprakstits sadala "Aizsardziba pret
parslodzi"

Griesanas kvalitate ir
neapmierino$a

Griezejasmens ir k|uvis neass

Apgrieziet griezéjasmeni otradi uz nelietoto pusi.
Nomainiet griezéjasmeni, kad abas puses ir
kluvusas neasas.

Griezejasmens ir netirs

Nomontéjiet un notiriet griezéjasmeni. Vajadzibas
gadijuma apgrieziet griezéjasmeni otradi.

Ir nosprostojusies ievades piltuve vai izvades

Iztiriet ierici un iztukSojiet savacéjsomu

kanals
Griezéjasmens Griezéjasmens ir iestrédzis Novérsiet blokéjuma stavokli
negriezas Ir valigs asmens stiprinajuma uzgrieznis/skriive  Pievelciet asmens stiprinajuma uzgriezni/skrivi
Instruments spécigi Ir valigs asmens stiprinajuma uzgrieznis/skriive  Pievelciet asmens stiprinajuma uzgriezni/skravi

vibre vai rada troksni Griezéjasmens ir bojats

Nomainiet griezéjasmeni

Darza instrumentam ir iek$éji bojajumi

Vérsieties pilnvarota Bosch klientu apkalposanas
centra

Apkope un serviss

Apkope un tiriSana

Uzmanibu! Pirms uzsakat izstradajuma apkopi vai

tiriSanu, izslédziet izstradajumu un atvienojiet ta

kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas. Rikojieties

§adi ari tad, ja instrumenta elektrokabelis ir bojats,

pargriezts vai sapinies.

» Stradajot ar instrumentu, ka ari, veicot ta
apkalposanu vai tiriS$anu, vienmér uzvelciet
aizsargcimdus.

Regulari parbaudiet, vai nav bojats vai kluvis valigs darza

instrumenta asmens, vai nav kluvusi valigi stiprinajuma

elementi un vai kada no dalam nav nolietojusies vai bojata.

Parbaudiet, vai nav bojati un ir pareizi nostiprinati visi

parsegi un aizsargierices. Pirms instrumenta lietoSanas

nodrosiniet, lai tam tiktu veikti vajadzigie apkopes vai
remonta darbi.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un ripigo

pécrazosanas parbaudi, darza instruments tomér sabojajas,

tas ir jasalabo Bosch pilnvarota darza instrumentu remonta
darbnica.

Asmenu apkope (skatiet attélu 1)

Griezéjasmenim (11) ir griezéjSkautne abas ta puses.

Kad griezéjasmena (11) griezéjskautnes k|lst neasas, jis
varat griezéjasmeni (11) apgriezt otradi.

Griezéjasmena skravi atkal var izmantot.

Parliecinieties, ka skrive péc griezéjasmena (11) nomainas
tiek |oti cieSi pievilkta. Kad griezéjasmena (11) abas
griezéjSkautnes ir kluvusas neasas, nomainiet griezéjasmeni
(11). Jaunu griezéjasmeni (11) varat iegadaties ka rezerves
dalu. Izmantojiet piegades komplekta ieklauto jauno
griezejasmena skravi.

Klientu apkalposanas centrs un konsultacijas
saistiba ar instrumenta lietoSanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.
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Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Elektriskas un elektroniskas ierices, kas ir nolietotas, ir
jasavac atseviski un jautilizé videi drosa veida. lzmantojiet
Siem nolukiem paredzétas savak$anas sistémas. Nepareiza
utilizacija iespéjama bistamo vielu satura dé| var izraisit
vides un veselibas apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Ant sodo prieziiiros jrankio pavaizduoty simboliy
paaiskinimas
Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

AtidZiai perskaitykite Sig naudojimo instrukci-
ja.

Imkités apsaugos priemoniy nuo elektros sma-
gio.

Pavojus - besisukantys peiliai. Nekiskite ranky
& jangas, kai juda gaminys.

Pavojus - besisukantys peiliai. Nekiskite ranky
jangas, kai juda gaminys.

JSPEJIMAS: Saugokités skriejanciy daliy.

JSPEJIMAS: Neleiskite arti bti pasaliniams.
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Pries liesdami sodo prieZilros prietaiso dalis
palaukite, kol jos visiSkai sustos.

Dirbkite su akiy ir klausos apsaugos priemoné-
mis.

Nenaudokite gaminio, kai lyja, ir nepalikite jo
lyjant lauke.

Visada avékite tvirtus batus, mavékite apsaugi-
némis pirstinémis ir ilgomis kelnémis.

JSPEJIMAS: Pries atlikdami techninés priezid-
ros darbus, taip pat jei yra pazeistas kabelis,
iStraukite tinklo kistuka.

@ Nelipkite ant surinkimo krepsio.

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darho vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. Originals kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
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Kai jusy kunas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smagio prieZastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedéveékite placiu drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra

prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis i$imamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi buti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nurodymai dél smulkintuvo

» Nenaudokite prietaiso, esant prastoms oro salygoms,
ypac esant Zaibo pavojui. Taip sumaZinsite rizika bati
nutrenktam Zaibo.
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» Nenaudokite neastriy ar pazeisty smulkinimo jrankiu.

Dél neastriy arba pazeisty smulkinimo jrankiy gali padidé-

ti atatrankos rizika.

» Daznai tikrinkite, ar neSvarumy talpykla néra susidé-
véjusi arba pazeista. Dél susidévéjusios ar pazeistos ne-
Svarumy talpyklos gali padidéti susizalojimo rizika.

» Palikite visus apsauginius jtaisus sumontuotus. Ap-

sauginiai jtaisai turi biiti tinkamai sumontuoti ir veikti.

Dél atsilaisvinusio, pazeisto arba tinkamai neveikiancio
apsauginio jtaiso galimi suzalojimai.

» Pasiripinkite, kad visose ventiliacijos angose nebiity
nesvarumy. Dél uzsikimsusiy ventiliacijos angy ir ne$va-
rumy galimas perkaitimas arba gaisro pavojus.

» Sodo prieziiiros prietaisa visada naudokite ant tvirto,
lygaus pagrindo. Naudojant prietaisa ant tvirto ir lygaus
pagrindo sumazéja prietaiso virtimo pavojus ir suZalojimy
rizika.

» Valdydami prietaisa visada miivékite prigludusias
pirstines, saugancias nuo mechaniniy riziku, pvz., di-
riy (pvz., spygliais arba atplaiSomis) ir pjiviy (pvz.,
Salinant kams¢ius). Taip sumazinamas ranky suzalojimy
pavojus, kai j prietaisa dedama daugiau ar itin ilgy $aky,
arba kai atliekami techninés prieZiros darbai.

» Dirbdami su prietaisu visada mivékite ilgas kelnes.

Dél neapsaugotos odos didéja pavojus, bti suzalotam $a-

komis ir iSsviestais daiktais.

» Dirbdami su prietaisu, visada avékite neslidZius ap-
sauginius batus. Nedirbkite su prietaisu basi ar avédami
atvirais sandalais. Taip sumazinama pédy suzalojimy rizi-
ka.

» Saugokite, kad jisy rankos ir kitos kiino dalys arba
drabuziai nepatekty j pildymo anga. kiSus rankas, kitas
kuno dalis ar drabuzius j pildymo anga padidéja suzaloji-
my pavojus.

» Ypac atidZiai stebékite, kad | medZiaga pildomo sodo
prieziiiros prietaiso uzpildymo anga nepatekty pasali-
niy daiktu, pvz., metaliniy daikty, akmenu, buteliu,
skardiniu, kabeliy ir kitu. Masina gali i$sviesti kietus ob-
jektus ir suzaloti.

» Kisdami ilgas Sakas j pildymo anga, biikite itin at-
sargiis. Sakos gali biti i$sviestos atgal ir gali suzaloti.

» Jei laidas susipainiojes ar pazeistas, ijunkite jrankj ir
i$ tinklo istraukite kistuka. Dél susipynusio arba pazeis-
to laido gali padidéti elektros smagio pavojus.

» Nelieskite peiliy ir kity pavojingy judziy daliy, kol ju-

da. Taip sumazinamas suZalojimy dél judziy daliy pavojus.

» Pries salindami uzstrigusias medziagas, prie$ tustin-
dami neSvarumy talpykla ir prie$ valydami prietaisa,
isitikinkite, kad tinklo jungiklis iSjungtas ir akumulia-
torius atjungtas nuo tinklo. Prietaisui netikétai pradéjus
veikti galimi sunkds suZalojimai.

» Niekada nepalikite veikiancio prietaiso be prieZiiiros.
Prietaisa iSjunkite ir nepalikite jo, kol jis visiskai nesu-
stojo. Be priezilros paliktas veikiantis prietaisas kelia ne-
kontroliuojama pavojy.
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Papildomos jspéjamosios nuorodos

» Siame prietaise yra magnety - nelaikykite magneto
arti implanty ir kity medicinos prietaisy, pavyzdziui,
Sirdies stimuliatoriy ar insulino pompu, magnetiniy
duomeny laikmeny ir magnetams jautriy prietaisu.
Magnetas sukuria lauka, dél kurio gali sutrikti medicinos
prietaisy veikimas arba negrjztamai prarasti duomenis.

» Prietaisui veikiant nekiskite rankos j uzpildymo anga.
Sodo prieziiiros prietaisa iSjungus, kelias sekundes jis
dar veikia i$ inercijos.

» Niekada neleiskite Siuo gaminiu naudotis vaikams arba su
Sia instrukcija nesusipazinusiems asmenims. Nacionaliné-
se taisyklése gali bati numatyti operatoriy amziaus apri-
bojimai. Kai su $iuo gaminiu nedirbate, laikykite jj vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

» Sis gaminys néra skirtas, kad juo dirbty asmenys (jskaita-
nt vaikus) su fizine, jusline ar dvasine negalia ir (arba)
asmenys, kuriems truksta patirties arba ziniy, nebent juos
prizidri ir jy sauguma uztikrina atsakingas asmuo arba i$
atsakingo asmens jie gauna nurodymus, kaip dirbti su ga-
miniu. Vaikus batina priZiaréti, kad jie su Siuo gaminiu ne-
Zaisty.

» Pries jjungiant sodo priezitiros prietaisa, jj reikia sumon-
tuoti, kaip nurodyta instrukcijoje.

» Kai gaminys naudojamas, pasaliniams asmenims ar gyvi-
nams artintis prie prietaiso arciau kaip 3 metry atstumu
draudziama. Operatorius yra atsakingas uZ darbo zong
tre¢iyjy asmeny atzvilgiu.

» Bosch tik tada gali uztikrinti, kad sodo priezitiros prietai-
sas nepriekaistingai veiks, kai naudojama tik originali pa-
pildoma jranga.

» Prie§ pradédami dirbti su sodo prieZitros prietaisu, i$stu-
dijuokite naudojimo instrukcija.

» Nedirbkite su placiais drabuZiais, kabanciais raisteliais ar
kaklarais¢iais.

» Sodo priezitros prietaisa statykite laisvame plote (ne per
arti sieny ar kity stacionariy kliti¢iy) ant tvirto, horizonta-
laus pagrindo.

» Nedirbkite sodo priezitros prietaisu ant grjsto ar Zvyruoto
pagrindo. Prietaiso iSsviestos medZiagos gali suzeisti.

» Prie$ naudojima visada butinai patikrinkite, ar gerai
priverzti varztai, verzlés ir kiti tvirtinamieji elementai, ar
tinkamai sumontuoti apsauginiai jtaisai ir gaubtai. Pakeis-
kite paZeistus arba nejskaitomus jspéjamuosius uzrasus
bei zenklus.

» Prie$ jjungdami prietaisa uztikrinkite, kad uzpildymo anga
yralaisva.

» Stoveékite taip, kad veidas ir kitos kuino dalys buty saugiu
atstumu nuo prietaiso uzpildymo angos.

» Saugokités, kad rankos bei kitos kiino dalys ir drabuziai
nepatekty j prietaiso uzpildymo anga ar iSmetimo anga ir
nepriartéty prie judanciy prietaiso daliy.

» Visada iSlaikykite pusiausvyra ir tvirtai stovékite. Nepasi-
lenkite per daug arti prietaiso. Kai pildote prietaisa smuki-
namaja medziaga, nestovékite auk$ciau nei prietaiso koja.
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» Dirbdami su sodo priezitros prietaisu laikykités saugaus
atstumo nuo iSmetimo srities.

» Ypac atidziai stebékite, kad j medziaga pildomo sodo
priezidros prietaiso uzpildymo anga nepatekty pasaliniy
daikty, pvz., metaliniy daliy, akmeny, buteliy, skardiniy ir
kitokiy svetimkuniy.

Jei peiliai atsitrenkia j kokj nors pasalinj daikta, sodo prieZia-

ros prietaisas pradeda skleisti nejprasta triukSma ar vibruoti,

nedelsdami jj iSjunkite, kad smulkinimo mechanizmas susto-
ty. IS kiStukinio iStraukite kiStuka ir atlikite Siuos veiksmus:

- Nustatykite gedima.

- Pakeiskite arba suremontuokite pazeistas dalis.

- Patikrinkite, ar dalys neatsilaisvinusios ir, jei reikia, jas uz-
verzkite.

» Neremontuokite sodo priezidros prietaiso patys, nebent
turite prietaiso remontui bating iSsilavinima.

» Stebékite, kad smulkinamoji medziaga neuzblokuoty i$-
metimo zonos; tai trukdys medziagos transportavimui, ir
smulkinamieji objektai gali biti iSmetami atgal j uzpildymo
anga.

» Patikrinkite, ar nepazeisti ir tinkamai uzdéti gaubtai ir ap-
sauginiai jtaisai. Prie$ pradédami naudoti atlikite batinus
techninés priezilros ir remonto darbus.

» Nebandykite keisti variklio stikiy skaiciaus nustatymy. 13-
kilus problemai kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo
skyriy.

» Kad neperkaisty variklis ir iSvengtuméte gaisro pavojaus,
i ventiliaciniy angy visada iSvalykite smulkinamos me-
dziagos liekanas ar kitokias apnasas.

» Niekad nekelkite ir neneskite sodo priezitros jrankio, kai
veikia variklis.

» Neverskite veikian¢io sodo priezitiros prietaiso.

» Saugokite sodo priezitros prietaisa nuo lietaus. Sodo
priezitros prietaisg laikykite tik sausoje vietoje.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su $iuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis ReikSmé

/‘ Judéjimo kryptis
|

ﬁ Reakcijos jégos kryptis
I Jiungimas
O I$jungimas

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

Gaminio ir techniniy duomeny
aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty

saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smgis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
Vadovaukités paveiksléliais, esanciais galinéje naudojimo in-
strukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Sodo priezitros prietaisas yra skirtas smulkinti lapines, Zalia-
sias sodo atliekas, pvz., gyvatvoriy nuokarpas. Jis netinka
veikti didelémis apkrovomis arba naudoti ne pagal paskirt;.

Tiekiamas komplektas (zr. pav. B)

Atsargiai iSpakuokite prietaisa ir patikrinkite, ar yra visos ze-
miau nurodytos dalys:

- Smulkintuvas

- Grustuvas

- Maigas”

- Ratukai

- Ratuky asis

- Rémas

- Montavimo komplektas

- Sesiabriaunis raktas

- Naudojimo instrukcija

Jei daliy truksta arba jos pazeistos, praSome kreiptis j preky-
bos atstova.

Visiskai sumontuoto sodo prieZilros prietaiso svoris yra apie
11,9 - 12,1 kg. Norédami iSimti sodo priezilros prietaisa i$
pakuoteés, jei reikia, pasikvieskite pagalbos.

Pavaizduoti komponentai (Zr. A-K pav.)

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka gaminio
schemose nurodytus numerius.

(1) Grastuvas

(2) Rankena

(3) Fiksavimo mygtukas

(4) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(5) Kistukas”

(6) Ventiliacinés angos

(7) Vaziuokle

(8) Uzpildymo anga

(9) Sesiabriaunis raktas ?

(10) Surinkimo maisas

(11) Pjovimo peilis

(12) Smulkinimo mechanizmo dangtis
a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.
b) priklausomai nuo 3alies
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AXT Rapid 2000

AXT Rapid 2200

Gaminio numeris 3600H535.. 3600H536..
Naudojamoji galia, (P40)" W 2000 2200
TuscCiosios eigos sikiy skaicius min* 3650 3650
Maks. Saky skersmuo ® mm 35 40
Svoris pagal EN 62841-4-8 kg 11,9 12,1
Apsaugos klase ol I

A) P40 reiskia, kad sodo prieZilros prietaisas buvo iSbandytas ir patvirtintas ciklinés apkrovos tipui, 40 sekundziy leidZiant pilna apkrova, o
paskui 60 sekundziy - tusc¢iaja eiga. Todél sodo priezitros prietaisas gali veikti nepertraukiamai, taciau su reguliariomis pertraukomis,
esant dideliai apkrovai. Veikiant nepertraukiamai pilna apkrova, suveikia apsauga nuo perkrovos.

B) Priklausomai nuo smulkinamos medziagos savybiy.

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai Saliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma

3600H535.. 3600H536..
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-4-8
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atveju siekia:
- Garso slégio lygis dB(A) 89 89
- Garso galios lygis dB(A) 104 104
- Neapibréztis K dB =3,0 =3,0

Kad nurodyta (-os) bendroji (-osios) vibracijos verté (-és) ir
nurodyta (-os) triukSmo emisijos verté (-és) buvo iSmatuotos
pagal standartizuotg bandymo metoda ir gali bati naudoja-
mos norint palyginti vieng elektrinj jrankj su kitu.

Kad nurodyta (-as) bendraja (-asias) vibracijos verte (-es) ir
nurodyta (-as) triukSmo emisijos verte (-es) taip pat galima
naudoti preliminariam poveikio vertinimui.

Kad vibracija ir triuk$mo emisija i$ tikryjy naudojant elektrinj
jrankj gali nukrypti nuo nurodyty ver¢iy, atsiZvelgiant j tai,
kaip naudojamas elektrinis jrankis, ypac nuo to, kokio tipo
ruosinys apdirbamas; ir jos, esant butinybei nustatyti opera-
toriui taikomas apsaugos priemones, remiasi vibracijos po-
veikio jvertinimu faktinio naudojimo salygomis (reikia atsi-
Zvelgti j visas darbo ciklo dalis, pvz.,  laika, kai elektrinis jra-
nkis yra iSjungtas, ir j laika, kai jis jjungtas, bet veikia be ap-
krovos).

Montavimas

Jilsy saugumui

» Démesio! Prie$ pradédami techninés prieZiiiros ar va-
lymo darbus, elektrinj jrankj iSjunkite ir iStraukite kis-
tuka i$ lizdo. Tq patj batina padaryti, jei buvo pazeis-
tas, jpjautas ar susipainiojo maitinimo laidas.

Patikrinkite tinklo jtampa: maitinimo 3altinio jtampa turi

sutapti su sodo priezitros prietaiso firminéje lenteléje nuro-

dytais duomenimis. 230 V pazymétus prietaisus galima jung-

tiir prie 220 V/240 V maitinimo tinklo.

Elektros srovés grandiné turi biti apsaugota ne mazesniais,

nei Zemiau nurodyta, saugikliais:

AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A
Per mazo skersmens ilginamasis laidas Zymiai sumazina
sodo priezitros prietaiso naSuma. Laidai, kuriy ilgis iki 25 m,
turéty bati ne maZesnio kaip 3 x 1,5 mm? skerspjavio, o il-
gesni kaip 25 m ilgio laidai—ne mazesnio kaip 2,5 mm? sker-
spjuvio.
ATSARGIAL: reikalavimy neatitinkantys ilgina-
mieji laidai gali bati pavojingi. llginamasis lai-
das, kiStukas ir lizdas turi buti nepralaidis van-
deniui ir skirti naudoti lauke.
Laidy jungtys (tinklo kistukai ir lizdai) turi bati sausos ir ne-
guléti ant Zemés.
Kad uztikrintuméte daugiau saugumo, naudokite nuotékio
sroves apsauginj iSjungiklj (RCD), kurio nuotékio srove
30 mA. Sis nuotekio srovés jungiklis turi bati tikrinamas
pries kiekvieng naudojima
Jei jungiamasis laidas yra paZeistas, jis turi biti sutaisytas
jgaliotose Bosch remonto dirbtuvése.
Naudokite tik EN 61242/IEC 61242 arba IEC 60884-2-7
standartus atitinkancius HO5VVV-F arba HO5RN-F tipo ilgi-
namuosius laidus, kabelius, laidus ir kabeliy bugnus.
Jei naudojamas laido bugnas, laidas nuo bagno turi bati nu-
suktas.

Montavimas ir naudojimas

Veiksmo tikslas Pav. Pus-

lapis
Pavaizduoti prietaiso elementai A 3
Tiekiamas komplektas B 4
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Veiksmo tikslas Pav. Pus-
lapis
Raty ir rémo montavimas C 4
Surinkimo maiso uzkabinimas ir std- D 5
miklio atlenkimas
liginamojo laido prijungimas E 5
Jjungimas F 6
Darbo nurodymai G 6
I$jungimas H 7
Peilio prieZitra | 7
Techniné priezidra, valymas ir sandé- J 8
liavimas
Papildomos jrangos keitimas K 8
Darbas
Parengimas naudoti

» |dédami medziagas  sodo jrankj, visada déveékite
Bosch aprobuotas pirstines arba | kategorijos pirs-
tines pagal ES 2016/425. (zr. G pav.)

» Sodo prieziiiros prietaisa visada statykite ant tvirto,
horizontalaus pagrindo. Neverskite ir nestumkite vei-
kiancio sodo prieZitiros prietaiso.

» Isjungus variklj, jis dar kurj laika veikia iS inercijos!

Nuo $akny nuvalykite Zemiy likucius. Saugokite, kad j uzpil-

dymo anga (8) nepatekty pasaliniy daikty, pvz., akmeny,

stiklo, metalo, audiniy ir plastmasés. Priesingu atveju pjovi-
mo sistema (11) gali biti paZeidziama.

Uzpildymo anga (8) turi biti tuscia.

ljungimas (Zr. pav. Firl)

Smulkintuvui paleisti, pasukite jjungimo-i§jungimo jungiklj
(4) i$ padéties ,,OFF“ j padétj ,START". Jjungimo-i$jungimo
jungiklj (4) mazdaug 2 sekundes palaikykite padétyje
»START ir paskui jj atleiskite. Jjungimo-i§jungimo jungiklis
(4) automatiskai nustatomas j padétj ,,ON“. Sodo prieZitiros
prietaisas turi pasileisti.

Smulkintuvas nepasileis, jei paleidimo metu jspaudziamas
jjungimo-isjungimo jungiklis (4). Leiskite paleidimo metu

jjungimo-isjungimo jungikliui (4) vél atSokti. Nustatykite jjun-

gimo-isjungimo jungiklj (4) vél j padét; ,,OFF ir paleiskite i
naujo.

Trikciy nustatymas

Jei jjungimo-isjungimo jungiklj (4) laikysite per ilgai padétyje
»START*, smulkintuvas sustos. Grazinkite jjungimo-isjungi-
mo jungiklj (4) vél j padétj ,,OFF“ ir paleiskite i$ naujo.

Dél saugumo smulkintuvas pasileis tik tada, kai pildymo pil-
tuvo (8) fiksavimo mygtukas (3) bus visiskai pritrauktas.

ISjungimas (Zr. pav. H)

Sodo priezitros prietaisui i§jungti jjungimo-ijungimo jungiklj
(4) sukite pries laikrodzio rodykle iki ,,OFF*. Alternatyviai ir
avariniais atvejais, paprasc€iausia paspauskite jjungimo-is-
jungimo jungiklj (4) (j vidy). Sodo priezitros prietaisg vél ga-
lésite paleisti tik pasuke jjungimo-isjungimo jungiklj (4) j pa-
détj ,,OFF*.

Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo

Dingus elektros tinklo srovei, sodo priezidros prietaisas is-
jungiamas.

Aktyvavus energijos tiekima, sodo priezidros prietaisas auto-
matiskai jsijungti negali.

Apsauga nuo perkrovos

Jei smulkintuvas veikiamas perkrovos, pvz., blokuojamas
peilis, smulkintuvas per kelias sekundes gali sustoti. Trumpai
palauke, smulkintuva galite i$ naujo jjungti. Jei smulkintuvas
vél blokuojamas, iSjungite.

Jei smulkintuvas i$ naujo uzsiblokavo, isjunkite sodo priezit-
ros prietaisa, istraukite tinklo jungiklj ir pasalinkite kams¢ius.
Dél ilgalaikés perkrovos ir variklio ventiliaciniy angy uzsikim-
§imo gali suveikti terminé apsauga nuo perkrovos. ISvalykite
ventiliacines groteles ir kelioms minutéms iSjunkite smulkin-
tuva, kad jis atvésty. Terminé variklio apsauga nuo perkrovos
atsistato automatiskai. Smulkintuvas vél pasileidzia tik jjun-
gimo-i§jungimo jungiklj pasukus atgal j padétj ,,OFF*ir pa-
kartokite paleidima.

Smulkinimo patarimai

» Kai dirbate su smulkintuvu, visada dévékite pirstines.
Priklausomai nuo medienos tipo, senumo ir sausumo, $akos
smulkinamos lengviau ar sunkiau.

Optimaliy rezultaty pasieksite, jei smulkinsite ka tik nu-
pjautas, nesudZiuvusias Sakas.

Minkstas sodo atliekas reikia smulkinti mazais kiekiais, ypa¢
jei smulkinama medziaga yra $lapia. Uzsiblokavimo galima i$-
vengti periodiskai smulkinant $akas.

Zemiau esancioje lenteléje pateikti gedimy pozymiai ir nurodyta, kaip juos $alinti, jei jisy prietaisas kada nors netinkamai veik-
ty. Jei Zemiau nurodytomis priemonémis gedimo nustatyti ir pasalinti nepavyksta, kreipkités j remonto dirbtuves.

Démesio! Pries pradédami jrankio techninés prieZiiiros arba remonto darbus, jj iSjunkite ir is kistukinio lizdo iStraukite
kistuka. T patj batina padaryti, jei buvo pazeistas, jpjautas ar susipainiojo maitinimo laidas.

Galima priezastis

Salinimas

Sodo priezitiros prie-
taisas neveikia

Jjungimo-isjungimo jungiklis nesuveiké

Pradédami eksploatuoti, stebékite, kad sukdami
nejspaustuméte jjungimo-i§jungimo jungiklio.
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Galima priezastis Salinimas

Nepakankamai priverztas fiksavimo mygtukas Tinkamai sumontuokite pildymo piltuvo fiksavimo

mygtuka

Neéra tinklo jtampos Patikrinkite ir jjunkite

Pazeistas kiStukinis lizdas Naudokités kitu kistukiniu lizdu

PaZeistas ilginamasis laidas Patikrinkite laida ir, jei reikia, pakeiskite

Suveiké saugiklis Pakeiskite saugiklj / po to sodo priezitros jrankj
vél jjunkite

Suveiké apsauga nuo perkrovos Atlikite veiksmus, aprasytus punkte ,Apsauga nuo
perkrovos®

Svyruoja maitinimo jtampa Atlikite veiksmus, apraSytus punkte ,Apsauga nuo
perkrovos®

Jjungimo-i$jungimo mygtukas grjzta j padétj ,OFF* Palaukite, kol jrenginys atves, ir atlikite veiksmus,
aprasytus punkte ,Apsauga nuo perkrovos"

Suveiké apsauga nuo per Zemos jtampos Atlikite bandomajj paleidima. Patikrinkite, ar ilgi-
namasis kabelis atitinka instrukcijose nurodytus
reikalavimus (nepakankama ilginamojo kabelio
kokybé gali buti klaidos priezastis!). Naudodami
elektros generatoriy, patikrinkite elektros genera-

toriaus galia.
Sodo priezilros jrankis Pazeistas ilginamasis laidas Patikrinkite laida ir, jei reikia, pakeiskite
veikia su pertrikiais  paseisti vidiniai variklio laidai Kreipkités  jgaliota Bosch klienty aptarnavimo
skyriy
Suveiké apsauga nuo perkrovos Atlikite veiksmus, aprasytus punkte ,Apsauga nuo
perkrovos®

Jjungimo-iSjungimo mygtukas grjzta j padétj ,OFF* Palaukite, kol jrenginys atvés, ir atlikite veiksmus,
aprasytus punkte ,Apsauga nuo perkrovos*

Blogas pjaustymo na-  AtSipes peilis Atsukite nenaudotg peilio puse. Kai atSimpa abi
Sumas puses, peilj pakeiskite.
UZterstas peilis ISmontuokite ir nuvalykite peilj. Prireikus apsukite
peil].
Blokuojama uzpildymo arba i$metimo anga I$valykite prietaisg ir iStustinkite maisg
Nesisuka peilis Peilis blokuojamas Pasalinkite blokavimo prieZastj
Atsilaisvinusi peilio verzlé arba varZtas Uzverzkite peilio verzle arba varzta
Labai stipri vibracijair Atsilaisvinusi peilio verzlé arba varztas Uzverzkite peilio verzle arba varzta
didelis triukSmas Peilis paeistas Pakeiskite peilj
Prietaisas pazeistas i$ vidaus Kreipkités j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo
skyriy
Prieiiﬁra ir servisas Reguliariai tikrinkite, ar néra akivaizdziy sodo prieziuros

prietaiso pazeidimy, pvz., atsilaisvinusiy ar pazeisty peiliy,
Techniné prieziara ir valymas atsi'lai.svir.lusiq jungéi}; i.r s.u.si(?évéjus?q .:;\r Pa'iieistq délig.
L . . o Patikrinkite, ar nepaZeisti ir tinkamai uzdéti gaubtai ir apsau-

Démesio! Pries praded"a.n_l'l lra']k'? tf‘:h"]'"e§ prieziuros giniai jtaisai. Prie$ pradédami naudoti atlikite bitinus techni-
arba.remf)'nto darbus, i |s_jl{nk|te iris k‘ls.tu_klmo Ilzdvo !st- nés priezidros ir remonto darbus.
rauk.lt.e kistuka. Tq.pa?! l.)u‘tma '?a.d?ryt" Jei buvo pazeis- Jei, nepaisant kruops$cios gamybos ir patikrinimo, sodo prie-
tas, jpjautas ar susipainiojo maitinimo laidas. Zilros prietaisas sugesty, jo remontas turi bati atliekamas
» Dirbdami su smulkintuvu arba atlikdami techninés jgaliotose Bosch prietaisy remonto dirbtuveése.

prieziiiros ir remonto darbus visada miivékite apsaugi- . e

némis pirtinémis. Peilio techniné prieZiira (Zr. pav. 1)
Peilis (11) yra su abipuse pjaunamaja briauna.
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Kai peilio (11) pjaunamosios briaunos atsimpa, peilj (11)
galima apsukti.

Peilio varZta galima vél naudoti.

Jsitikinkite, kad varztas po peilio (11) pakeitimo labai tvirtai
priverztas. Jei peilio (11) abi puseés atsipusios, peilj (11) pa-
keiskite. Nauja peilj (11) galima jsigyti kaip atsargine dalj.
Naudokite kartu pristatyta nauja peilio varzta.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bu-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi
bati surenkami atskirai ir $alinami aplinkai nekenksmingu ba-
du. Naudokités nustatytomis surinkimo sistemomis. Dél su-
détyje esanciy pavojingy medziagy netinkamas Salinimas gali
bati kenksmingas aplinkai ir sveikatai.
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Servicekontakte

Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio
KOHTaKTbl CEPBUCHbIX LEHTPOB

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen
Guarantee Conditions
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia
YCcnoBuA rapaHTuu

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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